
        
            
                
            
        

    





 





GRAHAM

HURLEY

 

SMUTEK NOSÍ ČERNOU

 

Přeložila
Petra Klůfová

 















 

Detektivní příběh z britského
Portsmouthu, přístavního města, kde vysoká nezaměstnanost a další specifické
podmínky vedou k vysoké kriminalitě. Město ovládá drogová mafie a právě problém
s distribucí drog tvoří ústřední bod celé zápletky této knihy.















 

Setkáváme se s detektivem inspektorem
Faradayem, fanatickým zastáncem spravedlnosti a čestných metod boje se
zločinci. V osobním životě řeší problémy s hluchým synem, jehož od narození
vychovává sám. Unik před krutou realitou hledá v pozorování ptactva, což je
nádherně starosvětská záliba a jedna z mála činností, která ho sbližuje i se
synem, jenž se usilovně snaží osamostatnit. Druhou význačnou postavu
představuje detektiv Paul Winter, který se řídí zásadou „účel světí prostředky“
a svoje netradiční způsoby pátrání a vyšetřování raději tají před nadřízenými.
Značnou roli v příběhu hraje i válka v Iráku a Hurley se nijak netají tím, že
se přiklání na stranu odpůrců zmíněné války. Celá kniha tím dostává i širší
historický rozměr.

Napínavý, dějově i jazykově kultivovaný thriller.















 

GRAHAM HURLEY je úspěšný autor
televizních dokumentů a šesti detektivek s hlavním hrdinou Joem Faradayem, z
nichž v češtině vyšel román Okno do tmy (BB/art 2005). Kromě vysedávání
nad klávesnicí tráví čas windsurfingem a studiem španělštiny a francouzštiny.
Spokojeně žije v Portsmouthu se svou manželkou Lin a má tři dospělé syny a tři
kočky.
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„Na bohatství není vůbec nic špatného, moje drahá.“

„To vskutku ne, ale což nezáleží na tom, co se s ním dělá?“

Mansfieldský park –
Jane Austinová















 

Poděkování

 

Moje díky si zaslouží Glen Barham, Alan Betts, Caroline
Cawkillová, Dave Cook, Roly Dumont, Jason Goodwin, Norman Feerick, Di
Franklinová, David Horsley, Andy Harrington, Dave Hunter, Michelle Jacolowová,
Richard John, Gary Linton, Tim Lucas, Andy Marker, Bridget Munrová, John
Molyneux, Julie Mortimerová, Laurie Mullenová, Simon Paine, Tim Robinson, Jane
Shuttlewoodová, Colin Smith, Paul Thatcher, Tony West a Martin Youngs. Další
lidé, kterým jsem zavázán stejným dílem vděčnosti, diskrétně ucouvli do stínů.
Pokud se někdo chce dozvědět víc o pestré historii Pompey, měl by si koupit
knihu Pařba s partou 6.57 (Rolling with the 6.57 Creiv) od Cass
Pennantové a Roba Sylvestera. Vynikající čtení. Můj redaktor v Orionu byl z
projektu nadšený hned od samého začátku a pečlivě ho chránil před zvědavci. A
moje manželka Lin hlídala, aby nám nevyhládlo, zaháněla od nás smutek a
dodávala nám odvahu jít s kůží na trh. Jo, Pompey, nesmrtelné město…












Předmluva
Úterý, 18. březen 2003, 20.13

 

Ve tmě raději zpomalil. Zatímco dech mu chrastil v plicích,
snažil se vymyslet tisíc důvodů, proč by měl dospět k naprosto očividnému závěru.
Auto vypadalo jako vauxhall, možná cavalier. Dva stíny sklánějící se ke dveřím
na řidičově straně prozrazovaly nervózní útlost puberťáků. A hudba bušící
otevřeným okénkem u auta jako soundtrack u filmu byla dokonalá, gangsterský rap
s těžkou basovou linií, která pulzovala do noci a přehlušovala nedaleké mumlání
moře.

Konečně se zastavil, podrážděný faktem, že vypadl z rytmu
večerního běhu. Ucítil chladný polibek větru, který mu ochlazoval pot na těle.
Osm dlouhých kilometrů mu z nohou sice vysálo sílu, ale malé uzlíky adrenalinu
už začínaly jeho vyčerpání vytěsňovat. Po nekonečných měsících úředničiny –
řetězce auditů, expediční náklady, výpočty přibližného zisku, chystaná úsporná
opatření – to skončilo takhle: špinavá dramátka hraná v desítkách měst, na
stovkách parkovišť, na tisícovkách podobných míst městských pustých plácků.
Cavalier, pomyslel si zachmuřeně, nahradil zmrzlinářskou dodávku. Zastav mě a
kup si. Včera večer ve stejnou dobou. A další večer zrovna tak. A další večer
zrovna tak. Dokud tě tvůj nový kámoš v otřískaném vauxhallu nedonutí volat mu
každé čtyři hodiny a prosit ho o život.

Začal obcházet auto na straně odvrácené od řidiče, stále v
padesátimetrové vzdálenosti, po špičkách, zlehýnka našlapoval změtí podrostu a
pobřežní trávy. V podobných situacích by každý jen s polovičkou mozku
nezapomínal na míru rizika. Jak zajme mladíčka za volantem? Jak ho potom
zkrotí? Jak velké je nebezpečí, že se chlapci zraní? To byly důležité otázky.
Potřeboval plán, nouzové řešení, ale tento malý výjev měl v sobě cosi – tak
nestydatého, tak podělaně urážlivého – co ho zbavilo zábran. Zčistajasna
se mu nabízela příležitost něco ovlivnit. Nijak výrazně, ale přesto ovlivnit.

Mezitím se dostal před auto, mimoděk si uvědomil, že řada
pouličních lamp začíná až tři čtvrtě kilometru odtud. Na pozadí oranžového
přísvitu ho zrazoval každičký pohyb. Začal couvat, pátrat po úkrytu, rozhodnutý
přiblížit se k autu ze strany spolujezdce, ale náhle zkameněl. Řidič probudil
motor k životu. Hudba prudce umlkla. Nahradilo ji hrdelní štěkání psa a zavytí
smíchu jednoho z chlapců. Byl teprve na samém počátku puberty. Hlas mu určitě
ještě přeskakoval. Které zvíře prodalo automobil třináctiletým hošíkům?

Dal se do běhu, protože mu rázem došlo, že se musí ukrýt, být
nenápadný. Zkrátka musí dostat něco mezi sebe a vzdálená pouliční světla, mezi
řidiče a další kšeft. Jeden z chlapců ho zahlédl a varovně houkl na kamaráda.
Dva stíny splynuly s temnotou a auto se dalo do pohybu. Nyní byl před ním a
řítil se kupředu, nohy mu pumpovaly vytrvale jako písty. Doběhl ke dveřím pro
spolujezdce a prudce je rozrazil. V autě byl ještě někdo, s hlavou zvrácenou na
opěradlo, sedadlo zpola položené. Hubená postava se vrhla kupředu. Švihla po
něm ruka, pěst ho zasáhla do hrtanu, dusivá bolest mu zamžila vidění. Vmžiku
ztratil rovnováhu, padl po hlavě na zem, cítil, jak mu štěrk rozdírá obličej,
zaslechl skřípot brzd a pak zase ten pes, štěkal, div se nepominul. Auto ho o
pár metrů předjelo, na zlomek vteřiny zastavilo. Dveře u spolujezdce zůstávaly dokořán.
Vykoukl obličej, zkřivený jízlivým úsměvem. A pak zazněl hlas, silný přízvuk,
liverpoolský.

„Přejeď toho zkurvence.“

Motor zatúroval. Pak brzdová světla pohasla a na zlomeček
vteřiny, během níž se snažil přimět tělo k pohybu, viděl naprosto přesně, jak
cavalier na něho couvá, cikcakový vzorek pneumatik vzdálený jenom pár
centimetrů. Vzápětí mu kolo rozdrtilo kotník a on zavřískl, protože hned nato
se to zopakovalo – další kolo, holeň – a na vteřinku dvě zřejmě ztratil vědomí,
protože pak si uvědomil jen okamžik neskutečného děsu, když se na něho řítily
čelní reflektory s burácejícím motorem. Tentokrát se mu však nějakým zázrakem
povedlo natáhnout v sebeobraně paže, zkusit ho odstrčit, zaplašit blížící se
monstrum holýma rukama, maso proti kovu. Potom vnímal, jak se mu tělo prohnulo
dozadu do oblouku v poraženeckém gestu, než bolest zhoustla a temnota se
vrátila, nezměřitelná, vymykající se pochopení.












1.
Středa, 19. březen 2003, 01.19

 

Letadlo se objevilo dlouho po půlnoci. Přiblížilo se vysoko ze západní
strany, přebzučelo nad předměstími kolem Gosportu a pak se s nakloněným křídlem
spustilo na vichrné pobřeží. Černá masa portsmouthského přístavu se mu propadla
před přídí.

Za přístavem s kostnatými stíny lodních kotvišť se rozkládalo
město. Obvod ostrova obepínal náhrdelník pouličního osvětlení. O kus dál na jih
čekala fronta taxíků na zákazníky trousící se z nočních klubů podél mola South
Parade; hlouběji ve vnitrozemí si bludištěm terasovitě uspořádaných ulic razil
cestu studeně modře blikající majáček sanitky.

Ve výšce tisíc stop se letadlo narovnalo, sklopilo křídlo a
začalo oblétávat v širokých lenivých kružnicích, přičemž každý okruh nepatrně
přesáhl obvod toho předchozího. V bytech a domcích pod ním se probudil život,
vytržený ze sna vytrvale pulzujícím motorem vysoko nad hlavou. Dokonce i v
polospánku, kdy každý teprve bojoval o návrat k vědomí, to byl zvuk, který se
dal okamžitě zařadit, důvěrně známý po celém městě. Boxer jedna. Pýcha Hantspol
VPPJ. Vševidoucí oko Vzdušné pomocné policejní jednotky na obloze.

Letadlo zůstalo nad městem skoro celou hodinu. Po chvíli se
poloměr kruhů začal zužovat a pilot dvakrát slétl tak nízko, že vyjukaní nespavci
ve Frattonu mohli rozeznat i svist vzduchu přes křídla. A pak náhle brnčení
motoru přešlo do zaječení a letoun se zvedl a vyšplhal zpátky k západu. Nad
město se vrátilo ticho.

Bylo na detektivu konstáblovi Paulu Winterovi, aby nahlas
vyslovil očividný fakt.

„Tohle je svinstvo. Všechno jsme zpackali.“

„Myslíš ty nůžky? Ten kus prádelní šňůry? Krev na linoleu támhle
v koutě? A další krev na pohovce? Snad nestárneš, Paule! Copak tebe násilí
přestalo vzrušovat?“

„Myslel jsem, že tohle měl být zátah na drogový doupě!“

„To měl. To je. A vsadím se o deset liber, že jsme narazili i na
obstojný vzorek DNA.“

„A k čemu nám bude? Prozradí nám snad něco, co ještě nevíme? Že
nějakýho pinďoura svázali a sehráli s ním scénář od Tarantina? Jestlipak nám
prozradí, co ještě nevíme? Tihle grázlové z Liverpoolu jsou nepříčetní, Cath,
ale za to je sbalit nemůžeme.“

Tím, že ji Winter oslovil křestním jménem, vysloužil si od
detektiv inspektora Cathy Lambové varovný pohled. Zbytek týmu – tři detektivové
konstáblové a psovod – byli pořád ještě z doslechu, pracovali v chaosu horních
ložnic, ale i tak si Lambová dávala pozor, aby si Wintera nepustila příliš k
tělu. Akční tým PKJ – Portsmouthská kriminalistická jednotka – existovala
necelý týden. Poslední, co teď Lambová potřebovala, byl ten typ důvěrností, v
nichž se detektivové jako Winter s chutí vyžívali.

„Měli jsme smůlu,“ připomněla mu důrazně. „Učinili jsme všechna
existující opatření, ale občas… to zkrátka nevyjde.“

„To říkáte jen pro moje poučení, šéfko? Nebo si to nacvičujete na
zítřek?“

„Na zítřek?“

„K pitvě. Secretan z toho bude blahem bez sebe. Tolik přesčasů.
Tolik bombastických žvástů. A nakonec se vytasíme jen s nůžkami a milionem
krabic od pizzy.“ Špičkou nohy dloubnul do změti mastných kartonů na podlaze. „Copak
se ta dnešní mládež pominula? Copak nemá páru o pořádným jídle?“

Nahoře se ozvalo žuchnutí, jak někdo zakopnul, ale Lambová to
nechala bez komentáře. Opět studovala podrobnou analýzu dodanou Vzdušnou
pomocnou jednotkou, což byl výsledek kontrolního přeletu z minulého víkendu.
Barva se jednoznačně soustředila na řadový domek v Pennington Road, jedné z
uliček bludiště, tvořícího srdce Frattonu. U každého významnějšího rysu byl pro
jistotu popisek – zabedněná přízemní okna, televizní anténa utržená od komínu,
vyhozený mrazák na zadním dvoře. Žádný zadní vchod a pouze jediné přední dveře.
Teoreticky, jak Lambová lehkomyslně připustila dnes večer na předzásahové
schůzce, to měla být rutina.

Ale kdovíjak se stalo, že oba muži, které přišli sbalit, se z
toho vyvlíkli. Hlídkový vůz pořád ještě objížděl okolní ulice, ale letadlo VPPJ
– Boxer One – už vhodilo ručník do ringu a odletělo domů. Dvě bílé skvrny na
termokameře se rozdělily v tu chvíli, kdy na ně letadlo zaměřilo. Mládenci od
VPPJ sledovali prvního z nich, jak přelézá jednu zahradní zeď za druhou, až se
dostal na konec řadových domků. Tryskem doběhl do sousední ulice a tam skočil
do úkrytu v prázdné garáži. Poté, jak suše konstatovala obsluha kamery v Boxem
One, stopa mizela.

Hlídkový vůz garáž prohlédl. Prorezlý ford escort se dvěma
prázdnými pneumatikami a skoro celoživotní sbírkou prázdných plechovek od barev,
plastová popelnice plná rybářských potřeb. Ani známka po osmnáctiletém
dealerovi drog se slabostí pro obzvlášť kruté násilí.

Nejmladší z detektivů konstáblů přikulhal do přízemí. Jmenoval se
Jimmy Suttle. Měl zašpiněný oblek, obličej pokrytý šmouhami, ale jeho
neskrývaná radost vykouzlila na rty Cathy Lambové náznak úsměvu. Spíš projev
naděje než důvěry.

„No?“

„Tak jsme to rozlouskli, šéfko.“ Sotva popadal dech. „Pod střechu
vedou padací dvířka. Ti hajzlíci zdrhli přes sousední dům. A pak zdrhli i
odtamtud, určitě přes tu druhou zadní zahradu. Myslím dům číslo třicet čtyři.
To je ten neobydlený hned vedle.“ Zarazil se, zmatený reakcí Lambové. „Šéfko?“

„Tak vy mi tvrdíte, že měli čas na tohle všechno? Vždyť jsme se
sem dostali během pár vteřin! To vám nemusím připomínat.“

Winter přikývl. Přední dveře povolily bez zvláštního odporu. Bylo
vyloučeno, aby oba hledaní zločinci stačili utéct na střechu dřív než zásahová
jednotka.

Ovšem Suttle na své verzi stál. Proplazil se podkrovím mezi domy
a vnikl na půdu čísla třicet čtyři. Domek byl kompletně zařízený buď kvůli
pronájmu, nebo čekal na návrat svých majitelů. Byly tam odborně položené
koberce, pěkné obrazy, televizor s širokoúhlou obrazovkou, veškeré spotřebiče. „A?“

„Podle všeho to používali. Nebo někdo jiný. Je tam pěkný svinčík.
V postelích se spalo. Hromada flašek. Puštěná televize. Zbytky starého jídla –“

„Pizza?“ otázal se Winter suše.

„Kam se podíváte. V kuchyni. V obýváku. Feferonky, kousky cibule,
kečup. Ty chlápci jsou prasata.“

„Jo… to není žádná novinka.“

„Nádobíčko?“

„To bohužel ne, šéfko.“ Mladičký detektiv si mnul koleno. „Špetka
trávy, špetka kokainu, ale to vypadá na množství pro vlastní spotřebu, žádný
zásoby. Museli to vzít s sebou. Nevím.“ Zamračil se. „Osobně si myslím, že ten
sousední dům okupovali, využívali ho jako hotel. Proklatě lepší bejvání než
tahle nora.“

„Jak je tedy možné, že jsme to nevěděli?“ Lambová se otočila na
Wintera. „O tom čísle třicet čtyři?“

„Nemám páru.“ Winter se rozhlédl a ušklíbl se. „Co je to za
smrad?“

„Psí hovna, kamaráde.“ Suttle zvedl střevíc a bradou ukázal
směrem k ložnicím. „Je jich tam po kolena. Zatraceně všude.“

 

Telefon zadrnčel o pár minut později. Winter se k mobilu, zpola
ukrytému pod hromadou neotevřené pošty, dostal jako první. Zvedl ho rukou obalenou
kapesníkem a pak se k zvědavým obličejům obrátil zády. Tu a tam zafrkal.

„A kdo jako jsi?“ otázal se nakonec.

Konverzace prudce skončila. Winter zabalil mobil do kapesníku a
opatrně ho položil na přepravku od mléka, jež sloužila jako konferenční stolek.

Cathy Lambová povytáhla tázavě obočí.

„Naši nepřítomní přátelé,“ zavrčel Winter. „Určitě ti grázlíci,
co se sem navezli z Liverpoolu. Mají pro nás adresu. Bystock Road. Číslo
devadesát tři. Doporučují, ať tam skákneme na návštěvu.“

Následovala chvilka mlčení. Cathy Lambová vypadala ještě
rezignovaněji než předtím. V některých zaměstnáních si člověk připadá víc než
neužitečně, a tohle bylo stoprocentně jedno z nich. „Dělají si z nás srandu,“
povzdechla si. „Nemyslíte?“

 

Ulice Bystock Road byla vzdálená jen tři minuty jízdy, další z
nekonečných uliček s řadovými domky, jež tuhle městskou čtvrť měnily na
hřišťátko pro sklenáře s dvojitě zasklenými okny, špatné pokrývače a agenty z
nepříliš důvěryhodných kreditních společností.

Lambová si prosadila, aby Winter vzal s sebou Suttlea a dva z
dalších detektivů konstáblů. Když zabočil do Bystock Road, málem se srazil s
hlídkovým vozem. Winter vystoupil a přešel přes ulici. Dům číslo devadesát tři
stál až na dolním konci ulice, ale i na tu dálku bylo slyšet hudbu.

„Sousedi si stěžovali. Před pár minutkami volali kvůli tomu k
nám.“ Mladý detektiv konstábl za volantem byl Asiat. „Chlápek zuřil, že jestli
to ihned nezarazíme, půjde tam vybourat dveře kladivem.“

„Volal odkud?“

„Z jednadevadesátky.“

Oba vozy popojely a zaparkovaly v ulici před domem číslo
devadesát tři. Okna v patře byla dokořán, ale nikde neviděli jediný důkaz
probíhajícího mejdanu. Winterova znalost současné hudby zamrzla u Eltona Johna,
ale Suttle mu pomohl.

„Dr. Dre,“ řekl suše. „Máte kliku, že jste tak starý.“

Detektiv konstábl už hovořil se sousedem, který si stěžoval na
stanici. Bylo to mohutné chlapisko, čtyřicátník, s ježkem na hlavě a dvoudenním
strništěm v obličeji. Winter nedokázal odtrhnout oči od změti tetování pod jeho
dírkovaným tílkem. Tvrdil, že vůbec netuší, kdo vlastně bydlí vedle, že se tam
střídá jeden pobuda za druhým, ale s tím kladivem že to myslel vážně.

„Tak co tomu říkáte?“ obrátil se asiatský detektiv konstábl k
Winterovi.

„Já?“ Winter stále nespouštěl pohled od souseda. „Vykopnu dveře a
vpustím ho tam, ať udělá pořádek.“

„To myslíte vážně?“

„Vždycky mluvím vážně. Akorát že to papírování pak bude peklo.“

Detektiv konstábl věnoval Winterovi nejistý úsměv. Tady číhaly
problémy – možná drogy, možná i zbraně – a šéfové nočních směn si dávali
chorobně záležet na tom, aby všechno šlo přesně podle předpisů. Možná by radši
měli víc myslet na skutečnou mim rizika.

Winter zamířil k přednímu vchodu. Dvakrát houkl do otevřeného
okna, ale jeho výzva se utopila v dunění hudby. Nakonec zabušil na dveře. Když
se nedočkal odezvy ani po druhém pokusu, o krok ucouvl a pokynul Suttleovi.

„Vy jste větší halama než já.“ Ukázal na dveře. „Otevřete to.“

Mladý detektiv konstábl nepotřeboval pobízet. Třetí kopanec
roztříštil dřevo kolem zámku, pak stačila ještě rána ramenem, a detektiv byl
uvnitř. Winter vešel hned za ním a šátral na stěně po vypínači. Když ho konečně
objevil, vypínač nefungoval.

„Nate.“

To byl soused odvedle s mohutnou baterkou. Winter si ji vzal a
vybídl ho, ať se vrátí na ulici. „Ani mě nehne.“

Winter přejel kuželem světla po celé délce úzké chodby a potom ji
namířil sousedovi do obličeje. „Řekl jsem, že máte vypadnout!“

Hromotluk na okamžik zaváhal, pak pokrčil rameny a vrátil se na
chodník. Winter mezitím došel do mrňavého obýváčku. Baterka na podlaze vyhmátla
jedinou matraci, na jednom konci obklopenou prázdnými hrnky, zpola zmuchlanými
kartony od mléka a malou horou cigaretových špačků. Pod oknem byla louže
zvratků a další zvratky zaschlé v krbu. Dvě hodiny po půlnoci, pomyslel si
Winter, tady by se měl nabízet lepší pohled než tohle.

Zadní část domu zabírala kuchyň. Ve tmě ukapával kohoutek a znělo
tiché vrčení, jež pravděpodobně vycházelo z lednice. Jediné mávnutí baterkou
ukázalo stůl, dvě jízdní kola a v dřezu kelímek od Nescafé z automatu.

Bylo nad slunce jasné, že hudba zní nahoře, celý dům vibroval
hlubokými basy. Ještě jedna dvě hodiny toho řevu a domek číslo devadesát tři by
vyletěl do povětří.

Winter vyběhl po schodišti, Suttle se mu držel v patách. Na úzké
chodbě v patře byly troje dveře, dvoje dokořán. Winter do nich chvatně nakoukl
a pak se obrátil k těm posledním. Vedly do pokoje v průčelí domu.

„Zase?“ kývl Suttle na dveře a napodobil výkop.

„Ne.“ Winter zavrtěl hlavou a popleskal mladého detektiva konstábla
po paži.

S těžkou baterkou namířenou před sebe stiskl Winter kliku a
cítil, jak dveře povolují. Hudba do něho udeřila jak vlna, stěna hluku. Vkročil
do místnosti a ve tmě okamžitě zaregistroval panel s blikajícími světýlky.
Rozsvítil baterku a zjistil, že vidí v rohu stojící hi-fi soupravu, k jejímuž
zesilovači byly připojené obrovské reproduktory. Natočil baterku k oknu, napůl
čekal, že na něho ze tmy někdo vyskočí, ale neviděl nic než kostru kovové
postele stojící na holé prkenné podlaze jenom pár kroků od otevřeného okna. Na
pérech postelové kostry ležela žena, nahá, pokud se nepočítal povlak polštáře
volně přetažený přes hlavu.

Winter popošel k posteli, ale pak si to rozmyslel a obrátil se k
hi-fi. V podlahové liště běžel elektrický kabel. Když ho vyškubl ze zásuvky,
rozlilo se kolem ticho, skoro hmatatelné. Z ulice sem dolehl sousedův hlas.

„Co se děje?“

Winter ho ignoroval. Žena byla živá, chvěla se v průvanu z
otevřeného okna. Winter viděl, jak se jí zvedá a klesá hrudník, zpod povlaku
slyšel slabounké zvuky. Oba kotníky byly kabelem přivázané ke kostře postele,
další kabely věznily zápěstí, jež se zoufale snažila vysvobodit. Winter na ženu
chvíli shlížel a pokoušel se odhadnout její věk. Byla mladá, o tom neměl
pochyb, s tělem, jež si zasloužilo lepší zacházení než tohle. Bílá pokožka
pokrytá husí kůží, velká ňadra, ploché břicho a téměř nezřetelný obrys bikinek
po posledním vážnějším setkání s pořádným sluncem. Na levé straně hrudníku jí
temněla čerstvá podlitina, ale po dalších zraněních nebylo nikde známky.

Winter se k ženě sklonil, přitom ji chlácholil, že všechno bude v
pořádku, a stáhl jí povlak polštáře z hlavy. Bledý, mandlovitě tvarovaný
obličej. Přes ústa pruh nachového roubíku. Oči, jež začínaly přetékat slzami.

Winter ji s úlekem poznal. Paprsek baterky se na vteřinku
zatřásl. Nesmysl, pomyslel si. Ne tady. Ne takhle.

„Hodně jsi zhubla, kotě,“ usmál se ve tmě. „Sluší ti to.“
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Faraday podruhé objížděl se svou leikou kolem sladkovodního
jezírka, ke kterému co by kamenem od Bargemasterova domu dohodil, když v
podrostu a hlodášovém křoví zachytil bílý záblesk. Honem svůj dvouoký
dalekohled zaostřil a pozvolna se s ním vracel doleva, už teď přesvědčený, že
zahlédl letošního prvního bělořita šedého. O pár vteřin později se ptáček opět
vynořil z úkrytu, po zemi popoběhl vždy o pár kroků a nakonec hupnul na jednu z
řady starých dřevěných laviček lemujících jezírko.

Před pár měsíci tenhle nepatrný tvoreček přezimoval na jihu
Sahary. Konec ledna ho zastihl v Maroku. Celé dny se nevěnoval ničemu jinému
než hledání potravy. Noci, často úplně osaměle, spěchal zpátky k severu. Až
nyní, kolem půlky března, se konečně vrátil ke svému hnízdišti, a přinesl s
sebou příslib – zámku – jara. Faraday maličko vylepšil zaostření. Hned pod
pařátkem byl do dřeva lavičky vyřezaný další pozdrav, který přežil zimu. Deano
je čurák, stálo tam. Vítejte v městě Pompey.

Faraday se uvelebil vedle jezírka v naději, že zahlédne sýkořice
vousaté, které se údajně přesouvají na jih od pruhu Farlingtonských bažin.
Ještě nebylo ani sedm ráno, vzduch byl nehybný, obloha bez jediného mráčku, na
modrém zrcadle nedalekého přístavu skoro ani vlnka. Za pár hodin se po
neuspěchané snídani vydá do práce, kde na jeho pozornost čeká objasňování
nedávné vraždy, která poutala zájem veřejnosti.

Pětatřicetiletý psychopat si vybil celoživotní frustraci na
zahraniční studentce, finské plavovlásce, jež měla tu smůlu, že mu zkřížila
cestu. Vraždy cizinců se nikdy neřeší snadno, ale hlavní kriminalistický tým pročesal
chudinskou čtvrť Farehamu, kde v igelitové tašce našli dívčinu uříznutou hlavu,
a zabodoval už do příštích dvaasedmdesáti hodin.

Usvědčený důkazy, především DNA, se podezřelý přiznal po necelé
hodině výslechu. Zápis následujícího jednání přivolal na Willardovy rty úsměv
plný uspokojení, byť nanejvýš zlověstný. Tohle, vrčel, je ukázka klasicky
moderní a týmové práce, nezvratný důkaz o smysluplné kombinaci důmyslu, úsilí,
zapálení pro věc a zákony. Ještě před pár lety by se k výsledku propracovávali
dlouhé měsíce. Nyní, díky zásadní reorganizaci, nesmírně zkrátili rychlost
vyšetřování. Faraday, jenž bytostně nedůvěřoval žvástům o vítězství a skvělém
managementu, byl proklatě rád, když ten parchant konečně zavřel klapačku.

Bělořit zmizel. Faraday začal prozkoumávat okolní podrost,
zvědavý, zda náhodou ještě není brzy na rákosníka proužkovaného, když
mírumilovné ticho rána roztříštilo burácení blížícího se letadla. Faraday
stačil obrátit dalekohled včas, abych zachytil šmouhu stínu přelétávajícího
vzdálený hřbet Portsdown Hill. Za vteřinu byl téměř nad ním a s řevem se hnal
nad přístav. Hluk byl fyzicky tak ohlušující, že ho cítil až v kostech. Vzápětí
letadlo zmizelo a nechalo po sobě jen mračna zběsile skřehotajících
černohlavých racků a několik řad hus bernešek, jež se ze všech sil snažily
vzlétnout. Ještě pár takových šoků, pomyslel si trpce Faraday, a bělořit se
vrátí zpátky do Severní Afriky.

Zazvonil mu mobil. Volala Eadie Sykesová. Letadlo ji probudilo,
proto se zajímala, co se pro všechno na světě děje.

„Myslíš, že už to začalo? Myslíš, že Iráčani nás začali obsazovat
takhle brzy?“

Faraday se neubránil smíchu a Eadie sehrála pohoršení. „Co je
tady k smíchu? Myslíš, že bychom se měli vzít? Dřív, než bude moc pozdě?“

„Myslím, že by ses měla vrátit do postele.“

„Po tomhle? Hele, vzpomínáš si na šedesátý léta, na Kubu? Cos
dělal ty poslední čtyři minuty?“

„A stejně si myslím, že by ses měla vrátit do postele.“

„No jo… ale ve dvou je tam větší zábava, víš? Později mi brnkni.“

Přístroj oněměl. Faraday ho schoval do kapsy bundy s kapuci a pak
zkusil jen tak zběžně znovu najít bělořita. S Eadie strávil včerejší večer, uvelebený
na pohovce s novinami a láhví Rioja. V posledních měsících sledovali, jak vláda
– a především Blair – nahání národ k válce jako stádo ovcí. Vrátit Irák bombami
zpět na úroveň doby kamenné postrádalo sebemenší logiku, a přesto to dopadalo
tak, že bok po boku s Američany za pár hodin vypálí první dávky řízených střel.

Eadie, kterou výjimečně přešlo její jízlivé vtipkování, byla
vzteky rozpálená doběla. Bush byl slintající idiot. Blair prolhaná vlezprdelka.
Britové by se měli stydět. A jedině fakt, že i její vlastní ministerský
předseda fandil tomu Armageddonu stejně jako všichni ostatní, ji zabrzdil v
zapakování kufrů a objednání letenky domů do Austrálie.

V únoru Eadie Faradaye přesvědčila, aby si koupili jízdenky na
ranní vlak na nádraží Waterloo, kde se připojili k jednomu a půl milionu
demonstrantů, kteří ani náhodou nesouhlasili s vražděním iráckých žen a dětí.
Řeka protestujících se táhla dlouhé kilometry, zablokovala dopravu, přeplnila
mosty, zaplavila nábřeží, a Faradayovi, jenž se v životě ničeho podobného
nezúčastnil, to připadalo jako překvapivě uklidňující zážitek. Studenti,
maminky, děti, důchodci, žadatelé o azyl, zdravotní sestry, státní zaměstnanci,
obrovská výseč obyvatelstva střední Anglie se pod bdělým dohledem několika
tisícovek policistů pomalu valila směrem k Hyde Parku.

Faraday ten prapodivný pocit zažil skutečně poprvé. Nešlo o to,
že byl pod dozorem, policajt hlídaný policajty, ale tento jednoduchý protestní
akt mu připadal nesmírně přirozený a dávno potřebný. Na jednom transparentu
stálo: Ex-voliči labouristů proti válce. Zatraceně proklatá pravda.

Znovu vylovil zvonící mobil. Počítal, že opět volá Eadie, ale
místo ní se ozval až příliš známý hlas. Willard. „Joe? Něco se semlelo. Kde
jsi?“ Faraday se podíval na hodinky. 07.22.

„Jsem ještě doma, šéfe. Můžu dorazit do osmi, možná maličko dřív.“

„Neobtěžuj se.“

„Proč ne?“

„Ještě pořád čekám na zprávu doktorů z nemocnice. Sejdeme se na
JIPce.“

Nemocnice královny Alexandry stála na úpatí svahu Portsdown Hill.
Bylo to monstrum s třinácti sty lůžky a s vyhlídkou přes celé město až k
ostrovu Wight. Jednotka intenzivní péče byla v třetím patře – dva otevřené
vícelůžkové pokoje s menšími postranními jednolůžkovými pokojíky. Faraday
zahlédl vysokého statného Willarda, zabraného do hovoru s mladičkou
ošetřovatelkou.

Faraday se zastavil, aby nakoukl do bližšího z otevřených
oddělení. Většina lůžek byla obsazená – do polosedu opřená bezvědomá těla
napojená na podpůrné a monitorující přístroje a různé kapačky. Na tuhle
vzdálenost to vypadalo jako nabídka zboží pro místní funebráky. Nikdo z nich mu
však nebyl povědomý.

„Nick Hayder.“ Faraday zjistil, že Willard mu stojí těsně u
lokte. „Třetí postel vlevo.“

Šokovaný Faraday se podíval pozorněji. Naposledy Nicka viděl před
pár dny. Jako kolegové z oddělení pro vyšetřování závažných trestných činů se
společně zúčastnili školení, které proběhlo na vedení ohledně změn v předpisech
a dalším papírování. Po školení si spolu skákli na pivo do winchesterské
hospody. A teď – tohle.

„Co se stalo?“

„Dobrá otázka. Znáš tu houštinu za Fort Cumberland? Tak tam ho
včera večer našli. V bezvědomí.“

Faraday nespouštěl pohled z postavy zahalené obvazy, kterou mi
Willard ukázal. Fort Cumberland byl pozemek ministerstva obrany na jihozápadním
výběžku ostrova, hektary a hektary trní a nesečené trávy, to nejosamělejší a
nejvzdálenější místo, jaké se dá najít v tak hustě obydleném velkoměstě, jako
je Portsmouth.

„Tak co se stalo?“ zopakoval Faraday otázku.

„Nikdo neví, aspoň ne s jistotou. Měl na sobě oblečení na běhání.
A byla už tma.“

„Svědkové?“

„Jeden děda, skoro sedmdesátník, tam venčil psa. Tvrdí, že zahlédl
nějakou melu, ale byl dost daleko. Má dojem, že u toho bylo nějaké auto, ale
víc jsme zatím nezjistili.“

„Značka? Barva?“

„To neví. Dnes ráno jsme začali kontrolovat bezpečnostní kamery,
ale nemá cenu dělat si zbytečné naděje. Nejbližší je až na samém konci
Hendersonské silnice.“ Willard při řeči pozoroval lékaře v zeleném chirurgickém
plášti, který se zastavil u Hayderova lůžka. „Auto v tom roh hraje, protože
doktoři tvrdí, že přes něho přejeli. Má mnohačetné zlomeniny obou nohou,
zlomenou pánev, roztrženou slezinu a údajně i poškozený mozek. Slezinu mu
vyndali, ale největší starosti jim dělá právě to poranění hlavy.“

„Jak moc je to zlé?“

„Neřekli, ale zmínili se, že na stupnici komatu jde o stupeň
číslo tři.“

„A normál je kolik?“

„Patnáct.“

„Je v bezvědomí?“

„Je, a v sakra hlubokém. Dopravili ho sem včera večer tak kolem
půl desáté. Vůbec se neprobral. A taky –“

Willard větu nedokončil. Vrátila se k nim sestřička a ukazovala
na otevřené dveře o kus dál na chodbě. Ošetřující lékař, sdělila jim, se tam k
nim připojí, jen co bude mít volnou chvilku. Willard se významně podíval na
hodinky a potom jako první zamířil do malé holé kanceláře. Na stěně visel
osamělý plakát inzerující prázdniny na jachtě na Peloponésu, na tabuli byl
křídou napsaný seznam jmen s čísly beeperů. Rostlina v květináči na okenní
římse viditelně prohrávala boj s ústředním topením.

Willard zavřel dveře, chvíli se mlčky díval na Faradaye a pak se
usadil do židle k psacímu stolu. Z fotografie ve stojatém rámečku vedle
monitoru se zubily tři děti.

„Byli jste kámoši, co? Ty a Hayder?“

Faraday přikývl. „Kámoš“ sice nebyl termín, který by použil při
označení většiny lidí, s nimiž se v životě poznal, ale v případě Nicka Haydera
si rád říkal, že to nemá moc daleko od pravdy.

„Dá se to tak říct,“ souhlasil.

„Netušíš náhodou, jestli měl nějaké osobní problémy?“

Faraday zaváhal. Willardovo používání minulého času mu začínalo
jít na nervy. JIPka patřila ke špičkově vybaveným oddělením. Na JIPce vraceli
lidi zpátky do života. Tak proč ten spěch, proč předem odepsat Haydera jako
kandidáta na recyklaci?

„Nick má parťačku,“ odpověděl opatrně.

„Na to jsem se neptal.“.

„Já vím, ale je to fakt. Můžu ti dát její číslo. Proč bys nemohl –“

„Hele, ty tanečky si odpusť, Joe. Ptám se tě na jeho milostný
život. Někdo se ho pokusil oddělat. Třeba jde právě o tohle. Nenapadá tě něco
dalšího jako motiv? Nebo si myslíš, že utajováním mu prokazuješ nějakou
laskavost? Kamarádi až za hrob, a tyhle kecy?“

Faraday Willardovi pevně oplácel jeho navztekaný pohled. Detektiv
superintendant byl vůči tragickým následkům násilí obrněný stejně jako každý
jiný detektiv, ale tady šlo o rodinu, a všechno bylo jinak.

„Nick už nějakou dobu bydlel sám,“ přiznal nakonec Faraday. „V
dost zavšivené ubytovně za Albert Road.“

„A důvod?“

„S Maggie měli nějaké problémy. Snažili se to spolu vyřešit…
Snaží se to vyřešit.“

„Měl někoho?“

„Neměl.“

„A ona?“

„Ne, aspoň pokud vím.“

„A víš to určitě?“

Otázka byla oprávněná a Faraday horečně přemýšlel, kolik toho má
prozradit. Pondělní sklenička ve Winchesteru se nakonec protáhla na dvě piva a
kávu, hlavně z toho důvodu, že život na ubytovně doháněl Nicka Haydera k
šílenství. Faraday se ještě v životě nesetkal s tak sebejistým, soustředěným
kolegou, tak vyrovnaným a rázným. Ale přesto před ním seděl naprosto zhroucený
člověk.

„Byl tu jistý problém s Maggiiným synem,“ vysvětlil. „Nick by ti
jako první přiznal, že situaci nezvládá nijak špičkově.“

„No, doufejme, že k tomu dostane ještě šanci!“ vybuchl Willard
podrážděně. „A o co šlo?“

„Nick si myslel – myslí – že kluk bere drogy. Nic tragického, ale
stačilo to, aby Nick zasáhl.“

„Jaké drogy?“

„Hlavně tráva. A o víkendech speed a extáze.“

„Kolik je klukovi? A co jeho máma? Jak ta se k tomu staví?“

„Maggie to radši řeší po svém. Je učitelka na základní škole. Ve školách,
jako je ta její, jsou podobné průšvihy na denním pořádku. Zastává názor, že
mluvit klukovi do toho je až ta poslední možnost.“

„A tohle Hayder neskousnul?“

„Přesně tak.“

Willard jen mlčky pokýval hlavou. Sám děti neměl, i když se
šuškalo, že jeho dlouholetá družka, bristolská psycholožka, uvažuje o umělém
oplodnění.

„Takže nejde o nevěru?“ zabručel Willard nakonec.

„Pokud já vím, tak ne. Párkrát jsem ji zaskočil navštívit. Je to
statečná ženská.“

„Přitažlivá?“

„Nickovi se líbí.“

„A nevzdává to? Ani po všech těch nocích, co dřepěl o samotě?
Není divu, že začal běhat.“

„Ale on běhá už roky. Odkoukal to od Briana Imbera, a díkybohu za
to. Kdyby tě zajímal můj názor, tak běhání je nejlepší –“

Faraday nedořekl, protože se ozvalo tiché zaklepání na dveře.
Staniční sestra potřebovala zpátky do své kanceláře. Užuž jim chtěla navrhnout
náhradní útočiště, ale Willard zavrtěl hlavou a zvedl se.

„Už jsme skončili, dámo.“ Obrátil se k Faradayovi a mrknul na
hodinky. „Sejdeme se na základně? V deset na trestných činech?“

 

Funkční srdce portsmouthského policejního velitelství tlouklo v
řadě kanceláří v prvním patře policejní stanice v Kingston Crescent, co by
kamenem dohodil od Continental Feny Port. A právě v těchto kancelářích
pracovali nebo se radili muži a ženy, na něž dopadala hlavní tíha každodenní
policejní dřiny na území Portsmouthu.

Pompeyské policii několik let velel šéfsuperintendant Dennis Hartigan,
maličký puntičkář, jenž se nijak netajil svým odhodláním zakončit svou kariéru
funkcí na ministerstvu. V tomto směru pro něho uvolněné místo zástupce
šéfkonstábla v Clevelandském okrsku znamenalo splnění životního snu, takže z
Portsmouthu vymáznul jak namydlený blesk, zasypaný gejzírem blahopřejných e-mailů
a tím nejnudnějším rozlučkovým večírkem v lidské historii. Povýšení mu nepřál
jen málokdo, a hned následujícího dne po Hartiganově odchodu si zhruba dvacítka
těch, co přežili jeho oběžníkovou šikanu, uspořádalo v policejním baru
improvizovaný mejdan, kdy jeden přípitek stíhal druhý.

Hartiganovým nástupcem byl Andy Secretan, asi pětačtyřicetiletý
policajt z West Country, jenž mluvil klidně a tiše. Byl vyšší než Hartigan, měl
neproniknutelný ošlehaný obličej a pramálo pochopení pro povýšeneckě rituály
vysoké velitelské funkce. Velmi rychle si u všech svých podřízených získal
respekt za schopnost upřednostnit zdravý selský rozum před velkohubou šéfovskou
propagandou. Na rozdíl od svého předchůdce se neplazil v prachu před krupobitím
příkazů shora, nesledoval výhradně vlastní postup a nesnižoval zásluhy svých lidí.
V důsledku toho doznala morálka na prvním patře výrazných změn. Chodba smrti se
přesunula do sféry vzpomínek.

Detektiv inspektor Cathy Lambová, kterou si ráno povolal z její
kanceláře ve stejné budově, si na nového šéfa docela potrpěla. Po Hartiganově
maniakálním vyžadování analýz míry rizika a správného používání uvozovek bylo
osvěžující pracovat s vedoucím, jenž k papírování a formulářům přistupuje se
stejnou bytostnou nedůvěrou a je ochotný přijmout do nadcházející přínosné
debaty o případu i jiná témata, která by posléze mohla – i když nemusela –
přinést užitek. Ne snad, že by Secretan neměl i svoje vlastní názory.

„Blamáž, co? O tom druhém domě v ulici jste neměli ani páru?“

Cathy strávila celou noc sebeužíráním se nad navlas stejnou
otázkou. Nedávno založené portsmouthské oddělení pro vyšetřování závažných
trestných činů patřilo k prvním týmům, jež si vysloužily Secretanovo uznání.
Sama Cathy tvrdě bojovala o funkci detektiva inspektora a včerejší operace měla
představovat první vítěznou bitvu pod jejím vedením. Ale přitom tu teď stála,
obrazně řečeno, s ocasem staženým mezi nohy.

„Moje vina,“ přiznala bez váhání. „Moje zodpovědnost.“

„Velmi ušlechtilé. Kde se to zvrtlo?“

„Nemám ponětí, pane. Jakmile to zjistím, okamžitě vás budu
informovat.“

„Takže materiál od výzvědky byl v pořádku? A hlášení o sledování
podezřelých?“

„Nenašla jsem tam jediný problém.“

„A zásahový tým jste pořádně poučila?“

„Samozřejmě.“

„Takže –“ Secretan rozpřáhl paže – „co se ksakru stalo?“

Cathy sklopila pohled k listu, na který si sepsala poznámky.
Banda mladých dealerů drog se sem přesunula z Liverpoolu někdy po Vánocích,
protože život v Bornemouthu je už znudil. Stačilo pár týdnů, aby vhodili
pořádně velký balvan do pokojných a zaběhnutých vod portsmouthskě drogové
scény. Objevily se zprávy o tom, že jiné pouliční dealery – místní kluky –
někdo unášel a mučil. Mluvilo se o žiletkách a elektrických vrtačkách. Slovo
používané v policejních zápisech možná neslo stopu obdivu, nicméně znělo „extrémně
násilná činnost“.

Secretan, jehož na vážnost situace upozornili lidé z
protidrogového oddělení, dobře vycítil tento prudký nárůst teploty a chápal, k
jakým důsledkům by to všechno mohlo vést. V žádném případě nesměl dopustit, aby
v okrsku vypukla otevřená pouliční válka gangů, což by pro velkoměsto, už
beztak sužované zločiny souvisejícími s drogami, znamenalo nefalšovanou noční
můru. Z toho důvodu úkol, jímž pověřil Cathy Lambovou, zněl zcela jednoznačně.
Přikázal jí: Sbalit všechny ty frajírky a dostat je pod zámek dřív, než se nám
to všechno vymkne z ruky.

Cathy, dokonale obeznámená s tím, jaká je to dřina dosáhnout u
soudu aspoň nějakých výsledků, si na přípravách akce dala velmi záležet.
Přiměla své lidi věnovat řadu hodin vypracování různých variant zásahu. Do
domku na protější straně ulice nainstalovali kameru a na směny u ní drželi
čtyřiadvacet hodin denně hlídku. Přesto jim ani jedinkrát nepřišlo na mysl
podezření, že mladí dealeři z Liverpoolu používají opuštěný domek jen jako
pobočku. A právě to byla příčina zkrachování celého zásahu.

Teoreticky by teď detektiv inspektor Lambová měla mít zatčené
členy gangu pod zámkem a k tomu jako důkaz slušnou hromádku narkotik třídy A –
především heroinu a kokainu – zajištěnou v obsazeném domku. Prakticky však v
okamžiku, kdy policisté vyrazili přední vchod drogového hnízda, dealeři se
bleskově přesunuli půdou do sousedního domu a přes zadní zahrady se jim
podařilo zmizet i s drogami a nenechat po sobě stopu.

Secretan se zajímal o další podrobnosti zásahu v Bystock Road. „Kdo
je majitelem té nemovitosti?“

„Detektiv konstábl Winter si zjistil majitele předem,“ vyhrkla
Cathy bez váhání.

„A?“

„Domek patří Daveu Pullenovi.“

„Znáte ho?“

„Velmi dobře. Nedávno si odkroutil dva roky za přechovávání drog.
Ven se dostal koncem loňského roku.“

„Ten domek mu patří delší dobu?“

„Ne, pane. Podle Wintera podepsal kupní smlouvu teprve před pár
měsíci. Šlo o zpětné odkoupení.“

„A kde sehnal peníze? Chcete naznačit, že si je někam
ulil? Že měl zásobu na později?“

„To asi ne, pane. Pullen se superkámoší s Mackenziem.“

„A to znamená co?“

„Když dům prodávali v aukci, Mackenzie Pullena založil. Nebo se
dal přinejmenším přesvědčit, aby přihazoval pod svým jménem. Tak či onak, přes
Pullena se tím dostáváme k Bazzovi.“

„A naši kamarádíčci ze severu o tom věděli?“

„Určitě.“

„Protože se rozhodli vyšoupnout Mackenzieho z pozice dealerské
jedničky?“

„Přesně tak.“

„Aha…“ Secretan vzal arch papíru a napsal si poznámku. „Přesně
tohle jsme nepotřebovali.“

Chvíli mlčel a zíral na načmáraná jména. Konečně Cathy omluvně
zakašlala.

„Obávám se, že to bude ještě horší, pane.“

„Vážně?“ Sekretan k ní vzhlédl. „A v čem?“

„Ta dívka, kterou jsme našli přivázanou na posteli. Teď je v
nemocnici. Jmenuje se Trudy Gallagherová. Podle Wintera jde o dceru jisté Misty
Gallagherové.“

„A Misty je kdo?“

„Mackenziova milenka. Nebo aspoň bývalá.“

Následovalo dlouhé ticho. Poté Secretan v potlačeném záchvěvu
vzteku, jenž Cathy zaskočil, zmuchlal svůj list s poznámkami a hodil ho do
koše.

„Upozornil jsem vás, že tihle liverpoolští frajírci budou
průšvih,“ pronesl tiše. „Nemám pravdu?“

 

Detektiv superintendant Willard z oddělení pro vyšetřování
závažných trestných činů měl hlavní tábor rovněž v Kingston Crescent, a tohle
těsné sousedství dostávalo detektivy do užšího kontaktu s řadovými policejními
vyšetřovateli – rozhodně po praktické stránce – než by mělo odpovídat
skutečnosti. Zatímco posláním Secretanova oddělení bylo řešení takzvaných „křiklavých“
případů, což v městě promořeném zločinem byla často už vážně silná káva,
ostatní trestnou činnost vyšetřoval Willardův tým a zaměřil se na trestné činy
často vyžadující početnější lidské zdroje, než jaké měl k dispozici Secretan.
Willardovi lidé se zabývali „běžnějšími“ vraždami, znásilněními a dalšími
zločiny. Základnu měli v nově přistaveném bloku kanceláří, přilepených zezadu
ke staré budově v Kingston Crescent. Největší z nových kanceláří, které
dominoval dlouhý zasedací stůl, patřila pochopitelně Willardovi.

Faraday našel šéfa jen v košili, jak se celým mohutným tělem
naklání nad telefonem. Vyrozuměl, že už probíhá pátrání v terénu kolem Fort
Cumberland, policisté že obcházejí i jednotlivé domy v okolí místa zločinu a
pročesávají okolí.

Willard ukázal bradou ke konferenčnímu stolu a Faraday se
posadil. Při zpáteční cestě z nemocnice se mu podařilo dovolat mobilem Hayderově
družce. Maggie strávila skoro celou noc v nemocnici a čekala na JIPce, jestli
se objeví nějaký záblesk vědomí, a teď byla doma. Ze školy se omluvila na tak
dlouho, dokud nebude schopná opět čelit realitě. Rozhovor proběhl maximálně
stručně, Faraday nabídl, že pomůže, kdykoliv Maggie bude něco potřebovat, ale
než zavěsila, stačila mu prozradit, že ten incident pro ni neznamená žádné
překvapení. „Koledoval si o to,“ povzdechla si. „Dřív nebo později se to prostě
muselo stát.“

Jak tohle zapadá do známých faktů – že došlo k nějaké hádce a že
zranění odpovídají přejetí vozidlem – Maggie neobjasnila ani náznakem, ale
Faraday vmžiku pochopil, co tím chtěla říct. V posledních pár týdnech měl při
každé schůzce s Hayderem pocit, že kamarád je nezvykle uzavřený, jako by
nedokázal myslet na nic jiného než na pořádný průšvih. Jednou mu ujelo, že si
připadá jako pod „stálou palbou“, a tohle duševní rozpoložení nemělo s problémy
v soukromí vůbec žádnou souvislost.

Willard dokončil telefonát. Beze slova vyšel z kanceláře a o
minutku později se vrátil se třemi šálky kávy.

Faraday ukázal bradou na telefonní aparát.

„Jak to pokračuje?“

„Nijak. Zatím. Technici mluvili o mnohačetných stopách pneumatik
a ještě nemáme ani přesnou představu, kde přesně k tomu došlo. Jedná se o
oblíbené místo randící mládeže.“

Faradaye zajímalo, kdo koordinuje pátrání a obstarávání výslechů
lidí z okolí.

„To má na starosti Dave Michaels.“

„A ten spadá pod koho?“

„Pode mě.“

Faraday přikývl, ale logiku v tom neviděl. Dave Michaels byl
detektiv seržant, ale v podobně závažných případech se vedením pátrání
pověřovali detektivové inspektoři. V závažných trestných činech měli hned tři.
A protože Hayder byl mimo hru a další inspektor řešil domácí vraždu ve
Waterlooville, zbýval pouze Faraday. Na stole mu neležel žádný naléhavý případ.
S Nickem Hayderem se důvěrně znal. Tak proč teď není ve Fort Cumberland a
nevelí policejnímu pátrání?

Ozvalo se zaklepání na dveře a Faraday zjistil, že do kanceláře
vchází Brian Imber. Musel sem dojet až ze sídla zpravodajské služby a Willard
ho očividně očekával.

„Černou? S půlkou cukru?“ přistrčil Willard hostu třetí šálek.

Imber se posadil a vedle židle si dal kufřík. Byl to šlachovitý
vojenský typ. Čtyřiapadesátník s vášní pro běh na dlouhé tratě a posledních
několik let trávil bojem za nový, agresivnější přístup k řešení drogové otázky.
Faraday vůbec poprvé začal mít tušení, co se skrývá za Willardovým ranním
telefonátem. Tady šlo o něco mnohem závažnějšího než o vyřešení násilného
přepadení s těžkým ublížením na těle.

Willard otevřel spis, pohledem bleskově přejel jednu dvě stránky
poznámek a požádal Imbera, ať si vezme slovo.

Imber se obrátil k Faradayovi.

„Nicka jsi viděl.“ Konstatování, ne otázka.

„Ano.“

„Nic pěkného, co?“

„To tedy ne.“

„Fajn, a tím nám tady vznikl problém.“ Natáhl se pro kufřík a
vylovil z něj vlastní desky. „Nick měl rozpracovaný jistý případ. Je mi jasné,
že tady šéf nás co nevidět zavalí otázkami a podobně, ale hlavní věc je tohle:
Nick nebude delší dobu k dispozici. Přinejmenším ne ve stavu, v jakém ho
potřebujeme.“

„Takže?“

„Takže šéf za něho musí jmenovat náhradu.“

Willard měl prstem založenou stránku zhruba ve středu svého
šanonu. Tázavě zvedl hlavu k Faradayovi.

„Mluvíme o proklatě tajné akci. Nikdy byste na ni nepřišel a
navlas to samé platí pro všechny ostatní, tedy, pokud Hayder odváděl práci
pořádně.“ Willard se odmlčel. „Je to operace Tumbril.“

Faraday neměl co dodat. O operaci Tumbril v životě
neslyšel.

„Co je to zač?“

„Stupeň nejvyššího utajení, dlouhodobá záležitost. Už to trvá
rok?“ ohlédl se Willard po Imberovi. „Čtrnáct měsíců, pane.“

„Čtrnáct měsíců. Můžete mi věřit, že to je spousta informací, a
kolikrát mám dny, kdy lituju, že nás vůbec napadlo rozjet něco podobného. Tumbril
je jako nemanželské dítě, o které vlastně nikdo pořádně nestojí. Mohl bych
vám vyjmenovat deset lidí ze zpravodajského, co ho chtěli zardousit hned po
narození, a většinu z nich tohle nutkání ještě nepřešlo. Pokud hledáš pořádný
nervák a stresy –“ poklepal na spis – „pak vítejte mezi námi.“

„Ale o co se jedná?“ naléhal Faraday. „Co vlastně znamená Tumbril?“

Willard odhodil spis a rozvalil se v židli, aby si aspoň na
okamžik vychutnal dramatičnost okamžiku. Za normálních okolností nedával emoce
najevo, ale teď mu nescházelo moc do úsměvu.

„Je to Bazza Mackenzie,“ pronesl tiše.

„On je terč?“

„Ano. Hrajeme to tak, že se v tom soukolí melou i další jména,
při kterých by vám vhrkly slzy do očí, ale v zásadě ano, mluvíme pouze o Bazzovi.“

„Takže jste se konečně rozhodli ho skřípnout?“

„Museli jsme. Národní útvar pro odhalování organizovaného zločinu
na to vyčlenil zvláštní prostředky. Věřte mi, že vzhledem k našemu rozpočtu se
tomu nedalo odolat.“

Faraday věděl, že útvar si nezve kriminalisty z místních oddělení
k takové spolupráci příliš často a že tentokrát zřejmě měl dost závažné důvody
(jako třeba neznalost domácích poměrů a podobně), aby se jim investice do
spřátelených oddělení vyplatila. Nemohl mít Willardovi za zlé, že souhlasil –
jistě nešlo jen o peníze a další zdroje pro okrsek, ale i o prestiž.

Faraday se zadíval na Imbera s nevyslovenou otázkou v očích.
Zajímalo by ho, kolik svazků materiálu k operaci Tumbril se ještě skrývá
v jeho kufříku.

„Ale máme kapánek zpoždění, nemyslíte, Mackenzie si už vydělal
dost a teď pokračuje ve všem legálně… Dnes už je docela normální podnikatel…
Nebo ne?“

„Kdepak!“ popřel Willard důrazně. „To jsme si na začátku taky
mysleli, ale je to jinak. Nikdo nebere do úvahy povahu obdobných týpků, jak
jsou naprogramovaní. Pokud jde o ty peníze, máte pravdu. Mackenzie má miliony,
desítky milionů, ale popravdě, nedokáže si dát pokoj. Porušování zákonů má ten
maník prostě v krvi. Jinak to zkrátka neumí. A je v tom nejlepší. Je to místní
mládenec, Pompeyan tělem i duší. Takhle je jednou naprogramovaný, hned od
začátku, a vtip je v tom, že mu risk vůbec nejde proti srsti. Pokud nevydělává
na tvrdých drogách, jede v něčem jiném. A taky díky tomu ho, zkurvence zrůdnýho,
nakonec skřípneme.“

Tak z Willardovy strany šlo o veleprojev. Obrazně řečeno, jako
typický kriminalista měl velmi nízký krevní tlak, ale stačila pouhá zmínka o
Bazzu Mackenzieovi, aby mu do tváří vtrhnul ruměnec.

Faraday se zrovna chystal položit otázku o včerejší noci, zda
neexistuje nějaká souvislost s operací Tumbril, ale mezitím Willard
předal štafetový kolík Imberovi. Podle toho mohli použít zákon proti praní špinavých
peněz. Zaměstnali na to účetního experta. Sehnali náklaďáky účtů a dokladů z
nejrůznějších zdrojů a strávili dlouhé měsíce a měsíce probíráním se stovkami
transakcí. Snažili se odhalit pavučinu kšeftů, kterými Mackenzie maskoval svoje
zisky. Nic z toho nebylo jednoduché a spousta z té práce – přiznejme si – byla
příjemná asi jako osina v zadku, ale kousek po kousku začala skládačka dávat
smysl, a to bylo jediné, na čem záleželo.

Zatímco Imber se nad tématem dostával do varu, listoval spisy,
aby ukázal na konkrétní fakta, Faraday se vypnul. Detaily teď beztak neměly
velký význam, pořádná porada na ně teprve čeká. Ale nyní, ve Willardově
kanceláři, se neubránil zamyšlení nad Mackenziem.

V Pompey znal to jméno každý. Bazza byl první osobou, jež do města
dopravila větší množství kokainu. Původně to býval fotbalový chuligán, jenž
kilogramy peruánských drog přeměnil na bary a solária a bezpočet dalších
legitimních podniků. Bazza seděl za volantem nejmodernějšího bouráku, byl při
zahajování provozu další etnicky zaměřené restaurace, měl předplacenou nejlepší
lóži na místním stadionu i v divadle. Stručně a krátce řečeno, Bazza
představoval živoucí důkaz toho, že zločin – těžký zločin – se vyplácí.

Na rozdíl od většiny místních detektivů Faraday neměl s tím člověkem
žádnou osobní zkušenost, ale jeho nadvláda nad městským trhem s kokainem a
extází byla tak bezvýhradná, že občas se zdálo nemyslitelné zakopnout o zločin
související s drogami, který by nějak nebyl provázaný s Mackenziem. V průběhu
těch let se mafián stal doslova legendou. Vychutnával svou proslulost, svou
pověst, a čím byl jeho úspěch viditelnější, tím víc jako by se zástupci zákona
a pořádku prostě vzdávali. Bazza, jak kdysi poznamenal jeden z detektivů, je
jako počasí. Všudypřítomný.

A při pohledu na přednášejícího Imbera pocítil Faraday nad tím
náhlým zvratem větší nadšení, než dokázal dát najevo. Stejně jako ostatním
zaměstnancům oddělení, ani jemu nešla na rozum Mackenzieova zdánlivá
nedotknutelnost. Zaboha nedokázal pochopit, proč po něm nikdy nikdo nešel,
natož aby ho zatkli. Nechápavost se postupně změnila v zoufalství, potom ve
vztek a nakonec – k jeho vlastní hanbě – v rezignaci. Dospěl k názoru, že v
současných podmínkách policejní práce je prostě zbytečné pouštět se do předem
prohrané bitvy. Možná je to všechno jen otázka finančních prostředků. Možná za
to může nutnost dělat současně milion věcí. Tak či onak, Bazza bez očividných
problémů vklouzl do blahobytného středního věku, se spoustou užitečných
kontaktů, nedotknutelný, životní vzor pro každého grázlíka ve městě. Ale jak se
zdálo, všeho do času.

Imber mluvil o nedávné cestě na Gibraltar. Faraday se zlehka
dotknul jeho paže, protože ho náhle cosi napadlo.

„Jak se Nickovi povedlo tohle udržet pod pokličkou?“

„Nerozumím ti.“

„Kancelář má hned vedle mě. Uznávám, že nikdy nenechává otevřené
dveře, ale všechno má svoje meze. Přece by…“

Imber se podíval na Willarda. Ten ale nespouštěl oči z Faradaye.
Následovalo dlouhé ticho.

„Chcete mi naznačit, že operace Tumbril je řízená odjinud?“

„Přesně tak.“

„Měl bych vědět ještě něco?“

„Ani ne.“

Faraday se na své kolegy nedůvěřivě zadíval. „Ale proč tomu
nevěřím?“ nadhodil tiše.
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Winter si nemocnice hnusil. Už od dětství pro něho ztělesňovaly
autoritu. Lidi, kteří člověku nařizují, co má dělat. Lidi, kteří vás svléknou
napůl do naha a vůbec si neuvěřitelně dovolujou. Před pár lety přišel o
manželku právě vinou lidí v bílých pláštích. A úplně nedávno, po automobilové
honičce, která se šeredně zvrtla, strávil pár trýznivých dní v nemocniční péči,
kde spřádal sny o whisky a slušně uvařených bramborech. Ukažte Paulu Winterovi
nemocnici a začne hledat, kde nechal tesař díru.

Na středeční ráno bylo v nemocničních chodbách docela rušno.
Winter ukázal služební průkaz ženě, jež vládla za recepčním pultem.

„Příjem ze včerejšího večera,“ oznámil. „Děvče, Trudy
Gallagherová.“

„Co s ní má být?“

„Přivezla ji sem sanitka. Ve tři, v půl čtvrtý ráno, tak nějak.
Měla něco jako nehodu.“

„A co?“

„Potřebuju s ní mluvit.“

Žena zadala požadavek do počítače. Na opačné straně recepce si
Jimmy Suttle třídil drobné u automatu s kávou.

„Jak vidím, je pryč,“ sdělila recepční podle informace na
monitoru. „Pryč? Mluvíme o stejným děvčeti?“

„Podívejte se.“ Žena natočila monitor k Winterovi. Trudy Gallagherovou
přijali ve 03.48. Stěžovala si na bolesti hlavy a menstruační křeče a
sloužící sestra ji zařadila mezi případy s nejnižší naléhavostí. Fronta typická
pro dobu před půlnocí prořídla, ale pořád ještě před ní zůstalo tak šest
pacientů, což znamenalo dvě hodiny čekání. Přinejmenším.

„Měla podlitiny. Tady a tady.“ Winter si ukázal na hrudník. „Půl
noci byla připoutaná k posteli, vyděšená k smrti. V těžkým šoku. A vy mi
tvrdíte, že si jen tak kliďánko odešla?“

„Pacienta ošetříme, jenom když sám chce. Je to její tělo, ne
naše.“

„To jo, ale…“ Winter vrtěl hlavou. Včera v noci mu bylo jasné, že
by na pohotovost měl jet s Trudy, ale při pohledu na ni usoudil, že si může
ušetřit práci. Nebyla schopná slova, ani vyklopit něco třeba jen vzdáleně
smysluplného. V nemocnici si ji nechají, jinak to nepůjde. Zítra ráno to bude
lepší. Pak mu něco prozradí.

„Tu máš…“ To byl Suttle s kávou. Winter se po něm ani neohlédl.

„Kam tedy šla?“

„Nemám potuchy.“

„Nechala adresu?“

„Ano.“ Žena se podívala na kolonku na monitoru. „No?“

„To ani náhodou.“ Obdařila ho sžíravým pohledem. „Copak jste vy
policajti nikdy neslyšeli o ochraně osobních dat?“ Winter se na ni usmál. „Nikdy,“
potvrdil.

Naklonil se přes pult ve snaze nakouknout na monitor, ale žena ho
otočila. Nakonec to vzdal.

„Takže, jak to bylo?“ Z kapsy vylovil notes. „Dovezla ji sanitka?
Seděla tady asi hodinu? Pak to zabalila?“

„Aspoň to tak vypadá.“

„A co lidi, kteří s ní mluvili? Sloužící sestra, o který jste se
zmínila. Kde ji najdu?“

„Doma, pane Wintere.“ Recepční už smazala informace z monitoru a
připravila se na dalšího pacienta. „Spí.“

 

Winter zatelefonoval Cathy Lambové hned z parkoviště. Po návratu
z porady se Secretanem mu poslala esemesku. Secretan po nich vyžadoval nějaký
akční plán, nějaký klíč, kterým směrem se má pátrání ubírat, a detektiv
inspektor se zase zajímala o Trudy Gallagherovou.

„V pohodě, šéfko. Uděláte pro mě něco?“

„Co znamená ‚v pohodě‘?“

„Prostě v pohodě. Mohla byste mi nechat něco proklepnout? Jde o
Davea Pullena.“

„Co je s ním?“

„Potřebuju jeho současnou adresu.“

„Bystock Road, 93.“ Cathyina trpělivost měla své meze. „Byl jste
tam včera večer.“

„To ale pronajímá. Bydlí někde jinde. Musí.“

Následovala pauza, než si Lambová zajistila přístup do
policejního registru. Podobné kroky teď netrvaly déle než minutu.

„Stojí tu Ashburton Road, Southsea, sto osmdesát tři,“ řekla
konečně. „Byt číslo jedenáct.“

 

Během zpáteční jízdy do centra se Winter zaboha nedokázal zbavit
představy Trudy Gallagherové, schoulené na holé kostře postele ještě dlouhé
minuty poté, co Suttie kapesním nožem přeřezal pouta z umělohmotných kabelů.
Naposledy ji viděl před pár lety ještě jako buclatou školačku s chorobnou vášní
pro hamburgery a všechno, co nějak souviselo s Leonardem di Caprio. Její matka,
jež měla víc peněz než rozumu, ji rozmazlovala superštědrým kapesným a nechala
dceřinu výchovu přírodě.

A dnes, o sedm kilo lehčí a o pár centimetrů vyšší, mladá Trudy
překročila práh ženství v té nejpochybnější společností, jakou si jen lze
představit. Nejprve, aspoň podle důvěryhodného místního zdroje, nějakou dobu
žila ve Farlingtonu pod jednou střechou s dvakrát tak starým prodejcem
automobilů. Poté, z důvodů, jež zdroj nedokázal pochopit ani vzdáleně, Trudy
sbalila Davea Pullena. Jo, hupni do postele takovýmu vlezřiťovi, pomyslel si
Winter, a pak se nediv, kam to povede.

Včera večer v Bystock Road donesl soused dvě přikrývky, a Trudy
se mezitím choulila v koutě ložnice, zsinalá v obličeji, celá rozezmítaná
zimou. Když se jí Winter zeptal, co se stalo, jen fňukla, že o tom nechce
mluvit. Ale nikdo jí neublížil. Nikdo ji sexuálně nezneužil. Všechno to byl jen
žert a poslední, oč má zájem, je vyšetření policejním lékařem. Nakonec Suttle
objevil její oblečení a ona souhlasila, že se nechá sanitkou dovézt do
nemocnice na kontrolu, i když se netajila tím, že ve skutečnosti by byla
nejradši, kdyby všichni vypadli a nechali ji na pokoji.

„Tys ji viděl, synku. Byla parádně zřízená, nemám pravdu?“

„Jo, hotová.“ Suttle seděl za volantem a na dlouhé dálnici, jež
směřovala do města, to dotahoval na stotřicítku.

Winter pořád ještě tonul v hlubokém zamyšlení a snažil se vykoumat,
jak mohl dopustit zmizení klíčového svědka jen kvůli tomu, aby si urval pár
hodin spánku.

„Přinejmenším si ji měli nechat na pozorování. No, neříkali jsme
si to? Že ji na pár dní šoupnou na nějaký oddělení. To je fakt k nevíře.“
Potřásal chmurně hlavou a upřeně civěl přes přístav na bledý pruh Porthester
Castle. „Jeden se nestačí divit, že jo?“

„Myslíš, že na nás ušila boudu?“

„Myslím, že už se zase plácám v průseru.“ Sáhl do přihrádky v
palubní desce a vylovil roličku karamel. „Jako obvykle.“

Suttle se zazubil. Jako mladý detektiv konstábl, stěží
čtyřiadvacetiletý, byl v Portsmouthu nováček. Vyrostl v New Forestu v početné
venkovské rodině a služba u policie ho zatím přivedla do Andoveru a Altonu, kde
ho ovšem nic nemohlo připravit na kolegy typu Paula Wintera. Měsíc, který dosud
strávili spolu, proběhl ve znamení krkolomných sbírání zkušeností, přičemž se
mu stále ještě nepodařilo odhalit celou pravdu o živoucí legendě.

„To předtím byla taky detektiv inspektor Lambová, viďte? Když
jste zlikvidoval škodovku?“

„No, to byla.“

„Tak to máte kliku, že jste mě dostal na řízení, nemám pravdu?“

Winter po něm loupnul očima. Na jednu stranu platilo, že ztratil
chuť řídit, nicméně ze škodovkového incidentu vyvázl s netknutým řidičským
oprávněním. A co bylo ještě lepší, na dopravním se konečně rozhodli neobvinit
ho z nedbalého řízení, takže se znovu vrátil do své funkce kriminalisty. Dva
dlouhé měsíce strávené v uniformě čekáním na rozhodnutí dopraváků, to byla
těžká deprese. Nic na světě, svěřil se nedávno Suttleovi, nemůže člověka
připravit na radosti pouličního policisty za vlhkého zimního dne v centru
Frattonu. Ještě jedno čmajznuté jízdní kolo, ještě jeden nevychovaný pitbul, a
Winter by byl zralý pro uzavřené oddělení psychiatrie.

Suttle nakoukl do zpětného zrcátka a svedl vůz do středního
pruhu, aby před sebe pustil motorkáře.

„Tak, co tedy máte v plánu?“ ohlédl se na vteřinu po Winterovi. „S
tím děvčetem, myslím.“

„Mám v plánu ji najít.“

„A co dál?“ Další úsměv. „Někam ji přivážeme?“

 

Ashburton Road byla jedna z mnoha ulic, jež vyrůstaly severním
směrem z obchodního srdce Southsea. Tyhle impozantní dvoupatrové řadové domy
tvořily kdysi dávno v devatenáctém století domovy zámožných obchodníků a
námořních důstojníků, čili společenskou smetánku pobřežního města, ale příliv
prosperity z města opadl a důsledky toho byly více než patrné. V ulici
neexistoval snad jediný dům, jenž by nebyl obsazený více nájemníky. Stavení,
jež unikla německému bombardování, pro změnu chátrala v rukou už třetí generace
místních domácích.

Dave Pullen bydlel v horním patře téměř na konci ulice. Když
selhaly dva pokusy přivolat ho pomocí domácího telefonu, Winter nechal Suttlea
vyšplhat nahoru po požárním žebříku za domem. O pár vteřin později se Suttle
naklonil přes rezivějící zábradlí.

„Je tu vzkaz!“ křikl. „Vrátí se za půl hodiny.“

„Komu to napsal?“

„To tu nestojí.“

Čekali v autě, zaparkovaném na dvojité žluté čáře na konci ulice.
Věčně zvědavý Suttle se vyptával na Pullena i na Bazzu Mackenziea.

„Pullen je sralbotka,“ sdělil mu Winter bez váhání. „Totálně
vyhozený materiál. Původně hrál docela obstojně fotbal, ale kompletně se
zahrabal.“

„Vy jste fotbalový fanda?“ Pro Suttlea, který miloval Saints, to
byla úplná novinka.

„Bůh chraň, synku, ale v tomhle městě pomáhá lidi roztřídit. Ti s
mozkem nepředstavují problém, ale zbytek nemyslí na nic než na ten proklatý
fotbal. Smutný, nicméně to tak je.“

„Jak moc byl ten chlápek dobrý?“

„Pullen? Ale docela dost, to mu neberu. Hrával i za
Waterlooville, než se spojili s Havantem.“

„To byla liga.“ Na Suttlea to udělalo dojem. „Kde?“

„Co, prosím?“

„Kde hrál? Jako, v poli?“

„Hm…“ Winter svraštil čelo. „Řekl bych, že někde vpředu.
Vzpomínám si, že v jednom kuse dával góly. Taky měl podle toho přezdívku.“

„Takže byl vážně dobrý.“

„No jo. Ale pak vybouchnul. Moc kouřil. Moc chlastal. Moc děvkařil.
Moc šňupal. Ale u ženských boduje dodneška. Šoustá za první ligu. Malá Trudy
mohla taky mít víc rozumu.“

„Možná že je nějak zajímavý.“

„To bych se divil. Moc dobře ho neznám, ale mezi ušima mu najdeš
akorát pinďoura. Ne snad, že by Trudy byla nějaká intelektuálka, ale to je v
osmnácti málokdo, no ne?“

Suttle pozoroval muže neurčitého věku, jenž si to k nim šněroval
přes chodník. V jedné ruce nesl igelitku s nápisem Londis a v druhé svíral
plechovku piva. Brunátný v obličeji a se skelnýma očima se zastavil vedle auta
a pozvedl plechovku k mírumilovnému pozdravu, ovšem Suttle mu doporučil, ať
odprejskne.

„A jak je to s tím Bazzou?“ Zatáhl okénko.

„Bazza…“ Winter se na mladíka zadíval, ale pak se uvelebil na
sedadle spolujezdce s tak spokojeným úsměvem, jako by vychutnával pokrm svých
snů. „Bazza Mackenzie je pořádný sousto,“ pronesl zamyšleně. „Díky Bazzu
Mackenzieovi se naše město řadí k centrům velkýho zločinu. Právě maníci Bazzova
ražení člověka nutí, aby každý ráno vstával s písní na rtech. O kolika lidech
tohle můžeš říct? Upřímně?“

„Pochází někde odtud?“

„Místní kořeny, kdoví kolik generací. Nefalšovaný pompeyský
bahno.“

„Sebrali jste ho?“

„Dvakrát, ale to už je dávno,“ přikývl Winter. „V obou případech
za výtržnost, jednou na nábřeží do sebe za bílýho dne nalil moc ležáků. A
podruhý to bylo pozdě v noci v putyce na Palmerston Road, kdy se zrubal
whiskou. Bazza nemůže vidět rvačku, aby si nesmočil. A když s tím máme co dělat
i my, tím líp.“

„Takže je ochlasta?“

„Magor. Hotový magor. Znal jsem ženskou, s kterou se oženil – pěkná
holka, a dokonce jí to i myslelo – a ta zaboha nedokázala uvěřit, co si to
pověsila na krk. Říkávala mi, stoprocentní případ pro cvokárnu. Jako by vůbec
neznal strach.“

„A je velký? Myslím, po fyzické stránce?“

„Mrňous,“ zavrtěl Winter hlavou, „mrňous, ale o to drzejší. Jenže
to je tak vždycky, ne? Taky sis všimnul, že když koukáš na tu bandu, jak je to
svrbí, aby tě sejmuli? A jsou to právě ti záprtci, na který si musíš dávat
majzla. Nejspíš musejí víc obhajovat vlastní existenci. Ví bůh!“

Suttle nespouštěl pohled ze zpětného zrcátka. Opilec zahýbal za
roh a mírně se kymácel, jak váhal, zda by neměl přejít na opačnou stranu ulice.

„A Pullen s Bazzou se hodně kámoši?“

„Kámoši jsou, to jo. Znají se odjakživa. Ale takhle to chodí v
každým městě. Stejná škola, stejný hospody, stejný ženský. Poflakovali se s
6.57, oba dva. To byl zásadní zlom v Bazzově kariéře, vykoplo ho to k velkým
kšeftům.“

6.57 byl gang chuligánů, špička v Pompey, co každou druhou sobotu
vyráželi prvním vlakem z města a exportovali ryze speciální odrůdu fotbalového
násilí na nepřátelské stadiony po celé zemi. Podle Wintera to byl právě gang
6.57, který do města poprvé zavlekl tvrdé drogy.

„V roce osmdesát devět,“ zakřenil se. „Léto lásky. Ti maníci se
bůhvíjak dlouho vzájemně ukopávali k smrti, a zčistajasna si posílali pusinky a
tančili spolu v nočních klubech a my si za nic na světě nemohli srovnat v
hlavě, co se to krucinál vlastně děje.“

„A | se to dělo?“

„Extáze. Vozili ji sem celý náklaďáky, kupovali ji v Londýně od
konkurenčních dealerů. Pár z těch mejdanů, co toho léta uspořádali, se zvrtlo
fakt velkolepě. Tisíce mladých s totálně vygumovaným mozkem. Pokud šlo o
překročení zákonů, ani jsme si neškrtli. Ale člověk se cítil hrdě už jen proto,
že tam byl. Ta děvenka, s kterou se Bazza oženil, měla pravdu. Magoři jako on,
co nemají zábrany před ničím, dokážou zviditelnit celý město.“

„Moc hezké.“

„Jo. Ale dlouho to nevydrželo. Postupně přešli na kokain a
všechno to zase stálo za pytel. Kokain a halucinogenní drogy, říznutý
amfetaminem, kdo si na to potrpí. Bazza tenkrát kapku koketoval s heroinem, ale
o moc míň, než jsme si mysleli. Omyl.“

Suttle stále ještě pozoroval zpětné zrcátko. Zlehka zavadil
Winterovi o loket.

„Vysoký maník? Hodně hubený?“

Winter se ohlédl přes rameno a přikývl.

„Nech ho dojít ke vchodu,“ zabručel, „a pak mu popřejem dobrý
den.“

Ale Pullen ke vchodu vůbec nedošel, místo toho minul auto a začal
šplhat po prvních příčlích požárního žebříku. Winter ho vteřinku dvě pozoroval,
udivený mužovým kulháním, a pak vystoupil z vozu. Než si Pullen uvědomil, že ho
někdo sleduje, byl už skoro nahoře.

„Dave! To už je nějaká doba!“ Winter sotva popadal dech. „Tohle
je detektiv konstábl Suttle. Rádi bychom s tebou hodili řeč.“

„Jasňačka. Proč ne.“ Pullen zkusil slézt zase zpátky na ulici.
Winter mu zablokoval cestu.

„Nahoru,“ poručil. „Do tvýho bytu.“

„A proč ne tady? Nebo dole?“

„Protože bych dal přednost kapce soukromí. A protože jsem fakt
nasranej.“

Pullen se náhle zatvářil vyděšeně. Měl úzký kostnatý obličej,
řídnoucí vlasy, co už zoufale volaly po nůžkách, zažloutlé zuby. Zapadlé oči
byly zarudlé, a když okázale sehrál divadýlko, jako že se dívá na hodiny,
nedokázal ovládnout ruku, aby se mu neklepala. Pokud je tenhle maník reklama na
kšeftaření s drogami, pomyslel si Suttle, pak jistě existují lepší způsoby, jak
si vydělat na živobytí. Dejte mu rok dva, plechovku piva, a bude jen dalším z
anonymních bezdomovců.

„No tak, starý kámo…“ Winter stále zůstával v roli žoviálního
policajta.

„Dejte pokoj,“ zavrtěl Pullen hlavou. „Nejspíš jste se splet.“

„Že by? To bys radši, abych si skočil za roh pro zatykač? A
nechal tu Jimmyho, aby tě zatím pohlídal?“

„To nemůžete.“

„Chceš se přesvědčit?“

„A co vás teda zajímá?“

„Chci slyšet všechno o Trudy Gallagherový. A o tom, co se stalo
včera v noci. Dave, dobře víš, jaký máš možnosti. Nejsnazší je vyklopit všechno
naráz.“ Kývnul směrem k Pullenovým oprýskaným dveřím. „Maximálně půl hodinky, a
jsme v prachu.“

Bylo znát, jak Pullenovi horečně šrotuje v mozku. Probdělá noc a
blíže neznámý počet dávek nezákonné látky mu příliš nepomohly. Nakonec jen
zavrtěl hlavou. Winter se předklonil a setřepl mu smítko z ramene bundy.
Ponížení vždy fungovalo líp než výhrůžky.

„Pěkná kůže, Dave.“ Znovu ukázal bradou na dveře. „Povedeš mě?“

 

Byt měl tři pokoje s mrňavou kuchyňkou, důmyslně vecpanou za
obývací pokoj. Potenciálně měl ten byt slušné možnosti – otočený na jih, i s
troškou vyhlídky – ale Dave Pullen očividně dával přednost životu ve tmě.
Winter by nejradši rozhrnul závěsy a otevřel okna dokořán. A docela rád by
utratil pár drobných za příjemný osvěžovač vzduchu a pugét květin. Místo toho
však sklouzl do křesla a v duchu se sám sebe ptal, kolik ručně balených cigaret
je třeba k vytvoření autentického smradu vězeňského života. Možná tenhle byt
sloužil jako cvičný tábor nostalgie. Možná Pullen nemohl žít bez vzpomínek na
křídlo B.

„Tak kde je? Ta miloučká Trudy.“

„Nemám páru.“

„Lžeš, Dave. Našli jsme ji v tvojí barabizně, spoutanou jak
zajíce. Měl bys o tom vědět. Jistě ti o tom řekli.“

„Kdo to tvrdí?“

„Já. Ti kluci z Liverpoolu chtějí přebrat kšefty. Takže posílají
menší vzkazy. Přesně o tohle, Dave, šlo – o vzkaz.“

Pullen uhnul před Winterem očima, překulhal přes kuchyň a otevřel
zásuvku. Na spláchnutí dvou silných tablet potřeboval skoro půl sklenice vody z
kohoutku.

„Bolí tě hlava?“

„Migréna.“

„To je stejný.“ Winter se odmlčel, dokud Pullen nespolknul
tablety. „Tak teď mi pověz o těch z Liverpoolu. Nejednají s nikým v
rukavičkách, abys věděl. Nebo ti o tom už vyprávěla?“

Pullen neodpověděl. Suttle stál naproti němu v šeru a prohlížel
si novinovou stránku, přichycenou lepicí páskou na stěnu. Byla vytržená z The
News, místního deníku.

„Super Blues?“ zeptal se Suttle.

Pullen se k němu prudce obrátil, přízrak v temnotě.

„Máte s tím problém, šéfe?“

„Jo.“

„A jako, proč?“

„Jako že Pompey stojí za prd. Půlka toho podělanýho týmu jsou
chcípáčci.“

Winter, jenž to sledoval ze svého křesla, zařval smíchy. Miloval
toho klučinu, miloval ho. Měl v sobě jiskru stejného šílenství jako on sám. A
stejně jako Winter i on tlačil a tlačil, dokud něco neruplo.

„Za prd?“ Pullen se mohl vzteknout. „Špice národní ligy? Špice
celý zasraný sezony? Jak ti to k tomu sedne, hele?“

„To se časem dozvíš sám, kámo. Až z tebe udělají předsedu vlády.“

„A pro koho teda hlasuješ ty, no?“

„Pro Saints.“

„Scummer?“ Pullen se výsměšně zachechtal. „No, to mě podrž. Se
nedivím, že jsi skončil u chlupatejch.“

Winter se zvedl. U otevřených dveří stála pyramida ze
čtyřiadvaceti plechovek piva značky Stella, nepochybně trofeje chlastaček.
Opatrně plechovky obešel a na minutku dvě zmizel z dohledu. Vrátil se a nesl v
ruce cosi černého, hranatého. Když rozsvítil lustr, Suttle poznal autorádio.

„Pěkná věcička, Dave.“ Winter ji obrátil. „A má identifikační
číslo.“

„Koupil jsem ho.“

„O tom nepochybuju. A co ten zbytek?“ Winter zachytil Suttleův
pohled a bradou trhnul ke dveřím. „Problém bude jen s těmi vykradenými vozy.
Škody jsou donebevolající, fakt. Nevěřil bys, jak jsou kvůli tomu pojišťováci
vytočení.“

Suttle donesl kartónovou krabici. Po prvních pěti autorádiích
přestal počítat.

„To by byl pěkný flastřík, co říkáš, Dave?“ Slovo si vzal opět
Winter. „Není divu, žes nás nikdy nepozval dál.“

„Neukázala se.“

„Tak to ti nevěřím.“

„Je to pravda. Už pár dní tu nebyla.“

„A kdepak je?“

„Někde v prdeli.“

„Máš číslo jejího mobilu?“

„Nebere ho.“

„Pohádali jste se, nebo tak něco? Vrazils jí nějakou?“ Ticho.

Winter se podíval na hodinky, pak se uvelebil zpátky v křesle,
sepjal prsty nad oblinou bříška a zavřel oči. Pullen se zavrtěl.

„Koledovala si o to,“ zamumlal. „Coura jedna.“

„Copak ti provedla, Dave?“ Winter měl oči stále zavřené. „Chtěla
si s tebou slušně promluvit?“

„To jsou kecy!“ vyletěl Pullen popuzeně. „Mohla si kurva žvanit,
kdy se jí zachtělo! Moc k tomu nepotřebovala. Stačily dvě vodky ve Forty Below
a už byla k nezastavení. I v šoustání.“

Forty Below byl bar, kavárna a noční bar ve velkém podniku v Gunwharf
Quays, nesmírně oblíbené nabídkou odvázané zábavy.

„Tak takhle to dělají?“

„Kdo?“

„Tvoji kámoši z Liverpoolu? Pětku na baru a projížďka autem, když
je na to zralá? Zastávka u Davea? Kapánek muziky? Takhle se to odehrálo?“

„Fakt nemám páru.“

„Neděláš si starosti? Ani trochu se nebojíš? Dělají si z tebe
šoufky, Dave. Vzkazují ti tak, že už jsi na vedlejší koleji. Poslouží si vším,
co ti patří. A jestli si představuješ, že to začíná a končí u malý Trudy, tak
jsi ještě pitomější, než vypadáš.“

„Vůbec netuším, o čem to melete.“

„Prdlajs, že netušíš! Tady nejde o tu kurvičku, to přece víš! Jde
o kšefty, Dave, a to nemluvíme o hromádce čmajznutých autorádií! Nevím sice,
kolik koksu ti Bazza svěřil poslední dobou, ale něco mi napovídá, že tvoje
dealerská kariéra je u konce. Trudy byla další připomínka. Ti hajzlíci ti tak
vzkazujou, žes skončil. Sleduješ mě? Nebo je to na tebe moc složitý?“

„Vy jste se pomát.“

„Fakt?“ Winter se znovu zvedl. Pokynul na Pullena, ať přistoupí
blíž. „Včera večer jsme ty frajírky navštívili, Dave. Nebudu tě nudit podrobnostmi,
ale odnesli jsme si zásobu břitev, že nám vystačí nadosmrti. A slyšels ty drby
o místních dealerech, co dostali nakládačku? Co je unesli? Pořezali? A všecičko
je to pravda, Dave.“

Pullen couval zpátky do kuchyně. Nechtěl to poslouchat. Winter,
jenž se mezitím dostal do ráže, ho zablokoval v rohu.

„Máš na vybranou, Dave, ty i tvoji kamarádíčci. Můj šéf chce, aby
ti spratci vymázli z města. A troufám si tvrdit, že Bazza po tom touží
jakbysmet. Takže buď na to můžeme jít úřední cestou, no, a v tom případě uděláš
výpověď, vyklopíš všechno, co víš. Nebo můžeš něco vymyslet sám. Ale tak či
onak, my s Jimmym máme tohle.“ Winter zvedl jedno z autorádií. „Na vloupačky do
aut máme speciální tým. Operace Kobra. Možná jsi o tom četl v novinách.
Mám se za tebe přimluvit? Říct zase svým kamarádům, žes byl zlitej?“

Winter chvíli počkal, aby Dave stačil informaci zpracovat, načež
Suttlea vyzval, ať autorádia zastrčí zpátky do krabice. Návštěva v noře, kterou
Pullen používal jako ložnici, vynesla nález dalšího kradeného zboží, jež
zaplnilo povlak od polštáře. Před odchodem z bytu, zpět na slunce po požárním
žebříku, donutil Winter Pullena, ať mu napíše číslo mobilu Trudy Gallagherové.
Okamžik se na něj díval a pak papír přeložil a schoval do kapsy.

„Pro Bazzu všechno, co?“ Kamarádsky šťouchnul Pullena do ramene,
sebral povlak s autorádii a sešplhal za Suttlem dolů na ulici.

 

V půlce dopoledne, po poradě s Willardem, vyjel Faraday za volvem
Briana Imbera z parkoviště za policejní stanicí v Kingston Crescent. Na
dálničním sjezdu Imber naznačil odbočení doleva a z kruhového objezdu
pokračoval směrem k přístavu, odkud jezdil přívoz na evropskou pevninu. Severně
od přístavního komplexu ležel chumel námořních budov, známý mezi místními pod
názvem Whale Island. Na vzdáleném konci silnice vedoucí po hrázi, která
spojovala ostrov s městem, Imber zastavil před červenobílou hradbou. K oběma
autům se přiblížil voják se samopalem zavěšeným kolem krku.

Faraday stáhl okénko. Imber mu předem dal propustku, ale zatím ji
nevytáhl z obálky. Když to teď udělal, uviděl čerstvou podobenku, kterou si dal
udělat na průkazku s platností mimo jeho okres. Byl na ní mrzoutský běloch
kolem pětačtyřiceti, s hřívou prošedivělých kučer. Na první pohled se z jeho
výrazu nedalo nic vyčíst, ale ta hrstka Udí, jež ho znala důvěrně, by se
podivila nad vějířky vrásek kolem očí. Tohle byl muž, který se snaží přesně odhadnout,
co ho čeká v následující vteřině. Nebylo divu.

Voják si prohlédl propustku, ověřil si pravost fotografie a
mávnutím pustil Faradaye dál.

Imber už čekal na nedalekém parkovišti. Faraday zaparkoval mondeo
hned za jeho vozem a propustku strčil do kapsy. Imber kývnul směrem k nízké
cihlové budově vzdálené několik set metrů. Za ní se rozkládal přístav a
vojenské loděnice.

„Vítej v Tumbrilu.“ Imber si Faradaye neskrývaně
vychutnával. „Podmínky jsou, bohužel, trochu stísněné, ale děláme, co je v
našich silách.“

Budova patřila vojenské škole, jež se věnovala přípravě
důstojníků pro vojenské námořnictvo. Časově omezená smlouva s ministerstvem
námořnictví, financovaná z rozpočtu operace Tumbril, se vztahovala pro
samostatně přístupné kanceláře v přístavbě na jižní straně budovy, jež jinak
sloužily jako přednáškový sál. K němu patřila menší kancelář používaná k
výslechům, kde nyní přechovávali stále se rozrůstající materiál o případu.
Pečlivě označené šanony zaplnily celou policovou stěnu. Navíc tam stály tři
otřískané kartotéky, všechny vybavené bezpečnostními zámky.

Imber objasňoval další bezpečnostní opatření. Na hlavním vchodě
byly dvojité zámky, jednak na kartu, jednak na kód, celý pozemek obklopoval dva
a půl metru vysoký plot z ostnatého drátu. Na výslovnou žádost Nicka Haydera
byla kancelář pravidelně kontrolována na přítomnost odposlouchávacích zařízení,
a každý z pětičlenného týmu podepsal mlčenlivost. Paranoik by řekl, pomyslel si
Faraday, že operace je něčím zcela izolovaným a nezařaditelným.

„Myslíš si, že jsme to přehnali?“ Imber se na Faradaye zkoumavě
podíval.

„Jen maličko.“

„Viděls dnes ráno Nicka Haydera? V bezvědomí? S nohama na cucky?
S rozdrcenou pánví?“

„Chceš mi snad říct, že to spolu nějak souvisí?“

„Říkám ti jen tolik, že jsme podnikli všechna myslitelná
opatření, a stejně se někomu povedlo ho sejmout. A jestli to má nějakou
souvislost, to ti nepovím. My se jen snažili zajistit si trošku soukromí.“

Ze sousední kanceláře k nim dolehl zvuk otvíraných dveří a pak
dusot těžkých kroků. O pár vteřin později se Faraday ocitl tváří v tvář důvěrně
známé postavě: šaty s hlubokým výstřihem, mohutné poprsí, silná vrstva lesklé
rtěnky, dlouhé nachové nehty zářící třpytkami a – pod monumentálním trupem –
dvě ladné nohy, jež v něm pokaždé vzbudily úžas.

„Joyce!“

„Šerife!“

„Tak ty jsi do toho namočená?“ mávnul Faraday kolem sebe.

„Na to vem jed. Archivářka, dodavatelka koblih, léčitelka kocovin
a obsluha osvětlení. Navíc vyřizuju ty sprostější telefonáty. A když na mě
nebudeš milý, tak vám naplácám!“ Zazubila se na něho. „Slyším dobře, že jsi
neodmítl kávu?“

Nečekala na odpověď a zmizela v sousední kanceláři. Imber zvedl
oči ke stropu.

„Vy dva se znáte?“

„A dobře. Joyce před pár lety vládla na Highland Road, když
zabili Vanessu.“

„A to jsi přežil?“

„Nejen to. Joyce je nedocenitelná. Ještě pořád vede agenturu pro
holky na telefon?“

„Bohužel ano.“

„A kšeftuje s německým pornem?“

„Ve velkém, každých čtrnáct dní dorazí z Hamburku celý pytel. U
dveří jí stojí ve frontě zájemkyně o latinskoamerický tance. Považují ji za
něco jinýho, než je.“

„A mají pravdu. Je něco jinýho.“

Otevřenými dveřmi Faraday slyšel, jak si Joyce při chystání
hrníčků na kávu prozpěvuje písničku Peggy Lee; pro tu měla slabost odjakživa,
žal prošpikovaný něžnou odvahou.

Zatímco Imber vyřizoval telefonát, Faraday se usadil na okraj
blízkého psacího stolu. Joyce zmizela z Highland Road po onemocnění rakovinou.
Faraday jí párkrát zavolal, optal se na průběh léčby ozařováním, ale ona
vždycky všechno zlehčovala, jako by nešlo o nic horšího než o migrénu. Jo, má
bulku. Ale to mají všichni, ne? Tak o co jde?

Faraday si nikdy nebyl úplně jistý, jestli tenhle typ optimismu
je výhradně americkou vlastností, nebo zda je prostě statečná, ale v každém
případě – k jeho neskonalému zahanbení – mu Joyce zmizela z života, zapomenutá
pod každodenním utrpením spousty zločinů, jež se valily skrze Highland Road.

„Takže jsi to zvládla?“

„Jak jinak. Ty malý hajzlíky jsem rozmázla.“

„Hajzlíky? Bylo jich víc?“

„V prsou, v uzlinách, pár i v krku.“ Nachové nehty ukázaly postup
nádorů. „Ale zajímavý to začalo být až ve chvíli, kdy začali uvažovat o
mastektomii.“

Faraday na ni vykulil oči. Ta ňadra mu připadala stoprocentně
pravá. „A jak to tedy dopadlo?“

„Povídám jim, že to teda nepřichází v úvahu. Že ať si vyzkoušejí,
co chtějí, na všechno jim kývnu, ale že umřu i se svojí parádou. Zabralo to
přímo neuvěřitelně. Chemoterapie jako z pohádky. Pár týdnů toho svinstva a ti
hajzlíci odpochodovali s rukama nad hlavou. Bang, bang, bang. Pohřeb s plnou
parádou, ale jejich, kdepak můj!“ Vzhlédla. „Ještě pořád sladíte?“

Faraday přikývl. Vůbec poprvé si všiml fotografií vystavených na
protější stěně. Imber byl pořád ještě zabraný do telefonního hovoru.

„Na.“ Joyce mu strčila hrnek kávy. „Provedu tě, jo?“

Největší fotografií byl letecký snímek rozlehlého pozemku s
domem, který měl střechu z červených tašek, velkou dvojitou garáž, vysoká okna
se svisle posuvnými rámy. Na dvojité příjezdové cestě dlážděné barevnými
cihlami parkoval mercedes a džíp, velkou část zahrady zabíral bazén svítící
novotou. Jisté rysy – bezpečnostní kamery, neproniknutelné trnité houští,
dálkově ovládaná dvoukřídlá vrata – byly očíslované a označené, a vedle dětské
houpačky byla zakroužkovaná malá dřevěná chatička.

„Psí kotec. Ten chlápek svoje psy prostě zbožňuje.“ Joyce
demolovala už druhou čokoládovou sušenku. „Dva ridgebackové. Clancy a Spud.“

„To patří Mackenzieovi?“

„To se rozumí. Sandown Road číslo třináct. No hele, není to
huňatý? A neptej se mě, jestli kdy na tohle dostal stavební povolení? V tak
super lokalitě?“

Faraday sledoval pohledem Joycein ukazovák. Nad ložnicemi v
prvním patře vyčníval ze střechy obrovský balkon. Stěna z nerezu a kouřového
skla maskovala balkon před pohledy ze všech možných úhlů, ovšem tato fotografie
odhalila čtyři postavy opalující se na lehátkách, oddělených dvěma stolky.
Faraday pokýval hlavou. Ulice Sandown Road ležela uprostřed Craneswater Parku.
Craneswater Park byl superluxusní čtvrť, řady ulic velkoryse projektovaných
edwardiánských vil s rozlehlými zahradami a vyhlídkou přes Solent. Lidé, kteří
to dotáhli až do zdejšího ostrůvku privilegovaných, strážili svoje dědictví se
zuřivou vášní. Joyce má pravdu, pomyslel si Faraday. Jak je možné, že Bazza
Mackenzie získal přístup do tohohle kousku Floridy?

„A tady, podívej, chlapci od letky nám dělají čest.“ Joyce
ukázala na jakýsi předmět v zahradě. „Poznáš, co to je?“

Faraday přistoupil blíž.

„Nějaký typ světlometu?“

„Zlatá hvězda pro šerifa!“ Joyce zářila hrdostí. „Má jich celkem
pět. Večer je má zapnutý na plný pecky a můžete mi věřit, že tady nemluvíme o
žádných srandičkách. V pondělí jsou fialový, v úterý světle zelený a ve středu…
moje oblíbená barva…“

„…nachová?“

„Přesně tak. I kdybychom mu přišili seznam trestných činů dlouhý
na délku lidský paže, prohřešek proti dobrýmu vkusu mezi ně nepatří.“

Imber mezitím ukončil telefonát a připojil se k nim. Faraday
ukázal na dům.

„Už jste ho navštívili?“

„Zatím ne,“ vzal si slovo Imber. „Fotografii máme pro případ, že
bychom museli zasáhnout narychlo, ale chlapci od letky slíbili, že pokud je upozorníme
včas, vždycky ji můžou aktualizovat.“

„Odkud je všechna tahle dokumentace?“ Faraday se ohlédl k menší
kanceláři, kde byly uskladněné šanony.

„Z katastru nemovitostí. Využíváme zákon proti vývozu drog.
Katastr nemovitostí. Notářské záznamy. A podobně. Prozatím jsme se soustředili
na nákupy a převody nemovitostí tady a na Gibraltaru. Během posledních deseti
let, to je hromada papírování.“

Zákon proti vývozu drog umožňoval podobné pátrání, protože na
jeho základě soudce vydával povolení k různým postupům a využití různých
prostředků, jako byly výpisy bankovních účtů a doklady o uzavřených hypotékách.
Teoreticky by sledovaný objekt neměl mít o tomto stále podrobnějším pátrání ani
potuchy. Ha ha.

„Takže se o tom musí dozvědět… nemám pravdu?“

„Jasně že máš. Jeho účetní mu to určitě napráskal. Jeho banka.
Jeho poskoci. A úchylovi Bazzova typu to nejspíš lichotí. Není toho moc, kvůli
čemu bychom ho mohli skřípnout. Aspoň prozatím.“

„Proč Nick od něho nezkusil koupit drogy?“

„Protože Mackenzie to už dávno nedělá osobně, dokonce ani dealery
si nepouští k tělu. Kdybychom ho chtěli dostat kvůli překupnictví drog, museli
bychom si pospíšit o hezkou řádku let.“

„Ale pořád ještě to má všechno pod palcem?“

„To se rozumí. Tak to funguje. Financuje nákupy zásob a nechává
si pěkně mastné procento. Čím je člověk bohatší, tím víc pochůzek za něho
vyřizují poskoci. Drží si distanc a může se smíchy potrhat.“

Faraday si prohlížel další snímky. Na jedné fotografii Mackenzie
vystupoval z elegantního sporťáku, malý, podsaditý, dychtivě se tvářící mužíček
s úsměvem od ucha k uchu. Na další byl džíp mířící ke kotvišti. Na obou
snímcích bylo znát, že byly udělané tajně, fotograf stál daleko a používal
silné zvětšovací čočky.

„Ty vozy patří jemu?“

„V podstatě ano. Všechen majetek schovává za cizími jmény,
protože není tak úplně pitomý, ale ano. To nám dává chuť vytrvat. A v rukávu
máme ještě další trumfy. Nemovitosti v zahraničí, místní podnikání, na co si
jen vzpomeneš. Každé pondělí Joyce proklepne, jestli se nevynořilo něco nového.
Čistě pro jistotu, abychom neztratili chuť do práce.“

„Nehraje v tom roh závist?“

„To si piš. A taky zoufalství. Kdybys tady byl zahrabaný celý
rok, byl bys na tom navlas stejně.“

„A kdo dělá účetnictví a vůbec, kontroluje všechny ty
cifry?“

„Jistý Martin Prebble. Je to daňový poradce. Stojí nás hotové
jmění, ale je proklatě dobrý. Dej mu tři miliony dokumentů a on přesně pozná,
který proklepnout do hloubky. Bez něho bychom pořád ještě nevyrazili ze
základního tábora.“

„A kde vlastně je?“

„V Londýně. Pracuje pro jednu významnou firmu v City. A dva dny v
týdnu otročí nám.“ Ohlédl se. Joyce se vrátila ke svému psacímu stolu. Imber se
naklonil blíž k Faradayovi. „Já vím, co se ti honí hlavou, Joe, ale věř mi, že
to je jediný možný způsob. Vyzkoušeli jsme všechno možné – tajné agenty, tajné
sledování, práskače, vyhmátnutí dodavatelského řetězce – ale, jak říkám,
Mackenzie to vždycky prokouknul. Je chytrý, pálí mu to víc, než bys věřil. Má
skvělé poradce a dá na ně. Ten maník se zabarikádoval z jediný přístupový
cesty. Nezbývá nám nic než ty jeho prachy. To je jediné místečko, kde je
zranitelný. Sledování toku jeho peněz.“

Faraday se snažil srovnat si tenhle Imberův výlev s poznámkou,
která mu uvízla v hlavě po poradě s Willardem. Mackenzie je naprogramovaný na
porušování zákona. Nic jiného neumí, nic jiného nedělá. To proto po něm jdem.

„Vážně si myslíš, že se všechno dá vyhmátnout jenom přes nějaké
papírování?“

„Samozřejmě.“

„Nešlo by na něho nastrojit past?“

„Kdepak. Jak říkám, na to ho hlídají až moc dobře. Takhle máme
aspoň nějakou šanci. Pokud to ovšem nevzdáme předčasně.“

„Kdo je to ‚mý?“

„Koho bys myslel? Ale hlavní jsou prostředky, Joe. Upřímně
přiznám, že je dostáváme ze zvláštních zdrojů.“

„A tvrdíš, že shora už začínají tlačit na výsledek?“

„To se rozumí samo sebou. Na výsledek je vždycky tlak. Taky proto
byl Nick tak nervózní. Podobné vyšetřování chce čas, roky a roky. Ještě nikdy
jsme neuvažovali tímhle způsobem, protože při naší normální práci jsme ani
nemuseli. Nikdy předtím jsme neřešili grázla Bazzova formátu. Ten chlap je
pochodující reklama na svinstvo. Vyhřívá se v záři reflektorů. Každýmu děcku ve
městě vtlouká do palice, že nemá smysl chodit do školy, je k smíchu dodržovat
zákony, není normální držet se při zemi a pokoušet se vést aspoň zpola slušný
způsob života. Jakmile necháme Bazzu na pokoji a šoupneme ho do šuplíku s
nápisem: Moc složité, zkrátka, jakmile hodíme ručník do ringu, důsledky si
můžeme přičíst sami.“

Faraday přikývl. Tuhle přednášku si od Imbera vyslechl už dřív,
téměř slovo od slova. Z důvodů, jež detektiv seržant nikdy neodhalil, si
vysloužil pověst zarytého bojovníka proti drogám. Od poloviny osmdesátých let
varoval před blížící se katastrofou, a to ne pouze z obav o své vlastní děti,
ale proto, že práce ve zpravodajské službě ho se značným předstihem poučila, že
narkotika třídy A budou jednoho dne představovat samostatné průmyslové odvětví.
Vykašlete se na otázku drog, varoval Imber, a výsledkem bude apokalypsa.

Imberovi šéfové na různých úrovních hodnostního žebříčku však
jeho nekonečnému přesvědčování a úsilí věnovali jenom velmi mdlou podporu.
Přečetli si všechna hlášení, která jim přeložil. Dokonce vydali oběžníky s těmi
umírněnějšími prognózami vývoje, jež sestavil. Ovšem teprve osobnost typu Bazzy
Mackenziea je donutila vzít konečně Imbera vážně. Proč? Protože Mackenzieovo
bohatství stačilo pošpinit každičký roh ve městě. A to, řečeno Willardovými
slovy, bylo moc i na policajty.

Faraday se díval, jak si Imber nalévá džus z krabice, kterou
vytáhl z ledničky. Trénink na maratón mu zřejmě zakazoval kofein v každé
podobě. Po chvíli zvedl hlavu.

„Willard vystrčil hlavu z písku,“ prohodil. „A za to si vysloužil
můj obdiv.“

„Třeba nic neriskuje?“

„To si děláš legraci. Nejde jen o shánění prostředků, ale i o
další policajty. Každý věří, že v téhle hře překračujeme pravomoci.“

„Měli byste fungovat neviditelně.“

„To vím. A díky Nickovi nám to většinou vycházelo. Jenže ti
grázlové stejně něco zavětřili a vzteky se můžou pominout.“

„Kdo třeba?“

„Na tom nezáleží. Dal bych ti seznam jmen, ale nemá to smysl. Jen
ti říkám, že tahle práce není žádná brnkačka. Jedeme na vlastní pěst a šplháme
na proklatě vysokou horu. Zaměř se na někoho, jako je Bazza, a budeš se divit,
kolik lidí tím naštveš.“

„Bojíte se?“

„Ale vůbec ne. Aspoň ne, pokud to povede k nějakému výsledku.“
Faraday kolegu chvíli mlčky pozoroval. Uvědomil si, že Joyce přestala ťukat do
klávesnice.

„A ty myslíš, že výsledky získáme?“ zeptal se po chvilce. „Myslím,
že musíme.“

„Navzdory tomu všemu –“ Faraday se zamračil – „pobouření?“

„Samozřejmě.“ Imber mu věnoval dlouhý, pátravý pohled. „Jdeš do
toho, ne?“
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Winter zaparkoval svoje subaru v podzemní garáži v Gunwharf Quays
a vyvedl Suttlea po eskalátorech směrem k náměstí s obchody. Musel Trudy Gallagherové
zavolat dvakrát na mobil, než ji přemluvil ke schůzce, a vzhledem ke vzdálenému
skřehotání racků ve sluchátku si znepokojeně uvědomil, jaká je skutečnost.
Misty Gallagherová bydlela v jednom z bytů v Gunwharfu, odkud vedla vyhlídka na
pobřeží. Trudy se tedy vrátila k matince.

V podniku Gumbo Parlour teprve otvírali. Číšnice s otráveným
výrazem kmitaly vzadu a leštily sklenice. Winter vybral stůl u okna a posadil
se na židli, odkud měl nejlepší rozhled.

Na samém okraji přístavu pracovala stavební firma na prvních
stadiích Spinnaker Tower, sto šedesát metrů vysoké extravagantní stavby, jež
podle nadějí místní radnice měla proslavit Pompey v celém světě. Winter
sledoval další porci betonu zvolna přesouvanou na určené místo a snažil si v
duchu představit změny, jež vznik podobné stavby přinese. Stoupenci věžáku se
rozplývali nad jeho smělostí, nad svědectvím o sebevědomém začátku další etapy
vývoje města, ale Winter dával přednost spíš starému Portsmouthu, neupravenému,
neotesanému a dokonale spokojenému ve stavu, v jakém je.

Suttle mezitím dumal nad poledním menu. Moules á 1’Americaine,
říkal si v duchu, to nezní špatně.

„Zůstanem u kafe,“ upozornil ho Winter, „ledaže bys platil.“

Uvelebil se na židli a pozoroval plachetničku, jež se v přístavu
snažila uhnout z dráhy mohutnému přijíždějícímu přívoznímu plavidlu. Trudy
slíbila, že se s ním sejde v poledne, takže měla ještě deset minut k dobru.

„Měl bys vidět její maminu,“ řekl Suttleovi. „I když, podle všeho
tomu neujdeš.“

„To je slib?“

„Varování pro tvoje vlastní dobro. Všechno pod třicet, co nosí
kalhoty, podstupuje riziko vážný újmy na zdraví.“

Misty Gallagherová si v průběhu let vypěstovala pověst legendy.
Winter se osobně zúčastnil mejdanů, kde si vzala do postele tři mužské naráz,
dva detektivy a jednoho odsouzeného bankovního lupiče, a udělala z nich kámoše
na život a na smrt. Bazza Mackenzie, na něhož udělala dojem svými kontakty i
svým vzhledem, s ní spal od polovičky devadesátých let a ubytovával ji v řadě
nemovitostí, které kupoval na kšefty. Nedávno jí věnoval byt v třetím patře v
Gunwharfu za nákupním centrem, gesto za šest set tisíc liber jako důkaz, že mu
na ní nepřestalo záležet. Ovšem v poslední době, vysvětloval Winter, vládne v
jejich vztahu viditelné napětí.

„Důvod?“ Suttle nepřestával studovat menu.

„Italská křepelka, o moc mladší než Misty. Má slušný styl,
úroveň, a s pytlem na hlavě taky zrovna chodit nemusí.“

„Misty nemá šmrnc?“

„Má, a jaký, za to tělo by člověk položil život, ale taky má
parádně proříznutou pusu a nikdy neví, kdy přestat. Zkrátka, holka z Pompey...“
Winter mávnutím přivolal číšnici. „To už zkrátka patří k místnímu koloritu.“

Číšnice vyslechla objednávku. Dvě kapučína. Suttle ji doprovázel
pohledem, když mířila ke kávovaru. „A kde je otec?“

„Jako Trudyin otec? Bůh ví. Příjmením je Gallagher, ale
nevzpomínám si, že bych o něho někdy zakopnul. Jen tak mimochodem, Misty se ve
skutečnosti jmenuje Marlene, a pár chlápků z branže jí tak ještě pořád říká.
Dohání ji to k šílenství.“

„Ale proč zrovna Misty?“

„Radši se neptej.“

„Jen to vyklopte.“

Winter zavrtěl hlavou a přesvědčoval kolegu, že to není důležité,
ale Suttle byl vytrvalý a Winter nakonec ustoupil, vzpomněl si na další mejdanové
číslo, jež Misty s oblibou předváděla. Historka se týkala Mistyina poprsí, na
něž byla vrcholně hrdá, a Winter zrovna dospěl k místu, kdy si Misty svlékla
halenku, když si uvědomil blízkost vysoké ladné postavy v úzké červené sukni a
vysokých kozačkách.

„Jste fakt hnusnej ubožák, Paule Wintere.“ Sesula se na volnou
židli. „Víte to?“

Trudy byla k nepoznání. Když ji Suttle viděl naposledy, jak
vprostřed noci klopýtá k zadním dveřím sanitky, jako by vypadla z plakátu
Armády spásy. Teď, sotva o půl dne později, by nedělala ostudu ani obálce
módního časopisu. Suttle od ní nedokázal odtrhnout oči.

„Kávu? Něco k jídlu?“

„Latté. S mořem cukru. A jeden koláček z listovýho těsta. Ne,
radši hned dva.“

Suttle odešel a Winter se naklonil přes stůl. Fakt, že Trudy ho
nachytala uprostřed vyprávění, v něm nevzbudila sebemenší rozpaky. Spíš naopak.

„Tak jak se jí vede, tvojí matince?“

„Je praštěná. Jako normálně.“

„Vídáš se s ní často, co?“

„Leda když si nemůžu pomoct. Děsně mě vytáčí, jestli chcete znát
pravdu. Ale fakt děsně.“

„Ale proč?“

Trudy neodpověděla. Zapálila si cigaretu a Winter se díval, jak zaklání
hlavu dozadu a vyfukuje ke stropu dlouhý proud modrého kouře. Trudy zabloudila
pohledem k Suttleovi u baru. „A jak se, hele, jmenuje? Ten váš kámoš?“

„Jimmy.“ Winter se jí zadíval na pravou ruku. „Co se ti stalo s
nehty?“

„Cože?“

„S nehty? Tady a tady.“ Natáhl se přes stůl. Nehty na ukazováčku
a palci pravé ruky měla zastřižené až do masa. „Tvoji noví kámoši z Liverpoolu,
nemám pravdu? Jak ses jim bránila?“

„O čem to melete?“ Trudy zvedla oči ke stropu. Svým příchodem
prokázala Winterovi laskavost. Ještě pár podobných poznámek, a práskne do bot.

„Jenom se snažím vykoumat, co se stalo, kotě. Jsme na tvojí
straně.“

„Jo?“ Opět se dívala na Suttlea, jenž se k nim proplétal mezi
stoly s kávou a talířem koláčků. „A je odtud, ten váš kámoš?“

Winter neodpověděl. Zajímalo ho, jak to bylo včera v noci. Trudy
se stala terčem násilí. A Winterovou povinností bylo zjistit, proč a jak to
bylo. Vysvětlit si to nad kávou byl jeden způsob. Existovaly i další.

„Vy mi vyhrožujete.“ Odsunula kabelku, aby udělala místo pro
koláčky. „A to já teda neberu.“

„Jakápak výhrůžka. Jen ti říkám, jak to je.“

„Je to moje věc, ne?“

„Omyl, kotě. Od včerejší noci je to už i naše věc.“ Trudy ho
ignorovala. Zato se usmívala na Suttlea. „Tady pan Mrzout říká, že jste místní.
Fakt?“

„Jsem,“ přikývl Suttle. „Cukr?“

„Tři.“ Postrčila šálek blíž k němu. „A kde jako bydlíte? Máte to
tam hezký?“

„Bydlí v Petersfieldu,“ zafrkal Winter. „A je ženatý.“

„Houby jsem.“ Suttle se na ni zazubil. „Už se vás vyptával na
včerejší noc?“

„Jo, a já mu doporučila, ať vodpálí, proto laskavě nezačínejte.“

„Ale nic pěkného to být nemohlo, viďte? Ty dunivý sračky od Dr.
Dre jsou dost hnusné, i když je člověk oblečený. Nahá, svázaná jako krocan na
pekáči, to jste musela šílet.“

Trudy se proti své vůli hlasitě rozřehtala.

„Při těchhle kecech si bílí puberťáci přejou, aby byli černý.
Jste ještě větší ubožák než on.“

„Kdo?“

„No, on. Strejda Paul.“ Ukázala bradou na Wintera. „Chodíval
čmuchat kolem mý mámy. A občas si to zvopákne, když je na dně.“

„Že jste se mi s tím nesvěřil, šéfe.“ Suttle povytáhl obočí.

„Nikdy ses neptal.“ Winter se náhle začal zajímat o přívozní loď
za oknem. „A nedělej předčasný závěry. Misty a já? V životě jsme nebyli víc než
–“

„Dobrý kámoši?“ Trudy se opět rozesmála. „To je čínský slovo pro
odkopnutí, co? Přesně tak to říká moje mamka. Na ty kecy o kamarádství neskočí,
kdepak ona…“

„Tím myslíte co?“

„Tím myslím, že skočí do postele s každým, u koho cejtí prachy. A
věřte mi, že o tom mám sakra suprovej přehled!“

Následoval okamžik ticha, protože Trudy se zakousla do koláčku.
Suttle se ohlédl po Winterovi a pak jí z držáku uprostřed stolu dvorně podal
papírový ubrousek.

„Poslyšte,“ začal, „pokud jde o tu včerejší noc…“

Trudy zavrtěla hlavou a hřbetem ruky si otřela ústa. „Hele, za
nic na světě mě nedonutí o tom mluvit,“ broukla. „Tak si ušetřete námahu.“

Winter nechal tu hrozbu bez povšimnutí.

„Tak co hodit řeč o Daveu Pullenovi?“

„Dave Pullen je sráč.“

„Tvrdil, že už pár dní tě neviděl.“

„Neviděl, a taky hned tak neuvidí. Aspoň dokud do toho budu mít
co mluvit i já.“

„A pročpak?“

„Po tom je vám houby.“

Winter se chvíli rozmýšlel, pak se předklonil a vzal si druhý
koláček. Když se mu ho Trudy pokusila sebrat, napomenul ji, ať se kouká chovat
slušně.

„Tak poslyš, Trudy, snažíme se ti pomoct. Možná ses s těmi liverpoolskými
frajírky potkala tady, v Gunwharfu, ve Forty Below. Možná to bylo v Southsea, v
Guildhall Walk, v nějakým klubu nebo tak. Ale možná by tě zajímalo, že to nejsi
ty, po kom pasou, ne po naší hezký Trudy. Ale to už tě nejspíš trklo.“

„Jo?“ Vůbec poprvé znejistěla.

Winter se k ní opět naklonil. Koláček držel netknutý v ruce.

„Musíš pochopit jedno, Trudy. Tohle je válka. A začali ji ti z
Liverpoolu. To oni –“

„Ale vždyť byli děsně milí. Byla s nima psina.“

„Tak o tom nepochybuju. A pak tě svázali a zdrhli. Chceš mi
namluvit, žes na to už zapomněla?“ Odmlčel se, aby Trudy měla čas si všechno
srovnat v hlavě. Bylo mu jasné, že konečně ho bere vážně.

„Ne,“ zahučela neochotně. „Na to jsem teda nezapomněla.“

„A co ty ostatní věci?“

„Jaký věci?“

„Ty modřiny.“ Winter si sáhl na žebra. „Tady a tady. Jak tě
zmlátili. Nezapomeň, že jsme měli baterku. Povíš nám, jak se to semlelo?“

„Ne.“

„Ani kdyby ti hrozilo, že se vrátí a předvedou ti druhý díl?“

„To neudělaj.“

„Jak to víš.“

„No, vím to.“

„Na sto procent?“

„Jo,“ přikývla hořce. „Na podělanejch sto procent.“ Winter si
dlouho mlčky pozoroval. Pak jí vrátil koláček na talíř. „Tumáš,“ pokusil se ji
rozveselit úsměvem. „Pozornost podniku.“

„Ne, dík.“ Zavrtěla hlavou a začala se zvedat. „Jen si to snězte.“

 

Faraday našel Eadie Sykesovou, jak se ve své kanceláři láduje
obloženým chlebem. Pracovala ve třech místnůstkách nad advokátní firmou v
Hampshire Terrace. Faraday jí zatelefonoval z Whale Islandu a nabídl, že si
nechají donést oběd a snědí si ho společně, ale na první pohled mu bylo jasné,
že dorazil příliš pozdě.

Zadíval se na nádobky a papíry vedle počítače. Náhle si uvědomil,
že padá hlady. Dvě misky fazolí. Salát. Něco s rýží a malými kousky klobásky.
Všechno vymetené.

„Tvůj synáček,“ vysvětlila Eadie plnou pusou sýra a sušených
rajčat. „Měl bys ho ráno vždycky nakrmit.“

„To bych nakrmil, kdyby ráčil vstát.“

Faraday se usadil na rohu psacího stolu. J-J teď pro Eadie
pracoval už přes rok na částečný úvazek. Nejprve jako autor fotografií pro televizní
dokument o Dunkirku a nyní jako průzkumník a kameraman pro její nejnovější
produkci. Bývaly týdny, kdy Faraday viděl J-Jovu šéfku častěji než vlastního
syna.

„A kde je?“

„Někde venku.“ Mrkla na hodinky. „Vyrazil pátrat po dalších
feťácích.“

„Ale na tom dělal minulý týden! A týden předtím taky!“

„Jasně, a týden předtím jakbysmet. Jenže najít je, to je jedna
věc, a donutit je udělat něco aspoň zpola smysluplného je zase dočista jiný problém.
Jsou beznadějní, všichni do jednoho. Vůbec nevylezou z postele. Vůbec nepřijdou
na schůzku. Nikdy neudělají nic z toho, co slíbili. Ale na druhou stranu, kdyby
nepředstavovali problém, nenatáčel by o nich dokument, takže to nejspíš má i
jisté klady.“

Byla to urostlá žena se statnou kostrou a ladnou přirozeností rozeného
atleta. Příliš dlouhý život na australském slunci jí zničil pleť, ale na make-up
dbala asi stejně málo jako na módu. Většinu dní si vystačila s džínami a
mikinou. Dnes ráno na sobě měla úlovek z výprodejního týdne ve Fuerteventura.

Faraday ze stolu sesedl do židle v koutě a počkal, než sklidila
nepořádek po J-J do černého igelitového sáčku. Po krachu s Martou si sám sobě
odpřísáhl, že nadosmrti neztratí kvůli ženě hlavu, a prosím, už se zase vezl ve
vztahu, který byl konkrétní až příliš. Usoudil, že zčásti v tom hraje roh
obdiv. Ještě nikdy nepoznal nikoho, muže ani ženu, kdo by byl tak cílevědomý,
tak kurážný, tak nezastrašený všemi trablemi, které na něho život nachystal.
Dokonce i Nick Hayder byl pouhý slabý odvar Eadie Sykesové.

„Tak jak to vypadá?“ ukázal Faraday bradou k počítači, ale
Eadiinu pozornost momentálně upoutal mrňavý televizor na protější straně
kanceláře.

„Vojska spojenců opustila hranice a Reuters hlásí výbuchy v
Basře.“ Zhnuseně potřásla hlavou. „Určitě k tomu dojde, Joe. Nejpozději zítra
ráno.“

„Myslel jsem tvůj dokument.“

„Ach…“ Eadie se na okamžik tvářila zmateně. „V tom případě musím
říct, že pomalu.“

„Vinou těch feťáků?“

„Vinou nepřítomnosti feťáků.“ Konečně se odtrhla od televize a
obrátila se k němu. „Tohle je namouduši krásné město, brouku. Hérák, koks, nač
jen pomyslíš, najdeš tu komplet všechno. Ukaž mi feťáka, na kterého se můžeš
spolehnout, a já ti vypíšu šek.“

Faraday měl pocit, jako kdyby s ní tu bitvu sdílel po celý rok
jejího trvání. Eadie byla odhodlaná natočit nepřikrášlený dokument o tvrdých
důsledcích zneužívání drog. Toužila co nejotevřeněji a s použitím šokujících
prostředků ukázat, co narkotika dělají s mladými lidmi. Žádné happyendy. Žádné
lichotivé úhly kamery. Žádné moralizování. Pouze ničím nepřikrášlený záznam,
poskytnutý té nejmladší generaci, jež si – podle Eadiina mínění – zasloužila
zrnko dvě kruté pravdy.

Prozatím jen díky nebetyčné trpělivosti sehnala na projekt
několik grantů. Spínala ruce a klopila uši. Klepala na dveře a odmítala se
spokojit s odmítnutím. A tak sbírala šek za šekem a silou vůle tlačila projekt
ke zdárnému, i když ještě ne blízkému konci – či spíše pořádnému rozjezdu,
protože jí pořád chyběli ti zatracení feťáci.

Příspěvky jí poskytly prominentní místní firmy, grant jí udělilo
i policejní ředitelství v Portsmouthu. A další a další, až se konečně
rozhoupala i patřičná vládní organizace na prevenci zneužívání drog a pustila
velkorysý chlup.

„A kde je tedy kluk?“

„Dole ve Starém Portsmouthu. Ve Studentském klubu narazil na
někoho, kdo údajně přišel na geniální řešení. Ale to se stává dnes a denně.
Nedá se dělat nic jiného než doufat, že to konečně bude ono.“

„A J-J tedy doufá?“

„J-J se nikdy nevzdává naděje. Kristepane, to bys snad měl už
vědět. Je to tvoje vina.“

Tohle byla ta největší pochvala, jakou kdy mohl od Eadie čekat, a
Faraday si to tak vyložil. S J-Jovou vrozenou hluchotou se musel vyrovnávat po
celý jeho život, a Faraday strávil většinu posledních dvaceti let
přesvědčováním syna, že nejde o nic tragického. Kdyby byl slepý, to by mohlo
představovat problém. Ochrnutý by zase závisel na okolí, aby se vůbec mohl
přemístit. Ale hluchý člověk si prostě jen najde náhradní způsoby, jak slyšet.
Přítomnost matky by jistě byla jen ku prospěchu věci, ale o tohle štěstí
chlapec bohužel přišel.

„Kdy se má vrátit?“

„Až se vrátí. Znáš přece J-J. Dej mu jen sebemenší příležitost a
umluví toho nešťastníka k smrti.“

Oba vyprskli smíchy. J-J obohatil repertoár britské znakové řeči
o vlastní příspěvky a Faraday byl nesčíslněkrát svědkem toho, jak jeho syn z
původně rozpačitých protějšků vytvořil tančící a smějící se blázny, rozkmitané
řečí těla a grimas. Z důvodů, které ještě docela nepochopil, měl jeho syn dar
získat si každého úsměvem a očima a neuvěřitelně bimbavými údy, jež bohatě
odvedly všechnu tu práci, na kterou se jeho ubohý němý jazyk nevzmohl. Kdyby
chlapec nebyl postižený, zřejmě by vydělal jmění jako realitní agent nebo
pojišťovák. A Faraday si často říkával: Díkybohu, že je hluchý.

„A co je ten jeho nový kontakt zač?“

„Nějaká Sarah. Zná mládence, co se jmenuje Daniel Kelly. Těžký
závislák na héráku.“ Eadie se vrátila před televizor. „Jakže?“

„Daniel Kelly. J-J má dojem, že jde taky o studenta.“ Daniel
Kelly? Faraday se to jméno marně pokoušel zařadit, ale nic se mu nevybavilo.
Eadie nepřestávala zírat na miniobrazovku.

„Blair už zase žvaní o válce.“ Potřásla hlavou. „No, věřil bys
tomu?“

 

J-J měl tu adresu napsanou. Chantry Court byl vyhledávaný pěkný
činžák v těsné blízkosti katedrály. Z ulice se dalo dohlédnout na parkoviště, a
jen málo zdejších usedlíků se spokojilo s něčím skromnějším než BMW. Po týdnech
čenichání ve squatech, noclehárnách a bordelářských studentských podnájmech připadalo
J-J k nevíře, že jeho tipařka z univerzity ho poslala skutečně sem.

Vedle panelu se zvonky byl domácí telefon. J-J si pro jistotu
překontroloval zapsanou adresu a stiskl tlačítko číslo osm. Počítal do pěti a
pak pod řadou zvonků podržel svůj miniaturní kazeťáček Sony. Na přístrojku byl
nahraný vzkaz od Eadie Sykesové, který sděloval, že host před domem je němý a
hluchý a že by ocenil, kdyby ho majitel bytu pustil dovnitř a umožnil mu
návštěvu. Tento vzkaz, opakovaný celkem čtyřikrát, byl původně Eadiin nápad a
tvořil jeden z mnoha můstků, který vystavěla mezi J-J a realitou shánění
materiálů pro filmový dokument.

J-J přitiskl dlaň na dveře. Jemné chvění mu napovědělo, že získal
přístup do domu. Číslo osm bylo v prvním patře. Dveře na konci chodby byly teď
dokořán a proti světlu v bytě se rýsovala nahrbená postava. Muž vypadal starší
než typický student, tak na pětadvacet, možná na víc.

„Sarah volala, že se ukážeš.“ Ucouvl. „Pojď dál.“

Byt, i když menší, než J-J očekával, měl luxusní zařízení, s pestře
čalouněnými nadýchanými křesly. Byl tam obrovský televizor s širokoúhlou
obrazovkou, všude se válely hromady knih, některé úplně nové. J-J se zastavil
před akvarelem na stěně proti dveřím. Krvavý západ slunce nad obzorem, který
znal: mrňavá podsaditá hranatá kostelní věž, trčící střechy v sousedství, lesk
blízkého potoka, vzpomínka na kolihy brodící se bahnem za odlivu.

J-J se ohlédl přes rameno. Daniel byl oblečený do flekatých manšestráků
a růžové propínací košile, jež už týdny neviděla žehličku. Hlavu měl neobvykle
velkou, jak na karikatuře, a v obličeji byl nezdravě napuchlý. Kdyby mu
nechyběly modřiny, klidně to mohl být důsledek hospodské rvačky.

Daniel očividně neměl tušení, co od návštěvy očekávat.

J-J kývnutím ukázal na obrázek na stěně a naznačil fotografování,
kratičce zavadil o svůj hrudník a tleskl. Jeho nadšení nad akvarelem působilo o
to přesvědčivěji, že bylo upřímné.

Daniel se podíval od obrázku na J-J a pak už se objevil náznak
úsměvu.

„Ty znáš Boshama?“

J-J bez váhání přikývnul. Odezírání ze rtů zvládl už v raném
věku, klíč k odpíchnutí podobných rozhovorů.

Z hlubin džínové bundy vydoloval arch papíru s textem, který si
před pár týdny vytiskl a nakopíroval. Tři krátké odstavce sdělovaly poslání
filmového a fotografického dokumentu.

Ambrym Production si dalo za úkol vysondovat fakta skrytá za
braním drog. Zajímalo je jak a proč a kdy zase. Chtěli proniknout do hlav
narkomanů a nabídnout jim možnost podělit se o své zkušenosti.

Dokument měl být na videokazetě rozeslán do všech škol v Anglii.
Po jeho zhlédnutí si děti samy mohou udělat obrázek o kladech a záporech braní
drog. Video měl doplnit další materiál – plakáty, poznámky pro učitele.

A říct J-J ano, to znamenalo souhlas k rozhovoru před kamerou,
což zabralo nejméně hodinu. Otázky byly přímé, na tělo. Většinu mluvení měl
obstarat zpovídaný. Nikoho nezajímaly skandály, morality, senzace v žádné
formě. Je to snad příliš vysoká cena za přínos, který by podobný dokument mohl
znamenat?

Daniel se svezl na pohovku vedle hi-fi věže a pečlivě papír
studoval.

Když konečně vzhlédl, za brýlemi se silnými obroučkami mu oči
plavaly v slzách.

„Znáš Sarah dobře?“

J-J zavrtěl hlavou. „Ale líbí se ti?“

J-J přikývl. Když dlaněmi vykreslil tvar přesýpacích hodin,
Daniel ze sebe konečně vymáčknul úsměv.

„Dřív jsme spolu chodili.“ Opět zvedl J-Jův leták. „A kde mám
vzít jistotu, že to není podfuk?“

J-J opět sáhl do bundy. Eadie mu dala zásobu vizitek. Jednu podal
hostiteli a naznačil volání z telefonu.

Daniel se na vizitku podíval.

„Můžu si to nechat?“

J-J přikývl.

„Do kdy potřebujete slyšet odpověď?“

J-J se dotkl hodinek, pak zvedl ruce dlaněmi nahoru a palci
otočenými ven. Těžko říct. „Brzy?“

J-J mávl kolem sebe, do gesta zahrnul celou místnost. Pak mimicky
naznačil kamery, světla, mikrofon, celý ten cirkus, který je nezbytný k
vytvoření videozáznamu. Daniel k němu vzhlížel, mlčky to divadýlko sledoval a
mlčel. Nakonec se J-J opět dotknul hodinek a sepjal ruce v prosebném gestu, jež
si student vyložil správně.

„Hodně brzy?“ Pohledem opět sklouzl k papíru. Přečetl si ho ještě
jednou a pak ho odložil stranou. Eadiina vizitka stále ještě ležela na opěradle
pohovky.

„Musím si to promyslet.“ Daniel sáhl po vizitce. „Platí?“

 

Nakonec to byla Cathy Lambová, kdo vyjádřil fakt, který se snažil
Suttle vysvětlit. Hned po obědě detektiv inspektor svolal poradu ve své
kanceláři. Ostatní členové oddělení byli pořád ještě v terénu, pročesávali
město a pátrali po vetřelcích z Liverpoolu.

„Takže se shodneme v tom, že děvče o včerejší noci neřekne ani
slovo.“ Pohlédla na Suttlea. „Co nám nepoví dalšího?“

„Nevíme, šéfko. Ale máte pravdu, že to nebude všechno. Byla fakt
parádně vyděšená.“

„To bys byl taky,“ ozval se Winter, „kdyby si ty prasata s tebou
pohrály jako s ní.“

„Ale pořád ještě si nejsem jistý, že to mají na svědomí právě
oni.“

„Zavolali nám,“ připomněl Winter parťákovi. „Dali nám adresu. Jak
věděli, kde ji máme hledat? Náhoda? Že by prostě jen projížděli kolem?“

„To určitě ne. Ale co když přišli jen za Pullenem? Co když mají
dojem, že právě on je prásknul?“

„Bydlí v Ashburton Road.“

„Ano, ale patří mu i ten domek v Bystock Road. Možná si ty dvě
adresy popletli. To není problém.“

Lambová Suttlea pozorně poslouchala. „Pokračujte,“ vybídla ho.

„Tak dobře.“ Suttle se předklonil, aby udělal místo na
konferenčním stolku, který Lambová zavalila svými časopisy o dietách. „Provedli
jsme razii v Pennington Road. Z čísla třicet čtyři se jim podařilo zmizet. A
chvíli nato se objeví v Bystock Road. Chtějí hodit řeč s Pullenem. Zaklepou na
dveře. Někdo přijde otevřít. Vlítnou dovnitř a nahoře najdou holku přivázanou k
posteli.“

„A kdo jim otevřel?“

„Bůhví. K Pullenovi se stahuje polovička planety. Žadatelé o
azyl, maníci na podpoře, prostě všehochuť. Vsak víte, jak to chodí, příspěvky
na bydlení pro domácího, dají se tak vyrazit stovky babek týdně.“

„Ale proč jste tedy našli dům úplně prázdný?“

„Protože se strachy podělali z těch hajzlíků z Liverpoolu.
Představte si půlnoc. Výhrůžky a tak. To by hodil zpátečku i idiot, nemyslíte?“

„A co ta hudba?“

„Tu pustili až později. Vzpomínáte si na výpověď toho chlápka
odvedle? Tvrdil, že ho to probudilo kolem druhé ráno. To byl podpis těch
Liverpoolanů. Našli děvče připoutané k posteli, pustili hi-fi, potom zdrhli a
zavolali nám. Zbytek –“ Suttle pokrčil rameny – „už znáte.“

Lambová si pořád ještě snažila seřadit události do řetězce časové
posloupnosti, probírala jeden článek po druhém.

„Tak kdo tu malou svázal?“

„Pullen.“ Teď si vzal slovo konečně Winter. „Ten mládenec má
pravdu. A nejspíš to byl i Pullen, kdo jí dal nakládačku. Už asi stárnu.“

„Ale proč by ji mlátil?“

„Protože těm Liverpoolanům vyžvanila všechno, co chtěli. Všichni
se sešli na začátku večera, asi v nějakém baru. Ti hajzlíci si přisedli.
Zamlouvali se jí. To je jasné i z toho, jak o nich s námi mluvila. Myslela si,
že jsou v pohodě. Byla s nimi legrace. Nemám pravdu, Jimmy?“ Suttle na
Winterovu otázku odpověděl přikývnutím. Winter se obrátil zpátky ke Cathy
Lambové. „Takže od téhle chvíle to začíná být vzrůšo. Pullen si dal pár piv,
viděl, co se děje, a začal si to brát osobně, no páni, vždyť ji tam přivedl on!
Takže následuje děsná hádka. Začnou lítat chlupy. Pullen odtáhne Trudy do
Bystock Road, seřeže ji, přiváže k posteli, aby si náhodou nešla hrát na písek
jinam, a vypaří se. Ve skutečnosti ji má rád, jak jinak, ale chlap si zkrátka
nemůže nechat líbit úplně všechno. Kdo ví? Třeba měl v plánu se později vrátit.
Možná si ji chtěl usmířit kyticí a konvicí dobrýho čaje, ale to se nikdy
nedozvíme, protože grázlové z Liverpoolu ho předběhli. Blbečka jednoho.“

„Můžeme to dokázat?“

„Ani náhodou, pokud by některý z nich nezačal mluvit. Pullen to
nebude, na to vemu jed. Liverpoolský hajzlíci nejsou k nalezení. Zbývá jenom
Trudy.“

„A máme u ní šanci?“

„Nulovou. Mládež z našeho města, zvlášť z toho prostředí jako
ona, by radši chodila po střepech, než by nám něco prozradila. A vůbec, čím
bychom se oháněli? Únosem? Fyzickým napadením? Tohle je přece normál, že chlapi
dají svý ženský na budku.“

„Říkal jsi, Paule, že ji svázal. A taky že ji zmlátil.“

„Jistě, ale je to snazší, než s ní mluvit, ne?“

Následovalo dlouhé ticho. Winter měl pravdu a všichni to věděli.
Ždímání informací z Trudy Gallagherové by spolklo stovky hodin pracovní doby
policistů, a přitom neměli ani jiskřičku jistoty, že se dočkají úspěchu.

„Tak dobrá.“ Lambová se zvedla. „Od téhle chvíle budeme
pokračovat následujícím způsobem: Secretan je realista. Chce, abychom ty
liverpoolské hajzlíky dostali z města. Nemá náladu zdržovat se soudy, prostě se
jich chce zbavit. Je mu jedno, kam se přesunou, ale musí to být hodně
brzy.“

„Mluví mi z duše.“ Winter nijak neskrýval své potěšení. „Takže,
co ten plán?“

„Zkrátka a dobře, skřípnem jim zadky do svěráku. Takhle se prosím
vyjádřil Secretan, mně to za vinu nedávejte. Od téhle chvíle chce mít venku
pořád zaparkovaný hlídkový vůz. Nespustíme je z očí, ale musejí o tom vědět.
Musí jim to lézt na nervy. Musí je to vytočit. Musí je to natolik otrávit, aby
zápas na tomhle drnu odpískali.“

„A kde máme parkovat, šéfko?“ zajímal se Suttle.

„V Pennington Road. Vrátí se tam. Musejí. Je jim jasné, že na ně
nic nemáme. Byli jste tam, oba dva. Igelitové obaly, váhy, soda, cukr, ale ani
špetka drogy a ničeho jiného. Zřejmě nosí nádobíčko u sebe.“

„Co technici?“ To byl Winter.

„Před hodinou to nechali plavat. Mají DNA z krve, ale nikam nás
to nedovede. Ve městě zuří válka, Paule, a žádná ze stran nemá zájem zatáhnout
do toho nás.“

„Tak fajn,“ přikývl Winter. „Co se tedy čeká od nás?“

„Vy dva budete ti hlídači v autě,“ usmála se na něho Lambová. „Před
domem.“

 

Když studentka z univerzity nakoukla do dveří kanceláře Ambrym
Production, J-J se stačil do Hampshire Terrace vrátit. Drobná, hezoučká, tričko
značky Prada, velikánské stříbrné náušnice. Sarah.

Eadie Sykesová si na videu prohlížela nesestříhané části filmu.
Sluchátka jí zajišťovala nezbytné soukromí. J-J jí prsty zlehka zavadil o
rameno. Našel pro Sarah volnou židli.

„Kávu?“ ukázal.

Než se vrátil z kuchyňky na druhém konci chodby, Eadie a studentka
se stačily zabrat do hovoru. Právě jí volal kamarád Dan. Cítila se maličko
zahanbeně, že jim dala k dispozici jeho adresu, a teď chtěla mít stoprocentní
jistotu, že ten svůj dokument, ten film, myslejí vážně.

„Stoprocentně vážně.“

Eadie jí vysvětlila, jak na projekt sehnala peníze, ukázala
souhlasné dopisy od místních veličin, načrtla hrubé obrysy plánů ohledně
distribuce hotového dokumentu. Ona a J-J jsou tým, opakovala Eadie pořád
dokola. Na jedné straně je země zaplavená drogami. Na druhé straně to znamená,
že jsou ohroženy miliony mladých lidí. A Ambrym nechce nic jiného než snížit
jejich počet. Nejde o žádné lechtání ega. Žádné zneužívání prostředků. Jenom
ryzí pravda.

Dívka přikyvovala. Chtěla se dát přesvědčit, to J-J poznal. Sama
chodila na kurz mediální problematiky, o poslání dokumentu věděla všechno a s
největší radostí by jim pomohla, ale stejně měla pořád nějaké zábrany.

Eadie ji vyslýchala ohledně Daniela. Jak je možné, že se tak
průšvihově zapletl s drogami?

„Je to divný kluk. To je složitý…“ Potřásla hlavou. „Jak to
myslíte, divný?“

„No, prostě…“ Se svraštělým čelem pátrala po správným slovech. „Prostě,
je hrozně nevyrovnaný, chápete, jak to myslím? Pár let ho znám a na vlastní oči
jsem sledovala, jak to s ním jde z kopce. Zčásti za to může jeho věk, ale taky
to bude tím, že má tolik peněz. Na univerzitě to z něho dělá outsidera. Je to
zvláštní, ale je to tak.“

Daniel, vysvětlovala dívka, začal se studiem na vysoké škole dost
pozdě. Jeho otec byl manchesterský právník, pohádkově úspěšný a neuvěřitelně
vytížený. Rodiče se rozvedli, když Danielovi bylo deset, a pubertu strávil u
postarší tety a strýce v Chesteru. Po maturitě se marně pokusil osvobodit,
odjel do Austrálie, kde jeho matka lkala nad troskami svého třetího manželství.
Poslední, oč stála, byl její dospělý syn. Po pár letech světoběžnictví, štědře
financovaného otcem, se Daniel vrátil do Anglie jako mnohem větší introvert,
než když odjížděl. Následovalo dlouhé období bezcílného nicnedělání, načež se
jednou ráno probudil s rozhodnutím, že půjde studovat na univerzitu.

„Tady?“

„V Bristolu. Portsmouth byl třetí v pořadí.“

„A co chtěl studovat?“

„Ruskou literaturu. Chtěl se stát spisovatelem a věřil, že Rusové
mu budou k užitku.“

Sarah o něho zakopla jednoho večera na oslavě jednadvacátých
narozenin své kamarádky. Dan seděl osaměle v hospodě jménem Still and West. A
plakal.

„Proč?“ Eadie si své kávy ani nevšimla.

„Nemám ponětí, nebo jsem aspoň neměla. Chvíli jsem si s ním
povídala, a dokonce jsem mu dovolila, aby mi koupil skleničku.“

„Takže myslíte, že to nebyl trik? Ten pláč?“

„Ale vůbec ne. Dan podobný podvody nedělá. Spíš jenom není…“
Znovu se zarazila a sklopila pohled dolů k vlastním rukám. „Chytrý?“

„Ne, je chytrý, to určitě, možná až moc chytrý. Ne, jenom prostě
neumí takhle manipulovat. A možná v tom je padesát procent jeho problémů.“

Začala se s ním scházet stále častěji. Díky bohatému papínkovi
měl hned od začátku byt v Old Portsmouth a ona se tam často zastavila na kávu a
kus řeči. Nijak na ni nenaléhal, aspoň ne po fyzické stránce, nežadonil, ať se
zdrží přes noc, ale začátkem dalšího školního roku zjistila, že nesehnala
ubytování, a když jí nabídl svou druhou ložnici, vzala to.

„Byla jsem mu vděčná. A pořád ještě jsem. Loni mi v podstatě
zachránil život. Sehnat v tomhle městě slušný bydlení, to je hotová noční můra.“

„A měla jste s ním důvěrný vztah?“

„Byli jsme kamarádi. Skvělí kamarádi. Ale to je všechno.“

„A dnes?“

„Pořád jsme dobří kámoši.“

„Ještě pořád tam bydlíte?“

„Kdepak,“ zavrtěla hlavou. „Když to s drogami rozjel opravdu
vážně, tak to prostě dál nešlo. Nesnesla jsem to. Zabíjí se. Ale teď už mu je
všechno jedno. To se nedá jenom tak skousnout.“

„Sháněla jste mu někdy drogy?“

Ta otázka ji zaskočila svou přímostí.

„No jo,“ přiznala. „Párkrát jsem za něho vyřídila telefonát,
jestli tomu teda řeknete sehnání drogy. Je to stejný jako objednat si pizzu do
domu. Hned nato se zboží objeví.“

„Někdy v poslední době?“

„To ne. Koncem loňskýho roku jsem se odstěhovala. Ty drogy jsem
sehnala jen dvakrát, pokaždý když byl na tom špatně a nedokázal si nic obstarat
sám. Bylo to vážně k pláči. Hnusilo se mi to, děsně moc se mi to hnusilo, ale
pak se mu aspoň na chvíli ulevilo, tak jsem si říkala… Nevím…“ Pokrčila rameny.

„Zkusila jste někdy ho té závislosti zbavit?“

„Pořád. Dobře ví, jaký mám názor na drogy.“

„Co bere?“

„Heroin. Občas i kokain, ale především hérák.“

„Pravidelně?“

„Každý čtyři hodiny. Dřív jsem mu to hlídala. Tvrdil, že v životě
neměl tak skvělou kámošku ani kámoše. Heroin? A kámoš? No, věřili byste tomu?“

„A teď? Ještě pořád v tom jede?“

„To si pište. Čas od času za ním skáknu na návštěvu a přímo to
bije do očí. Ještě pořád mám klíč od bytu, Dan trval na tom, abych si ho
nechala.“

„Takže vy si jste stoprocentně jistá, že je stále závislý?“

„Jasně. Jak už jsem řekla, musí – to je jediný způsob, jak se
donutí fungovat.“ Odmlčela se. „Má peníze. Telefonovat taky umí. Co víc k tomu
člověk potřebuje?“

Eadie si k sobě přitáhla poznámkový blok a něco si zapsala. Sarah
se náhle zatvářila vyjukaně.

„Snad nechcete…?“ Kývla směrem k bloku.

„Ale ne, jasně že ne. Ale paměť mám jak cedník.“ Eadie vzhlédla. „A
co jeho otec?“

„Dan se s ním vůbec nevídá. Otec mu každý měsíc pošle na konto
peníze, ale tím to končí.“

„Napadlo vás někdy se s ním zkontaktovat sama?“

„Jednou jo. Přijel z Manchesteru, vzal mě na oběd, vykládal mi,
že je starostmi celý bez sebe. To už jsem ale byla odstěhovaná.“

„A šel potom navštívit Daniela?“

„Ne.“

„Jak to víte?“

„Později jsem si to ověřila u Dana. Tatík mu ani nezavolal.“

Eadie si konečně vzpomněla na svou kávu. J-J stál za její židlí a
v duchu si zkoušel představit další vývoj toho příběhu. Začínal chápat, do jaké
klece se Daniel Kelly uvěznil.

Sarah nepřestávala zírat na poznámkový blok. „Nikdy bych se o
Danovi nezmínila,“ zamumlala, „jenže on umí báječně mluvit. Pro vaše účely je
dokonalý. Ten nejlepší.“

„Tak proto jste se s námi zkontaktovala?“

„Tak napůl. Ale je za tím ještě něco víc. Danovi se v životě něco
zvrtlo. Něco mu způsobilo hrozný šok. Pro váš dokument bude bomba. Je vážně
nejlepší. A možná že právě to mu chybí.“

„Trocha sebeúcty?“

„Přesně tak.“

Eadie zvolna přikývla na souhlas. Poznámkový blok odstrčila
stranou. „Mám dojem, že část jeho rozhodnutí závisí na vás.“

„Jakýho rozhodnutí?“

„Jestli Daniel dá nebo nedá k interview souhlas. Nemám pravdu?“

„Jo, nejspíš to tak bude. Ale nakonec to musí být on, kdo
přikývne. Souhlas musíte slyšet od něho. Ale jinak ano, opravdu se radil se
mnou.“

„A co si o tom myslíte?“

„Já?“ Sarah zabloudila pohledem ke stojanům na reflektory opřeným
v koutě kanceláře a k elegantnímu maličkému fotoaparátu Sony, který ležel v
otevřeném pouzdře. „Myslím, že J-J by se do toho bytu měl vrátit. Ale nejdřív
tam zavolám.“

 

J-J se do Old Portsmouth vrátil během hodiny. Tentokrát se
nemusel zatěžovat obsluhou domácího telefonu, protože Daniel stál v okně bytu a
díval se dolů na ulici. J-J cítil, jak mu zámek velkých vchodových dveří
povoluje pod prsty. Prošel do domovní chodby. Daniel už čekal v patře, zsinalý
a nervózní. Když stiskl J-Jovu vztaženou pravici, dlaň měl úplně vlhkou.

„Volala Sarah,“ vyhrkl Daniel bez vytáček. „Takže souhlasím.“

J-J natáhl ruku, aby ho popleskal po rameni, ale to pochvalné
gesto přimělo Daniela okamžitě couvnout do bezpečí bytu. J-J sledoval jeho
dlaně, jež přejížděly nahoru a dolů po nahých pažích. Vnitřní strany loktů
lemovaly křiklavě pestré modřiny.

Ale Daniel chtěl říct ještě něco dalšího, důležitého. Upíral na J-J
velikánské zažloutlé oči. Hovořil velmi zvolna, přehnaně artikuloval, mluvil
skoro po slabikách.

„Potřebuju od tebe laskavost.“

J-J povytáhl jedno obočí. Vyčkával.

„Zavolal jsem si na jedno číslo, ale neberou to.“ Neohrabaně to
doplnil grimasou. „Rozumíš mi?“

Další přikývnutí od J-J, tentokrát ještě ostražitější.

„Mám adresu. Objednám taxi. Ty nemusíš udělat nic víc než
zaklepat na dveře a chtít Terryho. Vyřídíš mu, Daniel z Old Portsmouth. Víc
říkat nemusíš. Terry. Daniel z Old Portsmouth. Pak mužem spolu udělat
interview. Platí?“

J-J sklopil oči a zjistil, že zírá na padesátilibrovou bankovku.

„Složitý,“ naznačil.

„Co?“

„Těžký.“

„Nerozumím.“ Daniel strčil ruku do kapsy. Další dvě bankovky,
tentokrát dvacetilibrovky.

„Prosím…“ J-J se ho pokusil odstrčit.

„Prostě si ty peníze vezmi. No tak, dělej. Terry. Daniel z Old
Portsmouth. A potom spolu uděláme ten rozhovor. Chci snad toho po tobě moc?“

Vytáhl mobil. J-J si domyslel, že volá pro taxík. Daniel schoval
přístroj do kapsy. Na košili mu temněly skvrny potu. „Co kdybys rovnou počkal
na ulici?“ Poklepal na hodinky a zvedl do výšky pět prstů. „Taxík tu bude hned.“
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Faradayova třetí schůzka s Willardem se odehrála uprostřed
odpoledne. Jedna z tajemnic jejich oddělení pro vyšetřování závažných trestných
činů mu zavolala na mobil informaci, že detektiv superintendant bude parkovat v
15.15 v Grand Parade a počítá s krátkou schůzkou. Faraday neměl dojem, že si
může jen tak dovolit nějaké smlouvání.

Grand Parade bylo nedávno zrekonstruované náměstí v Old
Portsmouth a kdysi představovalo rušné centrum vojenského života. Zisky z
loterií uhradily pořízení nových elegantních laviček a zbrusu nové rampy,
kterou si bleskově zabrali místní skejťáci. Rampa vedla nahoru k Saluting Base,
místu na městských hradbách, odkud byla vyhlídka na přístavní záliv.

Faraday dorazil trochu dřív. Bundu s kapuci si v řezavém větru
zapnul až ke krku a pár minut zadumaně sledoval bouřící příboj. Kolem sotva
třicet čísel nad vodou proplachtil osamělý kormorán a Faraday se za ním díval
tak dlouho, dokud černou tečku nepohltil okolní šedavý opar.

Kormoráni patřili k J-Jovým oblíbeným ptákům. Odmalička je
kreslil, list za listem pokrýval obrysy zvláštních prehistorických tvorů, a
věčně otravoval tatínka, aby se vypravili pozorovat živé kormorány v přírodě.
Chlapce nepřestávalo fascinovat, jak se ptáci klouzavě pohupují přímo nad
hladinou, prudce se potápějí v honbě za potravou, a poprvé, kdy si Faraday
uvědomil, že J-Jovo podivné kdákání je vlastně smích, bylo ve chvíli, kdy se
asi sedmdesát metrů níž po proudu vynořil z vody hladový kormorán a naštvaně
potřásal hlavou. Nejde mu to na rozum, znakoval J-J. Pod vodou je tma a nic tam
nevidí.

Svatá pravda, říkal si v duchu Faraday a vytáhl si kapuci na
hlavu, aby se ochránil před prvními mrazivými kapkami deště.

Willard ho překvapil, jelikož se objevil v úplně novém sportovním
jaguáru. Faraday si přisedl a vyzvídal, proč se schůzka koná právě tady. V
Kingston Crescent měli spoustu volných kanceláří. Co je špatného na ústředním
topení a neomezeném přísunu kávy?

Willard na jeho otázku neráčil odpovědět. Faraday skoro celé
poledne strávil s Davem Michaelsem za městem ve Fort Cumberland. Detektiv
seržant pověřil pátrací tým úkolem, aby obešli všechny domy v okolí, a
předběžná hlášení začínala případ Nicka Haydera posouvat o milimetry kupředu.
Několik místních obyvatel – především mladé maminky, jež zůstávaly doma s
mrňaty – se zmínilo o autech, jež po setmění přijížděla po úzké silničce mířící
k Haylingskému přívozu a ještě ve tmě se vracela zpět. Někdy auta sjela z
asfaltu do okolního podrostu, jenž se táhnul až k pobřeží, a v autech se jasně
odehrával sex. Místní věděli, co se děje, protože mládež bez okolků vyhazovala
odpadky z okénka a pokrývala okolí použitými kondomy. Ovšem v poslední době se
objevovali i noví návštěvníci, ještě nevítanější než ti původní.

Podle maminek se mezi staršími dětmi na předměstí otevřeně
mluvilo o nabídce levných drog, jež sem vozili dealeři z města. Za necelou
desetidolarovku si člověk očividně mohl vybrat – od extáze po hérák – a
překupníci byli tak drzí, že děti jednomu z nich začali přezdívat Pan Vlezlouš.
Už jenom schází, jak se svěřila ustaraná osamělá maminka, aby sem jezdili se
znělkou a mrazicím boxem pro ta mladší z děcek, co si k desetilibrové dávce
ráda přikoupí ještě nanuka.

Faraday pozoroval most a komín projíždějící válečné lodi, trčící
vysoko nad městské hradby. Nemělo cenu chodit kolem horké kaše.

„Podle vás v tom má prsty Mackenzie?“

„Ale vůbec ne. Mackenzie využívá dealery, to ano,
odjakživa, ale většinou jsou místní. A co je hlavní, do heroinu dávno nedělá.“

„A tahle cháska?“

„Nejsou odtud z města. O tom nemůže být pochyb. A prodají vám,
nač si vzpomenete.“

„Jak to víte?“

„Aspoň tak to děti tvrdí maminkám. Jeden se chlubil, že si koupil
sníh, hérák a crack. Další měl dojem, že všichni ti dealeři mluví jako Steve
Gerrard, ten herec. A to mi ukazuje na Liverpool, Steve.“

Jednou večer v minulém týdnu se pár maminek, rozzuřených nestoudností,
jež se jim odehrávala přímo pod okny, rozhodlo zasáhnout. Vypochodovaly do tmy
s odhodláním hezky si ty dealery podat, jenže grázlové měli v autě psa,
obrovskou a proklatě zuřivou potvoru, a než se dámy vzpamatovaly, musely se
bránit útočící bestii. Před vážným zmrzačením je zachránil fakt, že překupníci
na psa pískli a odjeli, přičemž si ale neodpustili, aby se ze stažených okének
vozů nevychechtali maminkách přímo do obličeje.

„Povedlo se jim zahlédnout číslo?“ Faraday si tu scénu uměl živě
vykreslit.

„M. XB nějak. A možná sedmička.“

„Značka?“

„Cavalier.“

„Oznámily to?“

„Jistě. Z Highland Road poslali druhý den ráno dva konstábly.
Zapsali si výpovědi a nechali číslo, kam ty maminky můžou zavolat. Včera večer
mi jedna z nich přísahala, že se objevilo právě tohleto auto a uvnitř byli dva
výrostci.“

„Prohlédla si je dobře?“

„Ano.“

„Tak proč nezavolala? Po všem tom rozruchu?“

„Neřekla, ale Dave si domýšlí, že je do toho namočený i její
vlastní kluk, a možná zrovna v tom včerejšku.“

„Kupoval?“

„Jistě. Dave má seznam domů, kde si má návštěvu zopakovat, až se
děcka vrátí ze školy. Tedy, ta z nich, co mají tu slušnost se tam vůbec ukázat,
víme?“

„Doma?“

„Ve škole.“

Willard vylovil párátko a začal vydloubávat cosi uvízlého mezi
zadními stoličkami. Skoro desetileté policajtování ve zdejším městě z něho
vytlouklo většinu víry v kvalitu středoškolského vzdělání.

„V Highland Road zkoušejí něco zjistit o té poznávací značce.
Nabízí se nám dvacet šest možností, včetně čtyř z Liverpoolu, dva jsou z
Birkenheadu a jedna z Runcomu. Dave zařizuje překontrolování záznamů
bezpečnostních kamer z včerejšího večera.“

„Všech?“

„Všech do jednoho.“

Po Portsmouthu bylo rozmístěno přes sto bezpečnostních kamer a
každá z nich zachytila hodiny záznamu. Pokud někdo hledal důkaz o tom, jak
vážně Willard bere včerejší přepadení, právě se ho dočkal.

„Takže myslíte, že to není nikdo místní?“

„Myslím, že nejdřív musíme najít to auto. Pokud má něco
společného s těmi hajzlíky z Liverpoolu, pak do toho zatáhneme Cathy Lambovou.
Dáme jí šanci, aby si napravila reputaci.“

Stručně Faradayovi popsal včerejší nepovedenou šťáru v Pennington
Road. Jako šéf oddělení pro vyšetřování závažných trestných činů dostal kopii
hlášení a souhlasil se Secretanem, že nové oddělení by se teď mělo co nejrychleji
předvést v lepším světlě. Ještě pár takových přehmatů, a z města se stane ráj
grázlů z celé Anglie.

„Tak co si myslíte o operaci Tumbril? Imber vám dělal
průvodce po zámku, co?“

Náhlá změna tématu Faradaye zaskočila. Začal sice odpovídat, ale
vzápětí se odmlčel. V podobných situacích je rozumnější držet svoje názory pod
pokličkou.

„Brian Imber podle všeho věří, že jste šlápli leckomu na kuří
oko,“ nadhodil opatrně.

„To je pravda. Šlápli.“ Willard přemáhal úsměv.

„Komu například?“

„Například Harrymu Wayteovi. Je nejspíš skálopevně přesvědčený,
že v tomhle městě řeší drogovou problematiku on.“

„Myslel jsem, že to má na starosti Brian!“

„To má. A odjakživa. Harry se k partě připojil až dodatečně. A
mezi námi, ještě jsem nezapomněl, kdy každému na potkání tvrdil, že Imberovi
přeskočilo. Teprve když jsme to rozjeli, začal chápat, co z toho všeho může
kápnout.“

Harry Wayte byl až do nedávné reorganizace Imberův šéf, detektiv
inspektor na jednom z oddělení místní kriminálky, taktickém kriminalistickémo
týmu, kam spadalo deset či dvanáct detektivů pracujících ve strážené budově ve
Farehamu, původně starém městečku, pohlceném satelitní výstavbou šířící se
směrem k Southamptonu. Největší slávy se taktický tým dočkal počátkem
devadesátých let, protože došlo k prudkému nárůstu zločinnosti související s
drogami. Od té doby se stala odrazovým můstkem pro kariéru řady uštvaných
detektivů inspektorů, kteří se během služby v týmu naučili pracovat nezávisle a
využívat veškeré dostupné prostředky. Harry Wayte tam sloužil nejdéle, byl to
neomalený policajt, který mluvil, jak mu zobák narostl. Před odchodem na penzi
mu zbýval necelý rok služby.

„Ale nemyslíte, že by něco prozradil?“ vyzvídal Faraday.

„Ani ve snu. A co víc, moc dobře ví, že ve svém věku se dočká
povýšení jedině v případě, že ukradne Imberovi vážně šťavnaté soustíčko a bude
ho vydávat za vlastní kořist. Dělá pro to první poslední, to se zase musí
nechat.“

„Ale Imber už v taktickém nepůsobí.“

„To jo, ale Harryho to neodradilo.“

„Chcete mi říct, že ví o operaci Tumbril?“

„Chci vám říct, že se může přetrhnout, aby o tom něco zjistil. A
říkám tím ještě něco. Právě chlapi jako Harry si pouštějí pusu na špacír. Tahle
práce je dost velká dřina už sama o sobě. Rozhodně nepotřebujeme, aby se půlka
oddělení chovala jak trucovitá děcka, co si namlouvají, že jsme jim ukradli
lízátko.“

„My?“

„Nick Hayder, Imber, a teď i vy.“

Willard se odmlčel a Faraday automaticky přikývl. Většinu
policistů stíhalo prokletí v podobě zuřivého boje za vlastní teritorium, a
Harry Wayne očividně nepředstavoval žádnou výjimku. Ve vzácných chvílích volna
se detektiv inspektor vyžíval ve své zálibě pro námořní historii, což
realizoval stavbou nádherně propracovaných modelů válečných lodí. Faraday na
něho párkrát narazil, jak se krčí v podřepu na břehu jezera Craneswater a
pouští svůj nejnovější výtvor, dálkově ovládanou fregatu. Faraday šéfovi záviděl
vnitřní mír, který nacházel ve svém malém soukromém světě.

„Co máte na dnešní večer?“ nadhodil Willard a zadíval se přitom
na hodinky. „Už jste si něco naplánoval?“

„Zatím si nevzpomínám.“

„Výborně. Rád bych vás totiž s někým seznámil. Znáte molo vedle Warriora?“

Válečný křižník Warrior byla první válečná pancéřovaná loď
poháněná parou. Po důkladné rekonstrukci teď dominovala vyhlídce z vojenského
mola. Sousední molo se nacházelo uprostřed historických doků. Faraday se tam
měl ukázat v šest hodin a při troše štěstí by se měli stihnout vrátit do
devíti.

„Vrátit se odkud?“

„To se dozvíte později. Teple se oblečte.“ Willard ukázal bradou
na řadu aut, parkujících u chodníku táhnoucího se k High Street. „Teď zajdete
do hotelu Sally Port. Pokoj číslo šest. Čeká tam na vás jistý Graham Wallace.
Je od tajných. Má ode mě pověření dát vám instrukce. Jasný?“

Faraday se k Willardovi udiveně obrátil. Podobné operace se
vyznačovaly tím, co tiskový mluvčí policie označoval termínem „množství
speciálních vyšetřovacích technik“. Imber mluvil o řadě tajných sledování,
napíchnutých telefonech a účetních. Proč se zatím nikdo nezmínil o tajných
policistech?

„Mám si ten pohled vyložit jako otázku?“ Willard poklepával prsty
na kožený potah volantu.

„Ano, pane. Přesně tak.“

„V tom případě vám odpovím. Imber o tom neví.“

„Neví? Pro všechno na světě, proč?“

„Protože Hayder to chtěl utajit.“ Willard se už opět usmíval. „A
já s jeho rozhodnutím bezvýhradně souhlasil.“

 

Taxík vysadil J-J hned za centrem Frattonu. Sklonil se u okénka a
čekal na drobné zpátky. Když se řidič opět kouknul po adrese na počítači v
palubní desce a doporučil mu, ať si kryje záda, J-J předstíral, že nerozumí. V
duchu sám sebe přesvědčoval, že přece jen vyřizuje pochůzku pro kámoše.

Pustil se po Pennington Road. Srdce mu bušilo pod tenkým
bavlněným tričkem. Ať chtěl nebo ne, náhle se v něm probudil pocit, který Eadie
Sykesová s oblibou označovala jako „být na stopě“. Statistiky, které si
našprtal z tisícovek novinových článků, přepisy podobných projektů, jako je ten
jejich, pravda, kterou se snažil vyždímat z jednoho kandidáta na interview po
druhém, všechny tyto pečlivě zadokumentované informace, všechno se nakonec
sbíhalo v jediném bodě – na adrese Pennington Road, číslo popisné třicet. Pokud
si člověk chce podělat život a skončit v tom zbídačelém stavu jako Daniel, pak
tohle je startovací bod.

Obě strany ulice lemovaly řady zaparkovaných aut. J-J je míjel a
přitom počítal domy, až se dopočítal k třicítce. Usoudil, že někdo vztekle
kopal do dveří. Otřískané dřevěné panely svítily hrubými šrámy a na místě, kde
zřejmě bývala skleněná výplň, byl přitlučený kus překližky. Na dveřích chybělo
číslo, takže J-J se zarazil, pro jistotu si ověřil čísla na obou sousedních
domech, a až potom se odvážil zaklepat.

Vzhledem ke své hluchotě nikdy nevěděl, jak hlasitě zrovna klepe.
Normálně na tom nesešlo. K postiženým lidem se okolí chovalo někdy až
neuvěřitelně velkoryse, ale v téhle situaci celým tělem cítil, že všechno musí
být akorát. Moc tiché klepání nikdo neuslyší. Příliš hlasité, příliš agresivní,
a bůhví, kde až by to mohlo skončit.

J-J na okamžik zavřel oči, křečovitě zapolykal a v duchu
uvažoval, jestli je ještě dost času na ústup. Daniel ho ještě v Old Portsmouth
před maníky v čísle třicet varoval. Opakoval slovo drsňáci. Drsňáci, říkal, ale
v pohodě. V pohodě znamenalo, že překupničí s drogami. Drsňáci, jak dal najevo
i taxikář, znamenalo, že si musí hlídat každý krok.

Po prvním zaklepání se nic nedělo. Už trochu rozechvělý J-J
natáhl opět ruku, ale zarazil se, protože dveře se rozlétly. Objevil se
obličej. Neoholený. Piercing v obočí. Náušnice v nose. Mladý chlapec, mnohem
mladší než J-J.

„No?“

J-J stál jakoby vrostlý do chodníku. Náhle přestal vnímat déšť.
Poprvé v životě nevěděl, co dělat, jaký vyslat signál, jaký výraz nasadit. Pak
zahlédl psa. Byl to černý pitbul, jenž se vyřítil z šera v domě. Byl přivázaný
k jednomu sloupku u paty schodiště, a kdykoliv se pes vrhl směrem k otevřeným
dveřím, sloupek se prohnul.

J-J měl ze psů smrtelný strach, dědictví dávného střetu se
sousedovým německým vlčákem, a dobře věděl, že tohle psisko má sto chutí ho
roztrhat. Pud sebezáchovy mu velel, ať se otočí a zdrhne. Za tohle mu nestál
žádný filmový dokument a uvedení jména mezi titulky. „Tak kurva něco řekni, ne?“

J-J nedokázal odtrhnout pohled od psa. Už to i cítil, nakyslý
pach strachu. Po útoku vlčáka musel strávit noc v nemocnici. Tahle zrůda by ho
nejspíš zabila.

„Jseš kurva hluchej? Ztratil jsi řeč?“

J-J se konečně vzmohl na odpověď. Nechal si od Daniela napsat
jeho vlastní jméno a adresu. Teď papírek honem rozbalil. Mladíkova ruka po něm
honem chňapla. Okousané nehty. Těžké prsteny. Nějaké tetování, modré tečky na
kloubech prstů. Mladíkova hlava se zvedla k J-J, oči pátravě šmejdily ulicí za
jeho zády.

„Esli je todle ňáká zkurvená bouda…“

J-J zavrtěl hlavou tak zuřivě, až ho to samotného udivilo. Žádná
bouda. Přísahám.

„Rozumíš, co ti říkám?“

J-J ukázal bradou na útržek papíru. Věř mi. Prosím.

„To od něj víš, kde nás hledat?“

Ano.

„Je ňákej tvůj kámoš?“

Ano.

„A dal ti prachy?“

Ano.

Dveře se rozevřely trochu víc a J-J překročil práh. Psí smrad až
dusil, zvíře při pohledu na nečekaného vetřelce běsnilo ještě víc než obvykle,
a J-J si od něj zachovával odstup, zády se tiskl ke stěně a v duchu se modlil,
aby zábradlí vydrželo.

Vzadu v místnosti se objevil někdo další, v boxerkách, s
tetovaným krkem a ve fotbalové mikině s červenou devítkou a na prsou s nápisem Carling.
Následoval stručný rozhovor, přelétlo pár úsměvů, pokývnutí. Mladík u dveří
nakopl psa, pak se obrátil k J-J a natáhl ruku dlaní obrácenou nahoru. Naval. J-J
vytáhl padesátilibrovou bankovku. Mladík chtěl víc. Následovala jedna z
dvacetilibrovek. Ještě. J-J zavrtěl hlavou, bezmocně pokrčil rameny, už víc
nemám, pak ucítil, jak mu hlava prudce třeskla o stěnu. Honem vrazil ruce do
džínů, pátral po zbytku a přitom zavřel oči, přiměl se podvolit, nebránit se a
jenom doufat, že ta noční můra skončí co nejrychleji.

Nakonec na něm zbohatli ještě o hrst mincí a nechali ho na
pokoji. Couval směrem ke dveřím, co nejdál od psa, a neuměl si představit, co
bude následovat. Ceny drog v ulicích Portsmouthu nebyly nikdy tak nízké jako
teď. Tvrdili to všichni. Porce za devadesát liber by měla Danielovi vystačit na
pár dní, musí to být nejmíň devět šlehů. Tak kde tedy jsou?

První mladík ho obešel a otevřel vchodové dveře. Na jednu dvě
vteřiny měl J-J chuť vzdorovat, bránit se, dožadovat se svého koupeného zboží,
ale vzápětí ucítil líbezný chlad ulice, ocitl ve venku na dešti, šťastnější,
než si vůbec dokázal představit. Mladík mezitím mizel v domě, rty formuloval
vzkaz pro jeho bohatého kamaráda. Později, říkal. Vyřiď mu, že se zastavíme
později.

 

Detektiv konstábl Paul Winter v autě zaparkovaném o tři vozy dál
ode dveří se snažil spočítat, kolik snímků už udělali.

„Šest.“ Jimmy Suttle studoval panel na zadní straně fotoaparátu. „Čtyři,
když se objevil. A dva teď.“

„Záběr na obličej?“

„Přinejmenším dva. Teď bychom ho měli skřípnout. Určitě nese
zboží. Musí.“

„Nech to plavat.“ Winter pozoroval vyčouhlou klátivou postavu,
spěchající na konec ulice. Když viděl Faradayova syna naposledy, chlapec byl do
něčeho zapletený s bandou mladých šílenců ze Somerstownu. A po pár letech
zřejmě povýšil k tvrdým drogám.

„Cože?“ Suttle začal otvírat dveře vozu. „Ten frajer
koupil drogy. To nebyla žádná zdvořilostní návštěva.“

„Máš pravdu, synku. Dej mi ten foťák.“

„Proč?“

„Protože jeden z nás musí zůstat tady.“

„A já?“

„Na tvým místě bych hejbnul kostrou.“ Winter ukázal bradou na rod
ulice. „Sleduj ho a pak mi brnkni.“

„Mám ho sledovat? Myslel jsem, že paseme po důkazech? Po
skalpech?“

„To jo.“ Winter zkoumal fotoaparát. „Jestlipak víš, čí ten hošík
je?“

Faraday zamířil do hotelu Sally Port, kde potlačil nutkání zeptat
se u mrňavého recepčního pultu na pana Grahama Wallacea. Jestlipak tady tenhle
nejnovější Willardův králík z klobouku bydlí dlouho? Má snad operace Tumbril
pokoj číslo šest pronajatý natrvalo?

Faraday šlapal po kobercem vystlaných schodech do prvního patra a
přitom musel pořád myslet na Nicka Haydera, jak leží v komatu na nemocniční
posteli, zcela bezmocný v síti vodičů a infuzních hadiček. Provádět takhle
složité vyšetřování, úsilí zjistit, kdo ví co a o čem, by muselo vyčerpat
každého detektiva. Není divu, že Nick se cítil sledovaný, ohrožený.

Tiché zaklepání na pokoj šest přineslo okamžitý výsledek. Faraday
před sebou uviděl vysokého skorotřicátníka s vypracovanou postavou. Na sobě měl
luxusní košili volně zastrčenou do skvěle padnoucích černých kalhot. Hedvábnou
kravatu, u krku povolenou, zdobily klikatící se červené a tyrkysové proužky. Navzdory
vráskám od smíchu, lemujícím mu oči, a drobnému zlatému kroužku v uchu vypadal
dost nervózně.

„Vy jste?“

„Joe Faraday.“

„Pojďte dál. Graham Wallace.“ Kratičký stisk ruky.

Faraday vešel do místnosti a zavřel za sebou dveře. Psací stůl
pod oknem byl zavalený papíry a na opěradle židle visela plátěná bunda. U
postele stály mokasíny značky Gucci.

„Čaj? Jeden sáček tu zbyl.“

„Ne, díky.“ Faraday se podíval na prázdný obal od sušenek vedle
varné konvice. „Ale dal bych si obložený chleba.“

„Brnknu dolů. Něco donesou.“ Wallace zamířil k telefonu na opačné
straně místnosti a vytočil číslo, načež ho podal Faradayovi. Ten si objednal
dva sendviče s tuňákem a salátem a dodal, že zaplatí na odchodu.

Když telefon odložil, Wallace mávl směrem k prázdné židli.

„To s Nickem mě mrzí.“ Výrazný londýnský přízvuk. „Váš šéf se
zmínil, že jste byli kamarádi.“

„To je pravda,“ potvrdil Faraday. „A pořád ještě jsme.“

Následovalo pár vteřin ticha, během kterého se oba muži navzájem
zkoumavě pozorovali. Tajní bývali notoricky ostražití, často paranoidní ještě
víc než osoby, které měli za úkol skřípnout. Jejich vlastní přežití často
záviselo právě na co nejnižší míře kontaktů s vlastními kolegy.

„Jak moc to Nick tajil?“ Faraday ukázal na dokumenty na psacím
stole. „Mohlo by mi pomoct, kdybych to věděl.“

„Proklatě moc. Nikdy jsem nejednal s nikým jiným kromě Nicka a
Terryho McNaughtona ze zvláštní jednotky.“

„A co Willard?“

„Váš šéf?“ Wallace se ohlédl ke dveřím. „Setkal jsem se s ním až
teď. Tvrdil, že přišel nahradit Nicka.“

„Myslel jsem, že to je moje práce?“

„To je. A to mi také přišel říct.“

„Proč vám ten vzkaz nepředala spojka ze Zvláštního?“

„Dobrá otázka.“

„Zeptal jste se ho? Willarda?“

„Samozřejmě.“

„A?“

„Řekl mi, že je vyloučeno, aby jako šéfinspektor o operaci
nevěděl. A prý usoudil, že hovor mezi čtyřma očima bude lepší než telefonát z
operačního na Zvláštním oddělení.“

„A co si myslíte vy?“

„Já?“ Věnoval Faradayovi náznak úsměvu. „Telefonát z operačního
by nepředstavoval problém.“

Faraday přikývl. Operační oddělení byl přívěšek na Hantspolském
ústředí výzvědky, jež mělo na starosti rozmístění agentů. Terry McNaughton bude
zřejmě spojka přidělená Wallaceovi k ruce, jež informovala Nicka Haydera o
každém pokroku či změně v probíhající operaci Tumbril.

„V tomhle bodě byste mi mohl pomoct.“ pronesl Faraday zamyšleně. „Jak?“

„Tak, že mi přesně vysvětlíte, jak jste doposud fungovali.
Rozhodně vám nechci nic nalhávat. Před čtyřiadvaceti hodinami jsem měl skoro
prázdný psací stůl. A teď tohle.“

„Nikdo vás neinformoval?“

„Willard mi předal spis. Mluvil jsem s pátracím týmem. Tohle není
věc, která se vyřídí za tři dny.“

„Pravda.“ Wallace měl zřejmě chuť dodat ještě něco, ale pak si to
rozmyslel, zapálil si tenký malý doutník a pohodlně se natáhl na postel. „Tak u
čeho chcete, abych začal?“

Faraday zaváhal. V podobných případech by Nick Hayder a Terry
McNaughton záměrně omezili množství informací svěřených tajnému agentovi.
Rozhodně nestáli o to, aby Wallace náhodou zjistil víc, než by správně měl
vědět.

„Nick a vaše spojka dojednali první schůzku.“

„Přesně tak. Setkali jsme se v Londýně.“

„Kdy k tomu došlo?“

„Před Vánoci. V druhém prosincovém týdnu.“

„Co vám řekli?“

„Oznámili mi, že rozjíždějí dlouhodobou operaci zaměřenou na
usvědčení významného drogového dealera. Vysoký stupeň utajení. Chlápek se
jmenuje Mackenzie. Podle toho, co Nick líčil, to je vážně velká ryba, která
špinavé peníze vydělané na kšeftech s drogami pere investováním tady v okolí –
bary, restaurace, nemovitosti, hotely, všechny ty obvyklé zástěrky. Všechno je
super, krásně to odsýpá, moře pěkných rychlých zisků, ale něco tomu chybí. Nick
to označil termínem profil.“

Faraday přikývl. Imber použil stejné slovo. Mackenziea, vysvětlil
suše, nelákalo jen koupit si polovičku Pompey. Chtěl něco víc. Chtěl se stát
králem Portsmouthu, vidět své jméno vyvedené v barevných zářivkách nad městem.
Vládnout kraji.

„A dál?“

„Dostal jsem za úkol mu dosažení toho profilu zkomplikovat. Nick
tvrdil, že Mackenzie pase po konkrétní nemovitosti, je jí úplně posedlý,
protože díky ní by dosáhl splnění svých snů. Já jsem ten frajer, co přihazuje
proti němu.“

„A o jakou nemovitost jde?“

„To vám neřekli?“

„Ne, jinak bych se neptal.“

„Aha.“ Wallace pozorně zkoumal koneček svého doutníku. „Jde o
pevnost Spit Bank.“

„Mluvíte vážně?“

„Naprosto.“

„Je obydlená?“

„Jistě. Byl jsem se tam podívat. Spravuje to tam nějaká Němka,
Gisela Mendelová. Vede nějakou jazykovou školu.“

„A je do toho taky namočená? Nebo je to místo skutečně na prodej?“

„Nemám ponětí.“

„To znamená není.“

„To znamená, že nemám ponětí.“

Ozvalo se zaklepání na dveře. Faraday se zvedl. Číšnice mu podala
podnos s mohutnými tuňákovými sendviči a řekla, že účet nechá v recepci. Vrátil
se k židli, vrhl se na jídlo a přitom se snažil zorientovat v bludišti
nejnovějších informací.

Spit Bank byla jedna z viktoriánských pobřežních pevností,
strážících vjezd do portsmouthského přístavu. Od pláže v Southsea ji dělilo asi
tři čtvrtě kilometru a jejím původním účelem bylo udržet Francouze v uctivém
odstupu. Pokud měl Nick pravdu ohledně Mackenzieovy posedlosti mocí, pak to byl
ideální nápad: hranatá podsaditá stavba, rozměry se rovnající menšímu hradu.
Stačilo vyjít si k moři a neexistovalo místo, odkud by ji člověk mohl
přehlédnout.

„Takže vy hrajete roh druhého vážného zájemce o koupi?“

„Správně. Pokud můžu soudit, Mackenzie začal sjednáním hned po
Vánocích.“

„Kolik nabízí?“

„Netuším. Požadovaná cena je jeden a čtvrt milionu a on určitě
bude nabídku zvyšovat, ale momentální stav věcí neznám.“

„A vy?“

„Objevil jsem se před čtrnácti dny. Nabídl jsem devět set tisíc s
podmínkou, že si nechám vypracovat vlastní znalecký posudek.“ Usmál se. „Mackenziea
z toho málem kleplo.“

„Jak se o tom dozvěděl?“

„Od Gisely.“

„A vy jste s Mackenziem mluvil taky?“

„Dvakrát. Vždycky po telefonu.“

„Volal vám?“

„No jistě, hned co z Gisely vyždímal moje číslo.“ Wallace se na
minutku skulil z postele, natáhl se po popelníku a znovu si lehl. „Představoval
si, že už má smlouvu v kapse, hezky bez problémů. Věřte mi, že jsem ten
poslední, koho tady potřebuje. Devět set tisíc babek? To vám sakra muselo
rupnout v kouli!“

Wallace bezchybně napodobil Mackenzieův místní přízvuk a Faraday
se pobaveně zazubil. Konečně se začaly rýsovat aspoň matné obrysy toho
konkrétního vosího hnízda, do nějž Nick Hayder píchnul.

„Myslíte, že se vás pokusí zbavit?“

„Tak či onak.“ Wallace přikývl. „Jistě.“

„Jak?“

„Mně se neptejte. Nejlepší by bylo, kdyby mi podstrčil kilo dva
heroinu, ale netěšte se zbytečně.“

„Jak by to mělo proběhnout?“

„Nikdo vám tu pohádku nevyprávěl?“

„Ne.“ Faraday měl pocit, že mu toho nevysvětlili hodně.

Každý policista pracující v přestrojení měl vypracovanou novou
identitu, jež ho musela krýt a byla jištěná z více stran. Faraday dobře věděl,
že ti nejlepší z agentů se dokážou do nové role vžít tak dokonale, že se podle
ní chovají, jedí i spí a podřídí jí i svoje soukromí.

Graham Wallace hrál devětadvacetiletého investora s nemovitostmi.
Vydělal si jmění na provizích z realizace skoro stomilionové nákupní zóny v
Ománu a vrátil se do vlasti, aby si ten bonbónek náležitě vychutnal. Měl kancelář
v Putney, byt s vyhlídkou na řeku a na cesty mimo město používal porsche. Už si
stačil vyhlédnout pár dalších investic. Jednou z nich bylo tudorovské panské
sídlo v Gloucestershire, které hodlal přebudovat na lázně. Pevnost Spit Bank
byla další.

„Podle báchorky určené pro Mackenzieho tam plánuju vybudovat
pětihvězdičkový hotel – gurmánská kuchyně, superluxusní ubytování, na střeše
přistávací plošina pro vrtulníky kvůli dopravě z Heathrow a všechno, co k tomu
patří.“

„To představuje obrovské peníze.“

„To se rozumí. Ale v tom je právě ten vtip. Prořekl jsem se před
ním i o tom sídle v Cotswoldu. Pozemek patnáct akrů. Chtějí za to tři a půl
milionu.“

„Nač ty podrobnosti?“

„Nick si přál, aby si mě proklepnul. Cotswold jsme do té pohádky
zamontovali. Majitel je zapojený do hry. Nick ho upozornil, ať počítá s tím, že
se mu Mackenzie ozve.“

„A?“

„Mackenzie mu před pár dny skutečně zavolal. Měli spolu dlouhý
rozhovor a majitel nakonec přiznal, že mou nabídku odmítl. Tvrdil, že si mě
taky prověřil a že ta povídačka o Ománu nesedí. Naznačil, že peníze nemusejí
být čisté.“

„Peníze z pašování drog?“

„Nic jiného ani nepřichází do úvahy. Nevyjádřil se takhle přímo,
ale Mackenzie si to nutně musel domyslet.“

„Takže věří, že jedete ve stejné branži?“

„Doufejme,“ přikývl, „že věří.“

Faraday se zadíval na zbývající sendvič. Krycí historka v krycí
historce. Chytré.

„A Mackenzie se vás tedy potřebuje zbavit o to víc.“

„Pochopitelně. Jednak pasu po jeho milované pevnosti, ale navíc
jsem i potenciální konkurence. Jestli jsem to dobře pochopil, má tohle město
pod palcem pouze on. O mě nemůže mít zájem.“

„A vy předpokládáte, že udělá chybu?“

„Aspoň Nick na to sázel. Já jsem jen herec.“

Faraday zvedl chleba. Imponoval mu velkolepý styl, jakým Nick
svou hru rozehrál. Nachystat podobnou tajnou operaci – sehnat falešné průkazy
totožnosti, kreditky, porsche, londýnskou kancelář, k tomu byt – náklady musely
vyšplhat do statisíců. V porovnání s přínosem usvědčení Mackenzieho a zabavení
jeho majetku šlo sice o směšnou sumu, ale neexistovala záruka, že to tak
skutečně dopadne. Nebylo divu, že Nicka trápila nespavost.

„Ten znalecký posudek na pevnost už máte?“

„Zatím ne.“

„Ale bude to košer? Máte všechno zorganizované?“

„Spolehněte se. Stavební inženýr, architekt – tohle všechno. Když
se mnou Mackenzie mluvil naposledy, doporučil mi, ať to radši nechám plavat. To
by byly vyhozený prachy, kámo.“ Opět dokonalý pompeyský přízvuk. „Nač si
dělat zbytečnou škodu, no ne?“

„A co vy na to?“

„Jenom jsem se zasmál.“

„Kdy se má ta prohlídka nemovitosti konat?“

„Koncem příštího týdne.“ Wallace se podepřel o loket a ukázal
bradou na telefon. „A to je taky ten důvod, proč náš přítel teď požádá o
schůzku.“

 

Teprve po třetím pokusu se detektiv konstábl Jimmy Suttle dovolal
Paulu Winterovi.

„Kde jseš?“ Stárnoucí detektiv měl rozespalý hlas.

„V Hampshire Terrace.“

„Děje se něco?“

„Akorát že leje jako z konve.“ Suttle se snažil najít co nejlepší
úkryt pod krápajícím stromem na druhé straně ulice. Směrem od nedalekého
kruhového objezdu začínala houstnout doprava a blokovala mu výhled. „Mladej
vešel do kanceláře v čísle šedesát osm. V prvních dvou patrech jsou advokáti a
úplně nahoře je nějaká firma Ambrym Production. Od té chvíle jsem ho neviděl.“

„Ambrym patří jistý Eadie Sykesové.“ Winter podačil zívnutí. „Točí
filmový dokumenty.“

„Má mi to něco říkat?“

„Pokud se nekámošíš s Faradayem, tak ne.“

„S detektiv inspektorem? Ze závažných činů?“

„Jo. Chodí s ním. Statná ženská. Australanka.“

„A ten mládenec?“

„Faradayův syn. Můžeš ho zkusit vyslechnout, ale moc si od toho
neslibuj.“

„Proč ne?“

„Je hluchoněmý. Domluví se jen znakovou řečí.“

Suttleovi pořád nešlo do hlavy, proč by syn detektiv inspektora,
navíc prokristapána z týmu na vyšetřování závažných trestných činů, se měl
držet tak mizerné společnosti. Winter jako by mu četl myšlenky.

„O mladým se ví, že každou chvíli spadne do průšvihu. Škoda, žes
tu nebyl před dvěma roky.“

„Tak co teď mám dělat? Máte nějaký návrh?“

„Počkej tam. Cathy nás nechala vystřídat. Vyzvednu tě.“

„A kdy?“

„Brzy.“ Suttle zaslechl, že Winter se pochechtává. „Venku je fakt
spoušť.“

 

J-J musel čekat skoro půl hodiny, než Eadie ukončila telefonát.
Naznačila mu, že jeden ze sponzorů dokumentu, Silniční stavby v Portsmouthu, se
zajímá o podrobnosti, jak projekt pokračuje. Rozdávali přece peníze daňových
poplatníků a Ambrym se o měsíc opozdil se zasláním čtvrtletních přehledů o
uskutečněné práci. Pokud autoři projektu přestanou mačkat správná tlačítka,
přísun peněz vyschne a všechna snaha i naložené prostředky vyjdou nazmar.

Eadie tedy schválené hlavní body projektu probrala pro jistotu
podruhé. Ano, počáteční výzkum už zvládli. Ano, navázali kontakty se všemi
městskými organizacemi bojujícími proti drogám. Ano, a podrobnosti o projektu
rozeslali tisícovkám potenciálních spolupracovníků, a to včetně všech městských
základních i středních škol, všech vysokých škol, všech klubů a organizací pro
mladé, každému a všem. A ano, dokonce se podařilo splnit požadavek pracovního
úřadu v bodě pozitivní diskriminace, jelikož při natáčení dokumentu zaměstnává
handicapovanou osobu.

„To jsi ty,“ znakovala, když položila sluchátko. „Vyšlo ti to?“

J-J už víc než třicet minut rozmýšlel, kolik toho má Eadie o Pennigton
Road prozradit. Nakonec usoudil, že nemá smysl se o tom vůbec zmiňovat, beztak
se vrátil s prázdnýma rukama. Při troše štěstí ty grázly ani tu psí bestii
nadosmrti neuvidí.

„Danielovi je zle,“ vysvětlil.

„Co tím myslíš, zle?“

„Má absťák Trpí.“

„Tak velký absťák, že není schopný udělat interview?“

J-J zaváhal. Cenou za interview byl heroin v hodnotě devadesáti
liber. Neuměl si ani náznakem představit, jak by to dopadlo, kdyby se objevili
bez objednaných dávek.

„Nevím. Podle mě je na tom hodně špatně.“ Mírně pokrčil rameny a
pak napodobil stav těsně před kolapsem.

Eadie při tom pohledu okamžitě vycítila příležitost.

„Takže komplet na dně, jo? Třesavka? Pocení? Sténání?“ J-J
přikývl, důrazné ano.

„Myslíš, že má někde něco ulito? Zásoby pro případ nouze?“
Zavrtění hlavou.

„A tohle bylo kdy?“ Podívala se na hodinky. „Před hodinou?“ S viditelným
váháním přikývl.

„Skvěle!“ Eadie vyskočila od stolu. „Pomůžu ti s nasvícením i se
stojanem. Auto parkuje vzadu.“
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Faraday byl sám v bytě Eadie Sykesové na nábřeží a vyhlížel do
deště. Před deseti minutami ukončil dlouhou návštěvu u tajného agenta. Zhruba
za hodinu musí zajet k historickým dokům na další schůzku s Willardem. Teď si
dopřával pauzu a snažil si všechno promyslet.

Eadie si byt pronajímala od svého bývalého manžela, majitele
úspěšné účetní firmy. Činžák stál hned u moře, v dohledu přístavní hráze South
Parade. Kdysi sloužil jako hotel, ale rekreanti, kteří sem jezdívali na týden
nebo na čtrnáct dní, dávno prchli do Španělska, a dům stejně jako ostatní
budovy v tomhle bloku byl přestavěný na byty.

Ten Eadiin byl v posledním patře – vzdušný otevřený prostor, kam
si pořídila podlahu z javorového dřeva s naprostým minimem nábytku. V průběhu
minulého roku Faraday často plánoval pořídit další křeslo nebo dvě, aby tam
bylo útulněji, ale Eadie ho pokaždé přesvědčovala, že veškeré kouzlo bytu
spočívá v jeho vyhlídce, a Faraday uznával, že v tomhle bodě, jako ostatně v
mnoha dalších, má pravdu.

Z výšky čtvrtého patra a co by kamenem hodil od pláže byt nabízel
téměř panoramatický pohled na moře a přístav. Úplně vlevo rezivějící
bezútěšnost přístavního mola. Na moři nepřetržitý provoz odjíždějících a
přijíždějících přívozů, válečných křižníků, rybářských lodí, jachet, s dráhou
vymezenou řadou bójí, jež se táhla dál až k Lamanšskému průlivu. Za nimi se
zvedala nízká tmavá oblina ostrova Wight.

Faraday by ani nespočítal, kolikrát tady stál a žasl nad hrou
světla, nad nepřetržitým pohybem, nad procesím bouřkových mraků pochodujících
směrem od obzoru a nabízejících kaleidoskop odstínů sluneční záře a stínu.
Ovšem dnes to vypadalo jinak. Dnes všechno halila šedivá deka postupně
houstnoucího mžení a dohlédnout se dalo jen k pochmurnému hranolu pevnosti Spit
Bank.

Eadie měla dvouooké dalekohledy viset na skobě hned vedle
obrovských prosklených dveří, jimiž se vycházelo na zapuštěnou lodžii.
Dalekohledy dostala od Faradaye k Vánocům jako cenu útěchy za dosud nesplněný
slib, že ji s sebou vezme pozorovat ptáky. Teď otevřel polovinu posuvných dveří
a zvedl dalekohled k očím. Zvětšení bylo vynikající dokonce i za takhle
pošmourného dne.

Pás zelených řas lemující spodek pevnosti Faradayovi napověděl,
že je odliv. Kovové molo vypadalo jako čerstvě natřené. Na dvou rumpálech tam
visel veliký šedý nafukovací člun a od mola nahoru vedlo schodiště k řadě
dvoukřídlých dveří vsazených do žulových stěn. Jedno křídlo bylo dokořán,
půloblouk černi, a ještě o kus výš odhalil Faradayův dalekohled bílou stavbičku
velikosti automobilového přívěsu, jež hřadovala na střeše pevnosti.

Na okamžik se tam zadíval, zkoušel si představit, jak asi vypadá
život na takovém místě, když se člověk probouzí s výhledem na moře i na pevninu
za zpěněnou čárou příboje, a pak dalekohledem sklouzl zpátky k otevřeným
dveřím, za nimiž původně stávala děla. Pomyslel si, že pevnost dělá svému názvu
i poslání čest: nevzhledná, ryze účelová, tisíc tun železa a žuly, zasvěcená
obraně města za svými zády.

Faraday se mimoděk pousmál. V místních hospodách si mnohokrát
povídal s muži, kteří si pamatovali poslední válku. Na Southsea Common byla
protiletadlová děla, přístav lemovaly nafukovací přehrady a pevnost Spit Bank
nepochybně sehrála významnou roli v ochraně města před nálety německých
bombardérů. Bylo zvláštní, že teď v pevnosti vládne Němka. A bylo ještě
zvláštnější, že Bazza Mackenzie, jenž se v Pompey narodil a vyrostl, si za svůj
vladařský palác vybral právě tento humpolácký důkaz místní válečné historie.

Oba Wallaceovy telefonické rozhovory s Mackenziem měla policie
nahrané a kazety s nimi i jejich přepis ležely v trezoru ve Willardově
kanceláři. Podle Wallacea se Mackenzie choval otevřeně, skoro kamarádsky,
prostě podnikatel jednající se sebou rovným. Chtěl vysondovat hloubku
Wallaceova zájmu, a byl dokonce natolik neomalený, aby se zeptal, zda vůbec ví,
do čeho to leze.

Mackenzie prohlásil, že sám byl v pevnosti třikrát nebo čtyřikrát
a že si tam všechno pořádně prolezl. Upozornil, že tam je vlhko jako v kobce.
Střecha potřebuje stoprocentní rekonstrukci a už teď – aspoň podle toho, co
tvrdí zaměstnanci – nemají v pevnosti dost kbelíků, aby jim při dešti vystačily
pod všechny díry. Hygienici a statici ještě omrknou vodovody a vnější
oplášťování, a to by v tom byl čert, kdyby je neodepsali jako havarijní. A
navíc v pevnosti jsou problémy se studnou, která zajišťuje zásoby pitné vody, a
elektrické rozvody budou chtít vyměnit a zřejmě navrch investovat do nového
generátoru. Z toho důvodu on sám nabídl poměrně nízkou částku. Kdyby člověk
zacvakal jeden a čtvrt melounu, co majitelka žádá, klidně si k pořizovací ceně
může připočíst polovičku celé částky na rekonstrukci.

Wallace se varováním nedal zastrašit, a když Mackenzie při
posledním rozhovoru začal tlačit, kde na to vezme peníze, záměrně mlžil.
Neurčitě se zmínil, že měl kliku při výstavbě nákupních středisek v Ománu, a
navíc že mu přál i kurz při převodu peněz. Veliká investice v eurech mu
vydělala malé jmění, a pak tu jsou ještě drobnější akce a podobně, z kterých se
jeho bankovní manažer může blahem pominout. Ta poslední věta přiměla
Mackenzieho sklapnout a o chvilku později se vykašlal na chození kolem horké
kaše a vytasil se s otázkou, kterou podle Wallacea nabízel úplatek. „Kolik by
to chtělo,“ zavrčel, „abyste to nechal plavat?“

Wallace odbyl dotaz pohrdavým uchechtnutím. Peníze, vysvětlil
Mackenzieovi, jsou to poslední, co ho zajímá. A nestojí ani o kompenzační podíl
na zisku z podnikání, které chce Mackenzie v pevnosti provozovat. Kdepak, on má
ve svých plánech naprosté jasno. Během různých cest do zahraničí zjistil, co
všechno dokáže dobrý architekt z podobného místa vykouzlit. Rád by ze Spit Bank
vybudoval jeden z nejoriginálnějších pětihvězdičkových hotelů v celé Evropě. Na
radu Nicka Haydera dodal, že možná bude uvažovat i o kasinu.

Poslední rozhovor krátce poté skončil, ale Wallaceovi utkvěla v
hlavě především jedna věta: „Tohle je divný město,“ vrčel Mackenzie, „ale to
člověka netrkne, dokud v něm nějakou tu dobu nebydlí.“ Tuhle poznámku Wallace
pochopil jako varování, proto vyzvídal, jak dlouhou dobu má Mackenzie na mysli.
A ten se podle všeho řehtal jako blázen. „Celej život!“ vysvětlil. „Jakmile to
je míň, tak si sakra zahráváte.“

Faradayova vlastní schůzka s Wallacem skončila stiskem ruky.
Ještě si vyměnili čísla mobilů. Vyšlo najevo, že tajný policista omezuje své
návštěvy v Portsmouthu na absolutní minimum. Faraday se neubránil dojmu, že
Wallace má současně rozjetou jinou akci a s jinou totožností, každopádně
vypadal na hodně vytíženého člověka. Wallace informoval o Mackenzieově zájmu o
osobní jednání a teď čekal, jak Nick Hayder v té věci rozhodne. A vzhledem k
tomu, že Hayder momentálně ležel v nemocnici, rozhodnutí pravděpodobně padne na
Faradaye.

Faraday se zrovna vrátil do obývacího pokoje a zavřel za sebou
prosklené dveře. Ze svých předchozích zkušeností s tajnými operacemi nenačerpal
tolik sebejistoty jako Nick Hayder a o Bazzu Mackenzieovi toho slyšel dost a
dost, aby tušil, že ušít na něho boudu bude výjimečně obtížné. Potíž s akcemi
typu Tumbril spočívala v jejich stoprocentní izolovanosti. A vinou
odtržení od reality pak bylo snadné si namlouvat, že dosahují výsledků, které
neodpovídaly skutečnosti.

Faraday si v kuchyňském koutě vzal z misky s ovocem banán. Vedle
misky ležel televizní dálkový ovladač, proto ho namířil k širokoúhlému
televizoru na protější straně pokoje.

Televize byla naladěná na BBCNews 24. V Paříži, aspoň podle
tvrzení komentátora, prezident Chirac vyjadřoval nechápavý šok nad faktem, že
Američani shromažďují vojenské síly u iráckých hranic. Ani usnesení OSN číslo
1441 neopravňuje k vyvolání války, a dokonce ani v takto vypjaté situaci by
podle jeho názoru prezident Bush neměl tak nehorázně ohrozit světový mír.
Díkybohu za Francouze, pomyslel si Faraday. Vytáhl mobil a navolil Eadiino
číslo, přičemž sledoval záběry na hřmící kolonu britských tanků. K jeho
překvapení se neozvala.

 

J-J s úlevou zjistil, že návrat do bytu v Old Portsmouthu
nepředstavuje žádný problém. Viditelně nervózní a napjatý Daniel Kelly stál u
okna v prvním patře a vchodové dveře povolily, sotva se jich Eadie dotkla.
Vyšlapala do patra jako první. Nesla si kameru a lehkou trojnožku. J-J za ní
klusal se dvěma reflektory na stojanech a náručí kabelů.

Daniel jim vyšel naproti do poloviny chodby. Zsinalý a zalitý
potem zablokoval přístup do bytu. Eadie vůbec nevzal na vědomí. J-J zůstal
civět na jeho vztaženou ruku.

„Co se tu děje?“ naléhala Eadie. „Poví mi to někdo?“

J-J se protáhl kolem Daniela, odstrčil ho stojany. Student za ním
vstoupil do předsíně a cestou nakvap zabouchl otevřené dveře na jejím konci.
Byt smrděl spálenou topinkou, vzduch byl kouřem celý namodralý. J-J hodil
stojany s reflektory na podlahu předsíně a doběhl do kuchyně v poslední chvíli,
aby zachránil grilovací pánev. Dva krajíce toastového chleba byly už v jednom
plameni. Bleskově na ně připlácí žínku, aby je uhasil. Daniel postával na prahu
a tu malou domácí katastrofu vůbec nezaregistroval.

„Kde to máš?“ omílal. „Kde je to zboží?“

J-J vyklopil zbytky topinky do dřezu. Grilovací pánev zasyčela
pod studenou vodou z kohoutku. Pak se obrátil k Danielovi a začal znakovat.
Poklepal si na hodinky. Možná za hodinu, možná za dvě, ale brzy, přísahám. Ze
sousedních dveří se do předsíně vrátila Eadie a zůstala stát za Danielem.
Vytřeštila oči na plastovou injekční stříkačku a otřískanou starou lžíci,
připravené na kuchyňské Unce. Daniel se pořád dožadoval přesné odpovědi. Dát si
dvě a dvě dohromady bylo prajednoduché.

„Tys mu jel pro zboží?“

J-J zavrtěl hlavou.

„Tak proč tedy…“ Zahlédla i pásek, který Daniel používal k zaškrcení
žíly. „Copak ses zcvoknul?“

Student se k ní obrátil. Teď už zuřil. Neměl ponětí, co je Eadie
zač, ale tohle byl jeho byt, jeho domácí teritorium. Neměla sebemenší právo sem
vniknout, a navíc ho soudit. Původně myslel, že J-J se zajímá o fakta, o
otázky, co znamená dělat jistá rozhodnutí, vybírat si z různých možností. Pokud
to bylo skutečně tak, žádný problém. Pokud ne, rovnou může odtud vymáznout a
cpát se i s tou kamerou do života někomu jinému.

Eadie zamžikala. Jednat takhle si s ní dovolil málokdo.

„Přišli jsme, protože jsem pochopila, že jste nás pozval,“ namítla.
„A ta kamera patří mně. To pro úplnost.“

Sžíravým pohledem sjela J-J, potom vycouvala do obývacího pokoje.

Otevřenými dveřmi J-J viděl, jak začíná vybalovat kameru Sony.
Daniel už na ni kašlal. Dorážel na J-J, co že říkali ti maníci z Pennington
Road. Chtěl vědět, jestli má smysl jim volat na mobil. Zvláštní, uvědomil si J-J,
že o penězích nepadla jediná zmínka. „Mládenci, můžeme…?“

Zase Eadie. Už zklidněná se zajímala, kam by si Daniel chtěl
sednout, kde se bude cítit nejpohodlněji.

„Pohodlně?“ ušklíbl se s hořkým úsměvem. „Vy o tom fakt
nemáte páru, co?“

„Máte pravdu. Taky proto jsme tady. Vyhovovalo by vám křeslo
vedle televizoru?“

Daniel pokrčil rameny a odvrátil se. Bezmocně potřásal hlavou.
Pak se zkříženými pažemi objal kolem ramen, začal se na patách kolébat dopředu
a dozadu. Nahrbený a se zavřenýma očima připomínal nahého člověka uprostřed
ledové vichřice.

„Hodí to sem autem,“ zamumlal. „Třikrát cinknou na zvonek a já
jenom seběhnu dolů.“ Daniel vzhlédl k J-J obrovskýma vlhkýma žlutýma očima. „Zůstaneš
tady se mnou? Pomůžeš mi?“

J-J přikývl a Daniela něžně vyvedl z kuchyně. Hodinka dvě v
posteli mu možná přinese úlevu.

Eadie zatím v obývacím pokoji připravila trojnožku a kameru. Za
křeslo vedle televizoru připravila reflektor a nyní rovnala řadu knih na polici
vzadu.

„Danieli,“ oznámila přátelsky, „myslím, že jsme připraveni.
Nemáte námitky?“

Student zaváhal a nevidomě zíral na naaranžovanou scénu.

„Proč ne.“ Znovu ho rozezmítala zimnice. „Mně už je všechno
jedno.“

 

Interview, aspoň podle časového údaje na digitálním záznamu,
začalo v 17.34. Eadie Sykesová byla po prvním konfliktu odhodlaná vyžehlit
všechna vzájemná nedorozumění. Byla Danielovi vděčná za tu důvěru. Celý projekt
byl velmi důležitý, a proto chtěla raději zopakovat všechno, co J-J už jistě
uvedl: Tohle interview bylo pouze Danielovo, mělo ukázat Danielovy názory,
Danielův život, a nic a nikoho jiného.

„Rozumíte mi, Danieli?“

V hledáčku kamery J-J viděl, jak vztáhla velké pihovaté ruce.
Student se pod jejím dotekem otřásl. Vzhledem k tomu, jak se v křesle mlel do
všech stran, musel J-J zvolit širší záběr, než se mu zamlouvalo, ačkoliv na
druhou stranu byl rád, že si může ušetřit obvyklé záběry detailů.

„Chceš mi říct, jak to všechno začalo?“ Jako by Eadie mluvila s
malým dítětem.

Daniel na ni nechápavě civěl. Pod reflektory bylo horko a velký,
voskově bledý obličej se mu koupal v potu. Eadie otázku zopakovala, tentokrát
netrpělivěji, a Daniel se klopotně začal probírat svým životem, slepoval jednotlivé
střepy, tápavě se snažil najít nějakou logiku, aspoň náznak smyslu ve svých
rozhodnutích, k nimž na cestě životem dospěl. Kupodivu, říkal si v duchu J-J,
už tohle úsilí jako by mu aspoň trochu pomohlo od bolesti.

Hérák vyzkoušel poprvé v Austrálii. Bydlel v Queenslandu na
ubytovně pro mladé. Bylo to velké zařízení, oblíbené mezi studenty. Měl sice
spoustu peněz, ale zvolil si lacinou ubytovnu, protože se cítil osamělý.
Batůžkář z Dublinu nakoupil v Brisbane trochu heroinu a odprodal mu dost velkou
dávku na pořádné seznámení se světem drog.

K Danielově úžasu to nebylo nic extra. Zmocnila se ho příjemná
rozespalost, později mu bylo trošičku zle od žaludku. Rozhodně necítil valnou
chuť si ten zážitek zopakovat. Vzpomněl si, že se svého nového kámoše ptal, co
na tom všichni proboha vlastně mají. Kdyby si měl vybrat mezi hérákem a láhví
dobrého chardonnay, má jasno.

O pár let později se nějak semlelo, že to zkusil znovu. Mezitím
se vrátil do Anglie a tentokrát to bylo úplně jiné. Zamiloval se studentky právě
vyhozené z Godalmingu, nějaké Jane. Ta si už vypěstovala poměrně silnou
závislost na heroinu a k takzvaně „čistým“ chovala nedůvěru, pokud ne
vyslovenou zášť. Jestliže chtěl zůstat v její společnosti, povídat si s ní,
prostě být s ní, musel si šlehnout heroin. Daniel věřil, že mu to za tu oběť
stojí.

Po pár měsících mu Jane dala kopačky kvůli neúspěšnému rockovému
muzikantovi. Danielovi nezůstalo nic než zlomené srdce a návyk na čtyři dávky
héráku denně. A kupodivu, heroin v téhle situaci pomáhal. Právě touhle dobou ho
přestal kouřit a začal si píchat injekce.

A injekce představovaly další slast. Celý život se děsil jehel,
ale teď se jich ke své velké radosti nemohl ani dočkat. Bylo to hotové umění,
správný a špatný způsob. Vždy používal jen sterilní náčiní. Lžíci pokaždé
opláchl v převařené vodě. Byl to, jak tvrdil, skoro posvátný obřad.

Odvrátil obličej od kamery a hřbetem ruky si otřel pot. Eadie se
viditelně uvolnila. Už týdny lovila feťáka, jakéhokoliv feťáka, který najde
dost odvahy to interview podstoupit. A objev tak výmluvného a současně sebe
obelhávajícího narkomana, to byl dar z nebes.

„V jakém smyslu posvátný?“

Daniela její hlas za clonou světla zřejmě překvapil, to nečekané
vyrušení. Opět se v křesle zavrtěl a začal se škrábat.

„Cítil jsem vůči háčku respekt,“ přiznal po chvíli. „Měl jsem se
v životě oč opřít. Mohl jsem se na něco spolehnout. Byl to můj kámoš.“

„Hérák se stal vaším kamarádem?“

„Správně.“

„Nejlepším kamarádem?“

„Jediným kamarádem.“ Zavřel oči. „Lidi vůbec nechápou, oč při
heroinu jde. Když s ním umíte zacházet, postará se o vás. Máte na něj
spolehnutí. Chápete, jak to myslím?“

„Asi ano, rozumím.“ Eadie pečlivě zvažovala slova. „Povězte mi,
jak se cítíte v téhle chvíli.“

„Děsně. Křeče. Bolesti. Všechno.“ Oči měl pořád ještě zavřené.

„A heroin?“

„Heroin tu bolest odplaví. To umí. Zase mi pomůže, abych to byl
já. Dává mi vnitřní mír. Mír –“ Daniel zíral do prázdna, obličej nehybný jako
maska – „tak nesmírný mír, jako bych se probudil v katedrále. Je obrovský. Je
můj. S nikým se o něj nemusím dělit. A pokud jste to nezažili, nikdy neměli ten
pocit, tak se to prostě nedá popsat. Jak říkám, je to posvátný.“ Brada mu
klesla na prsa a celým tělem projela třesavka.

Eadie se ohlédla po J-J, který ucouvl od kamery. Měl v úmyslu
dopřát Danielovi trochu soukromí, ale Eadie ho zadržela za paži.

Ukázala: „Ještě jsme neskončili.“ Obrátila se zpátky ke
studentovi. „Danieli? Dokážete pokračovat?“

Pomaloučku přikývl. Vypadal zmateně.

„Už je čas?“

„Čas na co?“

„Aby ti maníci… Víte přece…“ prosebně ukázal bradou směrem k
ulici.

„Ne, ještě chvilku ne. Brzy, Danieli, ale ještě chvilku ne. Vážně
věříte, že heroin je váš kamarád? I když je vám teď takhle zle?“

„Heroin za to nemůže. Po tom se cítím líp.“

„Jak moc líp?“

„To je ale hloupá otázka. Kdybyste cítila co já, hned by vám to
bylo jasny.

Ale já necítím, co cítíte vy, Danieli. Proto bych byla ráda,
kdybyste o tom promluvil.“

Zíral na ni a prsty svíral podpěrky křesla.

„To je složitý,“ zamumlal nejistě. „Neuvěřila byste, jak moc je
to složitý.“

„Já vím, Danieli. Aspoň to zkuste.“

„Když já nevím, co po mně chcete.“

„Chci po vás jen tolik, abyste mi vyprávěl o stavu, v jakém teď
jste, o svých momentálních pocitech. Mohl byste to pro mě udělat?“ Eadie se
dychtivě předklonila. „Danieli?“

Očima opět zabloudil k oknu a J-J náhle vytušil, kam tohle
interview směřuje. Heroin byl skutečně Danielův kamarád. A jak se závislost
kolem něho stahovala, postupně ho uzavírala do vězení, měnila se na jediný bod,
jediný pocit, jedinou konstantu, od níž se odvíjelo všechno ostatní. Vezměte mu
heroin a z Daniela nezbude nic.

„Dřív jsem byl přesvědčený, že dokážu přestat.“ Sotva slyšitelný
šepot. „Ale nemůžu.“

„Proč ne?“

„Protože nechci. Sarah tvrdí, že jsem cvok. Možná má pravdu, ale
o to tady přece nejde, ne? Co když se mi líbí, že jsem cvok?“

„I když se přitom cítíte pod psa?“

„Jo, ale v životě nic není zadarmo, to ví snad každej. Nejdřív je
mi na chcípnutí a pak je zase všechno bombový. A víte proč? Protože si šlehnu.
A přesně po tom toužím i teď. Zapadnout do kuchyně a šlehnout si.“

„A příště?“

„No, navlas to samý. A pak zase. Budu to dělat pořád dokola a
nakonec umřu. Hele…“ Vymáčknul křečovitý úsměv. „To je fajn představa.“

„Že umřete?“

„Že to budu dělat donekonečna.“

Přiklopil si dlaň na ústa. Chvilku seděl úplně nehybně, pak se
prudce zlomil v pase a začal zvracet. J-J pomalu namířil kameru níž, sledoval
tenký zelený pramínek zvratků dopadající na vzorovaný koberec. Daniel si se
skelným pohledem otíral ústa a koktal omluvu. Eadie si všimla krabičky
papírových kapesníků, natáhla se k nim, setřela zvratky a kradmo se ohlédla po
kameře, aby se ujistila, že J-J stále natáčí.

Od domácího telefonu u vchodových dveří se ozvalo cinknutí a po
něm ještě dvě další. Daniel vyskočil a hnal se z pokoje. O pár vteřin nato Eadie
zaslechla otvírání dveří a dusot jeho kroků po schodech.

„Máš to všechno?“ ukázala.

J-J přikývl. Přesně věděl, co bude následovat, a stejně jistě
věděl, že s tím nechce mít nic společného. Pohled na takhle trpícího člověka v
něm začínal probouzet zhnusení.

„Připraven?“ naznačila Eadie, ať sundá kameru z trojnožky. J-J si
ji mohl posadit na rameno a sledovat dění kdekoliv v celém bytě.

J-J zavrtěl hlavou. Tohle musíš sama.

„Myslíš to vážně?“ Eadie ho chvíli pozorovala, ale pak zahodila
špinavé kapesníčky a začala kameru sundávat. Než se Daniel vrátil, stačila
zacouvat do kouta a kameru namířila přímo na otevřené dveře. J-J se uklidil k
oknu. Dole na ulici se směrem k Southsea vzdaloval červený cavalier. Díval se,
jak zatáčí na vzdáleném rohu. Pro jednou byl za svou hluchotu vděčný.

„Nevšímejte si mě, Danieli. Chovejte se, jako bych tu nebyla.“

Eadie šla za Danielem do kuchyně. Student třaslavě zápolil s
jedním z psaníček. Vedle něho stála varná konvice, kterou právě zapnul. Odtrhl
lepicí pásku a obsah papírku vysypal na připravenou lžíci. V hledáčku kamery
měl heroin špinavě hnědou barvu zaschlého bláta. Pak následoval šplíchanec
citrónové šťávy z plastové láhve a prášek se v ní začal rozpouštět.

Daniel vyzkoušel teplotu konvice hřbetem ruky, pak trochu vody
odlil na lžíci, jejíž držadlo podepřel krabičkou zápalek. Nakonec sáhl po pásku,
zaškrtil si jím paži a nechal pásek zpola utažený, zatímco koncem zápalky
míchal směs. Vzápětí zuby stáhl z injekční stříkačky kryt a kalnou tekutinu do
ní natáhl. Vedle lžíce ležela propisovačka. Podstrčil ji pod pásek zavázaný
kolem paže a začal s ní otáčet. Vynořila se žíla, tenký modrý hádek mezi
zažloutlými podlitinami po celém předloktí. Přidržel škrtidlo mezi paží a
žebry, palcem dloubnul do žíly, pak zvedl stříkačku a přitiskl jehlu na kůži,
než s ní pomalu zajel dovnitř.

Objevila se jediná krůpěj krve. Následoval okamžik absolutního
ticha a pak, zatímco Eadie zvolna vyjela kamerou k Danielovu obličeji, se ozval
zvuk, který ji pak pronásledoval celé dny. Na začátku to připomínalo zalapání
po dechu a skončilo to jako povzdech. Zvuk vyjadřoval úžas, slast, úlevu,
propastné uspokojení, a pak zarachotila propisovačka o podlahu a kamera se
otočila a následovala Daniela odcházejícího z kuchyně. V paži mu stále ještě
bimbala stříkačka, už prázdná, a on sám vrávoravě klopýtal k posteli.

Ložnici měl vedle koupelny. Jednolůžko bylo neustlané, přikrývka
v kytičkovaném povlečení se válela na podlaze a Eadie se zastavila na prahu, a
tak mohla dokonale zaměřit hledáček na Daniela, který v šatech padl na postel.
Vypadal jako opilý, všechny pohyby zpomalené na poloviční rychlost, člověk
plující mořem sirupu. Na okamžik se vzchopil a vyklonil se z lůžka, hrábl po
přikrývce, minul, chňapl po ní podruhé a nakonec ji z polovičky vytáhl na postel.
Opět padl na záda a zavřel oči. Eadiin ukazovák našel ovladač zoomu a záběr se
zvolna zvětšoval. Než obličej Daniela Kellyho vyplnil celý záběr, už na něm
zářil úsměv.

 

Faraday seděl na úvazníku na nábřeží, díval se na přístav a
čekal, až se objeví Willardův jaguár. Mezitím přestalo pršet a obloha se od
západu začala vyjasňovat. Za takových večerů uprostřed března bývaly velkolepé
západy slunce, nad celým městem se klenuly zkosené krvavě rudé paprsky.
Představil si, jak Eadie Sykesová stojí na lodžii a vychutnává ten pohled se
svou první sklenkou francouzského vína.

Když ji nedávno pozoroval ve společnosti J-J, dospěl k závěru, že
se pro syna stala matkou, kterou nikdy nepoznal. S chlapcem si vypěstovali
skutečně hluboký vzájemný vztah. Stala se jeho rádkyní, průvodcem, pomáhala mu
prozkoumávat nový terén. Učila ho všemu, co uměla ona sama. Stála při něm, když
si zadělal na průšvih. Tohle všechno, aspoň podle Faradayova názoru, spadá do
mateřské role. Janna zemřela, když J-J byl několikaměsíční miminko. Teprve
dnes, po třiadvaceti letech, konečně objevil ženu, na kterou se mohl
spolehnout.

Spoléhat? Faraday potřásl hlavou. Vztahy, jak se přesvědčil na
vlastní kůži, dokážou být kruté. S jistou Martou zažíval nejšťastnější chvíle
svého života. Její ztráta ho srazila do tak černé propasti, že ho dodnes i při
pouhé vzpomínce na to mrazilo v zádech.

J-J si také stihl ochutnat navlas stejnou bolest. Jeho bezelstná
radost ze života a bezpodmínečná důvěra k úplně cizím lidem ho vystavovaly
mnoha nebezpečím a roční známost s francouzskou sociální pracovnicí mu téměř
zlomila srdce. Ale nějakým zázrakem syn přežil i tuhle zkušenost téměř
nepoznamenaný a stále dychtivý vítal všechny zkoušky života, zatímco Faraday si
mnohem víc uvědomoval svou vlastní zranitelnost.

Eadie Sykesová mu vpadla do života prudce jak vichřice. Miloval
její kuráž, její upřímnost, absolutní odmítání kompromisů. Neustále ho
překvapovala, a to na ní také miloval. Ale, na rozdíl od J-J, nepřetržitě
číhal, kdy přijde nepředvídaný zlom. V jistém směru počítal skoro se zradou, i
když se za to tajně hanbil.

Willard zaparkoval jaguára před loděnicemi. Na sobě měl těžkou
námořnickou bundu s kapuci a k tomu žluté nepromokavé holínky. Nenápadně se
přiloudal k sedícímu Faradayovi a zastavil se nad ním s pohledem upřeným na
vzdálený konec přístavu.

„Člun tady bude každou minutu. Právě jsem jim brknul.“

Faraday k němu s mírným údivem vzhlédl.

„Člun?“

„Nafukovací člun. Používají ho k dopravě věcí oběma směry.
Wallace vám pověděl o pevnosti, že?“

„Jistě.“

„Pěkná boudička, co?“

„Doufejme.“

„A to klábosení s Mackenziem? O tom všem?“

„Řekl mi, že spolu párkrát telefonovali.“ Faraday se zvedl. „Mackenzie
se ho snaží zastrašit. Ne že by mě to překvapovalo.“

Willard se začal tvářit rozmrzele a Faraday se silou vůle vrátil
do světa operace Tumbril. Podle Wallacea vzešel nápad s nastražením
léčky na Mackenzieho od Nicka Haydera, ale Willard okamžitě pochopil všechny
její výhody. Ulovené skalpy měly pro oddělení zásadní význam, a ten Mackenzieův
by patřil mezi velmi ceněné trofeje. Na závažných trestných činech se šuškalo,
že Willard touží po povýšení – možná dokonce po šéfování okresní kriminálky – a
úspěch v utajené akci takového formátu by mu vůbec neuškodil.

Willard nespouštěl pohled z vjezdu do přístavu a mhouřil oči
proti planoucímu slunci. Když se ho Faraday optal, zda je do léčky zasvěcená i
majitelka pevnosti, ta Němka, jen se usmál. Ministerstvo obrany, odpověděl,
nabídlo Spit Bank k prodeji někdy v osmdesátých letech. Kupec, původně majitel
doků, vyhodil hotové jmění, aby to tam dal jakžtakž do pořádku. O patnáct let
později prodal pevnost zámožnému podnikateli, jenž hledal zajímavý projekt pro
svou ženu.

„Mluvíte o té Němce?“

„O Gisele Mendelové. Za minutku se s ní setkáte. Peter Mendel je
zbrojní komisař, funguje jako prostředník mezi ministerstvem obrany a poněkud
pochybnějšími vládami cizích států. Je to zpola vládní funkce. Má prověření na
nejvyšší stupeň utajení.“

Právě tohle prověření, pokračoval Willard, z něho dělá dokonalého
partnera v léčce chystané na Mackenzieho. Vzhledem k jeho stykům na
ministerstvu ani v nejmenším nehrozilo, že by operaci pokazil.

„A manželka?“

„Vede jazykové kurzy pro vojáky z povolání. Z Fort Montonu.
Čtyřtýdenní totální izolace na Spit Bank, výběr jazyka libovolný. Účtuje si jak
za diamanty.“

„Takže taky ministerstvo obrany.“

„Přesně. A z toho důvodu má taky prověrku. Hayder ani nedokázal
uvěřit svému štěstí. Stačilo jen připravit scénář.“

Faraday si Hayderovo nadšení dokázal živě představit. Fort Monton
bylo výcvikové středisko spravované vládou. Nacházelo se na protější straně
přístavu, v listnatém Alverstoke. Za hradbou stromů a dva a půl metru vysokým
plotem z ostnatého drátu vyráběl tajné agenty pro výzvědnou službu. Znalost
jazyků byla vzhledem k jejich zahraničním úkolům nezbytnou podmínkou. A v
tomhle, usoudil Faraday, zřejmě spočíval úspěch kurzů Gisely Mendelové. „Tak
jak to zatím hrajete?“

„Gisela rozhodila po pár místních realitních agenturách hlášku,
že pevnost je na prodej. Přesně podle našich instrukcí. Mackenzie se ozval snad
už druhý den.“

„Gisela ví, co je Mackenzie zač? Ví o jeho kšeftech?“

„Ne, pokud jde o ni, je to prostě pracháč, co si nějak nasekal
moře peněz a teď hodlá koupit něco vážně velkolepého.“

„Myslíte, že tomu věří?“

„Jestli ano, pak mně se s tím nesvěřila.“ Willard předvedl jeden
ze svých vzácných úsměvů. „Slyšel jste o tom fotbalovém klubu?“

„Ne.“

„Mackenzie si chtěl koupit akcie. Pásl po jedenáctiprocentní
účasti. Při takovém balíku akcií by za chvíli ovládl celé Pompey.“

„A dál?“

„Majitelům klubu to došlo a s kšeftíkem ucukli. Potom zkusil
urvat přístavní hráz.“

„South Parade?“

„No jo. Potíž byla v tom, že dal úplně nesmyslnou nabídku a potom
vyvíjel nejrůznější tlaky, aby si prosadil svou. Nakonec se na něho tak
načuřili, že couvli. Jeden se jim ani nemůže divit. Mackenzie jedná s podsvětím
tak dlouho, že zapomíná na slušné chování. Uveďte tomu maníkovi vyvolávací cenu
a on ji vmžiku vydělí deseti. Deseti. To přece není smlouvání, ale
normální zlodějna. Majitelé mola odkráčeli středem a pak se jeden z nich dal do
řeči s Nickem.“

Tento rozhovor, aspoň podle Willarda, zašil do stále úrodné Nickovy
mysli semínko nápadu. Pro tentokrát se Tumbril rozloučil s myšlenkou
nastražit obvyklé pasti kolem distribuce drog. Mackenzie se od těchhle machinací
držel hezky stranou, takže nepřicházelo do úvahy, že by ho mohli nachytat s půl
kilem ještě nerozporcováného hašiše.

Další strategie – jít po penězích – mohla nakonec vést k obvinění
z praní špinavých peněz, ale účetní přidělený k ruce operaci Tumbril mluvil
ještě minimálně o třech měsících dřiny nad kalkulačkou a počítačovými sjetinami
a Hayder i Willard začínali být nervózní, aby trpělivost papalášů nahoře
vydržela tak dlouho. Tak či onak, nutně potřebovali vykoumat jiný způsob.

„Takže?“ Faradaye ten hovor začal zajímat. Konečně, pomyslel si,
začíná ta skládanka dávat smysl.

„Takže Hayder si pořádně omrknul, jak to probíhalo s Mackenziem
ohledně toho mola. Za prvé, ten maník byl odhodlaný dostat svoje jméno do
světel reflektorů. Dlužil to sobě i kámošům. Chtěl dát celému světu na
srozuměnou, že neexistuje nic, co by si nemohl koupit. Za druhé, pásl po
kasinu.“

„Cože, po kasinu?“

„No jistě. Když budete vydělávat tolik prachů jako Mackenzie,
budete mít problém je všechny vyprat. Musíte je dostat za hranice a protočit je
na zahraničních kontech. Například si uděláte radost pár Picassy. Můžete si
koupit legální firmu, třeba stavební, a cihly i malta, všechno bude legální.
Když budete mít dost trpělivosti, můžete prachy vyprat dokonce i skrz bureaux
de change. Brian Imber vám zítra poskytne všechny podrobné informace, ale
pravda je taková, že všechny tyhle možnosti máme podchycené. Můžete mi věřit,
že vyprat špinavé peníze je pořád těžší a těžší. No, a kasino by dost vyřešilo.
Navíc,“ usmál se, „tu pořád ještě zbývá otázka zviditelnění se, imponování všem
kolem.“

Kasino na přístavní promenádě by zamčené představovalo splnění
Mackenzieových snů. Do podniku by se hrnuli sázkaři, na stolech by se špinavé
peníze jakoby zázrakem měnily na legitimní výhry, a v Pompey by bylo každému
jasné, že Bazza Mackenzie to konečně dokázal.

„Takže Nick začal pátrat po jiné nemovitosti, po jiné nabídce.
Víte, že chodíval denně běhat?“

„A zase bude, jen co mu bude líp.“

„Jistě. Takže jednou o víkendu si to takhle kluše po pláži, když
se najednou koukne přes vodu a bum! Zčistajasna má odpověď. Pevnost Spit Bank.
A jsou to jeho slova, ne moje.“

Faraday věděl, že to je pravda. Jako by slyšel hlas Nicka
Haydera, představoval si ho zaníceně zabraného do konverzace, jak si s předkloněnou
hlavou oběma rukama poškubává za vlasy. Přesně tak se choval, když přemýšlel,
když si byl jistý svou věcí, když lesk v jeho očích věštil o řadě budoucích
úspěšných obviněních. I když k nim většinou vedla dlouhá cesta, ale nebýt těch
originálních nápadů a odvahy na začátku té celé dlouhé akce, byla by spousta
zločinců dál na svobodě. „Mackenzie tedy předložil nabídku?“

„Okamžitě. Dvě stě tisíc liber. Tvrdil, že dát víc je hotové
šílenství, oprava té barabizny bude stát celé jmění. Ovšem Gisela ze své ceny
nehodlala slevit ani měďák. Jeden a čtvrt milionu!“

Pomalu, týden po týdnu, Mackenzie zvýšil nabídku na pět set
padesát tisíc liber a každý další výlet do pevnosti ho utvrzoval ve vizi,
kterou začal být přímo posedlý. Vysvětlil Gisele, že skleněná kopule by
interiér uchránila před vichrem a deštěm. Zákazníci by mohli do heren shlížet z
horního balkonu. Krupiéři by nosili tuniku v barvě námořnických uniforem. Dívky
v dráždivých pařížských kostýmcích by servírovaly drinky a šampaňské s
jednohubkami. A každý večer po skončení her by v tlustostěnných muničních
skladech hluboko v útrobách pevnosti přibyly další hromady peněz. Spit Bank se
k Hayderovu úžasu změnil na Mackenzieův vytoužený sen, nepřehlédnutelný důkaz,
že místní chlapec doopravdy a do důsledku uspěl.

„Taky proto Wallace pro něho znamenal takový šok. Pro Mackenzieho
to byl signál, aby na to šel trochu tvrdším způsobem.“

Faraday se snažil představit si na Mackenzieově místě sám sebe.
Po všech těch plánech, po těch vychloubačných telefonátech jeho kamarádům
přišla nečekaná novinka, že kdovíjaký cizinec si to přivalil do města a doslova
zdvojnásobil jeho nabídku. Pokud chtěli někoho vytočit, nemělo to chybu. Ovšem
jako způsob provokace, která Mackenzieho přinutí vlézt do pasti, zbývá ještě leccos
vybrousit.

„Mackenzie si vyžádal schůzku. Než Wallace přivede na pevnost
odhadce.“

„Já vím,“ přikývl Willard. „Potřebujeme Mackenzieho přitlačit ke
zdi, aby už neměl kam ucouvnout. Taky proto Wallace s odhadci spěchá a objednal
je už na příští pátek. Tipuju, že schůzka se uskuteční nejpozději ve středu
nebo ve čtvrtek.“

Faraday se usmál. Předtím v hotelovém pokoji o Wallaceovi trochu
přemýšlel. Řvavá vázanka, cvoček v uchu, mírná drzost. Mladý podnikatel na
vzestupu. Chytré.

„Vážně si myslíte, že Mackenzie mu skočil na to, že je dealer? Ze
stejné branže?“

„Snažíme se o to.“

„Ale věříte, že tu návnadu spolknul?“

„Dost by mě zklamalo, kdyby ne.“

Faraday si to přemítal v hlavě. Kasino mělo smysl, ať už člověk
působil v jakémkoliv oboru. A ve městě jako Portsmouth byla ještě další
komplikace. Pompey bylo samo pro sebe. A vetřelec Wallaceova typu by to třeba
řádně připomenul.

„Jak to tedy Mackenzie zahraje? Půl tuctu ranařů počíhá za rohem?“

„Možná.“ Willard pokrčil rameny. „Nebo se ho pokusí uplatit. Pokud
bude tak hloupý, že se zmíní o drogách nebo nějakém podílu na distribuci, máme
to v suchu. Pokud zkusí Wallacea sejmout, stejně se odhalí, protože nám
poskytne důkaz. A to bude co nevidět, nemyslíte?“

Willard se odmlčel. Zaslechl vzdálené bufání motoru nafukovacího
člunu a hned se obrátil, takže zahlédl plavidlo razící si cestu vjezdem do
přístavu. U řídícího panelu seděla útlá osamělá postava v modré bundě s kapuci.
O pár minut později ji Willard představoval.

„Gisela Mendelová.“ Kývnul směrem k Faradayovi. „Joe Faraday.
Zmínil jsem se o něm v telefonu.“

Faraday s úsměvem pozdravil. Žena mu věcně stiskla pravici.
Přívěsný motor jí stále pobroukával za zády. Potřebovala se co nejdřív vrátit
do pevnosti.

„Žádný problém.“

Willard se ujal velení, shýbl se, aby uvolnil lano, jež provlékla
úvazníkem, a Faraday vmžiku vytušil, že mezi těmi dvěma něco je. Jen málokdy
vídal Willarda tak energického, tak dychtivého. Jako by z něho naráz spadla
řada let.

Faraday sešplhal do nafukovacího člunu a zapnul si bundu. Gisela
s tmavými brýlemi na očích čekala, kdy Willard člun odrazí. Ruku měla
připravenou na plynové páce – dokonalé nehty, krvavě rudý lak. Když se ohlédla,
aby si překontrolovala volný prostor před přídí, paprsky zapadajícího slunce jí
vykreslily tahy tváře. Pětačtyřicet, pomyslel si Faraday. Možná míň.

Jakmile se Willard přehoupl na palubu, zamířila s člunem od mola
a s frkajícím motorem zamířila ven z přístavu. Vítr tu vanul silněji než v
zátoce, na stěžních řady zakotvených plachetnic pleskala prázdná lana. Jakmile
vyjeli ze zátoky, otevřela škrticí klapku na doraz.

Člun okamžitě zareagoval, skočil vpřed, Faraday se honem zachytil
a byl rád, že mu neulétla vlněná šála. Willard trůnil vedle něho a mrazivou
tříšť vody zřejmě vůbec nevnímal. Dvakrát cosi křikl na Giselu, ale slova se
utopila ve větru a burácení motoru. Při pohledu na ženu u řídicího panelu si
Faraday uvědomil, že tuhle cestu musela absolvovat nesčíslněkrát. Ovládala člun
zkušeně jako jezdec svého koně, s přirozenou zručností, hnala ho přímo proti
valícím se vlnám nebo uhýbala doprava či doleva, jak hledala směr přílivu. V
dálce směrem na Ryde viděl Faraday mohutný trup tankem, vzdalující se od
Southamptonu, a když se ohlédl zpět k pobřeží, měl dojem, že v houstnoucím
soumraku vidí řadu bílých činžovních domů vedle mola South Parade.

Přistání nebylo snadné, protože kolem pevnosti vířila zpěněná
linie tříštících se vln. K Faradayovi zavanula vlhkost mohutné pevnosti, vědomí
historie za lesklými žulovými bloky. Willard si už zase hrál na námořníka, ze
všeho nejdřív se snažil zachytit úvazkový sloupek. Faraday přitom náhodou
zahlédl výraz v Giselině obličeji, když postrčila plavidlo ke vztaženým rukám
nahoře na molu. Tvářila se dost pobaveně.

Přístup k zvýšenému molu zajišťoval provazový žebřík. Willard
bohužel čekal příliš dlouho a slíznul plný náraz rozzuřené vlny. Než ho Faraday
vytáhl nahoru, byl promočený skrznaskrz. Gisela šplhala jako poslední a nechala
člun uvázaný u mola pro zpáteční cestu.

Následovali ji do pevnosti. Byla už skoro tma a klenutou chodbou
došli do centrálního nádvoří, měkce osvětleného reflektory šikovně skrytými ve
výklencích žulových stěn. Kolem bylo znát mnohem víc zásahů ženské ruky –
truhlíky s celoročně zelenými rostlinkami, nízká podsaditá palma, stoly a židle
vyhřívané houštinou teplometů. Nic z toho však nepotlačovalo atmosféru místa.
Všude čišel duch vojenské účelnosti. Byl v cihlami olemovaných výklencích kolem
celého nádvoří, v nich kdysi stávala děla, v železném točitém schodišti, které
mizelo v útrobách pevnosti, v ručně psaných vzkazech, jež Gisela pečlivě
schovávala. Číslo 14, sklad lehátek, stálo na jednom. Pozor – výtah
na střelivo! varoval druhý.

„Tyhle dvě místnosti používáme jako učebny. Zbytek slouží k
ubytování.“ Gisela se zastavila před jednou z kasemat.

Faraday nakoukl dovnitř. U samostatně rozestavěných stolů sedělo
asi dvanáct lidí. Před nimi stál lektor a za zády měl na tabuli pověšenou mapu
Balkánu. Jedna z žen ve třídě se zrovna hlásila.

„Chcete chvilku špiclovat?“

„Ani ne,“ zabručel Willard. Promočené oblečení ho zbavilo smyslu
pro humor. Toužil jen po osušce a něčem horkém k pití.

„Dobrá.“ Giselina angličtina prozrazovala jemný náznak cizího přízvuku.
„Tak honem nahoru.“

Vedla je přes nádvoří a nahoru po dalším schodišti. V patře
Faraday poznal bílou stavbu, kterou zpozoroval z Eadiina bytu. Čerstvě natřené
dveře vedly do miniaturní chodbičky. Ovanulo je nečekané teplo a vůně čerstvých
květin. Bylo jasné, že Gisela bydlí právě tady.

„Víš, kde je koupelna. Zatím uvařím čaj.“

Willard zmizel a Faraday šel za Giselou do obývacího pokoje.
Široké panoramatické okno bylo otočené na sever, přes hlubokou vodu příjezdové
dráhy lodí, a Faraday rozeznal řádku barevných světel, lemujících promenádu
Southsea. Za nimi se ve tmě tyčila černá věž kostela svatého Judy.

„Pijete čaj?“ Hlas se ozval z okénka v kuchyňském koutě.

„Prosím. Dva cukry.“

Faraday se rozhlédl kolem dokola. Místnost byla zařízená s péčí,
spíš úhledně než útulně. Proti oknu stála dvoumístná pohovka. V jednom rohu byl
televizor, ve druhém skládací stolek. Na něm ležel otevřený laptop a spořič
monitoru ukazoval výhled na alpské údolí. Faradayovu pozornost upoutala
zarámovaná fotografie, opřená o řadu brožovaných knih v knihovničce zavěšené
nad stolem. Na snímku byla Gisela v elegantním žlutém kloboučku po boku
podsaditého muže kolem pětapadesátky. Muž se ukláněl, Gisela předváděla koketní
pukrlátko. Třetí postavou na fotografii byla královna.

„To byla zahradní slavnost v Buck House,“ vynořil se Willard z
koupelny. „Manžílek dostal metál.“

„Za co?“

„Za službu vlasti. Obchodník se smrtí.“

„On tu bydlí taky?“

„Zřídka sem zajede na návštěvu. Mají dům nahoře v Henley, u říčního
mola, k tomu výběhy pro koně, tohle všechno. Do tamních pozemků by se vešla
jedna naše městská čtvrť, a ještě by zbylo.“

Faraday se konečně obrátil. Willard někde vyštrachal svetr,
luxusní rolák z černé kašmírové vlny, jenž mu padl skoro dokonale. Ten muž na
fotografii, pomyslel si Faraday, má skoro stejnou postavu.

Gisela se vrátila a nesla podnos s čajem. Vypnula laptop a
udělala na stole víc místa. Willard vykouzlil ze sousední místnosti další dvě
židle a pak se pustili do hovoru o pracovních věcech. Kvůli Faradayovi požádal
Giselu, aby mu popsala svoje jednání s Bazzou Mackenziem.

Gisela se opět zatvářila pobaveně, tentýž výraz jako dole u mola,
a Faraday se v duchu neubránil otázce, jestli tento vztah vznikl až po zahájení
akce Tumbril. Willard nikdy nedopustil, aby se mu soukromý život míchal
do pracovních záležitostí, ale odjakživa se o něm šuškalo, že jeho družka v
Bristolu mu zdaleka nestačí.

„Poprvé zatelefonoval, velmi přátelsky. To už bude hezkých pár
měsíců. Těsně po Vánocích. Doslechl se, že tahle barabizna je na prodej, a měl
zájem sem zajet a omrknout to. Dorazil hned druhý den.“

„Sám?“

„Kdepak. Doprovázeli ho dva kumpáni, oba starší než on. Tommy?“
Obrátila se k Willardovi. „Ja?“

„Tommy Cross,“ přikývl Willard. „Dřív pracoval v docích. Bazza ho
používá jako stavebního inženýra, co při jeho nákupech nemovitostí sráží cenu
na minimum, znáte to, kdykoliv Mackenzie dostane chuť koupit další kavárnu nebo
bar. A právě Tommy to tady kompletně prolezl. Zdržel se skoro celý den, viď?
Málem tě připravil o rozum.“ Věnoval Gisele úsměv.

„Správně. Zůstal přes oběd i večeři. Odjížděli až za tmy.“

A do čtyřiadvaceti hodin, pokračovala Gisela, už Mackenzie zase
volal. Nechal sepsat smlouvu. Hodlá navrhnout konkrétní a slušnou částku.
Gisele stačí jenom podepsat.

„Vážně to bylo tak jednoduché?“ Teď byla s úsměvem řada na
Faradayovi. V tomhle bodě se asi odstartoval seznam Mackenzieových problémů.
Nechat Tommyho Crosse prolézt pevnost by zřejmě byla ta nejlepší investice,
jakou kdy tenhle frajer udělal. Až na tu maličkost, že Gisela mu neskočila na
špek.

„Odmítla jsem. Dvě stě tisíc liber je směšně málo, a taky jsem mu
to řekla. Zaplatila jsem skoro čtyři sta tisíc liber dřív, než jsem tu vůbec
mohla rozjet kurzy.“

„A co na to on?“

„Smál se, a že prý mi to nemá za zlé. A dodal ještě něco.“

„Copak?“

„Že kšeftovat se mnou je hotová noční můra.“

„Proč?“

„Protože jsem kusanec, a navíc i mazaná.“

„Takhle to řekl? Kusanec? Přesně to slovo?“

„No ano, ale podle všeho to myslel jako lichotku. Upřímně řečeno,
bylo mi to ukradené. Tyhle typy znám. Plesknou vám drzost rovnou do obličeje.
Jen tak, beze všech skrupulí.“ Pohrdavě se ušklíbla. „Ale po zkušenostech s
některými z manželových klientů mi můžete věřit, že to je docela úleva.“

„Je vám sympatický?“

„Vlastně je. Nedá se zastrašit ženskou. A taky jedná na rovinu. A
ta naivní nabídka na dvě stě tisíc. Tak ji zkrátka nevezmu. To se dá
překousnout.“

Neuplynul ani týden, a kdo zase nevolá jako Mackenzie. Že prý si
to nechal projít hlavou a mohl by jít až na dvě stě padesát. Gisela se opět jen
zasmála.

„A tak to pokračovalo donekonečna,“ vykládala. „Příště přihodil
dalších deset tisíc a pak ještě deset. Nakonec jsem ho upozornila, že existují
snazší způsoby, jak ženskou přesvědčit. To mi odsouhlasil.“

„A co následovalo?“

„Pozval mě na večeři. Zajeli jsme si do Forty Below v Gunwharfu.
Znáte to tam?“

Faraday přikývl. Forty Below se kasal nejvyšším počtem
víkendových výjezdů policie. Záchranky už od pátečního večera parkovaly
natočené čelem k tomu podniku a jen čekaly na první telefonát. Tahle žena si
mohla vybírat mezi nejluxusnějšími restauracemi v celé Evropě. Jediného Bazzu
Mackenzieho mohlo napadnout, že ji pozve do Forty Below.

„Jak jste spolu vycházeli?“

„Prima. Uměl mě rozesmát. Zamlouvalo se mi to.“

„A co pevnost? Co obchod?“

„Pořád mi opakoval, že ji musí mít. Vyprávěl mi o všech svých
plánech, o kasinu, o výzdobě, o jídlech, co by tam chtěl nabízet, o speciálních
apartmánech pro líbánky novomanželů. Připomínal mrňouse s novou hračkou. Bylo
to milé, fakt.“

„A cena?“

„Šel až na čtyři sta tisíc.“

„Tak co jste mu odpověděla?“

„Že neberu. Tvrdil, že nemůže jít ani o penny výš, ale nabídl, že
se se mnou vyspí. Tím že by se to zarovnalo na půl milionu.“

„Vyspání s Mackenziem má cenu sto táců?“ Faraday se rozeřval
smíchy.

„Uslyšíte to na nahrávce.“ Willard upřeně zíral na světla
Southsea. „No, věřil byste tomu? Mackenzie?“

„Je zábavný,“ zopakovala Gisela. „Hádám, že to myslel jako vtip.“

Willard nechal tu mírnou výčitku bez komentáře. Hlavní
věcí teď byla Wallaceova účast v přihazování ceny. Vyšroubováním ceny na devět
set tisíc, vysvětlil Gisele, Tumbril zahnal Mackenzieho do kouta.

„Pochopte, ten maník je v podstatě hrozně nevyrovnaný. To o něm
ví každý. A my potřebujeme jediné – časový limit. Pak teprve můžeme počítat s
tím, že zpanikaří a provede něco zbrklého. Něco mi napovídá, že si vyžádá
schůzku už do pátku. Pokusí se o kompromis, jen aby dosáhl svého. Když se k
ničemu nerozhoupe, počkáme týden nebo dva. Wallace dostal shora svolení, ať
akci řídí podle vlastního vyhodnocení situace. V tomhle bodě je na tahu
Mackenzie, ale kdyby nás chtěl vydusit, první krok časem může udělat i Wallace.
A Mackenzieovi zbudou jenom dvě možnosti: buď zvýšit nabídku, nebo soka
odklidit z cesty.“

„Vážně myslíš, že by zacvakal další půlmilión?“ Gisela zamyšleně
hleděla ven do tmy. „Upřímně? Nemyslím.“

„Škoda…“

„Pardon?“ Vůbec poprvé Willard znejistěl. „Co tím chceš naznačit?“

Gisela si ho chvíli pozorně prohlížela, jako by odhadovala
schopnost děcka skousnout špatnou zprávu, a pak mu zlehýnka přejela dlaní po
hřbetu ruky.

„Je mi líto, ale všechno je jinak. Tenhle domeček totiž vážně
musím střelit.“ Křečovitě se usmála. „A devět set tisíc v hotovosti by mi
stačilo ažaž.“

„Mluvíš vážně?“

„Stoprocentně.“

„Smím se zeptat, co to znamená?“

„Ale jistě.“ Úsměv pohasl. „S Peterem jsme se dohodli na rozvodu.“

 

Než Misty Gallagherovou vysadil taxík u Indián Pallace, byla
zlitá jak zákon káže. Paul Winter jí předtím zavolal s tím, že má v plánu zajet
do Gunwharf a navštívit ji, ale Misty trvala na tom, že má bytu plné zuby. S
Trudy se rafaly od odpoledne. Ještě hodinka podobného štěkání a bude zralá
vytáhnout na svou držkatou dcerunku porcovací kudlu.

Winter seděl u svého obvyklého stolu v zadní části restaurace.
Chodíval sem už měsíce a zdejší personál si oblíbil. Dost je buzeroval, ale jim
bylo dávno jasné, že je osamělý, a chovali se k němu mile. A v pětačtyřiceti,
když člověka osud oloupí o manželku, kterou do té doby bral jako samozřejmost,
si podobné ohleduplnosti dokáže sakra vážit.

„Misty. To už je nějaká doba!“

Vyskočil a nasměroval ji k připravené židli. Na sobě měla černou
průhlednou halenku a neuvěřitelně těsné džíny. Pokud to Winter pořádně
neohlídá, číšník začne u vchodu vybírat vstupné.

„Paule…“ V očích měla skelný pohled. „Mají tady víno?“

„Jistě. Bílé?“

„Rosé.“

„Samozřejmě. Vyhovuje Mateus?“ Ani nečekal na odpověď a mávnul
směrem k baru. Když připlul číšník, na vinném lístku mu ukázal položku číslo
sedm. „A mně další pivo, synku.“ Obrátil se zpět k Misty. Šátrala v kabelce a
hledala zapalovač. „Tak jak si žiješ, Mist? Pořád jako ve vatě?“

„Polib si. Vždyť o tom víš, ne?“

„O čem?“

„O mně a o Bazzovi.“ Vyhrabala zapalovač. „Je to sviňák.“

Winter se upřímně snažil vypadat káravě. Všeobecně bylo známé, že
už víc jak před rokem se Bazza Mackenzie rozhodl vyměnit Misty za novější
model, ale kdovíproč předpokládal, že Misty to skousne. Očividně to nevyšlo.

„Včera večer jsem ho nachytala v Clockworku s tou italskou
courou. Normálně to tam s ním dělala, skoro všechno.“

Clockwork byl nejelegantnější z nočních klubů na South Parade
Pier, momentálně nejoblíbenější zapadák lepších vrstev městského podsvětí.
Misty, jež se stačila už propracovat ke dnu láhve moselského, načapala Bazzu u
barového pultu s rozkošnou Luciou a bandou jeho nejlepších kámošů. Misty
nejdřív ztratila řeč, pak si objednala další láhev šampusu, osprchovala jím
Bazzu od hlavy až k patě a nechala mu ho připsat na účet.

„Jeho kámoši byli blahem bez sebe,“ zářila jako sluníčko. „Tvrdili,
že jsem mu to měla udělat už před kolika měsíci.“

Rozzuřený Bazza pronásledoval Misty až na nábřežní promenádu.
Šílel. Lucia se zamkla na dámách a polovička podělaného města má o čem
klevetit. Copak Misty netrklo, že nastal čas ke střídání stráží? Copak nemá ani
špetku úrovně? Aspoň občas? Takovéhle výstřelky si zkrátka nesmí víckrát
dovolit. Každopádně ne na veřejnosti.

„A hned druhej den mi poslal agenta.“

„Jakýho agenta?“

„Z realitky. Dokonce ho znám. Vyřídil mi, že Baz se
rozhodl byt prodat. Ještě ten den ho vrazili do nabídky. Okamžitě k
nastěhování. No, věřil bys tomu? Po všem tom svinstvu, co jsem si musela nechat
líbit?“

Winter protáhl obličej. Donesli víno, a zatímco číšník naléval na
ochutnání, opatrně přidržel Mistyinu sklenku. Vzhledem ke stavu, v jakém ta
ženská dorazila, měl zhruba půl hodiny na to, aby z ní vyrazil informaci, co má
hlavu a patu. Možná ještě míň.

„Pověz mi o Trudy, Mist.“

„Co je s ní?“

„Včera jsme ji našli v menší šlamastyce. Možná ti to vyklopila.“

„Neříká mi doprdele nikdá nic. Akorát že jsem kráva. No hele, jen
si to představ! Takhle mluvit? Moje vlastní zkurvená dcera?“

Winter se předklonil a dlaní jí přiklopil propletené ruce.
Výjimečně mluvil vážně.

„Poslouchej, Mist. Našli jsme ji v tom pronajatým domku ve Frattonu.
Někdo jí dal nakládačku a přivázal k posteli. Nemáš náhodou páru, kdo by to
mohl být, viď?“

„Nakládačku?“ Misty se snažila pochopit plný význam toho slova. „Mojí
Trudy?“

„Přesně tak.“ Sledoval, jak Misty sahá po skleničce. „Co víš o Daveu
Pullenovi?“

„Je to pinďour. V jednom kuse loví kurvy. Hnusák až na půdu.“

„To vím. Proč se s ním tedy Trudy zahazuje? Taková hezká holka.
Ježíši, Mist, mohla si přece vybrat kluka ve svým věku – slušňáka, hlavně
žádnýho blbečka. Co vlastně viděla na neandrtálci Pullenova typu?“

Misty na něho mžourala a očividně váhala. Opět sáhla po sklence a
dopila ji do dna.

„Mist…“

„Nevím.“

„Ale jdi, určitě víš. Muselo ti to vrtat hlavou.“

„To jo, jo.“ Přikývla. „To vrtalo.“

„A na co jsi přišla?“

„Už jsem ti řekla, že nemám páru.“ Pokusila se očima zavěsit na
stůl u protější strany restaurace a pak potlačila škytnutí. „Je to starší
chlap,“ broukla nakonec. „A občas umějí dělat vrbu, tihle skorodědulové. Kapka
soucitu, rameno na vyplakání, chápeš, jak to myslím?“

Winter ji studoval zkoumavým pohledem a vybavil si Trudy, když se
s ní v poledne sešel v Gumbo Parlour. Matka a dcera se vzájemně odcizily,
hodně, a Trudy očividně přesně věděla, komu to dát za vinu.

Misty si do sklenky šplíchla další dávku vína. Od jejich posledního
setkání Winter neviděl, aby obsah láhve zmizel tak rychle.

„Copak se stalo tomu milýmu agentovi s ojetinami, se kterým Trudy
bydlela dřív?“ nadhodil po chvilce. „Mike Valentine, jestli se nepletu. Nahoře
ve Waterlooville?“

„Minulost.“

„Takže o něm nevíš?“

„Ani ň. Snažím se ti vysvětlit, že z tý holky nevyrazím ani
slovo. S kým to dělá nebo dělala, to je pro mě superzáhada, fakt. Odjakživa.“

„Ale pak se vrátila zpátky k tobě, Mist. A to udělala jen proto,
že se s Valentinem rozešla. A je vyloučeno, aby ses jí na to nevyptávala. To na
mě nezkoušej.“

„Si piš, že jsem se jí na to ptala. Kdybys o Trudy něco věděl,
tak bych ti nemusela vysvětlovat, že za nic na světě o sobě nic neprozradí. Jestli
chceš slyšet pravdu, jako bych bydlela s cizím člověkem. Proklatá škoda, že
nemá kam jít, jako jinam. Načuřená koza to je. Vyletěla bych z ní z kůže.“

„Je naštvaná, Mist. Naštvaná na tebe. A nevíš náhodou proč?“

„To teda nevím. Proč se jí nezeptáš?“

„Zeptal jsem se.“

„Kdypak?“ Strach v jejích očích Winterovi naznačil, že právě ťal
do živého.

„V poledne, Mist. Dneska.“

„A co ti na to řekla?“

„Kulový. A taky nic neřekne, krásko moje, protože si dává majzla,
než si pustí pusu na špacír. Na rozdíl od své matinky.“

Pevně se jí přes stůl zadíval do očí. Zděšení teď vystřídal
mrazivý vztek. Misty vyskočila, chňapla po okraji stolu, aby udržela rovnováhu,
a pak zavřískla na číšníka. Chtěla taxík. S tímhle sráčem už nehodlala ztrácet
čas. A vůbec, měla po krk komplet všeho, jasný?

Winter k ní zamyšleně vzhlížel a dumal, kam až může dohnat zbytek
konverzace. Taxislužba přistaví vůz cobydup. To ještě stihne jednu dvě narážky.

„Mike Valentine je Bazzova pravá ruka, Mist.“ Pohodlně se
rozvalil na židli. „Možná že spát s někým, kdo má k němu tak blízko, není extra
dobrý nápad.“

„Myslíš Trudy?“

„Kdepak, krásko.“ Obdařil ji chápavým úsměvem. „Myslím tebe.“

 

Než se Sarah dostala do bytu v Old Portsmouthu, bylo už po
jedenácté. Posledních pár hodin strávila ve Studentském klubu, kde oslavovala
dokončení první verze své studentské dizertačky. Ještě jí na ní zbývala spousta
práce, hrozně moc práce, ale základ měla v kupě a ty desítky jakžtakž slepených
stránek si o pár deci moštu přímo říkaly.

Klíče od Danielova bytu nosívala v samostatné kapsičce batohu.
Odemkla si venkovní vchod a vyšlapala do patra. Před Danielovým bytem se
zastavila a párkrát klepla na dveře. V tuhle noční hodinu nebude Dan vědět o
světě, leda by se stal zázrak, ale stejně jí připadalo zdvořilejší svůj příchod
ohlásit.

Odpovědi se vskutku nedočkala, takže otočila klíčem v zámku a
strčila do dveří. Byt tonul ve tmě, ale sotva stiskla vypínač, zjistila, že
nábytek je rozmístěný jinak než obvykle. Naráz si uvědomila, že jde o důkaz
toho, že filmový štáb tady už natáčel. Křeslo bylo natočené přesně tak –
vzhledem k pozadí za člověkem, s nímž dělají interview – jak by to udělala i
ona sama.

„Dane?“

Neodpověděl. Na chvíli zaváhala, rozhodovala se, zda ho nemá
nechat na pokoji. Určitě je už v posteli, kde jinde, takže bude lepší, když za
ním zaskočí až zítra a optá se, jak proběhlo natáčení. Při troše štěstí by ho
celá ta akce – v jeho životě úplně nová – mohla pošťouchnout správným směrem. Možná
by jí mohl udělat i sebezpytovací přednášku, originální analýzu, jakou už od
něho zažila. Vždycky to stálo za to. Právě proto byl ten hérák taková tragédie.
Ten mládenec byl skoro génius. Byl chytrý jak liška. Ještě nikdy nepotkala tak
přemýšlivého a tak výmluvného člověka.

Užuž se obracela k odchodu, ale náhle si to rozmyslela. Ložnici
měl na konci chodby. Postávala před otevřenými dveřmi. V kalném světle, jež do
pokoje dopadalo z chodby, jen taktak rozeznala tvar jeho těla, nataženého pod
přikrývkou. Ale bylo tu ještě něco. Příšerný puch.

„Dane?“

To smrděly zvratky. Poznala to. „Dane? Jsi v pořádku?“

Nic. Nahmátla vypínač vedle dveří. Daniel ležel na zádech, s
očima dokořán strnule zíral do stropu. Na tváři, jedné straně krku a rameni mu
zaschnul silný proud zvratků.

„Dane?“ Hlas se jí roztřásl. „Dane…?“
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První vlak mířící do Londýna vyjížděl z nádraží v Portsmouthu a
Southsea ve čtyři hodiny třicet osm minut. Toho rána patřil do proudu lidí,
kteří tak časně vyráželi do zaměstnání, i jeden z místních poslanců Parlamentu,
skalní stoupenec liberální demokracie, jehož nikdy neomrzelo inzerování nové
image jižního pobřeží, které podle něho bylo tak kouzelné, že by je měl
navštívit prostě každý.

Pompey, jak poslanec nedávno ujišťoval reportéra nedělní přílohy
jedné celostátní rozhlasové stanice, se konečně zbavilo poválečné pověsti
chudoby, omylů ve výstavbě a nezvládnutelné kriminality. Kdepak, tohle už není
město, jehož obchodní středisko Tricorn každoročně vítězilo v soutěži o
Nejodpudivější budovu v Evropě. Ani páteční večery už nebyly proslulé
námořnickými tahy ani obřím nárůstem násilí v období dovolených. Naopak, díky
investicím města a prozíravosti zdejších radních si město rychle osvojuje
vrcholně zaslouženou pověst o přirozeném splývání starých i nových prvků.
Historický přístav prodělal rekonstrukci za mnoho milionů liber. Kromě jiného
tam nabízí světově proslulou sbírku starožitných válečných plavidel. A nová
výstavba v oblasti Gunwharfu se bude co nevidět pyšnit nejvyšší budovou v jižní
Anglii. Krátce řečeno, Portsmouth byl na vzestupu.

Poslanec Parlamentu spěchal, aby mu vlak ve čtyři třicet osm
neujel, když tu ho spolu s houfem dalších cestujících zarazila policejní páska,
používaná k uzavření místa činu. Poslanec nakoukl přes ramena uniformovaného
policisty a uviděl dva záchranáře, jak se sklánějí nad tělem zhrouceným u paty
jednoho z vchodových turniketů. Nehybný mladík měl na sobě džíny a červenou
fotbalovou košili. Kolem odrbaných tenisek se mu leskly svítivé stříkance krve
a i krátký pohled do jeho obličeje ukázal zranění, jež by si člověk normálně spojoval
s důsledkem čelního nárazu prudce jedoucího auta. Až když policista o kousek
ustoupil, poslanec si všiml, že mladík má obě zápěstí připoutaná k turniketu
policejními želízky.

Poslanec začal vyzvídat na policistovi detaily, a ten se skutečně
snažil. Kvůli těm poutům sem jedou hasiči, kteří si s nimi poradí. Záchranáři
ze sanity tvrdili, že mladík převoz do nemocnice přežije. Jak bývá v podobných
případech obvyklé, zranění vypadají hůř, než odpovídá skutečnosti.

„V podobných případech?“ Poslanec zahlédl na podlaze nádražní
haly povlak polštáře nasáklý krví. „V jakých případech?“

„Těžko říct, o co tu vlastně jde, pane.“ Policista se tvářil
zachmuřeně. „Akorát že to je pořád horší.“

 

Faraday se probudil v prázdné posteli. Ještě chvíli ležel,
vzhlížel ke stropu a poslouchal ranní skřehotání racků. Doma vedle Langstone
Harbour si uměl vyhlídku z okna představit už podle změti různých hlasů, skřeků
a volání. Kvákání čápů a bublavé volání ústřičníků velikých svědčily o tom, že
je odliv a v bahně se nachází spousta kořisti, ale Eadiin byt nad nábřežní
promenádou tuhle vlastnost postrádal. Za podobných rán se člověk musel spokojit
s hněvivým křikem černohlavých racků, rvoucích se o sousto mezi odpadky, které
se na chodníku válely po včerejších hostech nábřeží. Milovníkovi ptáků
přinášela ta vyhlídka značné zklamání, ale Faraday si časná rána v téhle
ložnici vychutnával natolik, že se spokojil i s menší odměnou. Vřískot
válčících šroťáků odpadků představoval skoro dokonalou předehru pracovního dne.

Škvíra mezi závěsy prozrazovala, že úsvit sotva začíná. Překulil
se a mžiknul na budík na nočním stolku: šest nula tři. Ze sousedního obýváku
znělo tlumené mumlání televize. Už zase BBCNews 24, pomyslel si Faraday.

Po půlnoci Eadie pořád ještě pracovala v kanceláři, ale po
zpravodajství ze Zálivu se konečně dovlekl do postele. Britské i americké
jednotky bombardovaly irácký přístav Um Kasr. V okolí Basry hořely ropné vrty a
všechno nasvědčovalo tomu, že Saddám při odvetě používá některou ze svých
hojných zásob chemických zbraní. A teď, bůh chraň, už se Američani začínají
mazlit s tlačítky od nukleárních zbraní, čistě aby to všechno bylo pestřejší.

Faraday sebral z koberce vedle postele osušku a bosý zamířil do
obývacího pokoje. Eadie klečela před televizorem, schoulená ve Faradayově
županu, a listovala poznámkovým blokem, který jí ležel na klíně. Kamera právě
zabírala chvějící se zamrzlý obraz obličeje, jenž Faradayovi nebyl povědomý.
Tak tohle BBCNews 24 nebylo ani náhodou.

„Dáš si čaj?“

Eadie se prudce ohlédla.

„Fuj!“ Usmála se. „Sleduj tohle.“

Podívala se znovu do bloku a pak přepnula videopřehrávač na
zrychlené převíjení vpřed. O pár vteřin později Faraday viděl tutéž postavu,
vlekoucí se špatně osvětlenou chodbou. Muž na chvilku zmizel ve dveřích na
jejím konci. Než ho kamera stačila dohonit, neobratně se hrabal do postele.
Eadie opět převíjení zastavila.

„Tady.“

„Kde?“

Faraday sledoval ukazováček, jenž se dotknul monitoru. „Prázdná
injekční stříkačka,“ objasnila Eadie. „Ten mládenec je na Marsu.“

Faraday konečně rozeznal váleček stříkačky, bimbající ze
zakrváceného předloktí, a když Eadie záznam opět pustila, se zaujetím pozoroval
další vývoj situace. Při pohledu na mladíkův zápas s přikrývkou spadlou na
podlahu bylo znát tu úděsnou bezmocnost. Znovu a znovu se po ní natahoval.
Znovu a znovu se minul. Konečně zachytil jeden růžek, s trýznivým úsilím táhl
přikrývku blíž k sobě a pak – přikrytý jen zpola – boj konečně vzdal.

„Takže nakonec jsi našla svého feťáka, co?“

„A jakého!“

„Jsi ráda?“

„Jen trošku.“

„Klika, co?“ Faraday sledoval, jak se mladíkovi zvolna zavírají
oči. „Odchytila jsi ho na poslední chvíli.“

„To si děláš legraci?“ Eadie opět nakoukla do poznámek a zrychleně
převinula videozáznam zpátky až k místu, kde obrazovku vyplňovala jen zaškrcená
žíla a pomalé vbodávání jehly. Eadie tu část přehrála hned dvakrát. Faraday
ještě nikdy neviděl tak konkrétní aplikaci drogy.

„Tys byla přímo u toho.“

„Vypadá to tak.“

„A tohle je realismus.“

„Proklatě realistický. Nic jiného než realismus ode mě nečekej.“
Přikývl, s očima přilepenýma k obrazovce. „Co bylo předtím?“

„Dělala jsem s ním interview.“

„Dobré?“

„To je slabé slovo. Vynikající. Ten mládenec byl hotový dar z
nebes, výmluvný, v absťáku, totálně na sračky. Stačí to skouknout a žádný
puberťák se špetkou zdravého rozumu se nepřiblíží k drogám ani na kilometr. K
žádným drogám. Podle mě tohle člověku zhnusí i vinný střik. Že bys mi
gratuloval? Nebo to gratuluju jenom sama sobě?“

„Tvrdíš, že jsi s ním dělala interview.“

„Už jo. Šikovná malá Eadie.“

„Tak kdo stál za kamerou?“

„J-J.“

„A kdo natočil zbytek? Ten konec?“

„Já. J-J vycouval. Neměl na to žaludek. Jo, to mě tedy zklamal.
Ale stejně –“ Pohledem opět zabloudila k obrazovce. „Řekla bych, že jsem to zvládla
fajn. Viď?“

Faraday neodpověděl. Teprve když napustil vodu do konvice a našel
mléko, cítil se dost v pohodě, aby pokračoval v rozhovoru. Hádka by ničemu
neprospěla. Hlavní byla fakta.

„Jedná se o heroin?“

„O co jiného?“

„A ty víš, kde ho kupoval?“

„Dostával ho poštou. Federal Express. Na dveře zaklepe poslíček,
podepíšeš doručenku a vida, můžeme začít mlsat.“

„Myslím to vážně.“

„Tak dobře.“ To už se Eadie smála. „Doručenku podepsat nemusíš.“

„Rozumím dobře, žes byla u toho, když mu zboží doručili?“

„To se rozumí. Taky proto je to interview takový trhák. Tihle lidé
žijou ode zdi ke zdi. Tak na čtyři hodiny mezi dávkami jsou v pohodě. Ale
jakmile tu dobu přetáhnou, už je to znát. Šest, sedm hodin, a dostaneš klepku.
A tenhle maník?“ Bradou kývla směrem k obrazovce. „Byl napružený k prasknutí.
Jakmile se dole ozval zvonek, sjel po schodišti jako fretka. Vážně si myslíš,
že jsem měla ignorovat všechno, co následovalo? Líp bych ten scénář nenapsala
sama. Dej mi oscarového herce a milion dolarů, a výsledek by stejně nebyl
přesvědčivý. Lidi vyhmátnou, kdy je něco pravda. Nastraží uši a jsou mnohem
vnímavější. A o to přeci jde.“ Chvíli na něho nechápavě civěla. „Hele, v čem je
problém, Joe? Uráží tě to?“

Faraday zavrtěl hlavou. Bylo přece jen moc brzy ráno, než aby se
cítil tak strašně unavený.

„Tys nepochopila, v čem je problém? Jen v tom, že jsem policajt.“

„Na to nezapomínám. Paseš po zločincích. Ale tenhle mládenec není
žádný grázl. V tom je celý ten vtip. Dej mu slovo, dej mu prostor, aby vyložil
svůj případ, předveď, oč při závislosti na tomhle svinstvu skutečně jde, a
budeme mít míň obětí. Věř mi. Tenhle projev jsem si nacvičovala skoro celý rok.
A je tu ještě něco.“

„Co?“

„Já tomu všemu sakra věřím. A ty bys taky měl.“

Jejím vztekem prosakovalo zklamání. Naservírovala mu ta
nejchutnější sousta, menu ze svých nejodvážnějších snů, a Faraday to vyklopil
do odpadkového koše. Tohle bys mi měl vysvětlit, jako by ho vybízela němě.

„Začneme z hlediska zákona,“ nadhodil Faraday mírně.

„Jistě.“

„Spoluúčast při distribuci drog. Spoluúčast při jejich držení. To
obojí je protizákonné.“

„Distribuce? Kecy. Jo, čekala jsem nahoře s puštěnou kamerou,
když se řítil k domovnímu vchodu, ale já drogy vyzvednout nešla. A on by si je
sehnal tak jako tak. U narkomanů to už tak zkrátka chodí.“

„Tak tedy držení. Tvou povinností bylo mu v tom zabránit.“

„Zabránit mu? I kdybych toho mládence spoutala, stejně by
se do té kuchyně doplazil. Tady mluvíme o závislosti na chemikáliích, Joe, ne o
tom, co je správné nebo špatné. Ten chudák si potřeboval šlehnout. Kdyby nešlo
o tohle, tak bych pořád ještě filmovala nějaký domov důchodců pro válečné
veterány. Do řiti! Přece o tom je celý ten dokument! Právě ta závislost je
příčinou pouliční distribuce. Dealerům se to vyplácí. Absťák je –“

Faraday jí skočil do řeči.

„Dealerům? Bylo jich víc?“

„Víc? Nebo jeden? Krucinál, já nevím. Přestaň mě vyslýchat, Joe.
Myslela jsem, že to chápeš. Myslela jsem, že tohle všechno jsme si už
vysvětlili. Že to je mezi námi uzavřená záležitost, má lásko. Účel zkrátka
světí prostředky. Drogy jsou problém, obrovský problém, a já cítím za svou
povinnost přispět svým dílkem skládačky k pokusům o jeho řešení. A přesně to
taky dělám. To je můj přínos. Když budeš fér, tak možná uznáš, že dělám
užitečnou práci. Pořád lepší než si hrát na soudce.“ Odmlčela se. „Spáchala
jsem snad ještě nějaký další zločin?“

„Napomáhání a navádění k trestnému činu.“

„Ale jdi! Copak on by to nedokázal i beze mě? Copak si nešlehnul
už miliónkrát předtím?“

„Ale mohla jsi mu v tom zabránit. To už jsem naznačil.“

„Mluvíš vážně?“ Eadie vyskočila a přistoupila k němu. „Copak ty
fakt neposloucháš nic z toho, co říkám? Chápu, že jsem jen úplně pitomá
ženská, co ti nesahá ani po kotníky, lásko, ale neupírej mi moje zásluhy, ano?
Celý vtip toho divadýlka, toho malého dobrodružství, spočívá právě v tom, že neexistuje
nic, co by tyhle smažky zastavilo. Nabídni jim pobyt na detoxu, ale tam
nemají lůžka. Dej je do rehabilitačního centra, a většina jich práskne do bot.
Zavři je do lapáku a vyrobíš si celoživotního ztroskotance. A čímpak jsem se
provinila já? Akorát jsem držela kameru a čekala. Proč? Protože je možné, že
celá třída studentíků dojde k závěru, právě díky tomuhle, že tohle svinstvo za
to nestojí.“ Pořád ještě navztekaně se mračila. „Poslouchá mě tady někdo? Nebo
žvaním úplně do prázdna?“

Faraday se zaměstnával čajovou konvicí. Eadie zažil v podobném
rozpoložení už dřív, ale ještě nikdy nebyl terčem jejího vzteku. Běsnila jako
sopka. Skoro to připomínalo fyzický útok. Stačilo ukápnout slzu toho žhavého vzteku
na koberec, a celý byt by se ocitl v plamenech.

Sáhl po cukřence a přitom koutkem oka pozoroval, jak nervózně
přechází sem a tam. Dvakrát se natáhla po dálkovém ovladači, ale vždycky si to
rozmyslela. Nakonec ho drapla a zuřivě zmáčkla tlačítko na BBCNews 24. Další
salva řízených střel. Hrůza.

Faraday nechal čaj čajem a popošel k Eadie. Když se k němu prudce
obrátila, aby pokračovala v hádce, mávnul směrem k obrazovce.

„Pusť mi to celé,“ požádal. „Úplně od začátku.“

 

Na poradu o deváté, která se měla konat v zakrámované kanceláři v
Kingston Crescent, jež sloužila jako základna Portsmouthského oddělení pro
vyšetřování závažné trestné činnosti, dorazil Winter s nebývalým předstihem.
Uvelebil se za svým psacím stolem u okna, zapnul počítač a nalogoval se. Pár
kliknutí myší ho dovedlo do Aktualit, průběžně doplňovaného seznamu, jenž držel
prst na drsném tepu velkoměsta. Mezi trháky ze včerejšího večera – pár rušení
nočního klidu a výtržností, vloupání do skladu a sousedská hádka – ho jeden bod
zaujal.

Vyhledal jméno konstábla, který psal hlášení, a sáhl po
sluchátku. Takhle po ránu by na vyšetřovacím v Highland Road měli být všichni
na poradě.

„Beve?“ Ihned poznal hlas ve sluchátku. „Paul. Není tam náhodou
Dawn?“

„Sloužila noční, kámo. Už odjela domů.“

„Tě zdravím.“

Winter zavěsil. Dawn Ellisová patřila mezi mladé detektivy v
hodnosti okresního konstábla, jedna z mála, kterých si Winter vážil. Nedávno,
po dost drsné zkušenosti, kterou zažila s novým přírůstkem od metropolitní
policie, měl o její blaho skoro otcovský zájem.

Když se konečně ozvala, hned poznal, že ji vytrhl ze spánku.

„Fakt nechápu, proč si vůbec beru prášky na spaní,“ zahučela. „Jen
si představte, kolik bych mohla ušetřit.“

„Omlouvám se, kotě.“ Winter pořád ještě studoval včerejší
hlášení. „To včerejší předávkování heroinem v Old Portsmonthu, tos dělala ty?“

„No.“

„O co šlo?“

Následovala odmlka, jak si Dawn snažila utřídit myšlenky. Mezitím
se ve dveřích objevila Cathy Lambová. Vypadala ještě vystresovaněji než
obvykle.

„Student, jméno Daniel Kelly,“ vybavovala si Dawn. „Kamarádka ho
našla v posteli, stříkačku měl ještě zabodnutou v paži. Nejdřív to omrkli
uniformovaní, pak jsme přišli na řadu my. Tedy, já.“

„A?“

„Sepsala jsem hlášení. Šlehnul si naposledy, chlapec. Za hodinku
jsem to měla z krku.“

„Něco nesedělo?“

„Ničeho jsem si nevšimla. Podle toho děvčete jel v héráku už
roky. Bohatý kluk a nenapadl ho lepší způsob, jak utratit peníze. Měl byste
vidět ten byt. Ve srovnání s tím bydlím v noře.“ Znovu se odmlčela. „Proč se
ptáte?“

„Je tu zmínka o filmovým štábu.“

„Správně. Podle té kamarádky o sobě nechal natočit dokument. Měla
dojem, že ten štáb s ním byl někdy včera večer. Podrobnosti jsem nechala v
kanclu, ještě to bude chtít proklepnout.“

„Nemáš na ty lidi číslo? Jména?“

„Nevzpomínám si. Jde o nějakou produkční společnost, název je od
A‘. Hoďte řeč s Bevem.“ Přidusila zívnutí. „Brou noc.“

Winter zvedl hlavu a zjistil, že Cathy Lambová stojí nad jeho
stolem. Kupodivu se v nejmenším nezajímala o detaily na Winterově monitoru.

„Ke mně!“ poručila. „A hned.“

 

V Cathyiině minikanceláři už čekal Jimmy Suttle a další okresní
konstábl z týmu. Winter zavřel dveře a vtlačil se do kouta. Vyšlo najevo, že
Cathy zrovna strávila nepříjemnou půlhodinku u šéfsuperintendanta Secretana.
Městské nádraží bylo ve čtyři ráno neprodyšně uzavřeno, zatímco hasiči a
záchranáři ze sanitky se snažili vysvobodit oběť přepadení od turniketu před
hlavní halou. Zmíněný mladík teď ležel na JIPce v Nemocnici královny Alexandry.

„Je to jeden z těch maníků z Liverpoolu,“ vysvětlila Cathy
unaveně. „A Secretan dospěl k jasnému závěru. Průšvih je v tom, že na nádraží
se objevil poslanec parlamentu.“

„Tak časně ráno?“

„Jel na konferenci do Birminghamu. O antisociálním chování. A
jestli vám to připadá k smíchu…“

Vysvětlila, že Secretan lezl po zdi. Celá ta válka gangů o území
se stala veřejným majetkem, a pokud něco nepotřeboval, pak další šikanu od
nadřízených. Do oběda vyžadoval na stole kompletní hlášení, včetně plánu
dalších kroků na příštích čtyřiadvacet hodin.

„Dalších kroků?“

„Musíme to zarazit, típnout hned v zárodku. Poslanec sice slíbil,
že zatím nebude mluvit s reportéry, ale byli tam další čumilové, a ti si pusu
na špacír pustí stoprocentně. Secretan se už předem děsí těch titulků.“

„A jak víme, že jde o válku gangů? Nechali vzkaz? Jméno a adresu?“

„Skoro,“ vymáčkla Cathy mdlý úsměv. „Někdo si dal tu práci, že
nařídil tomu mládenci hodinky a pak na ně dupnul. Zkusíte si tipnout?“

Jimmy Suttle se zavrtěl.

„Šest padesát sedm?“

„Přesně.“

Winter se na něho pochvalně rozzářil. Chlapec se učil rychle.
Obrátil se zpátky ke Cathy a poslouchal podrobnější informace. Zmlácený grázlík
prozatím odmítal výpověď. V kapsách měl klíčky od vozu, jedno psaníčko heroinu
a rukou načmáraný seznam čísel na mobily. Dva konstáblové sice byli stále
připraveni kdykoliv jeho výpověď zaznamenat, ale zlomená čelist a ústa plná
rozmlácených zubů věci moc nepomohla. Nevypadalo to nadějně. Pokud jde o
svědky, nějaký pošťák jim poskytl informace o náklaďáku. Zrovna začínal směnu v
blízkém třídicím středisku pošty a všiml si, že k bočnímu vchodu do stanice nacouval
náklaďák. Zadní dveře měl dokořán a zevnitř se ozývala nějaká mela. Auto bylo
nejspíš tranzit, starý, možná odněkud ze stavby.

„V nádražní hale jsou kamery.“ Cathy se významně podívala na
Wintera. „A další přes ulici. Podle pošťáka to proběhlo někdy kolem půl třetí v
noci. Jasné?“

Winter přikývl. Ústředna městského kamerového systému v suterénu
městské radnice patřila k jeho nejméně oblíbeným podnikům, ale už teď by vsadil
celé úspory na rychlý výsledek. Secretan měl pravdu. Bylo velmi pravděpodobné,
že šlo o začátek vážné války drogových gangů. Tady šlo o příliv dealerů
odjinud, o bandu mladých magorů, co vpadli do města a rozkopali ustálená
pravidla zdejšího podsvětí. A místním zřejmě docházela trpělivost, protože se
rozhodli vyslat výstražný signál.

A rozmašírovat jednomu z cizáků ciferník a připoutat ho na
nádraží, to byla akce, jež mohla znamenat jen jedno. Vymázněte, nebo uvidíte.

Winter pořád ještě dumal nad tranzitem, když se Suttle zadíval
přímo na něho.

„Bazza?“

„Na to vemte jed.“ Winter se opět obrátil ke Cathy Lambové. „Ještě
něco, šéfko?“

 

Faraday vyrazil už předem se zpožděním na Whale Island, kde měl
domluvenou poradu vedení operace Tumbril, a navíc ještě uvízl v dopravní
zácpě. Zatímco se po centimetrech sunul ke čtvrté červené v jednom sledu,
pustil si ranní zpravodajství. Hádka s Eadie ho vyvedla z míry mnohem víc, než
si byl ochotný přiznat, a to nejenom proto, že nesnášel, když se jim do vztahu
pletla práce, ale především – aspoň v těch nejdůležitějších bodech – měla
zřejmě pravdu.

Její interview s narkomanem na něho zapůsobilo jako zjevení. Při
své práci okresního detektiva zakopával o problematiku drog dnes a denně,
hlavně z toho důvodu, že narkomani si na své dávky museli vydělat krádežemi a
vloupačkami. Na hlášeních a obžalobách se pravidelně objevovala stejná jména,
jež zabředala do stále hlubších průšvihů, protože parfémy ukradené v obchodech
a laptopy čmajznuté ze zaparkovaných aut se většinou snažili prodat na
notoricky známých místech. A takhle to bylo pořád dokola, jen se pokaždé ten
chudák propadl ve svém protizákonném jednání zase o patro níž. Ovšem pohled na
trýzeň v tom zpoceném a zsinalém obličeji smažky, jenž s klidným a zoufalým
přesvědčením vysvětloval, že heroin mu vlastně prokazuje laskavost, pomohl
Faradayovi vůbec poprvé pochopit osudnou moc drogy. Eadie mu připomněla, že
právě jen upřímná láska k droze pomáhá narkomanům v tom vězení závislosti nějak
přežívat. Tady nešlo o obvinění, soud, porotu, o možnost odvolání. Jen
každodenní plahočení se mezi jednotlivými dávkami, s nezvladatelně silným
nutkáním obstarat si další šleh – za každou cenu.

V tomto směru nabízel Eadiin dokument velmi působivou výpověď o
vražedné moci heroinové závislosti. Daniel v trýzni absťáku a viditelných
bolestech se ze všech sil pokoušel zdůvodnit, co všechno mu hérák poskytuje,
hájil drogu jako svého nejlepšího kámoše, ale dokonce ani ve chvílích
nejvášnivější obhajoby nemohl popřít fyzickou realitu: ruce křečovitě se
chytající opěrek křesla, nepřetržité drbání po celém těle, uštvaný výraz v
očích. Ve spojení s částí, kdy si aplikoval drogu a uléhal, aby se propadl do
nevědomí, působil dokument navlas tak přesvědčivě, jak Eadie tvrdila. Po
zhlédnutí té nechutnosti by se nikdo s troškou zdravého rozumu k drogám ani
nepřiblížil. Přinejmenším teoreticky.

Při dnešní ranní hádce nedospěli k řešení. Z Faradayova úhlu
pohledu byla Eadie značně nezodpovědná. Kdyby se tohle někdy dostalo před soud,
dobrý právník by ji z toho sice mohl vysekat, ale nebezpečně by se přiblížila
kolosálnímu průšvihu a stáhla by s sebou i J-J. Dřív nebo později si chlapce
odchytí a vyždímá z něho jeho názor a popis včerejšího večerního dobrodružství,
ovšem vzhledem k důkazům na videozáznamu bylo až k nevíře, že Eadie tolik
riskovala jen kvůli pár minutám filmového dokumentu. A na rovinu jí řekl, že je
cvok.

Vysmála se mu do očí. Podobným riskováním strávila už polovičku
života, protože pokud jí něco za ten risk stálo, zastávala zásadu, že účel
světí prostředky. A pokud to světýlko na konci tunelu bylo fakt důležité – a
tohle bylo – tak jí bylo ukradené, jak temný a dlouhý ten tunel je. Potom jí
stálo za to riskovat i nad únosnou mim. A teď to dělala taky kvůli Danielovi. A
kvůli všem ostatním dětem, co by mohly skončit pod náhrobkem vymodelovaným z
heroinu.

V tomhle bodě diskuse jí však zazvonil mobil. Vzdálila se do
ložnice, aby mohla mluvit v soukromí. Zaslechl jen jméno, Sarah, a než se Eadie
opět vrátila do obývacího pokoje, Faraday byl už na odchodu. Ve dveřích si dali
zběžný polibek na rozloučenou. Eadie byla hluboce zamyšlená a Faraday si
slíbil, že později jí určitě zavolá. Věřil, že jejich vztah trvá, ale v
obličeji jí seděl neznámý výraz, který mu nepřestával vrtat hlavou.

A teď, když se kolona aut konečně pohnula, dumal nad očividnou
ironií toho, že Eadie nemá ani ponětí o operaci ohledně Bazzy Mackenzieho. O
práci s ní mluvil jen výjimečně a tak citlivá témata, jako je utajená operace Tumbril,
považoval za absolutní tabu. Ale přitom Eadie svým vlastním způsobem,
zřejmě odvážným mapováním nejdrsnějších stránek toho terénu, věděla o realitě
na drogové scéně mnohem víc než on.

V duchu se usmál při vzpomínce na Joyce, jež mu dělala průvodkyni
po základně operace Tumbril. Řady polic plné dokumentů. Stovky
usvědčujících či dokumentujících fotografií. Tisíce šanonů. Harddisky nacpané
výsledky auditů a detailů o historii a podnikání desítek firem. Bezpočet
důkazů, jednotlivých cihliček, z nichž se, dá-li bůh, vystaví vězení pro
hlavního drogového dealera jejich velkoměsta. Všechen ten materiál byl
nepochybně důležitý a co nejdřív se s ním bude muset seznámit osobně. Přesto už
teď věřil, že nic z toho není tak výmluvné a naléhavé jako okamžik, kdy Eadiin
mladý narkoman vzdal svůj zápas s přikrývkou a propadal se do bezvědomí.

Opět musel zastavit na červenou. Podíval se na mobil. Dlužil jí
omluvu. To si dokázal přiznat. Zvedl telefon a vyhledal její číslo.

Obsazeno.

 

Mezitím Eadie seděla v bytě na rohu kuchyňského stolu a věděla,
že tomu muži prostě musí dovolit, aby se vypovídal ze svého žalu. O smrti svého
syna věděl pouhé tři hodiny. Po zprávě z policejního velitelství v Portsmouthu
za ním v Manchesteru vyslali místního detektiva, aby mu tragédu oznámil osobně.
Eadie, kterou o té události informoval předchozí telefonát od Sarah, nijak
nezastírala pravý důvod toho, proč Danielovu otci zavolala. Chtěla mu vyjádřit
soustrast. A navíc ji zajímaly jeho pocity.

„Pocity?“ Zaváhal. „Nevím. Nedokážu to popsat. Ptáte se mě
na tak jednoduchou věc, vidíte, a já na to neumím odpovědět. V jistém ohledu
ale necítím nic, absolutně nic.“

„Jste paralyzovaný? Jde o výstižné slovo?“

„Ano, paralyzovaný. Dá se to tak říct. Promiňte…“ Na okamžik se
odmlčel. Eadie by zajímalo, jestli ten potlačený vzlyk byl skutečný nebo hraný.
Jeho vyjadřování jí připadalo na efekt, jako by se stále předváděl před publikem.
Vážně miloval syna, o kterého zrovna přišel? Nebyla si jistá.

„Jak dobře jste Daniela znala?“ Už mluvil opět klidněji.

„Skoro vůbec. Poprvé jsme se setkali včera.“

„Včera? Jak byl na tom?“

„Příšerně. Neměla bych to říkat, pane Kelly, ale byl v děsném
stavu. Víte, že závislý byl delší dobu?“

„Ano.“

„No, zřejmě ta droga nakonec zvítězila. Byl nesmírně nešťastný.“

„Takže vy se přátelíte s jeho kamarádkou?“

„Bohužel ne. Natáčela jsem filmový dokument.“

„Cože?“

„Video.“

„S Danielem?“

„Ano.“

„O Danielovi?“

„Jak se ukázalo… ano.“

Začala vysvětlovat, oč v tom dokumentu šlo, kde se vzal ten
nápad, že projekt získal širokou podporu u organizací, firem i u radnice
zdejšího města a že podpora se dokonce změnila v konkrétní dotace.

„To bylo to nejlehčí. Nejtěžší bylo najít Daniela.“

„Jak to myslíte?“ Otázka nezněla formálně. Toho člověka Eadie
vážně zaujala.

„No, o setkání s většinou lidí v jeho situaci nemá nikdo zájem.
Daniel představoval výjimku. Podivně zvrhle si přesně uvědomoval, jak si
ubližuje, a měl dost odvahy a inteligence se s tím smířit.“

„Odvahy?“

„Byl to statečný mládenec, pane Kelly. Bez něho bych ten dokument
nikdy nenatočila.“ Eadie se odmlčela a čekala, zda nebude následovat nějaká
reakce. Ale jak se ticho prodlužovalo, náhle si uvědomila, že možná ztělesňuje
vyslyšení mužových modliteb, kapku naděje, že přece jenom z té hrůzy zachránila
nějaké světýlko.

„Tak co přesně jste s Danielem dělali?“ vyhrkl nakonec. „Myslím,
v tom dokumentu.“

„Udělala jsem s ním interview. A pak jsem natočila, jak si píchá
dávku.“

„Dávku? Myslíte tu, co ho nakonec zabila?“

„Bohužel ano. Ale udělal by to tak jako tak. Byla náhoda, že jsme
u toho byli i my.“

„Nepřinesli jste to svinstvo s sebou?“

„Proboha, to ne.“

„A když jste odcházeli?“

„Už spal.“ Polkla. „A usmíval se. Kdybyste to video chtěl někdy
vidět…“ nedořekla.

Opět jen dlouhé mlčení. Eadie třela prstem mastnou skvrnu na
kuchyňské lince a vyčkávala. Když se ve sluchátku konečně ozval hlas, zněl
tišeji než šepot.

„Nevím, co na to říct. Upřímně, nevím. Je to bizarní. Jsem
advokát. Potkávám všechny typy lidí, a můžete mi věřit, že jen málokoho neprokouknu.
To jen, že… nevím… Ježíši… vy si vážně neberete servítky, co?“

„Je mi líto. A chápu, že to vyzní hodně netaktně, ale musí být
provedena soudní pitva. Daniel si drogy aplikoval nitrožilně, takže udělají
řadu krevních testů, HIV, hepatitida B a C. Pokud nevzniknou problémy, pitva se
uskuteční zítra.“

„A?“

„Chtěla bych vaše svolení k jejímu nafilmování.“

„Pitvu?“

„Ano. Nejdřív bych ještě musela promluvit s koronerem, ale váš
souhlas by mi to hodně usnadnil. A až přijede sem, ráda bych s vámi udělala
interview.“

„Se mnou?“

„Ano.“

„Proč?“

„Protože potřebujeme ten příběh dotáhnout do konce. Musíme
ukázat, kam to vede. Jaké to bere konce. A pitva je součástí příběhu. Tak skončí
narkomani. V márnici, na pitevním stole. A nakonec bude pohřeb, pochopitelně.“

„Ten chcete natočit taky?“

„Jistě.“

„Říkala jste ‚my. Koho tím myslíte?“

„Sebe a vás, pane Kelly. Já jsem jen obyčejný zprostředkovatel.
Vy jste jeho otec. Myslím, že mu to dlužíme.“

Další mlčení, tentokrát ještě delší. Pak si Eadie opět pozvedla
mobil blíž k ústům.

„To video hodláme distribuovat do všech škol,“ řekla tiše. „Můžeme
podniknout kroky, aby vznikl pamětní fond na pomoc narkomanům, jenž by nesl
Danielovo jméno. Uvědomuju si, že to pro vás není nic snadného, pane Kelly, ale
taková tragédie by měla mít aspoň nějaký smysl. Nejen kvůli Danielovi, ale i
kvůli milionům dalších dětí, jež by mohly zbytečně riskovat. Vím, že mě
pochopíte. Nechci, abyste se rozhodl hned teď. Směla bych vám zavolat za
chvíli? Abyste dostal příležitost si to promyslet?“

Odpověď zněla ano. Eadie se usmála.

„Ano, že vám smím zavolat?“

„Ano, že smíte nafilmovat pitvu. A ano tomu všemu dalšímu.“

„Jste si tím jistý?“

„Jednoznačně. V životě bych už nechtěl znovu zažít podobný
rozhovor, ale vážím si toho, že jste mě požádala. Vidíte v tom nějakou logiku?“

„Dokonalou.“ Eadie se nepřestávala usmívat. „A díky.“
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Faraday nedokázal od Martina Prebblea odtrhnout oči. Kdovíproč
najisto očekával, že účetní zaměstnávaný pro operaci Tumbril bude
starší, prošedivělý a prostě daleko víc bude odpovídat představě kancelářské
myši, která se účinně orientuje v milionu a jednom papírku pokrytém ciframi.
Místo toho ho představili energií kypícímu mládenci něco pod třicet, s
nagelovanými vlasy, ve značkových džínách a luxusní košili bez límečku.
Nejpodivnější na něm však byla kulatá skvrna velikosti medailonu svítící mu
vysoko na čele. Když člověk přimhouřil oči, skoro to připomínalo kastovní
znamení.

„Paintball,“ vysvětlil Prebble bez ptaní. „Kamarád mě včera večer
zaskočil a zasáhl mě z bezprostřední blízkosti. Víte, investiční bankéř. Je po
mozkové smrti už od narození.“

„Chceš mi říct, brouku, že ti to zůstane nastálo?“ To se objevila
Joyce s talířkem čokoládových sušenek. Tvářila se upřímně ustaraně.

„Vím já? Možná by pomohlo držet na tom půl hodiny pytlík
mraženého hrášku, ale nevylučuju ani nutnost kosmetické operace…“ Prebble si
vzal sušenku. „Chytré, co? Slíznout střelu ze dvou kroků.“

Brian Imber vyčkával, až se všichni přítomní zklidní a
vypovídají. Prostor, který uprostřed konferenčního stolu vyklidil pro materiály
Tumbrilu, vmžiku obsadila Joyce se svým občerstvením. Ze způsobu, jakým
se skláněla nad Prebblem a rozdávala šálky s kávou, Faradayovi napověděl, že se
opět zamilovala. Malý, pohledný a zábavný. Takový u ní zabodoval bez výjimky.

„Musíme dneska stihnout maximum,“ podíval se Imber významně na
Prebblea. „Jak jsem vám říkal do telefonu, potřebujeme dostat Joea do obrazu.“

„Žádný problém.“ Odpověď nebyla přes sousto sušenek skoro
srozumitelná. „Bude mi potěšením.“

Jak se ukázalo, Prebble strávil své první měsíce zahrabaný až po
uši v každičkém útržku informací a důkazů, takže teď měl Mackenzieho přečteného
jako člena vlastní rodiny. Teprve nyní, jak se svěřil Faradayovi, když si
udělal zcela kompletní obraz, cítil dost sebevědomí, aby studoval patřičné
finanční protokoly – audity a vše, co k nim vedlo a s nimi souviselo – opíral
se o fakta z matrik, katastrů nemovitostí, notářsky ověřených podpisů, šel po
stopách bankovních výpisů a splátek, investic, a tak získal poměrně přesný
odhad Mackenzieova majetku.

Imber, jenž rychle poznal mládencův talent proniknout do mozku
hlavního terče operace Tumbril, se rozhodl předat vedení porady výhradně
jemu. Sám utrousil nějakou poznámku, pouze když to bylo bezpodmínečně nutné.

„Už jste se s Mackenziem setkal osobně?“

„Ta radost mi byla prozatím odepřena. Znám ho z papírů – většinou
z cifer, potom z Brianových hlášení, tajných fotografií, drbů – ale to je asi
tak všechno.“

„Co informátoři?“

„Skoro žádní. Brian sice tvrdí, že to je neobvyklé, ale podle
mého soudu tihle grázlové drží při sobě, odjakživa. Místní obyčej. Hotové
klanové společenství.“

Faraday se pousmál. To byl chytrý závěr.

„A tahle práce se vám zamlouvá?“

„V jistém ohledu docela ano. Jsem účetní. Vím, jak to funguje s
penězi. Tenhle chlápek má skvělé poradce, ale co je hlavní, řídí se podle
jejich rad. A můžete mi věřit, že to není úplně obvyklé. Dělal jsem na
oficiálních auditech v mamutích firmách, kde chlápek za ředitelským stolem
spoléhá jen na svou vlastní hlavu a nakonec všechno děsně podělá. Mackenzie je
jiný. Většinou si hlídá každičký penny. V hloubi srdce je sedlák a umí být
opatrný a spořivý. Vyplácí se mu to. Navíc, jak jsem pochopil, dokáže se chovat
velmi bezohledně. Dva hlavní důvody, proč je tak zazobaný.“

„Jak moc?“

„Když jsme to počítali posledně? Včetně všech příjmů, co mu
mezitím zřejmě naběhly?“ Prebble se zamračil. „Devět milionů čtyři sta, plus minus.
Ale do toho nepočítám drogy na cestě, ať objednané nebo zatím neprodané.“

„Takže vy tvrdíte, že pořád ještě distribuuje?“

„Chraňbůh. To je pod jeho úroveň. Ale z analýzy jeho příjmů je
jasné, že půjčuje ostatním dealerům a bere si podíl. Je to standardní praxe,
běžná i jinde. Když se vyšvihne dost vysoko, už není možné přišít mu přímou
účast na distribuci. Je nepostižitelný. Ještě před deseti lety byl v těch
kšeftech více méně namočený, ale posledních pár roků si žije ve slonovinové
věži. Pětadevadesát procent jeho současného podnikání je stoprocentně
legálních, v tom se od jiných podnikatelů neliší. A to taky vysvětluje mou
přítomnost tady.“

Faradayovu pozornost upoutala velká barevná zvětšenina leteckého
snímku Mackenzieovy rezidence v Craneswateru, zavěšená na stěně vedle něho.
Prebble měl pravdu. Vzhledem ke starostem s podnikatelským impériem v hodnotě
mnoha milionů byl Mackenzie příliš vytížený, než aby si špinil ruce obyčejnou
kriminalitou. Odtud taky plynulo Hayderovo přesvědčení, že se dá nachytat do
pasti se Spit Bank. Pouze hrozba přehnaně vysoké konkurenční nabídky mohla
Mackenzieho dotlačit k tomu, aby se zkompromitoval.

Prebble prohlásil, že se vyplatí hodinku dvě si promluvit pouze o
Bazzovi, a předem se Faradayovi omluvil, pokud bude opakovat fakta, která už
zná. Faraday jen mávl rukou. S úlevou přijal zjištění, že konečně někomu stojí
za to, aby s ním celý případ probral hezky krok za krokem.

Mackenzie, vysvětloval Prebble, pochází z rodiny v Copnoru,
čtvrti řadových domků na severovýchodním předměstí města, kde každý pevně stojí
za každým. Jeho tatík pracoval jako svářeč v docích a naškudlil nějaké peníze,
což stačilo, aby mladého Barryho mohl poslat do St Joseph’s College.

Tohle byla pro Faradaye novinka. St Joe byla katolická internátní
škola v Southsea, s vysokou akademickou úrovní říznutou i křesťanskou
disciplínou.

„Jeho otec si mohl dovolit školné?“

„Ani náhodou. Chlapec vyhrál stipendium. Už jsem se přece zmínil,
že ten chlápek je chytrý. Sice sešel na scestí, ale inteligentní je.“

Bazza, pokračoval, školu upřímně nenáviděl. Za prvé, hráli tam
ragby, i když on miloval fotbal. Za druhé nedokázal skousnout to, že musel
nosit stejnou uniformu jako všechny ty zazobané dětičky. Ve čtrnácti měl za
sebou dvojnásobné podmínečné vyloučení, jednou za opakované kouření a podruhé
za spuštění požárního alarmu, což vedlo k evakuaci celého školního komplexu. Po
kolosální hádce se zklamaným otcem hodil do ringu u St Joea ručník a připojil
se ke svým kámošům na místní základní škole v Copnoru. Třikrát vyletěl od
maturity, což doma atmosféru rozhodně nevylepšilo, a nakonec se v šestnácti
odstěhoval k staršímu bratru Markovi, jenž se živil jako malíř pokojů a
lakýrník.

„Bazza mu pomáhal?“

„Ale co vás to bere? Fyzická práce se mu odjakživa hnusila. Tehdy
i dnes. Našel si místo u místní realitky jako elév, zpočátku hlavně vyřizoval
telefonáty.“

Od psacího stolu v realitní kanceláři sledoval Bazza bouřlivý
rozkvět trhu s nemovitostmi v osmdesátých letech. Během víkendů pařil jako o
život, chlastal vědra všeho, co jen trochu teklo, a obnovil své zpřetrhané
společenské vazby. Prebble pak vyložil, že nezávazná šoustačka s vyhozenou
středoškolačkou jménem Marie vyústila v narození miminka Esme, ale Bazza na
malou zpočátku kašlal. Tou dobou taky hrál profesionálně fotbal v místním
klubu. Sezona v tři až čtyřiaosmdesátém roce znamenala vrchol jeho sportovní
kariéry, ale současně si vysloužil pověst surovce.

„A co znamená to 6.57?“

„Patřil tam hned od začátku,“ ohlédl se Prebble k Imberovi. „Je
to tak?“

„Přesně,“ přikývl Imber. „Tak za prvé, 6.57 založili v
hospodě, půl tucet partiček, co se scházely a vyrážely za různými vylomeninami.
Neměli žádného skutečného vůdce, aspoň ne zpočátku. Bazza a jeho kámoši
většinou pih v putyce Milton, Duck a Feathers. No, a společně chodívali blbnout
na fotbal jako podobné bandy, jenže u nich šlo o pořád větší akce.“

Koncem osmdesátých let se fotbalový tým Pompey vydrápal
krátkodobě do první ligy a ryzí anarchie, která živila násilí vyvolávané
fotbalovými fanoušky, otevřela Bazzovy oči možnostem života ve zločinu. Mezitím
už nepracoval v realitce, protože jeden ze starších zaměstnanců ho nachytal v
posteli se svou druhou ženou, ale roky strávené prodáváním nemovitostí
vycvičily Bazzu v logice kšeftování, především v přihazování a smlouvání.
Potřeboval sehnat peníze na dlaň, aby kupoval mizerné nemovitosti, a tu možnost
objevil ve velkých londýnských klubech.

„Rok osmdesát devět.“ Prebble si to očividně užíval. „Léto lásky.“

Boje mezi fotbalovými rowdies na krátkou dobu ustaly. Bazza začal
do města dovážet tisícovky tablet extáze. Po extázi následoval kokain,
odpudivější droga, ovšem s větším ziskem. Projevy násilí se vrátily v plné
síle, ale to už byl Bazza rozjetý a na vzestupu. Nejprve řadový domek ve
Frattonu. Pak tři další v sousední ulici. Následovala mina penzionu v centru
Southsea. Všechno to bylo za peníze z drog a řady podvodů s hypotékami.

„Máme k tomu jen velmi málo materiálů,“ kývl Prebble bradou k
Joyceinu drahocennému archivu. „Účetnictví prostě nevedl a využil každou
existující kličku, ale inflace na trhu realit byla tak mohutná, že prostě
věděl, že nemůže prodělat. Dostával to všechno skoro zadarmo. Rekonstrukce
prováděl většinou z nakradeného materiálu a dělníkům hradil část mzdy v
kokainu.“

Tou dobou začal mít jeho starší bratr Mark domova plné zuby. Byl
blázen do plachtění, takže se odsunul do Západní Indie, aby si vydělával jako
námořník na charterových jachtách.

„Hraje to nějakou roh?“ Faraday to zatím nedokázal odhadnout.

„Bude,“ ujistil ho Prebble. „To jméno si pamatujte.“

Zatím se v Portsmouthu Bazza, jemuž se přehoupla pětadvacítka,
rozhodl zahájit podnikání v organizovanějším duchu. Každým rokem byl
ctižádostivější a lovil, myslel si pořád výš nejen materiálně, ale i
společensky. Zabouchnul se do mladé účetní. Ta mu dala do pořádku chaos v
papírech, koupila firmu na šití konfekce a společně začali plánovat cestičky,
jak se dostat k vážně velkým penězům.

„Společnost se jmenovala Bellux Limited. Tvořila základní
prostředek k budoucímu rozvoji komplexu přístavních skladů.“

„Ještě existuje?“

„Samozřejmě.“

„A ta účetní?“

„O pár let později se rozešli. Přesný důvod nikdo neví, ale Bazza
si do pár dnů našel náhradu, jistou Amandu Gregoryovou. Kusanec k nevíře.“

Následovalo šustění papírů a o pár vteřin později Joyce ochotně
předložila Faradayovi další fotografii, pořízenou očividně právě pro účely této
operace. „Každý pátek kolem oběda chodí nakupovat, šerife. Takže nás obdařila
tímhle.“

Faraday si fotografii pečlivě prostudoval. Amandu Gregoryovou
vyfotili vedle BMW, když cpala nákupy do otevřeného kufru. Byla to drobná
úhledná ženuška s černými vlasy zastřiženými jako helma. Na kvalitním kostýmku
měla připnutou placku Chraňte zvířata. Faraday viděl uniformovanou
obsluhu parkoviště, která řídila vjezdy a výjezdy vozidel k Waitrose.

Úsměv na Faradayových rtech byl více než výmluvný.

„Přesně tak,“ vyložil si to správně Prebble. „Tahle ženská by
mohla brát megaplat u těch největších auditorských firem, Pricewaterhouse-Coopers,
Ernst 8c Young, zkrátka na kterou si jen vzpomenete, a místo toho se rozhodla
dělat pro Bazzu. Takže se nám z něho stal úctyhodný řádný občan. Tak daleko to
ten maník dotáhl, chápete?“

„Jak dlouho mu to trvalo?“ Faraday poklepal na fotografii.

„Deset let. Maximálně.“

Ještě na počátku devadesátých let byl Mackenzie mezi milionáři
pouhým učněm. Tehdy, aspoň podle Imbera, drogovou scénu v Pompey ovládal
chlápek z 6.57, naprosto bezohledný týpek jménem Marty Harrison. Bazza
ho znal řadu let a neměli problém rozdělit si trh se stále žádanějšími drogami
tak, aby to každému vyneslo co nejvíc. Harrison se specializoval na amfetamin a
pilulky štěstí pro víkendové taneční kluby, Bazza se zaměřil na kokain. Z
dlouhodobé perspektivy to bylo proklatě chytré rozhodnutí, ale tehdy to byla
noční můra.

„Proč?“

„Protože to znamenalo příliš silný proud hotovosti. Jeho účetní
ještě ani nevyprala předchozí dávku a Bazza se objevil s novým kbelíkem plným
prašulí. Jednou s kámoši zajel dodávkou do Cherbourgu, za osm táců tam
nakoupili tvrdý alkohol na další kšeft a během zpáteční jízdy zvládli polovičku
vypít sami. Kdybyste měl zájem, najdeme novinové výstřižky. Obvinění z
výtržnictví a řízení pod vlivem alkoholu a hrubého chování k policistům. To
byla ledová sprcha. Bazza si už podobné frajeřinky nemohl dál dovolit. Aspoň ne
v případě, když měl v plánu dotáhnout to výš.“

Bazzova účetní, pokračoval, mu dala jednoznačnou podmínku. Od
téhle chvíle musejí všechno hrát čistě, neprůstřelně. Jedno řešení představoval
nákup dalších nemovitostí: domů, sešlého sanatoria nedaleko nábřežní promenády,
navrch sídlo v Craneswateru obklopené zdí. Na řadu přišel zrušený obchod v
Southsea. Zrovna tuhle nemovitost Bazza koupil za hubičku, nahnal tam zedníky a
udělal z toho módní kavárnu kombinovanou s barem.

„Café Blanc.“ Faraday projížděl kolem snad miliónkrát. Elegantní
chromovaný nábytek, londýnské kapučíno za místní ceny. „Je tam vždycky narváno.“

„Přesně tak. Účetní usoudila, že to bude dokonalé. Peníze mohli
prát přes výherní automaty. Navíc to uspokojovalo Bazzův milostný život.“

Tou dobou, jak objasnil Prebble, se dal zase dohromady s Marií. Z
jeho dcery Esme mezitím vyrostla přitažlivá dvanáctiletá kočička. Po pár
měsících přemlouvání a slibů Marie souhlasila, že se nastěhuje k němu do sídla
Craneswater. O měsíc později spolu odletěli na Havaj a nechali se oddat. Jedním
z Bazzových svatebních darů Marii byl mercedes kupé, koupený od agenta z
Waterlooville, který se jmenoval Mike Valentine. Druhým darem bylo Café Blanc.
Prebble tvrdil, že podnik dodnes patří jí.

„A spolu s tím půl tuctu dalších.“

„Jsou pořád ještě spolu?“

„Vypadá to tak.“

Následovala chvíle ticha. Joyce chystala kávu a ta opojná vůně
Faradayovi připomněla jeho šťastnější rána s Eadie Sykesovou. „Chcete pauzu?“

„Ne,“ zavrtěl Faraday hlavou. „Klidně pokračujte.“

„Jistě.“ Prebble zabavil poslední sušenku a Joyce vmžiku
odstranila prázdný talíř. „Podle mě znamenalo pořízení Café Blanc zásadní obrat
v Bazzově podnikání. Jednak to byl samostatný podnik – měl vlastní zisk a
účetnictví bylo stoprocentně košer. Bazza ho samozřejmě využíval k praní
špinavých peněz, to se rozumí, ale dokázat by to nebylo snadné. Za druhé, Bazza
si poprvé ochutnal výhody pořádného podnikání. Podle mých zkušeností se tihle
maníci snaží vyrobit z kruhu čtverec. Touží po mamutím zisku z legálního podnikání
a po všem, co s tím souvisí. Ale současně se zaboha nedokážou rozloučit se
starými zlozvyky. Tak snadno získané peníze jsou prostě neodolatelné.“

„Jednou kriminálník, vždycky…“

„Přesně tak. Café Blanc znamenalo pro Bazzu zjevení. Bylo to
dokonalé. Moderní zařízení. Příjemná atmosféra. Klientela z lepších vrstev. A k
tomu příležitost zamaskovat nebezpečné prachy. Bazza byl v sedmém nebi. Teď jen
potřeboval využít ten trik i v ostatních podnicích.“

Další příležitost k vydělávání peněz, vysvětloval Prebble, se
dostavila v podobě bratra Marka. Po téměř deseti letech strávených v Karibiku
sem zajel na krátkou dovolenou. S Bazzou měli pochopitelně hodně co dohánět a
většina hovorů se zřejmě točila kolem kokainu. Mark se svými pracovními
zkušenostmi z Karibiku stačil navázat velmi zajímavé kontakty v Kolumbii. Navíc
toužil pořídit si vlastní společnost s charterovými jachtami, ale potřeboval na
to pořádnou finanční injekci. Naopak Bazza hořel nedočkavostí investovat
vzrůstající zisky do něčeho, co by vynášelo ještě větší zisky. A Markův sen o
vlastní loďařské společnosti pro něho představoval ideální řešení.

„Jak to?“

Prebble se naklonil blíž k Imberovi. Faraday si všiml, že mladý
muž přednáší všechna fakta spatra, což znamenalo, že operace Tumbril ho
fascinuje, že se mu dostala hluboko pod kůži. Nebylo divu, že Brian Imber
vkládal do mladého účetního takové naděje.

„Bazza potřeboval dostat nějaké peníze za hranice. Pár podniků
včetně Café Blanc mu je sice pralo na plné otáčky, ale kokain vynášel tolik, že
z toho začínal mít neklidné spaní. A hrací automaty nemohly propláchnout sumu,
která by působila podezřele. Musel si prostě najít jinou cestičku.“

„Gibraltar!“ Faraday byl už doma.

„Jak jinak? Místo bylo dokonalé po všech stránkách. A firmu tam
zakládá každý druhý, protože daně jsou minimální a nikdo se na nic neptá. Bazza
usoudil, že trefil hřebík na hlavičku. Hned se tam cítil jako doma…“

„Jak to?“

„Gibraltar je vlastně Pompey s palmami. Velká základna válečného
loďstva. Moře hospod. Víkendové rvačky námořníků jsou na denním pořádku. Jak
říkám, hotový sen.“

Faraday zachytil Imberův pohled a usmál se. On sám na Gibraltaru
strávil pár dní teprve loni, když se snažili přilákat muže podezřelého z vraždy
domů po dobrém. Díky pomoci místní policie měli úspěch, ale nikdy nepřestal
plánovat, že si tam někdy zajede znovu, soukromě. Možná teď dostane šanci, i
když zase pracovní.

„A co ten Mark? Co s tím má společného bratr?“

„Bazza ho nasadil právě na Gibraltar. Penězi z kokainu mu uhradil
nájem za byt a roční pronájem oceánské jachty. Do dvou měsíců Mark rozjel
kšefty. Vedle mám analýzu jejich účetnictví. Bazza neudělal ani jedinou
chybičku.“

„A Mark na lodi přepravoval kokain? To chcete říct?“

„Ale kdepak. Mark měl dobré kontakty v Karibiku, takže nehodlal
měnit vyzkoušené trasy. Provozování těch výletů s jachtou byla jen skvělá
zástěrka. Američané už tehdy používali satelitní pozorovací systém, chápete?“

Prebble vysvětlil, že Bazza odjakživa spoléhal na kurýry. Místním
maníkům koupil slušný ohoz a letenku. Kolumbijský kokain je ve velkém k sehnání
na ostrově Aruba, deset mil od venezuelského pobřeží. Kurýři dopravili kokain
do Amsterodamu. Letenku sice měli až na londýnské Heathrow, ale vystoupili
během mezipřistání v Schipolu. Kufry nacpané kokainem si pak vyzvedli uplacení
zaměstnanci při vykládání zavazadel u terminálů.

„A to fungovalo?“ Faraday se ohlédl po Imberovi. Tohle bylo jeho
teritorium.

„Šlapalo to jako hodinky. Čas od času soukolí kapku zadrhlo, ale
ne víc, než se dalo očekávat.“

„A co Mark?“ zajímal se Faraday.

„Překonal všechna očekávání. Už za rok si ta charterová firma na
sebe vydělala. Bazza to sice musel trochu hlídat, ale jinak vrněl blahem.“

„Ta firma má jméno? Myslím, ty chartery?“

„Middle Passage. Mark se specializuje na zlatou mládež, co má
tolik prachů, že neví co dělat roupama. Vozí je do Západní Indie a cestou si
děcka hrajou na námořníky. Nejspíš jim to připadá jako úžasné dobrodružství a
za tu dřinu ještě platí.“

„Ale jistě v tom je něco víc.“

„Samozřejmě. Middle Passage je totiž další pračka špinavých
peněz. Společnost je registrovaná na jména dvou místních právníků. A za nimi je
ještě jedna firma a pak další. Middle Passage se v tom vzájemně propleteném
řetězci ztrácí a v podstatě všechny účty jsou nevysledovatelné. Jeden kryje
druhý. Ujdete hodně dlouhý kus cesty, než konečně zakopnete o jméno Mackenzie.“

„Funguje to?“

„Zdá se, že ano. Middle Passage prozatím pronajímá pět lodí.
Hotovou flotilu. Na jednu stranu z toho má zisk bratr, ale Bazza na tom vydělá
ještě víc, protože ve velkém recykluje většinu peněz za drogy. Proklatě se mu
to vyplatí a on pro to nemusí hnout prstem.“

Prebble vysvětlil, že v průběhu posledních sedmi let Bazzovi
kurýři převáželi skoro každý měsíc zavazadla narvaná hotovostí přímo na
Gibraltar. Dokud se tak hradily hotové částky nepřesahující deset tisíc liber,
nemohly upoutat sebemenší pozornost. A peníze, které se nevydaly na přímé
výdaje, se po čase vrátily bankovním převodem na účet, vyprané a vyžehlené až k
nevíře.

„Vážně to je tak jednoduché?“

„To si pište. Ale tím to nekončí. Můžu vám předvést seznam
nemovitostí v zahraničí. Florida. Marbella. Dubaj. Severní Kypr. Francie. Na co
si jen vzpomenete. A, pochopitelně, Pompey Blau.“

„Ten patří taky Bazzovi?“

„Už ano.“

Faraday jen zavrtěl hlavou. Rozsah Mackenzieovy říše byl skutečně
impozantní. Pompey Blau byla místní společnost, která prodávala kvalitní
německé vozy. V průběhu posledních pěti let velice prosperovala, především
proto, že nabízela neuvěřitelné slevy, třeba až dvacet procent. Faraday by se
nedopočítal, kolik detektivů jezdilo po městě ve skoro novém BMW.

„Firma je na jeho jméno?“

„Kdepak. Má tam nastrčeného chlápka jménem Mike Valentine.“

„Už jsem o něm slyšel.“ Faraday se zamračil. „Agent s ojetými
auty ve Waterlooville. Zapletl se s dcerou Misty Gallagherové, že jo, Briane?“

„Hm. Ve svém věku by mohl mít víc rozumu.“

Prebble doplnil další detaily ohledně autosalonu s německými
vozy. I když se prodávaly se značnou slevou – to aby se zrychlil obrat – a
pětasedmdesát procent zisku šlo Bazzovi, Mike Valentine si na tom stejně přišel
parádně na své. Pětadvacet procent provize, to byly pohádkové prachy.

„A nekončí to ani tady.“ Už zase Imber. „Jakmile jsme do toho
začali trochu vidět, došlo nám, že Mackenzie zabudoval do smlouvy další
klauzuli. Bylo nám jasné, že musí existovat cestička, jak dopravit zboží do
Heathrow. Ukázalo se, že tohle má na starosti taky Mike Valentine.“

Jakmile v aukci nakoupili vozy, do otvorů pro airbagy nacpali
balíčky s kokainem. Zajistili si u celníků, že u převážených aut se po drogách
pátrat nebude, takže Valentine dopravoval do města pro Mackenzieho stovky
kilogramů drog.

„Dali jsme to dohromady z odposlechu. Nasadili jsme štěnici
Valentinovi do kanceláře a zajistili čtyřiadvacetihodinový odposlech.“

„A volal si s Mackenziem?“

„Nikdy, na to má pěšáky. Ale my víme, že to jsou Bazzovi lidé,
jen to zatím nemůžeme dokázat.“

„A dál?“

„Chvíli to necháme běžet při starém. Jak říkám, na Mackenzieho
zdánlivě neukazuje nic, takže musíme doufat, že se něco zadrhne a on do toho
spadne. No, ale pak Willard v tom časovém presu s námi vymyslel past. Nutně
jsme potřebovali výsledky, čistě aby ti nahoře věřili, že ta akce má smysl.“

„Kdy to bylo?“

„Těsně před Vánoci. Na vedení dokončovali rozpočet pro různá
oddělení na příští rok a Willardovi bylo jasné, že na sebe musíme upozornit.“

„A jak to proběhlo?“

„Nijak. Zkusili jsme udělat přepadovou kontrolu čtyř vozů, co se
převážely z Londýna. Ten chlápek na tahači dělal pro Valentina už celý rok.
Tvrdil, že o ničem neví.“

„A co jste našli?“

„Nic. V přihrádkách byly jenom airbagy. Přitom jsme znali datum
dodávky drog, místo předání, prostě všechno. Počítali jsme s velkým úlovkem,
nejmíň pár kilo. Naši lidi to auto rozebrali do posledního šroubku. Nic.“

„Kde se stala chyba?“

„To by nás taky zajímalo.“

„Pokračovali jste dál v odposlechu?“

„Jen krátce. Hned další den Valentino zavolal Bazzovi. Kámoš
kámošovi. Rozhořčeně líčil, jak mu zabavili auta a rozebrali je. O drogách
nepadlo ani slůvko.“

„A Mackenzie?“

„Mohl se smíchy potrhat.“

„Takže tím vám dal na srozuměnou, že na něho nemáte.“

„Bavil se jako nikdy v životě. A pak nám tu štěnici típnul. Umíte
si představit, jak nám to pokazilo Vánoce.“

Faraday se mlčky zadíval z okna. Za přístavem pro přívozní lodě
se z komínu zakotvené regaty zvedal pramínek kouře. Podobný kiks může
vyšetřování proklatě zpomalit, říkal si. Není divu, že Nick Hayder si akci se
Spit Bank nechal výhradně pro sebe.

„Takže, jak si na tom stojíte teď?“ zeptal se.

„Bazza se dostal tam, kde toužil být odjakživa,“ vzal si opět
slovo Prebble. „Firmy vede Amanda Gregoryová. Všechno zorganizovala jako běžné
nenápadné firmy. Zaměstnává pár účetních, výběrčích nájmů a taky lidi, co jí
hledají nové investice a perspektivní nemovitosti. A pokud jde o kavárny a
bary, solárka a salony krásy a podobně, to má na starosti Bazzova manželka.
Všichni tři představují tři hlavní manažery celého finančního impéria. O
nejdůležitějších investicích se Bazza radí s Gregoryovou, ale většinou jí
nechává volnou ruku. Pálí mu to, proto uznává, že v tomhle směru na ni nemá.
Jinak je všechno vzorné. Bazza vede podrobné účetnictví a každoročně platí
daně. Dejte mu rok dva a začne kandidovat v místních volbách a časem to dotáhne
na ministra spravedlnosti.“

Faraday sledoval, jak kouř z komínu fregaty sílí. Je to pořád
horší a horší, pomyslel si.

„A kde tedy vidíte nějaké plus?“

„Objevily se nové zákony. Podle nich ho můžeme skřípnout kvůli
praní špinavých peněz. Ta možnost sice existovala odjakživa, ale teprve teď mu
můžeme přišít nějaký konkrétní paragraf z protidrogového zákona dřív, než vůbec
u něho něco zkonfiskujeme. Máme právo vznést obvinění, sečíst jeho příjmy a pak
po něm chtít, aby dokázal, odkud to všechno pochází.“

„A myslíte, že to je proveditelné?“

„Stoprocentně. A nesveze se s tím jen Mackenzie. Uložil si miliony
nákupem nemovitostí a firem a bůhvíčeho ještě, a to těžko mohl udělat bez
pomoci a vědomí řady papalášů. Na to potřebujete advokáty, lidi na katastru,
lidi v bankách. Prostě, všechno to zlegalizovat a neupoutat na sebe pozornost.
Můžete vzít jed na to, že řadu advokátů v tomhle městě čeká vyhazov z advokátní
komory – to přinejmenším.“

„Myslíte to vážně?“

„A jak. Pokud skřípnem Mackenzieho, máme tady proces desetiletí.
Korupce, podvody, určitě se smočil i leckterý poslanec. Peníze jsou kouzelný
klíč, co odemkne každé dveře – a je jedno, jestli jsou špinavé nebo ne. U
úplatku na tom nesejde, hlavní je účel a výsledek, ne?“

„Proč už ale toho nenechá? Mohl s těmi špinavými prachy skončit
dávno a dál točit jen ty legální. Nejspíš bychom na něho po těch letech
nemohli!“ krčil Faraday nechápavě rameny.

„Protože pro něho to je nezbytnost jako pro ostatní dýchání. Má
už dávno dost, ale pořád mu to nestačí. Chce víc, ještě víc a nejvíc. Slyšel
jste o svatbě jeho dcery? Rozkošné Esme?“

Faraday zavrtěl hlavou. Měl bych se víc starat o to, co se děje
ve městě, zavyčítal si.

Joyce opět vyskočila a donesla další složku fotek. Faraday se
podíval na první snímek. Na slunci tam stála obrovsky početná skupina
svatebčanů. Mackenzie stál uprostřed, připosražený vazoun narvaný do kvádra. Do
něho tam byla zavěšená něžná blondýnka se závojem přehozeným z čela dozadu.
Vzadu se tyčila katedrála.

Faraday pozvedl snímek blíž k očím. Joyce mu nehtem ukazováčku dělala
průvodce po jednotlivých tvářích. Příbuzní. Vzdálení příbuzní. Kámoši ze
starých časů. Mike Valentine. Majitel největšího nočního klubu v Gunwharfu. Dva
advokáti. Amanda Gregoryová. Architekt. Dva členové místní fotbalové
reprezentace. Generální ředitel největšího hotelu ve městě. Profesor z katedry
kriminalistiky na místní právnické fakultě. Reportér z místního deníku. A
seznam pokračoval donekonečna, všechno příslušníci portsmouthské smetánky.

Následovalo dlouhé ticho. Prebble si už pokolikáté ohmatal
červenou skvrnu na čele. Imber stále civěl na fotografii. Potom se Faraday
obrátil k Joyce.

„Žádní policajti?“ zeptal se suše.
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Byla to první Suttleova návštěva v ústředně městského kamerového
systému, lehce klaustrofobní místnosti bez oken, jež byla v prostorách radnice.
Okresní konstábl stál za sloužícím operátorem a civěl na řady barevných
monitorů, srovnaných do řady, zatímco Paul Winter sehnal dvě kávy a dvě misky
pudinku. „Tady. Vidíte, co myslím?“

Operátor zvětšil záběr na jedné z kamer v nákupním středisku
Commercial Center. Jako celoživotní člen církve Adventistů sedmého dne byl
doslova posedlý úpadkem morálky ve městě. Portsmouth byl zaplavený matkami v
pubertálním věku, a tady byl zrovna důkaz.

Suttle viděl vyvinutou neplnoletou dívku, strkající kočárek pro
dvojčata. Těsně obepnuté tričko jí končilo pět centimetrů nad páskem džín a
lesknoucím se piercingem v buclatém bříšku.

„Moc pěkné,“ zamumlal. „A kdepak máme taťku?“

Operátor si neodpustil jízlivou a současně zoufalou poznámku.
Kdyby se někdy Suttleovi chtělo ukázat se tu v pátek večer, kterýkoliv pátek
večer, viděl by tahle mrňata zběsile šukat na lavičkách všude kolem klubů na
South Parade. Žádné z těch dvojic nemohlo být víc jak čtrnáct, a to právě on
platí daně na všechny tyhle zatracený příživníky, co pak dostávají nekonečné
sociální dávky. Co je to za společnost, že povzbuzuje školačky, aby otěhotněly?

„Pojď sem.“

Winter odtáhl Suttlea k menšímu psacímu stolu u dveří. Vedle
šálků s kávou tam ležely tři videokazety. Winter se podíval na mapu,
zobrazující rozmístění všech městských bezpečnostních kamer, a pak první kazetu
strčil do přehrávače, přistrčil si židli trochu blíž a vybídl Suttlea, ať se
posadí. Pustil zrychlené převíjení. Konečně zastavil.

Suttle se předklonil a pozorně se zadíval na monitor. V zájmu
úsporných nařízení zabírala kamera snímky ve dvouvteřinových intervalech. V
02.31.47 kamera naproti nádraží zachytila bílý náklaďák tranzit. Jak Winter
posunoval jednotlivé sekvence vpřed, náklaďák zabočil na silnici do účka a pak
nacouval k postrannímu vchodu nádražní haly. Na boku náklaďáku stál zřetelně
název místní stěhovací firmy.

„Bazzovi kámoši,“ zabručel Winter. „Majitel té firmy pořád ještě
nastupuje za jeho fotbalový tým. Na svých třiačtyřicet nehraje špatně.“

„Mluvíte o týmu Modrá armáda?“

„Už jsou spíš prošedivělí než modří, ale jo.“ Winter znovu zapnul
záznam. „Pořád stejní frajeři.“

Z místa spolujezdce náhle vyskočil podsaditý muž v džínách a
kožené bundě. O pár políček dál s pomocí hubenější postavy vytáhli z nákladního
prostoru člověka. A pak byli naráz pryč.

„Tohle jsme dostali od dopraváků.“

Monitor oslepl, zatímco Winter do přístroje strkal druhou kazetu.
Zrychleně ji převíjel kupředu a přitom nespouštěl oči z digitálního časového
kódu. Kamera zabírala nádražní halu, šedivou a prázdnou, řada obchodů na opačné
straně byla zavřená za mřížemi a okenicemi. V 02.32.35 se objevili navlas
stejní dva muži jako předtím, obrázek po obrázku poskakovali kupředu. Mezi
sebou podpírali bezvládné tělo mladíka z nákladního prostoru stěhovacího
tranzitu. Nohy se za ním bezmocně plouhaly. Když míjel kameru, v obličeji byl
viditelně zsinalý.

„Co je to?“ Suttle se dotkl monitoru. Na černobílém monitoru byly
ve spodní části mladíkova obličeje vidět nápadné černé skvrny.

„Krev. Ten halama je Chris Talbot. Ještě jako člen 6.57 si odkroutil
pár flastrů za násilnosti. Druhého neznám. Ale je moc mladý, než aby stihl
proškolení ve stejném gangu jako Chris.“

„Bazzovi lidé?“

„Talbot stoprocentně. Stejná škola, možná chodili i do stejné
třídy. Kolem Bazzy se motal odjakživa. Proslavený poskok. Bazza ho využíval
jako ranaře, kdykoliv z nějakého důvodu nemohl někomu napráskat sám. Namouduši
pěkný ptáček, jen co se přestane hlídat. Na hospodské rvačky je expert.“

Suttle sledoval pokračující záběry. U turniketu na konci haly
muži nechali mladíka zhroutit se na podlahu. Mladší z nich si otřel dlaně o
kalhoty a odloudal se k prodejnímu automatu, zatímco Talbot si hrábnul do kapsy
a vylovil povlak od polštáře. Vytáhl mládence do sedu, ale ten se začal chabě
bránit. O dvě vteřiny později se muži obrátili k odchodu a jejich oběť seděla
opřená o turniket, hlavu spadlou k rameni a strašná zranění obličeje skrytá pod
povlakem.

„To je pro případ, že by to jeho kámoše netrklo.“ Winter zvětšil
záběr, až celý monitor vyplnily přízračně bílé obrysy mladíkovy hlavy. „Vzpomínáš,
jak jsme našli malou Trudy? To Bazza oplácí poklonu.“

„Ale ti grázlové z Liverpoolu to neudělali. Je to tak? Trudy na
triku nemají.“

„Přesně tak. O to je tohle složitější. Tihle mládenci nevědí, co
je to strach. A že dostanou na prdel za něco, co neudělali, to jim vůbec
nepřipadá k smíchu.“

Winter se zvedl, podal dálkový ovladač Suttleovi a stoupl si před
mapu, kde si do notesu zakreslil umístění kamer. Suttle zatím převíjel zbytek
záznamu.

„No ne…“ rozesmál se náhle.

Winter zvedl hlavu. Cestou ven z nádraží se Chris Talbot zastavil
přímo pod kamerou a zahleděl se do ní. Vysekl elegantní poklonu a pak ukázal
zdvižený prostřední prst. V širokém úsměvu odhalil mezery mezi zuby. O tři
záběry později už oba muži zmizeli.

„Vrátíme se k první kazetě? Jestli nám něco neušlo?“

„Kdepak. Teď zkusím trochu hádat, ale možná to vyjde.“

Zamířil k operátorovi, jenž na polici skladoval kazety ze
včerejší noci. Podíval se na místa, která si Winter opsal z mapy, a vylovil
čtyři kazety z vyrovnané řady.

„Nejdřív Edinburgh Road.“

To bylo od nádraží co by kamenem dohodil. Winter převinul kazetu
až k místu, kde číslice ukazovaly čas 02.31.00, a pak přiložil ukazovák k
monitoru. A zatímco se záběry posunovaly nazpět, Suttle viděl, jak tentýž bílý
tranzit hopsá pozpátku k semaforu.

„A dál?“

„Sázím na Portsea.“ Winter cpal do přehrávače další kazetu. „Ten
liverpoolský grázlík tam nejspíš byl včera v noci kvůli kšeftu a do Gunwharfu
pak zamířil s hromadou prachů. Talbot popíjel ve Forty Below. Možná ho tam
zmerčil, sledoval ho zpátky k autu. Musel parkovat někde stranou, těžko by
platil ty těžký prachy za parkovný v Gunwharfu.“

Portsea byla rozlehlá čtvrť městských bytů a viktoriánských
řadových domků, jež sousedily s novou výstavbou v Gunwharfu. Oblast schraňovala
chudobu a ubohost v každičké existující formě a drogovým dealerům nabízela
bohatou sklizeň.

První ze tří nových pásků zachytil bílý tranzit v polovině Queen
Street, což byla hlavní ulice v Portsea. Na druhé kazetě se bílý tranzit
ztratil v bludišti ulic, táhnoucích se západně k přístavu. Winter chvíli
zvětšoval záběry, převíjel je vpřed i vzad. Nakonec vrátil pásek na začátek a
vstal. Suttle se už v jeho úsměvech vyznal. Tenhle vypovídal o hlubokém
uspokojení.

„Southampton Row nebo Kent Street.“ Podíval se na hodinky. „O
deset babek, že tam to vozítko najdeme.“

 

Eadie Sykesová se do kanceláří Ambrym dostala až skoro ve čtvrt
na jedenáct. Mezi zprávami, jež tam na ni čekaly na záznamníku, byl i stručný
vzkaz od detektiva konstábla Ricka Stapletona. Volal z vyšetřovacího oddělení
na policejní stanici v Southsea a ocenil by, kdyby se s ním zkontaktovala co
nejrychleji. Nechal jí dvě čísla, jedno na mobil a druhé na pevnou linku. Eadie
si je zapsala a znovu si přehrála vzkaz. Stapleton hovořil přátelsky, skoro
omluvně, ale rok prožitý s Faradayem dal Eadie slušnou lekci ve čtení policajtského
duševního rozpoložení.

Z kabely vytáhla videokazety z včerejšího večera a zamířila do
vedlejší kanceláře, která sloužila jako technické zázemí. Potřebovala vyrobit
hned několik kopií – pro jistotu. Vložila první pásek do přístroje a šla si
uvařit kávu.

Když se vrátila, uvelebila se do otáčecí židle a fascinovaně
sledovala, jak z Daniela Kellyho tryská bizarní, nicméně ryzí pravda. Měla
kliku, že ho přistihla právě v takovém stavu. To si uvědomovala. Náhoda jí ho
naservírovala jako na talíři, jeho zoufalství udělat cokoliv, jen aby dosáhl toho
okamžiku sladkého zapomnění, ale přitom tragédii svého života obhajoval skoro
vztekle, jako by na to všechno měl plné právo. Upřímně věřil, že hérák je jeho
jediný a skutečný kamarád, jeho jediný zdroj útěchy v tom hořce nenávistném
světě – i když fyzická daň za to přátelství se nedala přehlédnout. Zběsilý
pohled v očích. Prudké záchvaty třesavky, jež se usilovně snažil potlačit.
Neustálé svrbění, které dohánělo k šílenství. Daniel měl vzácný talent
formulovat velmi přesně věty, ale řeč těla zrazovala jeho vášnivou
racionalizaci. Stačilo jen přihodit závěr dokumentu, a podle Eadiina názoru
neexistovalo na zeměkouli děcko, jež by nedošlo k očividnému názoru: začni si s
hérákem a spadneš na dno.

Po skončení interview Eadie pustila druhou kazetu a natáhla se po
telefonu. Zatímco poslouchala zvonění, sledovala na obrazovce Daniela,
chystajícího si dávku. Zoufalství z něho očividně spadlo. Jeho miláček se
vrátil. Byl zpátky v bezpečných hranicích své závislosti, zpátky ve světě,
jemuž rozuměl, ponořený do krátké předehry, jež představovala zámku, že trýzeň
do pár vteřin zmizí.

Konečně kdosi zvedl sluchátko. Eadie požádala o koronera. Už za
pár vteřin ho měla na Unce.

„Martine? Tady je Eadie Sykesová.“

Eadie se předklonila a stáhla zvuk. Martin Eckersley byl ve městě
relativně nový. Eadie se s ním setkala před pár měsíci a objevila v něm mocného
spojence ve shánění fondů a dotací pro svůj projekt. Podobně jako ona si dělal
těžkou hlavu kvůli vražednému šíření tvrdých drog. A stejně jako ona zastával
názor, že se vyplatí sdělit dětem realisticky krutou pravdu o dopadu drog na
jejich život. Zrovna teď dokončil práci na podezřelém nočním úmrtí v Leigh
Park. Co kdybychom se v poledne sešli na něco rychlého k zakousnutí? Radši dřív
než později?

Eckersley měl kancelář v městském centru. Eadie vybrala
restauraci jen pár čísel od ní a slíbila, že rozhodně nebude marnit jeho
drahocenný čas.

„Žádný problém. Stůl v zadním rohu? Budu tam v půl jedné.“

Sluchátko oněmělo. Eadie vzhlédla a v otevřených dveřích spatřila
J-J. Vypadal ztrhaně a zsinale, ještě vyzábleji než obvykle, a na jeden šílený
okamžik se jí zmocnilo podezření, jestli si náhodou neposloužil jedním z
psaníček Daniela Kellyho.

J-J nedokázal odtrhnout pohled od monitoru. Na třetí pokus jehla
našla žílu. Eadie ho zkoumavě pozorovala s vědomím, že dříve či později mu tu
zprávu musí vyklopit. Emocionálně byl J-J jedním z nejobnaženějších lidí, jaké
kdy potkala. Profesionálně se jí tu vlastnost podařilo využít k vzájemnému
přínosu – osoby, s nimiž se potenciálně mělo dělat interview, většinou tváří v
tvář J-Jově otevřenosti roztály, okouzlila je jeho bezbřehá bezelstnost – ale
čas od času se objevily i temnější okamžiky, kdy situace byla nad jeho síly.
Včerejší večer byl právě takový. A zpráva o Danielově smrti bude nepochybně
znamenat další ránu.

Na monitoru Daniel klopýtal chodbou směrem k ložnici. J-J
ztuhnul, když sledoval, jak student otvírá dveře, civí na binec na podlaze a
snaží se mezi ním prokličkovat k spadlé přikrývce. Prázdná stříkačka v jeho
předloktí byla jasně viditelná, po bílé kůži se klikatila jediná nachová nitka.

Eadie vyčkala, až kazeta doběhne do konce, předklonila se a
přístroj vypnula. Obecně platným znakem pro smrt byl pohyb oběma rukama dolů,
prsty vytvarované jako revolver. Eadie místo toho dala přednost přiložení
jediného prstu přes hrdlo. Vzhledem k okolnostem, jelikož šlo o formu
sebevraždy, jí to připadalo podivně vhodné.

„Co se vlastně stalo?“ J-J nepřestával zírat na vyhaslý monitor.

„Našla ho Sarah. Po našem odchodu.“

„Za jak dlouho po tom?“

„Až po řadě hodin.“ Odmlčela se. „Nezavinili jsme to.“

Eadie vstala, postavila se mezi J-J a monitor, ale sotva ho
objala kolem ramen, bylo jí jasné, že udělala chybu. Cítila v něm napětí,
nepřátelství. Nechtěl s tím mít nic společného. Ani se včerejším večerem. A s
tím, co se dálo teď. Vzhlédla k němu a horečně přemýšlela, co jiného by mohla říct,
jak by změkčila dopad té rány, ale to už se jí J-J vytrhl.

„Chceš kávu? Něco k jídlu?“

J-J zavrtěl hlavou a pohledem se vrátil k obrazovce.

„Kde je teď? Daniel?“

„V márnici. U svaté Mary.“

Přikývl, v duchu tu informaci zpracovával.

„Rozřežou ho?“ Jednou kostnatou rukou se dotkl oka, pak si obkroužil
žaludek. „Podívají se dovnitř?“

„Ano.“

„A pak co?“

„Nevím.“

J-J se zhroutil do křesla. Pak vzhlédl k Eadie a vůbec poprvé od
chvíle, co se znali, spatřila v jeho očích zcela nový výraz. Nedůvěřoval jí.
Chvíli mu pevně hleděla do očí s kamennou tváří, cítila, jak v ní narůstá hněv,
malá žhavá jiskra, jež se rozdmýchávala a košatěla.

V bloku měla telefonní čísla, jež si opsala ze záznamníku.
Natáhla se po telefonu, zády se obrátila k J-J a vzápětí poznala hlas, jenž jí
odpověděl.

„Rick Stapleton? Eadie Sykesová.“

Detektivovi trvalo minutu dvě, než si jméno zařadil. Pak
prohlásil, že by byl rád, kdyby mu mohla obětovat půlhodinku. Jak vyrozuměl,
měla něco společného s filmovým dokumentem o Danielu Kellym. Potřeboval si
jednu dvě věci ověřit, možná i sepsat s ní výpověď.

„Samozřejmě.“ Eadie se přesvědčila, že videokazety se už
zkopírovaly, a podívala se na hodinky. „Takže dnes dopoledne byste to stihnul?
U mě v kanceláři?“

Nadiktovala mu adresu Ambrymu a dohodli se na půl dvanáctou. Než
zavěsila a obrátila se, J-J zmizel.

 

Detektiv konstábl Suttle našel auto mladého člena liverpoolského
gangu na konci Jellicoe Place, na okraji slepé ulice. S jedním kolem na
chodníku tam našikmo parkoval červený cavalier se zrezivělými blatníky a
promáčknutou kapotou. Více než hodinu s Winterem sháněli, komu patří poznávací
značka. K Suttleovu potěšení číslo M492XBK znamenalo hned dvojí úspěch.

Winter zůstal u otevřeného konce slepé uličky a čekal na zprávy v
parkujícím vozidle.

Suttle ukázal ke cavalierovi. „Minulý měsíc ho čmajzli z
parkoviště v Birminghamu. Navíc ho hledají na závažných trestných činech.“

Při zmínce o oddělení závažných trestných činů nechal Winter
plavat rozhovor, jejž vedl mobilem s úředníky na dopravním. Stejně jako každý
detektiv ve městě věděl o autě, jež srazilo a přejelo Nicka Haydera a dostalo
ho do nemocnice. Neúplná poznávací značka spolu s pravděpodobným typem vozu se
dostala ke každému policistovi v okrese.

„Podělanej cavalier,“ hvízdnul tiše. „Bingo.“

Suttle se vrátil k autu a nakoukl okénky dovnitř. Winter se k
němu připojil. Byl tam děsivý binec: dvoje tenisky, výtisk sportovního deníku,
otevřená krabice papírových kapesníčků, prázdné plechovky od piva, krabice od
pizzy, vysypaná cédéčka a – zastrčený za opěradlem řidiče – pytel něčeho, co
připomínalo špinavé prádlo. V otvoru v palubní desce chybělo autorádio a
silniční známka byla osm měsíců prošlá.

„Tady,“ podíval se Suttle na ulici vedle kapoty.

Winter sledoval napřažený ukazovák. Na asfaltu vedly k obrubníku
tmavé skvrny.

„Nabourali ho.“ Winter se rozhlížel, jestli poblíž nejsou
bezpečnostní kamery. „Není divu, že je v tak hrozném stavu.“

Winter už zase visel na mobilu. Zmínka o jménu Cathy Lambové
naráz připoutala Suttleovu pozornost.

„Chceš mluvit přímo s ní? S Cathy?“

„Jo.“

„Tak se nepodřekni o tom mládenci, cos ho sledoval včera večer, o
tom Faradayově synovi. Aspoň ne prozatím.“

„Proč ne?“ Suttle vyvalil nechápavě oči. „Prostě o tom mlč, to je
celý. Už jsi šéfce předvedl zápisník?“

„Ne.“

„Prima. Musím si jen vyřídit pár telefonátů. Pak bude všechno k zulíbání.“

„Ale –“

„Prostě mě poslechni, mladej. Jako že mi prokazuješ laskavost.
Chci po tobě moc?“ Věnoval Suttleovi úsměv, vrátil se k autu a soustředil se na
nárazníky a mřížku chladiče.

Suttle se sklonil k telefonu. Když konečně sehnal Cathy Lambovou,
přikázala mu, ať zůstanou vozidlo hlídat, dokud tam nedorazí technici z
laboratoře. Bude zapotřebí mravenčí práce, než zjistí, komu vůz patří.

Suttle se zmínil, že zájem mají i na oddělení závažných trestných
činů. Následoval okamžik ticha, zatímco Cathy Lambová v duchu uvažovala nad
všemi možnostmi.

„Takže vy tvrdíte, že to vozidlo má co dělat s případem Nicka
Haydera?“

„Přesně tak,“ podíval se Suttle na Wintera. „Měla byste fakt
vidět, v jakém stavuje kapota.“

„Skvěle. Promluvím s těmi z trestního. Ať na to auto nelezou
puberťáci nebo tak.“

Cathy Lambová ukončila hovor. Winter dřepěl před vozem. Dával si
pozor, aby na nic nesáhl, ale ukazoval na místo pod jedním z reflektorů. Někdo
tam nedávno odstranil stopy bruskou, ale pořád ještě bylo jasně vidět kruhové
stopy.

„Odkdy se takoví blbečci starají o vzhled kapoty, co?“ zamrkal na
Suttlea. „Člověk se prostě musí divit, co?“

 

Eadie Sykesová zrovna telefonovala do márnice, když na dveře její
kanceláře zaklepal Rick Stapleton. Podívala se na předložený příkaz k prohlídce
a pak bradou ukázala na volnou židli a chvatně dokončovala telefonát. Technik z
patologie se jmenoval Jake. Už s ním mluvila to ráno, ptala se, jak dlouho
trvá, než po krevních testech dojde k vlastní pitvě, a teď se potřebovala
ujistit, že se do pitevny dostane přinejmenším půl hodiny před prvním říznutím.

„Co přesně tam budete dělat?“

„Natáčet pitvu na video.“

„To nemůžete.“

„Se svolením ano.“

„Od koho?“

„Od nejbližšího příbuzného. A od koronera.“

„To nejde.“ Eadie si uměla představit, jak vrtí hlavou. „Aspoň co
vím já. Nejdřív musíte –“

„Bohužel, mám tady návštěvu,“ přerušila ho Eadie. „Směla bych se
jen rychle na něco zeptat? Jak dlouho to trvá od začátku do konce? Ptám se
kvůli pásku, chápete? Nerada bych o něco přišla.“

„Když je podezření na vraždu, tak pitva zabere hodiny. Pokud vím,
tohle bylo úmrtí bez cizího zavinění. Pětačtyřicet minut maximálně.“

Eadie mu poděkovala, schovala mobil a načmárala vzkaz. Pak
vzhlédla. Rick Stapleton měl černý rolák a fantastickou koženou bundu. Šířil
kolem sebe vůni drahé vody po holení a netvářil se tak ustaraně jako detektivové,
které znala. Oplatil jí úsměv a se zájmem si ji prohlížel. Od prvního pohledu
jí byl sympatický. „Co vlastně znamená Ambrym?“

„To je ostrůvek na Nových Hebridách. Narodila jsem se tam.“

„Ale jinak jste Australanka, viďte?“

„Už jo. Můj otec byl ve vládních službách. Na ostrovech vyučoval
angličtinu. Bydleli jsme tam do mých jedenácti.“

„Takhle to vypadá?“ Stapleton vstal a prohlížel si plakát s
oslíma ušima, jejž Eadie s sebou přitáhla přes půlku světa: temně modrá laguna
orámovaná palmami a hustými keři, s rozsypanými obláčky na nebi. „Moc pěkné.“

„Boží políčko. Ráj. Když jsme odjeli, brečela jsem řadu dní bez
jediné pauzy.“

„A co tady? V Southsea?“

„Ztracený ráj. Dáte si kávu? Nebo můj životopis? Nebo existuje
ještě něco, čím bych vám udělala radost?“

Stapleton odmítl kávu a z kapsy vylovil notes. Nakonec bude muset
sepsat oficiální zprávu, ale nejdřív měl několik otázek.

„Takže vy točíte videa? Filmové dokumenty?“

„Ano.“

„A včera večer jste byla s tím mladíkem? S Danielem Kellym?“

„Správně.“

„V kolik hodin? Přibližně.“

„Kolem půl páté. Zdrželi jsme se maximálně dvě hodiny. Je – byl –
narkoman. My jsme –“

„Byl?“

„Pokud vím, je po smrti.“

„Jak to víte?“

„Od jeho kamarádky Sarah. Volala mi dnes ráno. To ona nás s ním
seznámila. Včera večer jsme s ním dělali interview. O jeho závislosti.“

„Jaký byl?“

„Neuvěřitelný. Chcete se podívat?“

Eadie nečekala na odpověď, naklonila se a na přehrávači stiskla
tlačítko play. Teď už Danielovy pokusy zdůvodnit svůj životní styl uměla
zpaměti.

„Toho mládence nám seslalo samo nebe.“ Zesílila zvuk. „Poslouchejte.“

Stapleton se natočil k monitoru, ale rychle ho to přestalo
zajímat.

„Ten chlápek má absťák.“ Potlačil zívnutí. „Co tam máte dál?“

„Po interview si píchnul dívku.“

„To jste nafilmovali?“

„Samozřejmě.“

„A dál?“

„Šel do postele.“

„A umřel.“

„To se stalo později. Až po našem odchodu.“

„Můžete to dokázat?“

Eadie na něho vytřeštila oči. I přes svůj vztek stále vnímala
mumlání Danielova hlasu z nahrávky.

„Dokázat to?“

„Jistě,“ oplácel jí Stapleton neústupný pohled. „Vyšetřujeme
podezřelé úmrtí. Možná jste toho chlapce viděli jako poslední. Potřebuju vědět,
kam jste odjeli. A v kolik.“

Eadie konečně sklopila oči a uvolnila se. Ten člověk jen dělá
svoji práci. Vysvětlila, že z Old Portsmouthu se vrátila do kanceláře, aby si
prohlédla nesestříhané verze a naplánovala další pokračování videa.

„Byla jsem tu tak od osmi až do půlnoci.“ Ukázala na hromadu
videokazet vedle počítače. „Z pevné linky jsem dělala tak čtyři telefonáty.
Najdete je na výpisech.“

„A potom?“

„Vrátila jsem se domů.“

Stapleton přikývl a zapsal si do notesu poznámku. Pak opět
vzhlédl. „To byl heroin, co bral?“

„Ano.“

„Jak to víte?“

„Už jsem to viděla. Navíc to sám říkal…“ Opět kývla k monitoru.

Stapleton se na okamžik odmlčel a poslouchal, jak Daniel líčí
svůj pobyt v Austrálii. Pak se obrátil k Eadie. Zajímalo ho, odkud heroin byl.
Eadie mu vysvětlila způsob dodávky. Zkoušel z ní vytáhnout co nejvíc
podrobností.

„Žádné nevím. V jednu chvíli seděl před kamerou a hned nato už
letěl do přízemí. A pak nazpátek. To je celé.“

„Hm.“ Stapleton načmáral další poznámku. „To je celé.“ Zvedl
hlavu. „A jak si píchá – to je taky na té kazetě.“

„Ne. Na té druhé.“

„Bohužel, musím obě dvě zabavit. Dostanete potvrzenku,
samozřejmě, a jakmile uzavřeme vyšetřování, koroner vám je zase vrátí.“ Opět se
zadíval na monitor. „Zmínila jste se, že vás to točilo víc.“

„Ano. Já a kameraman.“

„Jmenuje se nějak?“

„J-J –“

„J-J? Co je to za jméno?“

„Na to se zeptejte jeho otce. Ten mladíček je hluchý.“

Zmínka o hluchotě Stapletona vmžiku zaujala. Mrazivě se usmál.

„A příjmení?“ zeptal se skoro zlověstně.

 

J-J šlapal na vrcholek Portsdown Hill. Kolo si obstaral teprve
nedávno, svoje první v životě, a po týdnu vzájemného seznamování se z něho a ojetého
bicyklu stah nerozluční kámoši. Miloval svobodu, kterou mu kolo umožňovalo,
miloval, že ve špičce předjíždí na křižovatkách auta, miloval pocit, jak jeho
vlastní dlouhé hubené tělo v sobě najde dost síly vyšlapat dlouhý, předlouhý
kopec. Čím víc se blížil k vrcholu, tím zřetelněji vnímal rozbouřenou krev v
žilách. Cítil ji v každém cípku své tenké postavy. Slyšel ji v hlavě. Poprvé v
životě, říkal si, chápu význam slova zvuk.

Ovšem dnes to bylo jiné. V polovině kopce vyčerpaně seskočil a se
sklopenou hlavou strkal kolo vedle sebe. Občas ho minul náklaďák a ovanul ho
smradem z výfuku, ale J-J to nevnímal. Nedokázal myslet na nic jiného než na
výjevy, které viděl. Nejprve v hledáčku kamery. Později, v Eadiině kanceláři, i
záběry, které natočila ona. Lžíce, injekční stříkačka, jehla, klopýtavý přesun
Daniela Kellyho k posteli. To všechno se mu zaseklo do mozku jako střepy. V
hlavě mu křičelo obvinění: To tys pomáhal toho nešťastného chudáka zabít!
Zabils ho stejně, jako kdybys mu podal nabitý revolver. Předal jsi peníze,
vyjednal dodávku, využil jeho stavu po píchnutí dávky a hezky ses vypařil.
Existuje snad ještě horší a zavrženíhodnější zrada než ta jeho?

J-J se na vrcholku kopce rozvalil do trávy a zadíval se na město
pod sebou. Známé obrysy. Lesknoucí se přístav. Mohutná šeď vojenských doků.
Auta maličká jako brouci peláší dálnicí, jež se stáčí do města. To všechno znal
skoro celý život, ale teď mu pohled na město připadal cizí a nepřátelský, jako
by hleděl na neznámou planetu. Jak je možné, že pár maníků z Pennington Road
zabilo Daniela Kellyho? A jak je možné, že on sám jim při tom napomáhal?

Čím déle o tom přemýšlel, tím mu připadalo důležitější dospět k
nějakému rozhodnutí. Už zase ho příval událostí strhl někam, kde být nechtěl.
Třeba by si měl sbalit batoh, skočit na trajekt a zase se vytratit do Francie.
Nebo by si měl sednout s otcem, všechno mu vysvětlit a zjistit, co z toho
vyplyne. Otec by jistě trval na tom, aby pravda vyšla najevo. Ze J-J, jeho
milovaný zatracený syn, se připlížil k muži stojícímu na okraji jeho vlastního
hrobu, poklepal mu na rameno a pak ho prudce shodil dolů. Brrr!

J-J se položil na záda, zavřel oči a vstřebával jemně hřejivé
paprsky předjarního slunce. Náhle se mu v hlavě začal rýsovat jiný nápad, tak
odvážný, že na něho zapůsobil jako rána pěstí. Před pár lety se kamarádil s
klukem, který se jmenoval Doodie. V Doodieově světě nebyla spousta věcí v
pořádku, hodně toho zavinil Doodie sám, ale J-J vždycky obdivoval, jak statečně
se ten klučík dokázal postavit všemu čelem, důsledkům vlastní hlouposti i
nepřízně okolí. A v situaci, v jaké je zrovna J-J, by se určitě neválel na
kopci a neutápěl se v sebelítosti. Ne. Dluhy je třeba vyrovnat, křivdy napravit
a pak budou činy mluvit hlasitěji než slova. J-J pocítil nadšení, že se opět
stal pánem svého života. Činy, ne slova. Spokojeně si to všechno nechal znovu
projít hlavou. Nakonec vstal, oprášil si oblečení, zvedl kolo a rozjel se dolů
do města.
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Faraday byl v kancelářích Tumbrilu na Whale Island úplně
sám. Porada o Mackenzieovi už skončila, Imber i mladý účetní se vrátili do
města na další schůzku do banky, kde měli dojednaný přístup k Bazzovým pěti
bankovním účtům, a Joyce odběhla do kantýny pro mléko.

Faraday stál u okna a sledoval četu vojenských nováčků, kteří
klusali kolem. Za nimi běžel instruktor a popoháněl loudaly. Faradayovi to
připomnělo vzpomínky na vlastní výcvik v policejním sborn. Měl velké štěstí,
sice nehrál ragby ani fotbal či další týmové hry, ale hodně jezdil na kole,
proto si věřil, že udrží tempo s ostatními. Dřina na cvičáku a testy však
nebyly nic proti peklu, jaké zažil první rok své služby v uniformě. Stačil si
zachránit jen málo původního optimismu, s jakým šel na práva. Dobře věděl, že
zákon je jako živý organismus, ovšem jen v rukou toho, kdo se v něm dokonale
vyzná a umí s ním zacházet. Ani v nejdivočejších snech by ho však nenapadlo, že
nakonec povede tak složitou a introspektivní operaci jako Tumbril. Co je
to za spravedlnost, která vyžaduje pátrání v převleku, tajně? Koho se ta hrstka
zasvěcených vedoucích důstojníků bojí ve skutečnosti?

Na konci svého projevu o Bazzu Mackenzieovi předal mladý účetní
Faradayovi tenké desky se shrnutím údajů, jež v případu získali až k dnešnímu
datu. Pečlivě prováděné vyšetřování, audity, kontrola účetnictví, ověření
výpisů z katastru, seznam všech Bazzových kámošů a poskoků a nastrčených figurek,
z toho všeho zvolna vznikala hranice, kterou stačilo podpálit – ale tu jiskru
na podpal musel poskytnout právě Faraday. Je třeba zapálit všechno najednou,
protože jak připomněl Imber, by jinak Mackenziovi neublížili tak, aby ho to
vyřídilo definitivně. Navíc spolu s ním potřebují poslat ke dnu i bandu
profesionálních finančních poradců a dalších uplacených úředníků, kteří mu ve
velkém dláždí cestu, kam se mu zamane.

Faraday odstoupil od okna. Až příliš dobře si uvědomoval, v jakém
tlaku žil Nick Hayder. Smělost celé akce by ho musela děsit k smrti. Díky svému
nebetyčnému úspěchu byl Mackenzie v podstatě neprůstřelný. Měl mocné přátele.
Jak to lakonicky vyjádřil Prebble, byl živoucím důkazem toho, že kapitalismus
funguje. Rada úspěšných podnikatelů prorazila díky vynálezům, jiní se stali
geniálními makléři a obchodníky. Nu, a Bazza Mackenzie čirou náhodou obchodoval
s kokainem. Ale, kdo mu to dokáže?

Faradayův mobil zadrnčel. Číslo mu nebylo povědomé. Měl sto chutí
hovor ignorovat, ale pak si to rozmyslel.

„Paul Winter. Nevyrušuju?“

„Ale ne. Co potřebujete?“

„To bych nerad řešil po telefonu. Co takhle skáknout si na oběd?
Na sekanou a pivko?“

„Teď? Dneska?“ Faraday si vybavil horu spisů, které na
něho čekaly na protějším stole.

„Jo. Omlouvám se, že to je tak narychlo, ale byl bych rád, kdyby
vám to vyšlo.“

„Proč?“

„Jde o vašeho kluka.“

„O J-J?“

„Jasně.“

„Co se stalo?“

„Nic… zatím. Takže, Still and West? Ve tři čtvrtě na jednu?“

Faraday se podíval na hodinky. V půl třetí měl další poradu s Willardem
a Imberem. Do té doby si rozvrh určoval sám.

Znovu si přitiskl mobil k uchu. Tři roky ve funkci okrskového
detektiva mu o Paulu Winterovi prozradily mnohé. Za prvé, nikdy mu nevěřit. Za
druhé, nikdy ho neignorovat.

„Poslyšte, stihnu to, ale nemohli bychom se sejít v Pembroke?“ Už
nedodal, že ve Still and West se to jen hemží novináři.

Po skončení hovoru zůstal Faraday ohromeně zírat na číslo na
displeji. Při zmínce o synovi ho zamrazilo v morku kostí. Vzhledem k rozhovoru,
který dnes ráno vedl s Eadie Sykesovou, se chlapec mohl namočit do tisíce a
jednoho průšvihu, ale jak, proboha, mohl překřížit cestu zrovinka Paulu
Winterovi? „Šerife…?“

Faraday se obrátil a zjistil, že za ním stojí Joyce a na pultík
vedle rychlovarné konvice staví krabici mléka.

„Ty jedeš do Pembroke? Vzal bys s sebou do města dámu?“

 

Zamířili k Faradayovu mondeu. U výjezdu stála před bezpečnostní
závorou kolona vozidel, takže vjeli do řady. Faraday mrkl po Joyce. O operaci Tumbril
se mu mluvit nechtělo. „Jak se vede manželovi?“

„Ten je pasé. Manželství jsem zmuchlala a zabalila před mnoha
měsíci.“

„Vážně?“ Když s ní Faraday mluvil naposledy, Joyce byla vdaná za
uniformovaného inspektora z celnice v Southamptonu, děvkaře a zapáleného
návštěvníka fitcenter. „Co se stalo?“

„Mám dojem, že toho na mě bylo moc. Navíc nefandím sériovýmu
prznění puberťaček. Na rakovině je zvláštní jedna věc, šerife, že člověka zbaví
smyslu pro humor. Že bych byla moc nesmiřitelná, když jsem ho kopla do zadku?“

Manžel, vysvětlovala Faradayovi, ji v době onkologického nálezu
vůbec nepodržel. Ihned nastoupila do nemocnice, ale během těch čtrnácti dnů se
za ní skoro neukázal. Tehdy věřila, že má tolik práce. Až později se od
sousedky dozvěděla, že si do jejich domu nastěhoval svůj nejnovější objev. To
byl jeho výraz soucitu s manželkou.

„Devatenáctka, nějaká Bethany. Že prý se chudinka musela někde v
klidu učit na zkoušky. Ale hele –“ sklopila stínítko a v zrcátku na zadní
straně si zkoumala stav lesku na rtech, „k čemu je takový manžel vlastně
užitečný?“

Mezitím projeli branou a přejížděli přes most vedle přístavu pro
přívozní lodě. Faraday se zeptal, kde teď Joyce bydlí.

„Doma. Jako normálně.“

„A Neil?“

„Na to se neptej mě, brouku. Telefonuje, píše, posílá obří pugéty,
donekonečna vysvětluje, jak ví, že udělal hroznou botu. Většina z nás dostane v
životě druhou šanci. Já mu dala i třetí. Nechápu, proč bych s tím švihákem měla
marnit čas dál. Ale je to drzost, co?“

Potřásla hlavou a zadívala se na okolní vozidla. Vedle kruhového
objezdu na konci dálnice postával hlouček studentů s transparenty STOP
VÁLCE! V6.00 NA GUILDHALL SQUARE.

„To je další skopová hlava,“ hledala Joyce rtěnku.

„Kdo?“

„Ten amerikánskej George. Nevěřím mu nos mezi očima. A těm, co si
ho zvolili, zrovna tak.“

Faraday se v duchu usmál a zapnul autorádio. Tahle Joyce byla
jiná, popudlivější a nabroušenější, do její radosti ze života se přimíchal
zvláštní vztek. Ale možná měla pravdu. Možná že nakouknutí za hranici života
vyburcuje člověka z voličské apatie.

Na Rádiu 4 spekulovali o Saddámově taktice. Kolem Basry hořely
ropné vrty. Jestlipak zapálí i ropná pole na severu?

„A jak se díváš na tohle?“ mávl Faraday směrem ke studentům.

„Myslíš válku, nebo ty protesty?“

„Válku.“

„Čerta, to je hnus! Ale víš, co ti povím? Problém není v tom, že
nás do toho zapletli grázlové jako Bush. Problém nejsou ani ty děti, co umřou v
troskách, až to tam rozbombardujeme napadrť. Ne, úplně nejhorší je fakt, že
Američani tomu všemu fakticky věří. Že zabíjením Iráčanů ze sebe udělají lepší
lidi. Že to je v našem nejlepším zájmu. Mně můžeš věřit, já jsem Američanka.
Kdo by je měl mít přečtený víc než já?“

Zaklapla pudřenku. „A co ty?“

„Je to odporné.“

„Myslím tvůj milostný život.“

„Cože?“ Faraday opět zastavil na červenou. Joyce byla odjakživa
tak přímá, až ho to vyvádělo z míry. Dokonce i Eadie Sykesová by se od ní mohla
učit.

„Jsem zkrátka zvědavá, no. Co vím, tak posledně jsi to táhnul s
nějakou Španělkou. Nemám pravdu?“

„Jo. Do jisté míry.“

„Pořád jste spolu?“

„Ne.“

„Někdo jiný?“

„Ano.“

„Je to vážný?“

„Je to fajn. Spousta legrace.“

„Láska?“

„To je moc zásadní otázka.“

„Bydlíte spolu? Má svůj byt? Je vdaná?“

„Nebydlíme, vdaná není.“ Faraday se po Joyce ohlédl. „Copak
takový výslech?“

„To víš, to člověk pochytí v zaměstnám. Utlouct vyslýchanýho otázkama,
to je věda.“ Na chvilku se odmlčela a pak požádala: „Mohla bych se zeptat ještě
na něco?“

„Klidně.“

„Neurazíš se?“

„Kdepak.“

„Fajn.“ Naklonila se k palubní desce a zvedla účtenku, kterou tam
Faraday nechal. „Tak mi vysvětli, když máš tak super vztah, proč si necháváš
nosit jídlo do pokoje v hotelu Sally Port?“

 

Když Eadie Sykesová konečně dorazila do kavárny Parisien,
objevila Martina Eckersleye skloněného nad deníkem Independent. Zpozdila
se o deset minut a mezitím se dostal ke čtvrté straně.

Přisedla a mrkla na jídelní lístek. „Omeletu ze tří vajec a
hranolky.“ Podívala se na prázdný šálek vedle novin. „A kapučíno pro začátek.“

„Myslel jsem, že držíte dietu?“

„Nikdy. Už jsem se dostala na deset kilometrů denně, a to se
ještě ani nezačnu potit. Kdepak, holka si musí doplnit energii, než se složí,
chápete?“ Zazubila se na něho. „A co vy?“

„Práce.“

Začal jí vyprávět o případu z Leigh Parku, kde zhruba
pětačtyřicetiletou ženu, alkoholičku, jež se už nějakou dobu léčila na
psychiatrii, našli mrtvou s prázdnou skleničkou prášků na polštáři, ale zato
bez dopisu na rozloučenou. Eadie počkala, až dokončí úvahy o možnosti, že v tom
úmrtí má prsty někdo jiný, ale pak mu zlehka položila ruku na loket.

„Daniel Kelly…?“ nadhodila.

Eckerley se zarazil uprostřed věty. Byl to drobný úhledný mužík s
bystrýma očima za brýlemi bez obroučků a s pečlivě zastřiženým knírkem. Opustil
výnosnou právnickou praxi v Birminghamu a stal se tu zástupcem koronera. Jednou
se Eadie svěřil, že svět nečekaných úmrtí ho vrátil zpátky do reálného světa,
protože není jen vyšetřovatel, jenž usiluje o to, najít pravdu v konkrétních
okolnostech, ale i lidská bytost, snažící se ze všech sil zmenšit bolest
pozůstalých.

„Dnes ráno jsem četl spis,“ přikývl. „A jeden z mých lidí si
promluvil s detektivem, který psal hlášení z místa činu. Kolik o tom mládenci
vlastně víme?“

To „my“ vyvolalo u Eadie úsměv. Už od jejich prvního setkání
věděla, že v životě tohoto muže představuje nový a lehce exotický prvek.

„Byl velmi, velmi inteligentní. Starší než průměrní studenti a
nesmírně osamělý.“

Pověděla mu o Kellyově rodině, o rozvodu rodičů, o spoustě peněz
a marném hledání smyslu života. „Ve svém věku nevěděl, co chce?“

„Myslel si, že ví. Životní cíl mu nahrazovaly drogy. Měl byste si
to poslechnout. Ty videokazety jsou už na cestě k vám, ráno mi je zabavil
takový milý detektiv. Pořád se mě vyptával na distribuci tvrdých drog.
Připadala jsem si jako zločinec.“

„Byla jste tam,“ připomněl Eckersley. „Jste pravděpodobně
poslední, kdo ho viděl naživu. Jste svědek.“

„To mi sice taky tvrdil, ale neznamená to ještě, že jsem ho
zabila, ne? Protože já jsem jenom svědek. Hrála jsem roli kronikáře. Mám to
všechno na kazetách, celý příběh.“

„A dobrý příběh? Působivý?“

„Neuvěřitelný. Dokážete to jistě posoudit sám, ale věřte, že ten
mládenec byl fantastický. Samozřejmě vykládá hromadu sporných věcí a chybí nám
osobní zkušenost s tvrdými drogami, ale to nijak nesnižuje hodnotu jeho
výpovědi. A co je hlavní, všechno to vyznívá naprosto autenticky. Byl někde
jinde a dostal se až sem. To pozná každé děcko, co si to poslechne a co
to uvidí. Možná to řadu z těch mladých zachrání. Tumáte.“ Eadie hrábla do
kabely a vylovila narychlo přeloženou fotokopii. „Vím, že máte tu nejlepší
paměť na světě, ale napadlo mě, že by nám to mohlo ušetřit vysvětlování.“

Eckersley se na papír zadíval. Před třemi měsíci pomáhal Eadie sestavit
žádost o dotace na její filmový dokument s drogovou tematikou. Tehdy se také
seznámili, Eadie mu předala čtyřiadvacetistránkový dokument s tím, že ocení
všechny úpravy a dodatky, jež by byly věci k dobru. Po dalších telefonátech a
týdnu se pak shodli, že postačí k její verzi připojit jediný odstavec.

Eadie počkala, až Eckersley fotokopii odloží, pak ji zvedla a
nahlas přečetla.

„Tvůrce a autor dokumentu má povinnost vyvinout veškeré úsilí,
aby získal co nejautentičtější materiál seznamující obecenstvo s nebezpečím a
protizákonností drogové scény. Důraz bude kladen na realitu… na skutečné osoby,
skutečné případy, skutečné důsledky. Kázání, soucit a seznamy pro a proti tu
nemají opodstatnění. Logika toho, že je normální nebrat drogy, by měla
vyplynout přirozeně, a o to přesvědčivěji.“

Eadie zvedla hlavu. „Zásadní slovo je ‚důsledky‘. Martine, už
jsem říkala, že interview je trhák, ale slova jsou zkrátka jenom slova. Teď
potřebujeme i obrazový materiál. Vyvrcholení příběhu, konec, k jakému to v
takovém případě skutečně dospěje.“

„Myslíte pitvu.“

„Samozřejmě. A pohřeb. A otce. A možná i vás. Tohle všechno.“

„Nepovažujete to za vlezlost?“

„Vlezlost? Kristepane, to se ví, že to je vlezlé! Ale
přesně o to jde, protože vlezlé jsou i drogy. Ve skutečnosti jsou natolik
vlezlé, že snadno dokážou člověka i zabít. Ale i kdyby to nedošlo tak daleko, i
když se bude pajdat dál víceméně nedotčeně, stejně mu ukradnou život. Kdyby to
nebyla pravda, tak bychom se tady neměli o čem bavit. A já bych nezahazovala
půlku života pobíháním za zatracenýma smažkama!“ Naznačila, ať se zástupce
koronera nakloní blíž, protože u okolních stolů je mohly slyšet zvědavé uši. „Je
to jednoduché, Martine. Zase jde jen o důsledky. Zkuste si položit otázku:
Kolik dětí si šlehne, když si představí svoje tělo na pitevním stole? Když si
vzpomenou na Daniela Kellyho rozřezaného jako kuře? S vyvrženými vnitřnostmi?
Zváženého? Co dál se děje v pitevně? Je to vážně tak báječná reklama pro tvrdé
drogy?“

„Viděla jste někdy průběh pitvy?“

„Nikdy.“

„Je to příšerné.“

„Prima.“ Eadie mu pevně hleděla do očí. „Protože v tom je ten
vtip.“

Objevila se číšnice. Po chvilce přemýšlení si Eckersley vybral
salát s šunkou. Pak složil noviny a strčil je do kufříku, který postavil u
židle.

„Měli bychom uvážit ještě něco,“ poznamenal zadumaně, „a to je
dopad na sponzory.“

„Všichni to podepsali!“ připomněla Eadie okamžitě. „Od samého
začátku jsem byla stoprocentně upřímná. Přesně jsem jim vysvětlila, co mají
čekat, takže zaskočit by je nemělo vůbec nic. Naopak, spíš bych věřila, že nás
čeká opačný problém.“

„Jak to myslíte?“

„Myslím tím, že nemůžu dodat, co jsem slíbila. Původně jsem se
bála, že skončíme s tisícovkami tříd plných žvanících nebo klímajících dětí.
Díky Danovi to tak nedopadne.“

„A předpokládejme, že vám nedovolím pitvu nafilmovat?“

„Předpokládejme, že oba sledujeme stejný cíl.“

„Ale nemusí být nutně totožný.“

„Martine, myslím, že v hloubi srdce si přiznáváte, že je. Chápu,
co vás brzdí. Vaše jurisdikce, vaše povolání. Ježíši, jestli tomu rozumím
dobře, Daniel Kelly vám ve skutečnosti patří, dokud neodevzdáte zprávu o
výsledku soudního vyšetřování. Ale zkusme si to představit ze širší
perspektivy. Kellyův otec vám dnes odpoledne odfaxuje svůj souhlas. Tím by se
vám trochu rozvázaly ruce. Pak jde o vlastní natáčení. Své práci stoprocentně
věřím. Přesně vím, jak co bude vypadat na obrazovce. Musím to natočit
osobně. Je to ožehavé, uznávám, ale žádám vás o důvěru. Věřte mi, Martine. A
věřte tomu, co se snažíme dokázat.“

„Stejně mi dělají starosti vaši spolusponzoři.“

„Zbytečně.“

„Co policie? Vnitro? Vážně jste přesvědčená, že je to nadchne?“

„Budou blahem bez sebe. Vždyť se nesnaží o nic jiného než o léčbu
šokem, která by opravdu zabrala.“

„Co radnice?“

„To by mohlo být trochu choulostivé, ale ještě to neznamená, že
by museli mít pravdu.“

„Možná ne, ale musíte být připravená na všechno. A co vaši
soukromí sponzoři? Kolem dokumentu se rozvíří mohutná diskuse, už vidím tu
publicitu, titulky, dopisy… Vážně se upsali k něčemu tak kontroverznímu?“

„Většina z nich nám dala po pár stovkách. Jestli nechtějí, aby
jejich jména figurovala v titulcích, ochotně vyhovím.“

„A co váš pan Hughes? Ten dal sedm tisíc!“

Eadie přikývla. Překvapilo ji, jak skvěle si to Martin pamatuje.
Doug Hughes byl její první manžel, úspěšný majitel účetní firmy s klientelou
složenou z místních podnikatelů. S Eadie se rozvedli před více než šesti lety,
ale zůstali dobrými kamarády. Byt i kanceláře Ambrym si pronajímala od
manželovy firmy a on její projekt hned od počátku podporoval.

„Těch sedm tisíc není od něho, fungoval jen jako prostředník.
Skutečný dárce chce zůstat v anonymitě.“

„Opravdu?“

„Jistě. Ani já nemám ponětí, od koho jsou.“ Odmlčela se a
sledovala, jak číšnice míří k sousednímu stolu s velikou mísou těstovin. „Tak
nebo onak, problémy dělat nebude. Usnadní vám to rozhodování?“

Eckersley neodpověděl. Místo toho počkal, až číšnice vedle
obslouží, a kývnul na ni.

„Červené nebo bílé?“ Nečekaně se na Eadie usmál. „Zvu vás.“

 

Faraday zaparkoval mondeo před katedrálou a posledních padesát
metrů do podniku Pembroke urazil pěšky. Hospoda stála na rohu hlavní výpadovky
na Southsea a vysloužila si obstojnou pověst dobrým pivem, domácí kuchyní a
zajímavou klientelou. Některé večery dělala pijákům společnost polovička basů z
chrámového sboru. Jindy se zase bar otřásal řevem veteránů z dělostřeleckých
lodí.

Detektiv konstábl Paul Winter hřadoval na židličce na vzdáleném
konci baru a četl si polední vydání News. V hospodě bylo plno a k Faradayově
překvapení se Winter od obědvajících pijáků nijak neodlišoval. Byli to všechno
muži v přibližně stejném věku, kteří si dávají jedno dvě piva, než se uvelebí
před televizor k odpoledním dostihům. Za pár let, pomyslel si Faraday, to
Winter bude dělat na plný úvazek.

„Šéfe?“ Winter zachytil barmanův pohled a ukázal, že chce pivo.

„Ne, díky.“ Faraday stiskl nabízenou ruku jen zběžně. „Neměli
bychom se radši projít?“

Winter na něho chvíli mlčky hleděl a pak mu ukázal noviny.
Titulní stránku zabírala zrnitá fotografie hlavní haly vlakového nádraží. Nad
tělem zhrouceným vedle vstupních turniketů se shýbali dva zdravotníci a hasič,
vzadu trpělivě čekal hlouček cestujících, kteří zatím nemohli projít. Titulek
hlásal: VÍTEJTE DO POMPEY!

„Jeden z cestujících musel mít v kufříku digitální foťák.“ Winter
si zapínal bundu. „Secretan už asi zešílel.“

„Proč?“

„Vy nevíte, co se stalo ráno? S tím kámošem z liverpoolský bandy?“

„Povídejte.“

Winter slezl z barové židličky, dopil pivo a šel za Faradayem ke
dveřím. Venku s ním vyrovnal krok.

„Chcete mi říct, že cavalier patřil tomu mládenci z nádraží?“

„Podle Tennera ano.“

„A poznávací značka se shoduje s vozidlem, které srazilo Nicka
Haydera?“

„Mají to v práci technici. Slibují si, že by tam mohly být zbytky
DNA kolem reflektorů. Dokud auto neodtáhnou a neskončí testy, nebudeme to vědět
jistě, ale skoro bych na to vsadil. Ten mládenec je v průšvihu. Kolosálním.“

„Myslíte Nickovu DNA?“

„Správně.“

„A kde je ten liverpoolský frajírek teď?“

„Pořád v nemocnici, aspoň pokud vím. Cathy Lambová se pro něho
snaží zajistit ochranku.“

„Proč?“

Winter na něho vyvalil oči. Mezitím došli k hradbám a svižně se
blížili k lunaparku na Clarence Pier.

„Říká vám něco jméno Bazza Mackenzie, šéfe? Místní magnát?

Co si nasekal pár melounů na bílým prášku? Co kašle na to, kdo o
tom ví? Ale jeden ptáček mi zaštěbetal, že Bazza má těch hošíků z Liverpoolu
parádně plný zuby. Chce je vykopat z města. To právě vzkázal tím divadýlkem na
nádraží.“

„Můžete to dokázat?“

„Za pár dní určitě,“ přikývl Winter. „Neskřípnu samozřejmě přímo
Bazzu, ale jeho kámoše Chrise Talbota. Máme na záznamu bezpečnostní kamery, jak
toho mládence skládají v nádražní hale. Že ale Bazza dopadl, co? Dává si pozor,
aby ho při něčem nenačapali. Nesnese pohled na krev. Vážně ostuda. Původně to
býval parádní ranař.“

Oba muži se zastavili na dřevěném mostě, který spojoval zbytky
prastarého městského opevnění.

„V telefonu jste se zmínil o J-J,“ nadhodil Faraday opatrně. „Co
se s ním děje?“

Winter si dal s odpovědí na čas. Dlaněmi se opíral o zábradlí
můstku. Faradayovi vždycky imponoval, čišelo z něho bodré sebevědomí, které
nesláblo ani s přibývajícím věkem. Winter byl ten typ policajta, který se
nechal v pondělí ráno zavřít do vazby a večer se vynořil s dalšími rekruty pro
svoji už beztak početnou armádu informátorů. Winter byl detektiv s fantazií a
zkušenostmi, které ho vedly k takovým postupům, jež by nikdy nikoho jiného
nenapadly. Jak Faraday často připomínal svým popuzeným a zoufalým šéfům, takový
detektiv je mezi kladnými položkami účetnictví naprosto nedocenitelný.

Ale Winter byl současně i nebezpečný. Neznal oddanost ani věrnost
a nijak se s tím netajil. Stačilo mu ukázat slabost, jakoukoliv, a on člověka
stáhnul z kůže. Jednou, před lety, dorazil bez pozvání do Faradayova domu,
zmatený a zoufalý nad stavem své umírající manželky. Joannie trpěla rakovinou v
neoperovatelném stadiu. Lékaři odhadovali, že bude žít nejvýš pár týdnů. A
Winter byl v bezmocném vzteku a žalu doslova ztracený. Na pár hodin oba muži
nad láhví whisky zapomněli na svoje zaměstnání a jen docela lidsky si
vyměňovali zkušenosti a hovořili o svých pocitech. Faraday věděl, co obnáší
stav vdovce, a mohl dokázat řadu jizev, které to potvrzovaly. Winter, který
nepohrdl sexuální bokovkou, kdykoliv se mu k tomu naskytla příležitost, si
život bez své milované Joannie nedokázal představit. Zradil ji, bral ji jako
samozřejmost. A teď, až příliš náhle, bylo šíleně, šíleně pozdě se kát a snažit
se jí to vynahradit.

Když toho večera Winter konečně zmizel ve tmě, Faraday cítil, že
se k sobě přiblížili natolik, jak jen dvě potřebné lidské bytosti mohou být. Od
té doby mu však řada drobných zrad dokázala, že ty chvíle spřízněnosti nebyly
až tak upřímné. A přesto se Winter vrátil na to důvěrné území mezi nimi a
Faradaye zajímalo, proč vlastně.

Winter líčil zátah zásahové jednotky na Pennington Road. Všechno
šlo do řiti, vykládal, a od té doby si hrají na kočku a na myš.

„A co to má společného s mým synem?“

Winter na něho chvíli mlčky hleděl a pečlivě zvažoval, jak
pokračovat dál. Půl života strávil tím, že lezl do mozku lidem ve svém okolí, a
Faraday věděl, že to dělá právě teď.

„V naší branži se vyplatí, když se jeden nechá zaskočit,“
poznamenal konečně. „Nic mě nepřekvapí. Zapište si to někam a nechte mi
to vytesat na pomník.“

„Co z toho vyplývá?“

„Vy to netušíte, je to tak?“

„Netuším co?“

„O svým chlapci.“

„Ne,“ zavrtěl Faraday hlavou. „Nemám ponětí.“

Winter přikývl, jako by se mu potvrdilo hluboké intuitivní
podezření. Pak se opět zahleděl na moře. Na míle odtud se proti nízkému hrbu
ostrova Wight rýsovala malá hnědá plachta.

„Tak jo, šéfe,“ zabručel. „Tohle je čistě mezi námi. Včera
odpoledne jsme hlídali dům v Pennington Road, superdůležitá akce. Už se
nechceme zdržovat nějakými soudy. Plán zní jednoduše: vyštvat ty zrůdy z města.“

„Za koho mluvíte?“

„Za sebe a toho mladýho, Jimmyho Suttlea.“ Ohlédl se po
Faradayovi. „Kluk z venkova. Žádný problém.“

„A dál?“

„Váš mladej se objevil v čísle třicet. Na té adrese, kde jsme
předchozího večera udělali šťáru.“

„Chcete mi tvrdit, že šel koupit drogy?“

„No, zdvořilostní návštěva to nebyla.“

„Zatkli jsme ho?“

„Ne. Poslal jsem za ním Suttlea. Dneska musí člověk používat
mozek. Všechny předpisy jsou jen kecy. Zkrátka, Suttle ho sledoval přes půlku
města. A vy přesně víte, kam kluk šel.“

„Do Ambrym Production?“

„Trefa. Za rozkošnou paní Sykesovou. Suttle tam venku chvíli
okouněl a pak jsem pro něho zajel.“

„A to je celé? Chlapce jste nezastavili? Neprohledali?“

„Ne, šéfe. Říkal jsem si,“ pokrčil rameny a zachumlal se hlouběji
do bundy, „že vám radši dám echo.“

„Proč?“

„Protože vám to dlužím.“

„Vážně?“

„Už jo. Občas jste divný brouk, ale někdy si myslím, že máte víc
páry a kuráže než většina těch žvanilů z branže. Jestli mi rozumíte.“

Faraday cítil, jak se v něm vzdouvá příval vděčnosti. Měl co
dělat, aby potlačil úsměv.

„Nerozumím,“ broukl. „Je to všechno?“

„Ne tak docela.“

„Je toho tedy víc?“

„Bohužel.“ Obrátil se od zábradlí a podíval se Faradayovi přímo
do očí. „Vysvětlete mi, proč vám to musím říct zrovna já?“

„Co konkrétně?“

„O vašem klukovi. Když jsme ho pustili z očí, odešel do Old
Portsmouthu. Vaše přítelkyně tam natáčela nějaký dokument. J-J jí v tom pomáhá.
Nafilmovali, jak si ten student šlehnul hérák, a pak práskli do bot. Co si
budeme povídat, je to ostuda.“

„Proč?“

„Ten student umřel.“

Na nekonečně dlouhou dobu se Faraday nevzmohl na jedinou
souvislou myšlenku. Původně se domníval, že o Eadiině dokumentu se ráno
dozvěděl všechno podstatné. Věděl, že J-J byl za kamerou. On sám zvážil i to,
jestli jejich přítomnost v bytě nebyla trestným činem. Ale tenhle šok ho
zaskočil.

„Zemřel?“ opakoval tupě.

„Udusil se zvratky. Viděl jsem zprávu koronera. Ta šleha musela
být extra speciál.“

„Kdo tělo objevil?“

„Jeho bývalá přítelkyně, nějaká Sarah. Jméno má u sebe Dawn.
Očividně to byla právě ta Sarah, kdo pomohl interview dojednat.“

„Kdy ho našla?“

„Tak v jedenáct, v půl dvanáctý v noci. Skákla tam, aby mu dala
pusu na dobrou noc. Jak se ukázalo, trochu pozdě.“

Sarah. Faraday zavřel oči a pomalu se zhoupnul na podpatcích.
Když Eadie dnes ráno přijímala pracovní hovor, odešla s ním do ložnice. Volala
jí Sarah. A Eadie, žena, se kterou spal, důvěřoval jí, dokonce ji miloval, si
to příšerné tajemství nechala pro sebe půl dne, a neřekla ani slovo.
Nezavolala. Neposlala e-mail. Neupozornila ho. Nic.

Faraday křečovitě zapolykal a zoufale se snažil vymyslet, jak
zvládne nejbližších pár hodin. Vyšetřovací mašinérii znal zpaměti, každičký
krok. Předávkování heroinem. Špatné zboží. Videokamera sleduje budoucí mrtvolu
až do postele. A teď svědectví dalších dvou konstáblů o přesném původu
vražedného psaníčka. Případ je jasný. Spoluúčast na distribuci tvrdých drog.
Možná i obvinění ze zabití z nedbalosti. A v tom všem se poveze i jeho syn.

„Kdo má ten případ na starosti?“

„Bev Yates.“

„A už ví –“ Faraday mávl paží do vzduchu – „o tomhle?“

„Ne, šéfe.“

„Výborně,“ přikývl Faraday a obrátil se k odchodu. „Tak mu o tom
povězte.“
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Faraday ještě pořád čekal, až zazvoní telefon, když do kanceláře
vešel Willard. Nechal několik vzkazů na všech Eadiiných číslech a poslal
strohou esemesku na J-Jův mobil. Ani jeden se zatím neozval.

„Musíme si promluvit, než sem dorazí Brian Imber.“ Willard za
sebou zavřel dveře. „Máte vteřinku?“

„Jen se posaďte.“ Faraday kývnul směrem k uvolněné židli. „Dnes
ráno jsem byl na velitelství a mluvil jsem s Terrym Alcottem. Chce, abychom s Tumbrilem
trochu hnuli. Nezmínil se o tom, ale nejspíš na něho tlačí zeshora.“

Faraday se zadíval na telefonní aparát. Terry Alcott byl asistent
hlavního konstábla vyšetřovacího oddělení na kriminálce, schopný člověk s
mnohaletou zkušeností u Metropolitní policie. Byl uznávaný odborník a patřil k
těm několika málo výjimkách na vedoucích místech, které byly obeznámeny s akcí Tumbril.

„Ještě pořád je pro?“

„Stoprocentně, ale podle mě začíná být nervózní kvůli
financování. Potřeboval by se předvést jedním dvěma skalpy, aby zklidnil šéfa.
Právě mi volala naše mluvčí. Chtěla poradit, protože ji bombardují telefonáty z
celostátních sdělovacích prostředků kvůli tomu rannímu incidentu v nádražní
hale. Prohlásil jsem, že o válce gangů nemůže být ani řeč. Jsme v Pompey, ne na
americkém středozápadě.“

„A vy sám tomu věříte?“

„Ani náhodou. A Terry Alcott navlas tak. A právě proto je nutné,
abyste si promluvil s Grahamem Wallacem.“

Faraday si ten návrh chvíli rovnal v hlavě. Nick Hayder
vypracovával léčku se Spit Bank skoro tři měsíce. Prozatím všechno klapalo jako
na drátkách. Proč si nechat kvůli tisku pokazit finále?

„Teď je na tahu Mackenzie,“ vysvětlil. „Přesně tak to Nick
plánoval.“

„Na to nezapomínám. Když vás žádám, abyste znovu zhodnotil
scénář, tak prostě promluvte s Wallacem o tom, jestli by na Mackenzieho nešlo
zatlačit trochu víc. Tak nebo onak musíme být o krok napřed a vědět najisto, že
nám to klapne. To jsou slova Terryho Alcotta, ne moje.“

Faraday si přitáhl blok a načmáral si poznámku. Pokud se
sdělovací prostředky můžou pominout kvůli drogovému dealerovi připoutanému k
turniketu na jízdenky, co by nadělala senzace, že syn detektiv inspektora
vyfásnul obžalobu ze zabití?

„Slyšel jste o tom vozu? Značka cavalier?“ Willard předvedl jeden
ze svých vzácných úsměvů. „Prý srazil Nicka Haydera.“

„Ano.“

„Dobrá práce, viďte? Cathy Lambové to dává trumfy do ruky. Teď už
jen potřebujeme toho druhého hajzlíka, co seděl za volantem, a máme oba v
chládku. Pokus o vraždu, držení drog s úmyslem nelegálně distribuovat, a to
všechno kolem.“

„Na ty drogy máme důkaz?“

„Technici už objevili půl tuctu psaníček v přihrádce na rukavice.
V Liverpoolu se rodí dost tupci, co?“ zasmál se Willard a vyskočil. „Mimochodem,
zprávy z nemocnice. Nick je zase mezi námi. Včera večer se mu vrátilo vědomí.“

„Ještě pořád je na JIPce?“

„Prozatím. Ale doktor tvrdil, že možná zítra ho přesunou na
normální lůžkové oddělení, jen co se uvolní místo. Možná tam dneska večer
zaskočím a ověřím si, jestli si na mě ještě pamatuje.“ Kývl na Faradaye. „Nepřidáte
se?“

„Samozřejmě.“ Faraday pořád ještě přemýšlel o J-J. Dřív nebo později
to Willardovi musí říct na rovinu, přesně mu vylíčit, co se stalo, ale zřejmě
bude lepší počkat, dokud se nezkontaktuje s Eadie nebo synem.

„Co je tohle zač?“ Willard ukazoval na jednu z fotografií na
korkové nástěnce nad Faradayovým stolem. Byl na ní skvrnitý hnědý ptáček, v
suchém listí a podrostu skoro neviditelný. Faraday se postavil vedle Willarda.
Už si ani nevzpomínal, kdy naposledy šéf projevil zájem o jeho soukromí.

„Lelek lesní,“ řekl. „Na vřesovišti v New Forestu jich byla celá
rodinka. Při troše štěstí se k nám do května vrátí.“ Willard si prohlížel
ostatní snímky. „Takže pořád vás to drží? Ti opeření kámoši?“

„Už jo. Aspoň nemám čas na lotroviny.“

„A chlapec v tom jede taky? Pokud vím, byl stejný fanda jako vy.“

„Kdepak.“ Faraday zavrtěl hlavou. „J-J víceméně vyletěl z hnízda.“

„I z domu?“

„Tak docela ne.“

Willard mrkl na hodinky. Za pár minut měla začít porada s Brianem
Imberem ohledně operace Tumbril. Možná mají zpoždění. Ještě ukázal
bradou na Faradayův blok na stole a pak sáhl po klice.

„Takže nezapomeňte. Hoďte řeč s Wallacem.“

 

Parkování v obchodním centru Southsea bylo hotovou noční můrou.
Detektiv konstábl se rozhodl risknout stání pro invalidy. Paul Winter si zatím
prohlížel dům na opačné straně silnice: obrovská georgiánská okna se svisle
posuvnými rámy a pěkným sloupovím u krytého vchodu za zdí vysokou dobře dva a
půl metru. Fasády okolních domů byly počmárané změtí graffiti, ale na téhle
nebyla ani čárka.

„Bazzovo hlavní velitelství,“ vzal si Winter další karamelku. „Říkal
jsem ti přece, že udělal díru do světa.“

Když tohle místo viděl před pár lety naposledy, byl tady pánský
klub, ponuře doznívající ozvěna viktoriánských dob. Bazza to sešlé a téměř
neužívané sídlo koupil za hotové s plánem vrátit interiéru jeho bývalou
nádheru. V devatenáctém století tu žila jedna z nejvýznačnějších místních rodin
majitele pivovaru, který nasekal jmění na utišování žízně svých sousedů. A
protože měl i politické ambice, dotáhl to na starostu a na radnici vnesl
bodrou, lidově nabručenou rozvážnost. Bazza si zřejmě o majiteli nějaké
informace sehnal a představoval si, že svou říši bude řídit ze stejných zdí.
Craneswater bylo fajn, když člověk chtěl s rodinou bydlet v klidu a nemuset se
bát o ženu a děti, ovšem kariéra se dělala odtud, ze středu Southsea.

Suttle sáhl po klice a chtěl vystoupit z vozu. V domě naproti
přes ulici byl zaměstnaný Chris Talbot. A od toho potřebovali pár odpovědí na
otázky týkající se mládence v nákladním prostoru tranzitu a opuštěného
cavaliera v Portsea. „Počkej.“ Winter ho uchopil za paži.

Od ulice dům oddělovala elektronicky ovládaná brána. Teď se
otevřela a Suttle poznal vazouna v kožené bundě, jenž se zastavil vedle nízkého
mercedesu sporťáku. Chris Talbot.

„V čem je problém?“ Suttle mezitím otevřel dveře. „Když sebou
nehodíme, tak nám zdrhne.“

Na příjezdové cestě se objevila další postava. Byla vysoká, plavovlasá,
s módními slunečními brýlemi a opálením, které nemohlo být ze solárka. Na
padesát metrů se to nedalo určit s jistotou, ale moc usměvavě nevypadala.

„Krásná Marie,“ zamumlal Winter. „Bazzova panička.“

Talbot otevřel kufr vozu, Marie mu podala zavazadlo a podívala se
na hodinky. Nejvyšší čas jednat.

„Tak fajn,“ kývl Winter na kolegu. „Jdeme.“

Přešli na druhou stranu ulice. Talbot si jich všiml. Winter
zůstal stát na příjezdové cestě a blokoval výjezd na ulici.

„Christophere,“ pronesl kamarádsky, „myslím, že bychom spolu měli
hodit řeč.“

Talbot se ohlédl po Marii a pak obešel vůz. Vyholenou lebku měl
posetou mapou jizev a z jednoho ušního lalůčku mu bimbal maličký stříbrný
křížek. Oči, přimhouřené v oslnivém slunci, měl napuchlé vyčerpáním a v
obličeji byl nezdravě nažloutlý. Kdysi dávno, pomyslel si Suttle, to musel být
moc pěkný chlap.

„Tak co?“ vymáhal si Winter odpověď.

„Ani ve snu,“ trhl Talbot hlavou směrem k autu. „Zrovinka
odjíždíme. Marie chce hodit do Chichesteru.“

„Děláš bodyguarda, co? Abys zahnal indiány?“ Winter se obrátil k
domu. Zjistil, že za oknem je pozoruje jakýsi obličej. „Tak hele, buď to
vyřídíme tady, nebo u nás. Vyber si sám. Čím dřív to vyřídíme, tím dřív se
vrátíš do služby. Tak pro co hlasuješ?“

Na opačné straně auta zatím Marie vytáhla klíčky. Při nasedání za
volant se teprve naplno předvedla v celé své opálené nádheře.

„Kam jedeš?“ sklonil se Talbot k okénku.

„Do Chichesteru, kams sakra myslel? Když se chceš s těmi chlápky
vybavovat, klidně si posluž.“

„Ale Baz říkal –“

„Baz ať si políbí.“

Nastartovala vůz. Za čelním sklem a pod slunečními brýlemi se
tvářila zcela bezvýrazně. Suttlea překvapilo, že navzdory jejímu slovníku
nezachytil v hlase místní přízvuk.

Talbot se opět sklonil k okénku, ale zase si to rozmyslel a
obrátil se k domu. Přiložil si dlaně k ústům, pronikavě zahvízdnul a vzápětí se
otevřelo okno. Vykoukl mladík.

„Chichester, mladej,“ houkl Talbot. „Marie potřebuje doprovod.“

„Vidíš?“ usmál se Winter na Suttlea. „Apači číhají na každým
kroku.“

Když Marie se svým novým pobočníkem zmizeli, Winter a Suttle šli
za Talbotem do domu. Winter postál na prahu a ohromeně si připomněl, jaká to
bývala barabizna. Obrovská vstupní hala měla novou podlahu, ze štukovaného
stropu visel obří lustr. Dokonce i vzduch tu smrděl penězi.

„Bazza přesedlal z kulečníku?“ ukázal Winter na golfový vak,
opřený hned za dveřmi.

Talbot neodpověděl. Do prvního patra se zvedalo elegantní
schodiště. Winter se zastavil u druhého zarámovaného obrazu. Původně to
schodiště lemovaly rodinné portréty pivovarníkovy rodiny, ale teď tu visely
mamutí zvětšeniny akcí a hvězd místního fotbalového týmu: Alan Knight kope přes
břevno, Paul Merson v plném trysku na křídle, Todorov střílí do sítě, za níž
šílí dav. Dokonce tu byl i snímek Alana Balla ze dne, kdy se Pompey naposledy
probojovalo do nejvyšší ligy, jak se kolem ramen objímá s rozzářeným
prezidentem klubu.

„To není dům,“ zamumlal Suttle. „To je hernajs svatostánek!“

Talbot je zavedl do kanceláře v nejvyšším patře. Nový psací stůl,
jemné hučení zapnutého počítače. Po obou stranách okna kartotéky. Na malém
stolku vedle počítače pobublával kávovar a celoroční plánovací kalendář na
stěně byl hustě zaplněný. Na začátku června bylo zaškrtnuto pět dní kvůli
Wimbledonu.

„Tady děláš ty?“ mávl Winter paží kolem sebe.

„Bazza. Dneska je mimo.“

„Co je to?“ zajímal se Suttle. Na zadní straně dveří visela
mohutná francouzská trikolóra – jediný barevný prvek mezi matnou zelení a
hnědí.

Talbot nereagoval. Winter se pobaveně ušklíbl.

„No tak. Tady mladý zbožňuje Saints. Tak to vyklop.“

Talbot probodl Wintera pohledem, pak žuchnul na židli za stolem a
nalil si kávu.

„Si ty kecy odpusťte, jo? Chcete si promluvit, tak do toho. Ale
na normální zábavu bych si uměl najít lepší společnost.“ Winter se díval na
šálek. „Jeden cukr stačí.“

„Nalijte si sám.“

„Naliju. A co ty, Jamesi?“

Suttlea nepřestala zajímat ta vlajka. Nakonec, už s nalitou
kávou, ho poučil Winter. Kdysi v osmdesátých létech se armáda fanoušků
vypravila trajektem na pevninu fandit při přáteláku. Francouzská policie
dostala o jejich příjezdu echo a nedovolila jim opustit palubu. Po pár hodinách
jich desítky vyskákaly do vody a plavaly přes celý přístav k souši. Policie to
poté vzdala a pustila i zbytek. Proklatě velká chyba.

„Proč?“

„Znásilňování a loupení. Zápas začínal až odpoledne a Le Havre je
plný hospod. A v nich samí Francouzi. Byli v tom nevinně, nemysleli to jako
urážku, ale Pompey si to nedala líbit. Zlikvidovali klubovou hospodu soupeře.
Prostě ji srovnali se zemí. Policie nestihla ani dorazit na místo, protože celá
banda naskákala do taxíků a odjela na stadion. Tam už ale měli zákaz vstupu,
následovaly další rvačky. Od té doby Francouzi nechtějí mít s naším fotbalovým
týmem nic společnýho. Že jo, Chrisi?“

„Ale co ta vlajka?“

„No jasně, já zapomněl. Původně visela na dveřích té hospody a
byla to jediná věc, co při tom rabování a ničení ušla zkáze, a to jedině proto,
že ji ukradli.“

Winter se tiše zachechtal a dolil si kávu. Po chvíli Talbot
okázale zažíval.

„Tak budete pokračovat v těchhle hrátkách, nebo co? Akorát že
někdo z nás si musí vydělávat na živobytí.“

„To se rozumí.“

Winter postavil šálek stranou a vylovil notes. Talbot a jeho
parťák se objevili na nádraží v půl třetí ráno. Co bylo předtím?

Talbot si odsunul židli od stolu a opřel si nohy o jeho desku. S
rukama za zátylkem se zadíval do stropu.

„Chcete to slyšet celý?“

„Buď tak laskav.“

„Fajn. Byli jsme dole v Gunwharfu. Dali jsme si pár piv. Na
středu tam byl klídek.“

„V kolik?“

„Bylo pozdě. Z Forty Below nás vysypali kolem druhý. Plus mínus.
Pak jsme se odflinkali zpátky k autu, jasný? Normálka.“

„My?“

„Já a Steve Pratchett.“

„Dělá pro Bazzu?“

„Je štukatér.“

„Kde ho najdeme?“

„Nemám páru.“

„Copak nemá adresu?“

„Ale to určitě jo.“

„Číslo mobilu?“

„Pořád je mění. Asi dělá podfuky s kredity. Vždycky má ten nejnovější
model, ale fialovou barvu nesnáší. Takže vím kulový.“

„A co se stalo?“

„Tranzita jsme předtím parkovali za rohem Keppďs Head. A takhle
si projíždíme skrz Portsea, uprostřed noci, sakra, a pak vidíme, že ten
trumbera visí ven z cavalieru. Nejdřív jsme mysleli, že je jen zlitej. Ale
zblízka, doprdele! Měli jste vidět, jak vypadal.“

„Někdo vám ho načal?“

„Cože?“

„Toho si nevšímej. Zastavili jste?“

„No to se rozumí. Maník byl bez sebe, krev na ksichtě, na triku,
všude. Na maděru. Pak se probral a sténal a nejspíš myslel, že jsme ho tak
naklepali my, protože kolem sebe začal máchat jako šílenej.“

„To si děláš legraci…“ potřásl Winter okázale hlavou. „Vy že
byste mu ublížili?“

„Dyť to povídám. Takže, se Stevem jsme se ho snažili kapku
očistit a pak jsme se zeptali, kam by chtěl hodit.“

„Třeba domů, to je fajn místečko.“

„Jo, ale to nechtěl. Ať prý ho hodíme na nádraží. Že už má Pompey
tak akorát po krk. Že jede pryč.“

„Na nádraží bylo zavřeno.“

„To jsme mu vysvětlovali, ale stál si na svým. No hele, fakt tam
krvácel jako prase a nedokázal mlít o ničem jiným než o jízdním řádu.“ Talbot
si promnul oči a zívnul. „Nakonec jsme se teda přestali dohadovat a hodili jsme
ho, kam chtěl. Nedostali jsme se dál než k turniketům. Ani nám nepoděkoval.“

„A co pouta?“

„Jaký pouta?“

„Tvrdíš, že jste ho k tomu turniketu nepřipoutali?“

„To kurva ne! Proč bysme něco takovýho dělali?“

Winter věděl, že v tomhle bodě nemá smysl tlačit. I když si byl
stoprocentně jistý, jak to s těmi pouty bylo, úhel kamery nedovolil tenhle
detail zabrat.

„A co psaníčka?“

„Psaníčka?“

„V cavalieru jsme našli půl tuctu psaníček. Hérák.“ Winter se
napil kávy. „Nenastrčili jste je tam náhodou vy sami, co? Ale tím byste
prokázali laskavost.“

„Jako komu?“

„Nám. Chceme ty grázly vymrskat z města stejně jako vy.“

„Fakticky?“ V Talbotovi se vmžiku probudil zájem. „Škoda, že jste
je dávno neskřípli. S náma ostatníma se tolik nepářete.“

„Myslíš si to opravdu?“ Winter se tvářil ukřivděně. „Ty si hovíš
zadkem v paláci a v meďourovi a budeš nám vyčítat, že vám bereme hračky?“

„Zatím neberete. Ale rádi byste.“

„Hele, jak to tedy je? Mluvíme tady o zatýkání? Za pouliční
distribuci? Pár maníků, co se dělí o jeden dva gramy? Podobný prkotiny by si
Bazza neráčil všímat.“

„Však vy víte, jak to myslím.“

„Že by?“ Winter nasadil zmatený výraz. „Vysvětlíš mi to, Jimmy?“

Suttle zavrtěl hlavou. Dělal si do notesu poznámky. Později, až
Winter skončí, provede úřední záznam svědecké výpovědi.

Winter se zadumal nad tím nejnovějším zvratem v konverzaci.
Zaslechl sice nějaké řeči o jakési tajné operaci, jejímž terčem byla největší
ryba ve městě, ale připisoval to pouhým propagandistickým žvástům vedení, které
se snaží posílit morálku svých pěšáků. I když Bazzu Mackenzieho nikdy nedokážou
skřípnout, bylo hezké si aspoň představovat, že se o to někdo snaží. Ale, co
když jsou ty řeči výjimečně pravdivé?

„Pověz mi ještě něco,“ zabručel nakonec, „a pak tě možná necháme
na pokoji.“

„Si děláte srandu? Nic jsem neproved.“

„Děláš si starost o Bazzu? Čistě mezi námi?“

„Vodpalte!“

„S radostí.“ Winter se Talbotovi podíval pevně do očí a pak z
náprsní tašky vylovil navštívenku. „Kdypak se nám ten polobůh vrátí?“

„Baz? Pozdějc odpoledne.“

„Fajn.“ Winter položil navštívenku na stůl. „Tady je číslo mého
mobilu. Vyřiď, že kdyby měl chuť, může brnknout. Nejlíp večer, televize stojí
za starou bačkoru.“

 

Faraday nepotřeboval ani deset minut, aby poradu kvůli operaci Tumbril
změnil na otevřený střet s Willardem. Brian Imber podal hlášení o své
návštěvě v Mackenzieově bance. Bazza, oznamoval zachmuřeně, dal příkaz k
prodeji bytu v Gunwharfu. Byt byl v osobním vlastnictví, s výhledem na nejhezčí
část přístavu, požadovaná cena šest set devadesát pět tisíc liber.

„To musí mít nějaký důvod,“ dumal Imber. „Určitě.“

Faraday by rád pomohl, ale věděl, že nemá jak. Mackenzie
pravděpodobně sháněl hotovost na koupi Spit Bank Fort, což by bylo potvrzení,
že strká hlavu do oprátky pečlivě nastražené Nickem Hayderem, ale stačil mu
jediný pohled na Willarda, jenž nenápadně zavrtěl hlavou, a mlčel. Sebemenší
zmínka o Grahamu Wallaceovi nebo pevnosti nepřicházela před Brianem Imberem v
úvahu. Na to nesmí zapomínat. Aspoň prozatím.

Willard odkormidloval hovor na bezpečnější půdu. Chtěl slyšet o
Prebbleovi, jakých pokroků účetní dosáhl, jak brzy lze očekávat spolehlivé
výsledky a jestli vůbec lze věřit jejich spolehlivosti, když si Mackenzie zatím
všechno osobně hlídá. Faraday uznával, že to jsou důležité informace. Jakmile
by Mackenzieovi dokázali přišít konkrétní obvinění z trestného činu – jež by
obstálo i u soudu – pak odstartuje proces konfiskace. Od té chvíle bude záležet
pouze na Mackenzieovi, aby dokázal legálnost všech svých zisků, což – aspoň
podle Prebbleova názoru – v jeho silách nebude. Právě v tomhle smyslu, jak
nepřestával Imber donekonečna připomínat, Tumbril obrátil proces
vyšetřování na hlavu. Prebble hodlal nejdřív spočítat, kolik by tomu grázlovi
mohli zabavit. Až potom budou pátrat po konkrétním obvinění, jež by u soudu
obstálo.

Faraday věděl, že tu je jiný problém. Lapit zločince Mackenzieova
formátu bylo téměř vyloučené, a pokusit se o to mohl jen tak zapálený a tvůrčí
detektiv, jako je Nick Hayder. Pevnost Spit Bank představovala tučné sousto,
kterému Bazza možná neodolá, ale podle Faradayova názoru byly šance na úspěch
velmi nejisté, a to nejenom proto, že sama akce Tumbril – navzdory
Hayderovu nejlepšímu úsilí – nebyla ani zdaleka bezpečná.

Na Willardově psacím stole zadrnčel telefon. Přesunul se k němu,
a když se vrátil ke konferenčnímu stolku, Faraday se zmínil o předvánočním
neúspěchu. Tehdy zastavili a prohledali mercedes Mika Valentina vracející se z
Londýna. Plán byl skvěle připravený, dohlíželo na něj vedení Tumbrilu s
dalšími odděleními. Měli spolehlivé informace, že mercedes převáží značné množství
drog. Ani při důkladné prohlídce se však nic nenašlo.

„A vy to vytahujete proč…“ zavrčel Willard podrážděně. Pro něho
to byla uzavřená záležitost.

„Protože musí jít o únik informací. Někdo dal Valentinovi echo. A
Mackenzieovi jakbysmet. Možná ne přímo. Možná přes někoho. Ale nakonec se to
dostalo na místo určení. Proto nám zátah nevyšel.“

„To víme. A taky podle toho postupujeme.“

„Jak?“

To byla velmi přímá otázka. A Willarda štvalo, že se z ní nemůže
vykroutit.

„Poslyšte, Joe. Od začátku víme, že Tumbril stojí
především na auditu. Je to operace postavená na dokumentech a účetnictví. A
podle toho je postavený i rozpočet. Jakmile bychom chtěli roztáhnout křídla,
rozjet operaci ve velkém, někoho přibrat, museli bychom zvětšit záběr, zapojit
specialisty – tajné, špehy, odposlechy, kdovíco ještě. A pokud nezasáhnou
pohádkové síly, my na to víc prostě nemáme.“

„Chápu,“ přikývl Faraday. „Ale už se někdo pořádně zajímal
o ten neúspěšný zátah? Sestavil seznam jmen? Lidí, kteří o tom věděli? Lidí, co
nejsou úplně spolehliví?“ Pokrčil rameny.

„Já ano!“ To se ozval Imber.

„A výsledek?“

„Potřebovali bychom pomoc tajných. Nejmíň dva lidi. A k sledování
vytipovaných osob možná dalších pět. Zaokrouhleme to na deset. To jsou obyčejné
počty, Joe. Každý z těch maníků má kamarády. Každý z těch kamarádů má zase
svoje kámoše. A už abyste zaměstnal půl jednotky. Považuju za zázrak, že aspoň
pokud jde o to papírování, zřejmě zatím nic neprosáklo.“ Odmlčel se. „Copak vy
jste předtím věděl o základně na Whale Islandu?“

„To ne.“

„Takže…“

Faraday přikývnutím potvrdil, že rozumí. Sice to neznamenalo, že
už není zvědavý na neúspěšnou předvánoční akci, ale přinejmenším chápal
Willardovo odhodlání udržet Wallacea a tajnou operaci pod pokličkou. Otázkou
zůstávalo, jak Imber zareaguje, až se dozví, že ho tady obešli, ale to si musí
vyřídit Willard.

„Nechcete si to vzít?“ nabídl Willard, když Faradayovi zadrnčel
mobil.

Na displeji se objevilo číslo Cathy Lambové. „Díky, šéfe.“

Faraday se zvedl a poodešel stranou. Za jeho zády Imber pořád
ještě ždímal z Willarda jeho názor na prodej bytu v Gunwharfu. Faraday se
zastavil u okna a skrz zpola stažené žaluzie se zadíval ven. Tón Cathyina hlasu
mu naráz prozradil, že neuslyší dobré zprávy. Sdělila mu, že J-J zatkli u
benzinové pumpy v North Endu. Pátrání po něm vyhlásili před pár hodinami, ale
do klína jim spadl až po telefonátu od vedoucího pumpy. J-J se tam choval
podezřele. Naplnil si dvoulitrovou láhev bezolovnatým benzinem a neměl moc
chuti k placení. Vyslali tam hlídkový vůz, který byl sotva minutu jízdy od
pumpy, a po krátké honičce J-J zadrželi.

Faraday zavřel oči.

„Honička?“

„Chtěl utéct, Joe. Pochopila jsem, že došlo k menší rvačce.“

„Stalo se mu něco?“

„Je rozrušený. Promluvila jsem si s velitelem vazební věznice a
vysvětlila mu situaci. Převzali jsme případ z okrsku, protože očividně se jedná
o ten liverpoolský gang, ale z oddělení v Highland Road nabídli, že výslech
povede Rick Stapleton a Alan Moffat. Winter mi naznačil, že o tom dost víte. O
Danielu Kellyovi. O tom studentovi, co včera v noci zemřel.“

Faraday se díval za hejnem holubů, víncích nad nedalekými
střechami. Ti nemají žádné starosti, pomyslel si toužebně.

„Jak zní obvinění?“

„Ještě nijak. Čekáme na výslech.“

„Už jste sehnali překladatele ze znakové řeči?“

„Ve vazební věznici právě obvolávají seznam úředních tlumočníků,
ale zatím mají smůlu.“ Zaváhala. „Mohl byste posloužit i vy, Joe. Nemůžeme
čekat věčně.“

„Výborně.“ Faraday se podíval na hodinky a uvědomil si, že
prodlužovat hovor nemá smysl. Willard se o tom dozví tak jako tak. Poděkoval
Cathy za zprávu a vrátil se ke stolu. Willard hned poznal, že se stalo něco
vážného.

„Všechno v pořádku?“

„Bohužel ne, šéfe.“ Faraday mu nabídl ponurý úsměv. „Neznáte
dobrého obhájce?“

 

Už za hodinu Faraday tiskl tlačítko zvonku u vchodu na policejní
stanici v Central. Bzučák ho pustil dovnitř a z kanceláře na konci chodby se
vynořil inspektor ve službě. Z hlubin budovy sem dolehlo zařinčení zamykaných
mřížových dveří a kdosi hulákal, ať mu sakra donesou žváro. K Faradayově úlevě
to nemohl být J-J.

„Váš chlapec jev cele. Bohužel, pořád má želízka.“

„Je to nutné?“

„Je mi líto, ale ano. Chová se –“ inspektor pečlivě volil slova „–
velmi nekooperativně.“

Faraday přikývl. Zeptal se, jestli už dorazil Hartley Crewdson. J-J
mohl zatím počkat.

„Zavedli jsme ho do jedné z vyšetřoven. Chcete čaj nebo tak?“

„Ne, díky.“

Faraday následoval inspektora k řadě místností sloužících k
výslechům a konzultacím klientů s obhájci. Hartley Crewdson byl úspěšný advokát
v oblasti trestního práva a měl praxi v severních čtvrtích města. Zastupoval
většinou mládež, takže zrovna v tomhle kraji neměl o práci nouzi. Faraday ho
zatím neznal osobně, ale o jeho pověsti věděl. Polovina detektivů ve městě
považovala Crewdsona za veřejnou hrozbu. Zbytek ho považoval za génia, jenž
uměl v obvinění vyhmátnout tu sebemenší skulinku. Říkávalo se: „Když tě zaženou
do kouta, vytoč číslo na Crewdsona.“

Inspektor tiše zaklepal na dveře a otevřel. Crewdson seděl u
stolu a listoval v tlustém spisu. Bylo zřejmé, že pokud jde o obleky a kravaty,
má více než výstřední vkus, a na to, že mu bylo skoro padesát, si získal
početnou armádu fanynek mezi méně konzervativní částí ženského osazenstva u
městského soudu.

„Nechám vás o samotě.“ Inspektor se s Faradayem rozloučil
stručným kývnutím a dveře za sebou zase zavřel.

Crewdson se zvedl. Faraday stiskl nabízenou pravici a ihned se
zeptal, proč mu advokát sám zavolal s nabídkou, že bude J-J zastupovat.

„Ozval se mi Paul Winter,“ vysvětlil Crewdson stručně. „Měl
dojem, že špetka pomoci vám neuškodí.“

Faraday se mdle pousmál.

„Winter má pravdu. S chlapcem jste ještě nemluvil?“

„Kdepak, čekal jsem na vás.“

„Ale s vyšetřovatelem jste mluvil?“

„Jistě, a není to tak hrozné, jak by se zdálo.“

„Vážně?“

Faraday shodil bundu a spustil se na volnou židli. Podle Crewdsona
byly důkazy proti J-J – přinejlepším – velmi chabé. Winter a Suttle ho
vyfotografovali při návštěvě domu v Pennington Road. Neexistoval důkaz, že
odcházel s drogami. Nikdo neviděl, že by někomu platil. Eadie Sykesová se
nabídla dosvědčit, že ve studentově bytě drogy nebyly, a může to zřejmě doložit
i filmovými záznamy. Podle Sykesové Kellyovi doručili drogy až vpodvečer.
Osobně nafilmovala, jak si student chystá dávku, i všechno ostatní. Pokud se
obvinění týká drog, J-J je tedy ze smyčky venku.

„Ale co ta záležitost s benzinem?“

„To je záhada. Nikdo nemá potuchy.“

„Vážně?“ Faraday se předklonil. „Takže co uděláme?“

„Navrhoval bych odmítnutí výpovědi.“

„Proč?“

„Protože tak nebudeme nic riskovat. Rozhodně nepotřebujeme, aby
váš chlapec řekl nějakou hloupost.“ Advokát se usmál. „Chlapec je rozrušený, to
ani jinak nejde. To můžeme použít později, kdyby se kvůli té odmítnuté výpovědi
snažili dělat problémy.“

„U soudu, myslíte?“

„Správně.“

„Podle vás to dojde tak daleko?“

„Nedojde. Ne, když budeme postupovat s rozvahou.“

Faraday chvíli mlčky přemýšlel a snažil se utřídit si myšlenky.
Směr Crewdsonovy obhajoby byl jasný. J-J se prostě zařadí k těm tvrdohlavým
vyslýchaným, co neřeknou ani slovo.

„To znamená, že případ z toho musíme udělat my,“ řekl posléze.

„Přesně tak.“ Crewdson se opět usmál. „Ale to musejí udělat oni,
pane Faradayi. Ne my.“

 

O pár minut později, když si ještě upřesnili detaily strategie,
šel Faraday vyhledat seržanta, který měl J-J na starosti. Ke své úlevě ho znal.
Oba muži se však pro jistotu pozdravili zcela úředně. Když se Faraday zajímal,
kdo bude J-J tlumočit během výslechu, seržant vysvětlil, že ani jeden ze dvou
tlumočníků znakové řeči registrovaných v okrese není k zastižení.

„Zkusil jste jiné okresy? Třeba Sussex? Surrey? Nebo Dorset?“

„Ne. Upřímně řečeno, pane, tlačí nás čas. Chlapec potřebuje při
komunikaci pomoc, o tom není sporu, ale…“

Seržant bezmocně rozhodil pažemi. Po chvilce ticho přerušil
Faraday.

„Žádáte mě tedy, abych se toho ujal?“

„Spíš se ptám, jestli by vám to nebylo proti mysli, pane.“

„A je to podle vás vhodné?“

„Podle mě bychom celou záležitost urychlili.“

„Skvělý nápad.“ Faraday si ho zkoumavě měřil. „Směl bych ho ještě
předtím vidět?“

„Samozřejmě.“

Seržant zvedl sluchátko a přivolal jednoho z bachařů. Vzápětí se
objevila statná žena v bílé halence a odváděla Faradaye k celám na konci
stanice. Tuhle cestu Faraday absolvoval už bezpočtukrát – jako elév, jako
asistent vyšetřovatele, jako detektiv konstábl – ale ani ve snu ho nenapadlo,
že cílem jeho cesty bude jednou vlastní syn. Ještě nikdy předtím si plně
neuvědomil, jak pochmurně to tady vypadá: studené světlo zářivek, zelené a bílé
nátěry státní instituce, ozvěna cinkajících klíčů, jež se odrážela ze všech
stran.

J-J byl v cele na samém konci chodby. Betonový schod pod oknem
sloužil jako lůžko a okénkem v šedivých ocelových dveřích viděl Faraday, že syn
leží natažený na tenké molitanové matraci. Oči měl zavřené a spoutané ruce mu
spočívaly na dolním okraji pomuchlaného trička. Faraday ještě nikdy neviděl
nikoho tak osamělého, tak odříznutého od světa, tak izolovaného. A už z dálky v
závanu vzduchu, jak bachařka odmykala a otvírala dveře, ucítil ostrý pach
benzinu.

J-J nic neslyšel, nepohnul se. Faraday se ohlédl na bachařku.

„Smím dál? Přivedla byste pana Crewdsona?“

Žena kývla a odešla. Nejdřív za sebou otočila klíčem v těžkých
pancéřových dveřích. Natáhl ruku a hřbetem ruky pohladil J-J po tváři. Chlapec
otevřel oči a zůstal na něho civět, jako by před sebou viděl úplně neznámého
člověka. Faraday se z něho pokusil vymáčknout úsměv. Když se mu to nepovedlo,
zaměřil pozornost na J-Jova zápěstí. Pouta měla dvojitý zámek, kůže byla do
ruda odřená a zapálená v místech, kde se do ní zařezávaly ocelové hrany. J-J se
pokusil na matraci posadit a přitom držel zápěstí ve vzduchu před sebou jako
drahocenný klenot.

„Bolí?“ ukázal Faraday.

J-J zavrtěl hlavou. Měl zsinalý obličej a uhýbal před otcem
očima. Když ho Faraday objal kolem ramen, cítil, jak hubené tělo roztřásá
vytrvalá zimnice.

„Co se stalo?“

Blížící se kroky ztichly před celou. V zámku se otočil klíč a
Faraday se ohlédl. Do cely vstoupil advokát. Bachařka se je chystala znovu
zamknout.

„Potřebujeme sundat ta pouta,“ zarazil ji Faraday. „Už bude
klidný.“

„Musím se zeptat seržanta.“

„Buďte tak laskavá.“

Crewdson, jenž byl neobvykle vysoký, shlížel na sedícího J-J.
Faraday si uvědomil, že tuhle situaci zažil už tisíckrát. Další mladý člověk,
který se čelně střetl se světem zákonů. Další případ pro porotu.

Faraday ty dva představil. J-J nepatrně přikývl, ale otec si
nebyl jistý, zda tak docela chápe, co se děje.

„Čeká tě výslech,“ objasňoval synovi. „Se dvěma policisty,
detektivy. Budou se tě vyptávat, co se stalo. Ty jim musíš říct jen svoje jméno
a datum narození. Na všechno ostatní…“ ohlédl se po Crewdsonovi, zda postupuje
správně, „…jen zavrtíš hlavou.“

„Přesně tak,“ připojil se Crewdson. „Už víme, co se stalo
doopravdy, a máme možnost to dokázat. Detektivové by tě při výslechu mohli
různě plést, abys udělal chybu. Pokud neodpovíš, nespleteš se. Všechno bude v
pořádku. Prostě nás poslechni. Platí?“

J-J nehybně zíral na otce, který mu dumočil advokátovo vysvětlení
do znakové řeči. Pak pohledem zabloudil ke Crewdsonovi. Skoro se zdálo, že
advokát vysvětluje pravidla příliš složité hry, protože J-Jův výraz zůstával
nečitelný, prázdný.

„Chápeš, co po tobě chceme?“ znakoval Faraday.

J-J pomalu přikývl a Crewdson se usmál. Popleskal J-J chlácholivě
po rameni a pak se obrátil ke dveřím a okénkem přivolal dozorkyni. J-J sledoval
každičký jeho pohyb očima, v nichž se objevilo cosi nového. Faraday cítil, jak
mu opět pokleslo srdce.

Výslech začal o čtyřicet minut později. Z Highland Road dojel
Rick Stapleton a přivezl i druhého detektiva, Alana Moffata.

Faraday oběma detektivům konstáblům předtím velel na okrsku,
takže se pokoušel překonat trapnost situace co nejúřednějším stiskem ruky.
Stapleton byl hubený třiatřicátník, na první pohled gay, jehož detektivních
schopností si Faraday vysoce cenil. Moffat byl trochu starší. Kdysi pracoval v
jednotce zaměřené na sledování podezřelých, ale pak se vrátil k dřině
obyčejného detektiva. Ani jeden z nich neoplatil Faradayův úsměv.

Holá vybílená místnost byla vybavená audio i video přístroji. Ve
vazební věznici si dávali záležet, aby pořizovali videozáznamy všech výslechů.
Dění v místnosti zachycovaly hned dvě kamery.

Stapleton a Moffat se posadili z jedné strany stolu, Faraday se
synem na ten protilehlý. Hartley Crewdson si donesl židli ze sousední místnosti
a postavil ji po J-Jově levici.

Stapleton se s povytaženým obočím podíval na Faradaye.

„Můžeme?“

Faraday přikývl a sledoval, jak Moffat zapíná video i audio rekordéry.
Moffat se opět vrátil na své místo, na židli opřenou zády o stěnu. Stapleton
zvedl předtištěný formulář a odříkával všechny formality, povinné před
zahájením jakéhokoliv výslechu. Stapleton představil sebe i Moffata, uvedl čas
a místo výslechu, upozornil, že vše se nahrává, a pak se obrátil k k chlapci.

„Uveďte prosím plné jméno a adresu.“

Faraday přeložil žádost do znakové řeči. J-J se na okamžik tvářil
popleteně, ale nakonec jen pokrčil rameny. Copak jeho otec nezná odpověď?
Následoval okamžik rozpačitého ticha a pak Faraday údaje uvedl. Stapleton
pohlédl na Moffata. Tohle byla naprosto nezvyklá situace.

„Váš syn by měl mluvit sám za sebe,“ upozornil zamračeně. „Jestli
chápete, jak to myslím.“

Stapleton se vrátil k formuláři. Vysvětlil, co se stane s nahranými
video a audio kazetami, a pak rychle zvedl hlavu a krátce pohlédl J-J do očí.

„Nemusíte odpovědět na žádnou z položených otázek,“ předčítal. „Ale
pokud při výslechu neuvedete fakta, o která byste se později mohl opírat u
soudu, můžete uškodit své obhajobě.“ Udělal pauzu a obrátil se k Faradayovi. „Chcete
mu to všechno přetlumočit?“

„Už se stalo.“

„A pochopil to?“

„Samozřejmě.“

„Výborně. Takže začneme včerejškem. Jak jsem vyrozuměl,
spolupracujete na natáčení videodokumentu. Nechcete nám o tom povědět něco víc?“

Faraday na okamžik zaváhal a pak otázku zopakoval. Jako „bez
komentáře“ by klidně stačilo zavrtět hlavou, ale J-J se předklonil nad stůl a
zadíval se Ricku Stapletonovi do očí, pozval tím detektiva na návštěvu do svého
života, a nabídl mu dlouhé líčení toho, jak se seznámil s Eadie, jak pro ni
dělal černobílé snímky pro dokument o Dunkirku, jak ho naučila zacházet s
videokamerou, jak jeho pomoc v Ambrym postupně přerostla v rovnocennou účast na
natáčení nového dokumentu o drogové tematice. Práce, znakoval, byla úžasná.
Těžká, ale jedním slovem fantastická. Poznal moře lidí. A Eadie měla pravdu. O
těchhle věcech by měli vědět všichni.

„Kdo je Eadie?“

„Přítelkyně mého táty.“

„A materiál jste hledal vy?“

„Ano, měl jsem vyhledávat lidi, co bychom mohli natočit.“ Natáhl
paži a předvedl vpíchnutí injekce. „Narkomany.“

Pro Faradaye, jenž se snažil udržet tempo se smrští znaků, se ten
výslech rychle změnil na přízrak. Celý průběh posledního roku života jeho syna
bude zaznamenán na video i audio kazetách. Kam se podělo „bez komentáře“?

Zatímco si Stapleton psal poznámky, Faraday chvatně střihl
pohledem po Crewdsonovi. Advokát zhrožené třeštil na J-J oči.

Stapleton se opět pustil do vyptávání. Kdy se J-J poprvé setkal s
Danielem Kellym?

„Před pár dny. Nějaká holka, Sarah, se nabídla, že nám pomůže.
Asi věřila, že ten dokument je suprový nápad. Znala se s Danielem a pověděla mi
o něm.“

„Setkal jste se s ním?“

„Ano.“

„Jaký byl?“

„Ztracený.“

„Ztracený?“

„Zmatený. Nemocný.“ J-J si zaťal prsty do srdce a protáhl
obličej. Faraday zatápal po tom správném slovu. „Zraněný,“ zkusil nakonec. „Měl
přátele?“ Stapleton nespouštěl pohled z J-Jova obličeje. „Asi ne. Jenom Sarah.“

„A co rodina?“

„Matka žije v Austrálii. S otcem se nestýkal.“

„Takže soudíte, že byl zranitelný?“

„Zaručeně.“

„Snadný terč?“

Crewdson se předklonil a pokusil se zastavit J-Jovy divoce
gestikulující ruce.

„Tohle je naprosto nepřijatelné!“ řekl Stapletonovi. „Kladete
mému klientovi návodné otázky.“

„Myslíte?“ oplatil mu Stapleton kamenným pohledem. „Já bych řekl,
že pouze konstatujeme fakta. Pane Faradayi?“

Zrovna když Faraday chtěl podpořit advokátův protest, uvědomil
si, že otázka je nasměrovaná na jeho syna. Když ji synovi přetlumočil, J-J
pouze pokrčil rameny.

„Nemám problém,“ ukázal a pevně přitom hleděl na Stapletona. „Ptejte
se mě, na co jen chcete.“

Faraday zaváhal. Byl v pokušení interpretovat i otázky trochu
volněji, i kdyby jen kvůli J-J.

„Můj syn by rád dal přednost tomu, kdybyste šel přímo k věci,“
zamumlal nakonec. „Rád vám pomůže se všemi fakty.“

„Tak dobře,“ prohlížel si Stapleton chvíli Faradayův výraz, ale
pak se vrátil k J-J. „Takže abychom měli definitivně jasno, pane Faradayi. Vy
jste měl v popisu práce jít a přesvědčit Kellye, aby se účastnil při tvorbě
toho dokumentu. Kelly měl absťák, byl na dně. Taky proto jste ho chtěli vidět.
Vážně jste věřili, že je ve stavu, aby se dokázal zodpovědně rozhodnout? A
buďte upřímný.“ Následovala krátká pauza, zatímco si J-J promýšlel otázku.
Nakonec zavrtěl hlavou.

„Když jsem ho viděl podruhé, byl v děsným stavu.“ Znovu si zaryl
prsty do srdce, pak gesto se stříkačkou. „Potřeboval heroin, ale žádný neměl.“

„Kdy jste ho viděl podruhé?“

„Včera. Než jsme natočili interview.“

„A on chtěl natočit interview?“

„Já –“

J-J zkrabatil čelo. „Vlastně nevím.“

Faraday měl opět sto chutí odpověď změkčit. Ovšem když J-J
zoufale pokrčil rameny, gesto hovořilo samo o sobě. Stapleton se díval do svých
poznámek a dával si na čas.

„Ale interview se konalo, nemám pravdu?“ zeptal se nakonec.

„Ano.“

„Tak proč Kelly kývnul na souhlas? Co rozhodlo?“

Hartley Crewdson zasáhl podruhé. Podle jeho mínění byl tento směr
výslechu vysoce předpojatý, kladl J-J návodné otázky, jež ho vedou ke
kompromitujícím odpovědím. Faraday zíral do stropu. Pětadvacet let
policajtování mu napovídalo, že obhájce nemá šanci.

Stapleton neráčil Crewdsonovi věnovat jediný pohled. Místo toho
Faradaye požádal, ať protest přetlumočí synovi. Jaký má na to názor J-J?

J-J ukázal, že proti Stapletonovým otázkám nemá námitky. On sám
hodlá přesně objasnit, jak to bylo. Nevidí v tom absolutně žádný problém.

„Tak tedy odpovězte na otázku. Proč Kelly souhlasil s interview?“
J-J znakovou řečí vysvětlil, že souhlasil koupit Kellyovi drogy. Faraday se
obrátil ke Stapletonovi.

„Tvrdí, že Kelly ho požádal o laskavost.“

„O jakou?“

Faraday se opět zadíval na J-J, sledoval, jak napodobuje vpich injekční
stříkačky do paže, a přitom si trpně uvědomoval, že všechny jeho pokusy
ochránit syna před těmi krutými otázkami jsou odsouzeny k neúspěchu. Tak či
onak. J-J byl odhodlaný vyklopit o všem stoprocentní pravdu. A v nejmenším si
nelámal hlavu nad tím, jaké by to pro něho mohlo mít důsledky.

Stapleton hleděl upřeně na Faradaye. Čekal na vysvětlení poslední
otázky. Faraday se na židli posadil zpříma. Náhle si uvědomil, že i jeho samého
sžírá pocit provinilosti. Ještě chvíli a obžaloba bude hrozit i jemu. Zabránění
průchodu spravedlnosti.

„Tvrdí, že Kelly ho požádal, ať mu koupí drogy.“

„Ale on teď říkal něco jiného.“

„To uznávám. Ale chcete vysvětlení. Právě jsem vám ho poskytl.
Vyhovuje?“

Vůbec poprvé si Stapleton dopřál kratičký upjatý úsměv. A Faraday
si okamžitě uvědomil, že to je varování.

„Zeptejte se syna, zda souhlasil, že ty drogy koupí.“

Faraday se znakovou řečí zeptal. J-J přikývl, zpomalil tempo znakování,
vyslovoval, snažil se otce uchránit problémů.

„Vysvětlil vám Kelly, kam jít?“

„Ano.“

„Dal vám peníze?“

„Ano.“

„Co to bylo za adresu?“

J-J otázku odečetl vyšetřovali ze rtů a rukama vykreslil
Pennington Road. Faraday posloužil překladem. „Číslo?“

„Třicet.“

„A vy jste drogy skutečně koupil?“

„Vzali si ode mě peníze.“

„Kdo ‚oni‘?“

„Ti maníci.“

„Jména?“

„Jeden se jmenoval Terry.“

„Jakou částku si od vás vzali?“

„Devadesát liber.“

„A dali vám za to drogy?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Nevím.“

„To je loupež. Proč jste nám to nepřišel nahlásit?“ Následovalo
ticho, zatímco se J-J pokoušel vymyslet odpověď. Faraday se ohlédl po
Crewdsonovi. K jeho velkému úžasu advokát ukázal, ať nezasahuje. Alan Moffat se
zavrtěl a převzal slovo od Stapletona. Když se ujistil, že J-J se vrátil do
Hampshire Terrace bez drog, co na to říkala Eadie Sykesová?

„O těch drogách nevěděla,“ znakoval J-J.

„Ale věděla o tom, v jakém stavu Kelly je?“

„Ano.“

„A přesto natáčela interview?“

„Ano.“

„Vadilo vám to?“

Následovala odmlka. Pak J-J pokývl hlavou. „Proč vadilo?“ Slovo
si opět vzal Stapleton. „Protože jsem si myslel, že to je kruté.“

„Co že je kruté?“

„Zneužít ho.“

Stapleton přikývl a nadrápal si poznámku. Teprve potom zvedl
hlavu.

„V jakém stavu byl Kelly, když jste dělali interview?“

„V děsném. Bylo mu pořád hůř. Je to vidět na záznamu.“

„Ale drogy si nevzal?“

„Ne, ty mu doručili později.“

„Jak?“

„Někdo je donesl do bytu. Asi dole zazvonili. Nevím.“

„Byli to stejní lidé, s jakými jste se setkal předtím?“

„Nemám tušení. Neviděl jsem je.“

Bez dalšího naléhání pak s Faradayovým prostřednictvím J-J
vysvětlil, co se odehrálo dál. Eadie si od něho vzala videokameru. Daniel si
píchl injekci a pak odklopýtal do postele.

„Jako opilý,“ znakoval J-J. „Jako zombie.“

Stapleton se k němu předklonil. „A vy jste s tím nechtěl mít nic
společného?“

„Nic.“

„Proč ne?“

„Podle mě to nebylo správné.“

„A co si myslíte teď? Když je Daniel po smrti?“

„Pořád si myslím, že to není fér.“

„Jste přesvědčený, že za jeho smrt nesete zodpovědnost?“

„Ne. Umřel by tak jako tak.“

„Tak proč je to nesprávné?“

„Protože jsme ho oloupili.“

„Oloupili?“

Stapleton se podíval na Faradaye, aby se ujistil, že se při
překladu nepřeslechl. Faraday kývl na souhlas, protože rezignoval a nechal
interview plynout bez pokusů ho ovlivnit. Stapleton se obrátil k J-J.

„Jak jste ho oloupili? O co jste ho oloupili?“

J-J si dával na čas. Upřeně hleděl na otce. Nakonec z dlaní
vytvořil šálek a celým tělem se naklonil, jako by ho chtěl vylít.

Faraday se na okamžik zarazil a přemýšlel nad významem gesta. Pak
se obrátil k vyšetřovateli.

„Myslí tím celý Kellyův život,“ vysvětlil tiše. „Když ho nahráli
na kazety a odnesli, ukradli mu ho tak.“

 

Výslech skončil v 17.05. Stapleton spolu s Moffatem probrali
celou J-Jovu výpověď, potvrzovali si detaily, žádali o další informace,
ujišťovali se, že J-J plně chápe, jak je důležité, aby nic nevynechal. Nakonec,
skoro jako dodatečně, se ho zeptali na incident u benzinové pumpy. Co měl J-J v
úmyslu s dvěma litry bezolovnatého benzinu?

Faraday se připravil na další líčení detailů, a tak otázku
poslušně a přesně přetlumočil. Ovšem k jeho neskonalé úlevě J-J tentokrát jenom
zavrtěl hlavou.

„Nevíte, nebo nám to nechcete říct?“

Další zavrtění hlavou. Stapleton hledal pomoc u Faradaye. „Chce
říct ‚bez komentáře‘,“ vysvětlil Faraday.

Poté se J-J vrátil do cely a otci nevěnoval na rozloučenou skoro
ani pohled. Faraday a Crewdson čekali v prázdné kanceláři sloužícího
inspektora, zatímco Stapleton s Moffatem se radili se seržantem vazební
věznice. Příští půlhodina, jak si Faraday uvědomoval až příliš jasně, rozhodne
o J-Jově dalším osudu.

„Tak co myslíte?“

Crewdson otevřel okno a zapálil si krátký doutník. „Myslím, že
jsem se zmýlil.“ Vyfoukl teninký modrý proud dýmu. „Váš chlapec je prostě
fantastický. U soudu by si vysloužil ovace vestoje.“

„Nerozumím.“

„Potvrdil jim všechno, co už beztak věděli. Jistě, snažil se
Kellyovi donést drogy, ale dělal to s tím nejlepším úmyslem. Není pochyb, že
osobně se v zajišťování další dávky angažoval, ale podle všech známek ho
následující vývoj událostí vyděsil a hnusil se mu. A je tu ještě jedna věc.“

„A co?“

„U některých odpovědí jste kapku fabuloval…“ Odmlčel se. „Je to
tak, že?“

Faraday přikývl. Cítil, že mu vtrhnul do obličeje ruměnec.

„Instinkt,“ zamumlal. „Nemohl jsem si pomoct.“

Crewdson na něho chvíli mlčky hleděl, pak přistoupil blíž a
položil mu dlaň na rameno. Faraday za to gesto pocítil prazvláštní vděčnost.

„V dané situaci vám to nevyčítám,“ pravil tiše. „Na vašem místě
by se stejně zachoval každý otec. Jen je proklatě dobře, že celý záznam máme na
videu.“

Faraday vyvalil na advokáta oči. Poslední hodina ho rozrušila
víc, než by u tak protřelého obhájce považoval za možné. Tak proč ten náhlý
úsměv?

„Podle vás to bylo nepřípustné?“ ujistil se nakonec.

„Stoprocentně. Neměli právo dostat vás do téhle situace, byl to
jednoznačný konflikt zájmů. Můžete mi věřit, že tenhle výslech se k soudní síni
ani nepřiblíží.“ Rázně pleskl Faradaye do zad. „Oni to tak samozřejmě nevidí,
ale to mě u policajtů nepřekvapuje.“

 

Chvilku nato si je předvolal seržant. Faraday následoval
Crewdsona do kanceláře. Na chodbě minuli Stapletona a Moffata. Oba detektivové
mířili ven na parkoviště, ani slůvkem se nerozloučili.

Seržant stál u psacího stolu a probíral se záznamy o zatčení i
výslechu mladého Faradaye. Oba příchozí přivítal stručným pokývnutím, sáhl po
propisovací tužce, pohlédl na hodiny na stěně a začal něco psát. Nakonec
zaklapl desky a tužku odložil.

„Probral jsem případ s detektiv konstáblem Stapletonem a Yatesem.“
Poklepal prsty na desky s materiály. „Navíc jsem si přečetl hlášení detektiv
konstábla Wintera a Suttlea. Vzhledem k mládencově ochotě spolupracovat nevidím
důvod k jeho dalšímu setrvávání ve vazbě. Doporučuji podmínečné propuštění na
dva týdny, ovšem dotyčný se nebude vyhýbat dalším výslechům. Objeví se tady
pátého dubna.“ Vytáhl další formulář, který bylo třeba podepsat. „Byl byste tak
laskav, pane Faradayi?“
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Poslední patro obchoďáku Debenhams v Southsea bylo to poslední
místo, jež by si Suttle zvolil pro nenápadnou schůzku, ať už s kýmkoliv. Tamní
kavárna kombinovaná s bufetem byla nacpaná znuděnými maminami s houfy spratků a
důchodci, co byli na lovu levného dlabance. Pro všechno na světě, co taková
kočka jako Trudy Gallagherová pohledává zrovna tady?

„Dneska jsou super slevy. Vyprodávají věci za babku. Odkdy jsi
tak nóbl? Jsi snad v balíku, nebo co? Koukni…“ Sáhla do kabely a předvedla
sbírku spodního prádla. Dvoje černé krajkové kalhotky. Šarlatové bikiny na
léto. Troje hedvábné podvazky pro případ, že by narazila na muže svých snů. „To
všechno mě nevyšlo ani na čtyřicet babek. Tak jseš spokojenej?“

„Velice.“

Suttle si vybavil tělo, jež našli obnažené v podkrovním pokoji v
Bystock Road. Černá krajka bude dokonalá. „A co zboží pro muže?“

„Rač si vybrat. Adidas. Maine. 501 s. Všude jinde by tě na těch
značkách oškubali.“

„Nechceš se zatím projít? Až dojíš tohle?“ Bradou ukázal na její
misku: tři kopečky zmrzliny zalité javorovým sirupem.

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Radši zůstaň tady.“

Naklonila hlavu k rameni a nabrala si lžičku plnou tající
zmrzliny. Zavolala Suttleovi na mobil, který jí dal v Gunwharfu, kde se viděli
poprvé. Chtěla si s ním o něčem promluvit, ale muselo to být v soukromí, mezi
čtyřma očima. Pokud se objeví s tím idiotem Paulem Winterem, tak se s ním vůbec
nezačne bavit.

Suttle, pobavený vyřazením Wintera, si vymyslel naléhavou
návštěvu u zubaře a pak nechal parťáka obcházet Portsea a dům od domu shánět
informace. Zaslechl Wintera telefonovat detektivu konstáblu na kriminálku a přesvědčovat
ho, že je vyloučeno, aby třeba i poloidiot z Portsea kdykoliv svědčil proti
jednomu z Bazzových pobočníků, ale detektiv inspektor Lambová zřejmě nutně
potřebovala výsledky, úspěch. Takže trvala na tom, že obejít domy v okolí stojí
aspoň za zkoušku. Suttle poznal, že Winter mu na jeho báchorku o zubaři
neskočil, ale zřejmě dal svému mladému parťáku volno docela rád. „Ať je to
která chce,“ zabručel, „dej jí jednu i za mě.“

Trudy nechala zmrzlinu plavat. Seděli u kuřáckých stolků kavárny,
poblíž záchodků. Suttle zachytil závan jejího parfému. Jeho poslední děvče bylo
do značky Ralph Lauren taky blázen, i když ani obří flakon k Vánocům jejich
vztah nezachránil.

„Kde ses to naučil?“ Trudy vytřepala marlborku a položila ji
vedle nedopité sklenice sprite.

„Co jako?“

„Ty způsoby.“

„Od přírody. Zdvořilý jsem se už narodil.“

„Normální kecy. A vůbec, jak se tak milej kluk jako ty mohl
dostat k takový práci?“

„Slušné prachy. A taky člověk pozná spoustu zajímavých lidí.“

„Například?“

„Například tebe.“

„Ale já jsem nepřišla, abys mi mazal med kolem pusy.“

„Jo, přišla. Smím ti připálit?“ Přiklopil zápalku dlaní,
předklonil se přes stůl a ucítil jemné zašimrání jejích vlasů v obličeji.
Okamžik nato, zahalená do modravého kouře, vyprskla smíchy.

„Víš, co ti povím? Jsi fakt sladký. Myslím to vážně. Většina
maníků v tomhle městě jsou úplní magoři. Chovají se k holce, jako by byla
exemplář ze zoo. Lomcujou klecí a šťouchají do člověka klackem. Vsadila bych
se, žes vážně něžnej, viď?“

„Jo,“ přikývl Suttie. „To jsem.“

„To se mi u mužskýho líbí, vážně. Je to výjimečný.“

„Co?“

„Něžnost.“ Odmlčela se, protože kolem nich na záchodky prošustila
elegantní dáma v plášti až po kotníky.

Když otevřela dveře, Suttlea ovanul pach osvěžovače vzduchu.
Trudy kývla, ať se nakloní trochu blíž.

„Jde o Davea Pullena,“ zašeptala. „Udělal něco fakt svinskýho a
já šílím hrůzou, co z toho může být. Mohla bych si o tom promluvit asi tak s
deseti miliony lidí, ale všichni do jednoho by si s tím doprdele nevěděli rady.“

„Proč zrovna já?“

„Právě jsem ti to řekla. Jsi milý. A nejspíš máš i mozek.“

„Navíc jsem pacient.“

„Jo, ale za to nemůžeš.“

„Díky.“

„Mluvím vážně. Kdybych si chtěla promluvit s poldou, jdu za
strejdou Paulem, ne? Vím, že občas se chová jako kretén, ale když jde o práci a
o dohodu, tak se vyzná.“

„Kdo to tvrdí?“

„Máma. A ta by to měla vědět.“

Suttle přikývl. Uvědomoval si, že tohle všechno může být past,
návnada, na kterou by měl skočit, ale na tohle děvče mu stačil jediný pohled,
aby poznal, že mluví upřímně. Nejenom že se jí líbí, ale navíc chce i jeho
radu. Žádá od něho snad moc? Nezdálo se mu.

„Tak mi o Daveu Pullenovi něco pověz,“ vybídl ji mírně. „Zkus si
představit, že o tom nemám páru.“

„O čem?“

„Že to byl on, kdo ti tuhle večer tak ublížil.“

„A jak to doprdele víš?“

„Tam v Gunwharfu jsem tě dobře poslouchal. A taky jsem tě
pozoroval.“

„Poslouchal? No, tak to jsi první. Holky z tohohle města nikdo
moc neposlouchá.“ Zkrabatila čelo. „Jak jste tedy přišli na to, že to udělal
ten liverpoolský gang?“

„Hádali jsme. Musíme vytřídit všechny poznatky, najít v tom
nějakou logiku a pak zkusit, jestli to všechno do sebe zapadá. Občas to vyjde.“
Pokrčil rameny. „A jindy zase ne.“

„To si piš. Ta liverpoolská banda je v pohodě.“

„Omyl, broučku. Jsou to pěkný svině.“

„A jak jste tedy kápli na Davea Pullena?“

„Protože je stejná svině jako oni. A nebere si servítky. A jak z
toho vycházíš ty?“

„Chceš slyšet pravdu? Vycházím z toho jako pitomý fackovací
panák, co to kompletně podělal. Zajímá tě, co jsem udělala s Davem? Vážně chceš
slyšet, jak nebetyčně jsem blbá?“

„Pověz.“

„Ve městě je maník, co se jmenuje Bazza Mackenzie.“ Polkla. „Jo?“

„Jo.“

„Fajn. A ten Bazza to roky táhne s mojí mámou. Šoustá ji, kam až
mi paměť sahá. Je jako člen rodiny, staral se o mě a o mámu fakt dobře.
Poslední dobou to mezi nimi neklapalo, ale mně to bylo fuk. Když si potřebuju s
někým promluvit, vážně se poradit, tak mám jistotu, že mi pomůže.“

„Takže ses mu svěřila, jak to bylo s Davem?“

„Přesně tak. Jo.“

„A teď si děláš těžkou hlavu kvůli tomu, co bude následovat.“

„Ale já vím, co bude následovat. Bazza ho zabije. Ale jen
tehdy, když ten hajzl bude mít kliku.“

„Dělá ti to starosti?“

„Jasně že dělá. Dave má svoje špatný stránky, stejně jako my
všichni. Kdybych o něho už v životě očkem nezavadila, budu ta nejšťastnější
holka na světě, ale prostě není možný žít s chlapem pár měsíců a nic k němu
necítit. Je to pablb. Občas se chová fakt supersvinsky. Ale neměla jsem o něm
vyžvanit komplet všechno. Protože teď to bude moje vina, chápeš? Až mu Bazza
udělá z nohou fašírku.“

Dveře záchodků se otevřely. Další závan osvěžovače vzduchu.
Suttle čekal, až žena zmizí, a pak se naklonil blíž k dívce.

„Ale jedno nechápu.“

„A co?“

„Proč sis vybrala zrovna Davea Pullena?“

Trudy se nad otázkou zamyslela. Pak se mrkla na hodinky a zbytek cigarety
zamáčkla v popelníku.

„Vážně bydlíš v Petersfield?“

„Ano, poblíž.“

„Vlastní dům?“

„Pronajatá chalupa. Napůl s kamarádem.“

„Super.“ Shýbla se ke kabelce. „Tím směrem znám spoustu bombových
hospod.“

 

Než se Eadie Sykesová dostala do Guildhall Square, demonstrace už
začala. Odhadovat počet lidí neuměla, ale tipla účast tak na tisícovku. V
polovině schodiště stál hubený muž v džínách a tričku, očividně zapálený pro
věc, a s přenosným megafonem nabízel svoje názory, proč by se válka měla
zarazit. Zřejmě se nabídl odjet do Bagdádu jako živý lidský štít, ochotný
riskovat vlastní život proti válečnému šílenství. Zmínky o Bushových strojích
na zabíjení, které stojí miliardy dolarů, vyvolaly v davu pobouřený ryk a hluk
a lidský štít si svou výzvou k všeobecné solidaritě vysloužil nadšený potlesk.

Eadie sledovala, jak megafon putuje k mohutnému statnému muži s
plnovousem. Usmál se na davy demonstrujících a snažil se překřiknout stále
silnější provolávání protiválečných hesel. Teď je nutné na sebe upozornit,
hulákal. Dav se měl shromáždit za plakátovací stěnou a projít kolem nádraží a
přímo skrz obchodní centrum na Commercial Road. Při troše štěstí, pokračoval
statný muž, se jim podaří zablokovat dopravu, což ve špičce bude ten
nejúčinnější způsob, jak lidi donutit k zamyšlení. Cílem průvodu měla být brána
vojenského prostoru na Whale Island, ale vzhledem k hojnému počtu policistů
obklopujících dav demonstrantů nebylo jisté, že dojdou až tak daleko.

Eadie věděla, co to znamená. S organizátory demonstrace se zkontaktovala
předem, protože na plakátech uvedli číslo mobilu pro všechny, kdo měl zájem o
bližší pomoc či informace. Nabídla se, že průběh protestního průvodu nafilmuje,
což přivítali s nadšením. Byla to součást plánu vytvořit montáž videozáznamů z
protiválečných demonstrací po celé zemi. Pak se možná vláda zastydí za svou
jednoznačnou podporu toho válečného zvěrstva v Iráku – pokud v ní zbyla ještě
aspoň špetka svědomí.

Eadie o tom osobně dost pochybovala. Kdovíproč jí bylo jasné, že Tony
Blair si svou válku uhájí, i když nedávalo smysl, že se středolevý ministerský
předseda musí paktovat zrovna s ultraprachatými fašisty. Mimochodem, ten vazoun
s megafonem měl pravdu, demonstranty už obklopil kordon policistů v žlutých
uniformách a davem se šířily zvěsti, že kolem náměstí čekají desítky
policejních antonů.

Eadie zvedla malou videokameru a začala hon na nejlepší snímky.
Širokoúhlý záběr z hořejšku schodů radnice zachytil rozlehlost demonstrujícího
davu. Krátký rozhovor s mužem, který držel megafon, vynesl výmluvnou, nicméně
zahořklou tirádu o těch labouristických zaprodancích. Potom, dole uprostřed
davu, se Eadie soustředila na záběry, o kterých ze zkušenosti věděla, že budou
mít největší dopad: dítě v tričku Kapitalismus je vůl!, dva mládenci s
transparentem Jdi do prdele, Georgi! a důchodce na invalidním vozíku,
jenž se pokoušel naštelovat si naslouchátko tak, aby z okolní vřavy rozuměl
aspoň něčemu.

Surfování po těch rozvášněných obličejích v ní probouzelo skoro
stejné opojení jako alkohol, a navíc i pocit spřízněnosti i zvláštního odstupu.
Věřila, že takhle pomáhá dobré věci, jak nejlépe může. A podle dalšího vývoje
situace se klidně během hodiny nabídnou snímky a záběry, které budou znamenat
skutečný šok a možná konečně pohnou i širší veřejností. Byl to v jistém ohledu
podobný, jen veřejnější projekt, jaký se snažila natočit o drogové tematice. Je
nezbytné, aby se změnil přístup veřejnosti. Lidé si zaslouží znát pravdu.
Nejvyšší čas, aby se národ probudil z letargie.

Prodírala se do čela průvodu demonstrantů a cítila, jak se masa
Udí zvolna valí za ní. U východu z náměstí se odtrhla od davu a opřela se o
jednu z radničních budov. Hledáčkem kamery jí proplouvala řeka obličejů. Když
pak v husté tlačenici zahlédla mezeru, připojila se k pochodu i ke skandování: „Kčertu
ne, nepůjdem! Nebudem bojovat za Texaco!“ Ant teď nepřestávala sbírat
zajímavé záběry. Policie byla doslova všude. Filmovala je, jak stojí v
dvojicích, trojicích, se založenými pažemi, a pozorně číhala, malé vysílačky na
uchu je informovaly o stavu věci i o případném jednotném zásahu ozbrojených
pořádkových sil. Náhle se Eadie v hledáčku objevilo něco nečekaného. Policejní
kameraman. Filmoval ji.

Když se Faraday konečně dostal na JIPku, závěsy kolem lůžka Nicka
Haydera byly odhrnuté. Do nemocnice to vzal oklikou, protože vezl domů J-J.
Jejich společná cesta sálala napětím. J-J byl v obličeji celý zelený,
nepřístupný, a než Faraday syna vysadil na příjezdové cestě, probudil se v něm
pocit, že se provinil spíše on než jeho syn. Ve snaze prolomit ledy se J-J
zeptal, co vlastně měl v plánu s tím benzinem, a nad věcnou konkrétností
chlapcovy odpovědi ho zamrazilo v kostech.

„Chtěl jsem jim vypálit dům,“ znakoval J-J. „Těm hajzlům s
drogami.“

Myslel to vážně? Nebylo to jen gesto, toužebné přání v důsledku
událostí, jež ho očividně šokovaly? Nebo v jeho hluchoněmém synovi vře něco
hlubšího, zárodek násilnických sklonů, kterých si Faraday předtím nevšiml?
Popravdě, neměl potuchy, jak to je. Jistý si byl pouze jednou věcí, a sice že
tenhle průšvih ho spolu s ostatními záležitostmi stahuje ke dnu.

Lékař na JIPce mu sdělil, že stav Nicka Haydera je stabilizovaný.
Pacient byl plně při vědomí, dýchal už bez podpory a nezdálo se, že po dýchacím
přístroji by se rozvíjela plicní infekce. Chvíli potrvá, než se zotaví do té
míry, aby si vybavil spolehlivé vzpomínky na nešťastnou událost. Existovala
možnost, že si na to nevzpomene nikdy, ale jinak všechno svědčí spíše o tom, že
úraz nezanechá žádné trvalé neurologické poškození.

Když se Faraday zeptal na zranění pánve, i tady prognóza zněla
příznivě. Během pár dní přesunou Nicka na ortopedické oddělení, chirurgicky mu
k pánvi připevní kovový rám, jenž pánev stabilizuje aspoň na tři měsíce, aby
kosti dostaly příležitost správně srůst. Údajně půjde o velmi bolestivý proces,
nicméně po nějaké době se pan Hayder postaví na vlastní nohy.

Protože Nickovi se zrovna věnovaly ošetřovatelky, Faraday se
loudal šedou chodbou a nakonec zabočil do čekárny pro příbuzné, deprimující
místnosti bez oken. Kolem nízkého konferenčního stolku uviděl několik židlí.
Stolek byl plný špinavých plastových kelímků, v koutě stála bedna s plyšáky.
Faraday si medvídky chvíli prohlížel, ale pak zaměřil pozornost na tisky
Edwarda Hoppera rozvěšené po stěnách.

„Joe?“

Na prahu stála štíhlá plavovláska. Maggie, partnerka Nicka
Haydera.

Faraday k ní popošel a přátelsky ji objal. Neviděl se s ní přes
měsíc, a už tehdy u ní vycítil stres ze vztahu s Nickem. Na světě jistě
existují horší věci než soužití s detektiv inspektorem, řekl si v duchu, ale
moc jich nebude.

„Jak mu je?“

„Když se vezme v úvahu, jak na tom byl, tak poměrně dobře.
Nestačím žasnout.“

„Za tu skvělou kondici může nejspíš běhání.“

„Máš pravdu, lékaři se o tom taky zmínili.“

Chvíli se na Maggie mlčky díval. Měla oblou tvář s dolíčky, lehce
pihovatou pleť a oči modré jako pomněnky. Když ji Nick poprvé vyvedl na
policejní ples, otáčely se za ní všechny hlavy.

Něco zamumlala, že má za sebou vražedný den ve škole, a padla do
nejbližší židle. Faraday se nabídl, že z automatu na chodbě jí donese kávu, ale
zavrtěla hlavou.

„Myslíš, že zvládne číst?“ Bradou ukázal na velkou igelitku plnou
banánů, hroznů a s vykukujícím thrillerem od Scotta Turowa.

„On tvrdí, že ano, ale znáš Nicka. Bude tvrdit třeba nesmysly,
jen aby mi udělal radost.“ Z jejího výrazu Faraday vyčetl, že by si s ním
chtěla promluvit. Zavřel dveře čekárny a přisedl si k ní.

„Tak jak to zvládáš?“

„Chceš slyšet pravdu? Vlastně se mi trochu ulevilo. Zní to
hrozně, viď, ale přinejmenším vím, kde je.“

„Chceš říct, že předtím jsi to nevěděla?“

„Ale ne,“ zavrtěla hlavou. „Vždycky jsem věděla, kde ho hledat, v
té děsné díře, a většinu večerů, když nebyl ve službě, se u nás beztak
zastavil, ale o to nejde. Prostě byl jako duchem nepřítomný. Vůbec nepřipomínal
chlápka, co jsem ho znávala. Něco se z něho vytratilo, Joe. Jako by se z něho
stal cizinec. I Euan si toho všiml, považ.“

Euan byl Maggiin syn, výborný obrýlený studentík, jehož
koketování s měkkými drogami vrazilo mezi Nicka a jeho maminku klín.

„Jak to snáší?“

„Je rád, že doma vládne zase jen on sám. Nick to s ním neuměl.“
Unaveně se na Faradaye usmála. „Jak už asi víš.“

„To muselo být těžké.“

„Věř, že ano.“

„Ale pro Nicka taky.“

„Myslíš?“

Ta otázka zůstala mezi nimi viset bez odpovědi. Vůbec poprvé si
Faraday všiml, že Maggie už nenosí prstýnek, který jí koupil Nick, velký opál
zasazený do prosté stříbrné obroučky. Objevili ho v klenotnictví na dovolené na
Korfu.

Faraday se zvedl a začal ze stolu sklízet ten svinčík. Rád by na
Nickovu obhajobu pronesl pár slov, aspoň trochu by jí vysvětlil, jaký tlak na
ně vyvíjí tohle povolání, nějak ji přesvědčil, že tohle byly hlavní důvody,
které vedly k rozkolu mezi nimi, ale další pohled do její tváře mu napověděl,
že by se namáhal úplně zbytečně. V jistém směru měla Maggie pravdu. Když ženská
touží po normálním vztahu, musí si najít mužského, který dokáže vymezit hranici
mezi svým soukromím a operací Tumbril. Toužila mít po boku někoho
vřelého a zábavného, jako býval ten starý Nick, s nímž se seznámila kdysi
dávno, a ne toho uštvaného nervózu, který denně běhal patnáct kilometrů, jako
by prchal před vlastními démony.

Dveře se otevřely. Lékař z JIPky, s nímž Faraday mluvil po
příchodu. S ošetřením pana Haydera už skončili, takže ho mohou navštívit.

Faraday se podíval na Maggie. Zavrtěla hlavou.

„Jen běž, Joe. Můžeš mi věřit, že mě si užil ažaž.“

 

Hayder zaregistroval Faradaye hned v tu vteřinu, kdy se objevil v
místnosti. Řezné rány na tváři a čelisti měl pokryté strupy, takže se usmíval
trapně našišato. Pozvedl na pozdrav jednu paži a zkusil se posadit. Faraday ho
jemně stlačil zpátky do polštářů, uchopil nabízenou ruku a jemně ji stiskl.
Hayder ji dlouho držel v dlani.

„Geoff Willard, jestli se nepletu?“ Samým soustředěním svraštil
čelo. „Jak se žije papalášům?“

Faraday se na okamžik obával nejhoršího, ale vzápětí mu svido, že
Hayder si z něho utahuje.

„Moc k smíchu,“ zabručel. „Jak jsi na tom?“

„Jak jsem na tom?“ Hayder neurčitě mávl rukou směrem ke kardio
monitoru připevněnému na hrudník, na plastové tubičky, z nichž mu do obou paží
ukapávala tekutina. Vinou zraněné čelisti se jeho normálně energická mluva
zvolnila na pouhé mumlání, ale ani to mu nezabránilo vtipkovat. „Jsem svázaný
jak krocan na pekáči.“ Zalapal po dechu. „Ale když vynechám tohle, v životě
jsem na tom nebyl líp. A ty?“

Faraday se zazubil. Uvědomil si, že o průběhu běžného
policajtského dne vypovídá už samotný fakt, že poprvé od rána se usměje až na
JIPce.

„Já jsem v pohodě,“ přikývl. „Maggie čeká venku.“

„Přivolej ji. Uděláme mejdan.“

„Ne, chová se diskrétně. Myslí si, že potřebujeme chvilku sami
pro sebe. Donesla ti hrozny, takže já teď vypadám jak trapný lakomec.“

„Žádné kytky?“

„Je mi líto.“

„Zaplaťbůh za to. Když jsem se probral poprvé, měl jsem dojem, že
už to mám za sebou. S těmi pugéty to tady vypadalo jako v krematoriu.“

Při té poznámce zamrkal. Faraday si domyslel, že smích působí
Nickovi bolest. Opět ho vzal za ruku.

„Vypadáš líp, než jsem čekal,“ přiznal se.

„Kecy, Joe. Vypadám jak psí lejno.“

„Cítíš se tak mizerně? Vážně?“

„Vážně…?“ Opět zkřivil obličej v další bolestivé křeči. Nick
Hayder na sobě nikdy neměl ani deko zbytečného tuku, ale teď byl doslova
vychrtlý. Konečně se mu povedlo popadnout dech. „Jestlipak víš, jak tady ubíjím
dlouhou chvíli?“

„Pověz.“

„V duchu běhám. Všichni si myslí, že jen podřimuju. Dneska ráno
jsem urazil deset kiláků až k přístavu v Haylingu.“

Faraday mu opět stiskl dlaň. Pod prsty cítil vystouplé kosti.

„Mám tě pozdravovat od Willarda. Chtěl se objevit osobně, ale
něco mu do toho vlezlo.“ Odmlčel se. „Říká ti něco operace Tumbril?“

„Tumbril?“

„Jo.“

„Jak ses doprdele…“

Hayder na něho zděšeně třeštil oči. Faraday měl na okamžik dojem,
že to je další vtípek, ale vzápětí si uvědomil, že reakce je naprosto upřímná.
I kdyby Hayder měl mozek sebevíc otřesený, paranoia ho neopustila.

„Tumbril jsem převzal já,“ vysvětloval Faraday tiše. „Říkal
jsem si, že by tě to mohlo zajímat.“

„Vážně? Neděláš si legraci?“

„Nedělám. Už včera ráno.“

„Chudáčku.“ Hayder zavřel oči a opět mu bolestně škublo v tváři. „Je
to svinstvo.“

Faraday čekal, až záchvat bolesti pomine. Z opačného konce
oddělení sledovala Haydera ošetřovatelka, zřejmě kdykoliv připravená zasáhnout.
Konečně Hayder naznačil, že Faraday může pokračovat.

„Ani náhodou,“ namítl Faraday. „Potřebuješ si odpočinout,
kamaráde. Tyhle nesmysly můžou klidně počkat.“

„Jen to vyklop.“ Hayder to myslel vážně.

Faraday zaváhal a pak pokrčil rameny.

„Tak dobrá,“ přikývl. „Vyfasoval jsem psací stůl na Whale Island
a půl milionu spisů, co musím do víkendu prostudovat. Ve Willardově podání to
vypadá jako brnkačka.“

„Willard je spojenec, bezvadný.“ Polohlas sklouznul k šepotu. „Znamená
ochranu. Bez něho jsi v řiti.“

Faraday přikývl. V duchu si neuměl představit, jak daleko tenhle
rozhovor může zavést. Konečně se rozhodl.

„Pochopil jsi, v čem spočívá hlavní problém?“ Hlas zněl opět
silněji. „V ostatních lidech.“

„Myslíš ty naše?“

„Jistě. V porovnání s těmi našimi je Mackenzie kašpárek. Se
zločinci si dokážu poradit. S policajty ani náhodou.“

„Myslíš úplatné policajty?“

„Myslím nespokojené policajty. Ty, co jim to doma neklape. Co si
namlouvají, že by měli dělat šéfy, protože všemu rozumějí nejlíp. A právě akce
jako Tumbril jim nabízí šanci remcat o to víc.“ Pokývl. „A jak!“

„Proč o tom taky něco nevím?“

„Protože máš plný ruce práce s pořádnou prací.“ Hayder na okamžik
zavřel oči. „Podal bys mi to udělátko na pití?“

Byl to plastový kelímek se slámkou. Faraday ho zvedl z nočního stolku
a přidržel ho, aby se Hayder mohl napít. Když opět spustil hlavu na polštář,
čelo se mu lesklo tenkou vrstvou potu.

„Dopraváci jsou vzteky bez sebe.“ Hayder byl odhodlaný dokončit
rozhovor za každou cenu. „Člověk by myslel, žes jim ukradl jejich vlastní dítě,
ale víš ty co? Mají sakra pravdu.“

„Kontrolní dopravní? Myslíš lidi Harryho Waytea?“

„Jasně.“

„Povíš mi nějaká jména?“

„Neznám je. Je to týmová práce. V podstatě to jsou prima chlapi,
ale nesnášejí konkurenci.“

„A ty myslíš, že jsou –“ Faraday chvíli pátral po výstižném slově
– „že nás sabotujou?“

„Myslím, že jsou horší než osina v zadku.“ Hayder zalapal po
dechu a pootočil hlavu na polštáři. „Vidíš támhle tu hezkou kočičku?“ Pohledem
ukazoval na sestřičku, které si Faraday všiml už předtím. Mezitím se
přiblížila, rozdávala léky z nízkého vozíku. „Ta se o mě většinou stará.
Jmenuje se Julie a už se nemůže dočkat, aby mi vyměnila ty hnusný pleny. Viďte,
Julie?“

Faraday viděl, že sestřička pacientovi oplatila úsměv. On sám si
uvědomil, že na Nicka Haydera tlačí přespříliš. Ještě deset minut Tumbrilu a
dostane ho zpátky do kritického stavu.

„Poslyš, Nicku,“ sklonil se níž k polštáři. „Už jenom jedna věc.“

„Sem s tím.“

„Co se stalo, žes skončil tady?“

Hayder k němu vzhlédl.

„Nemám páru, kámo,“ zašeptal po chvíli.

„Na nic si nevzpomínáš? Žádná nehoda? Žádné podrobnosti?
Nepamatuješ si vůbec nic?“

„Nic.“ Nepatrné, utrápené zavrtění hlavou. „Myslel jsem, že to
budeš vědět ty.“

 

Suttle zavezl Trudy Gallagherovou do hospody v Buritonu, malebné
příměstské vesničce stulené pod severními svahy South Downs. Ve čtvrtek večer
takhle brzy zjara byl podnik skoro prázdný. Uvelebili se v koutě poblíž
sálajícího krbu a po pár pivech a koktejlech si dali něco k jídlu.

Trudy nedala jinak, než že k němu koupí láhev šampaňského.
Mezitím už Trudy měla pěknou špičku, což Suttleovi jenom vyhovovalo.

„Oslavujeme?“ nalil jí druhou sklenku šampusu. „A co?“

„Jo,“ upírala na něho Trudy pohled přes světýlko svíčky. „Teda,
aspoň já oslavuju.“

„Ale co?“

„Radši se neptej…“ Zvrátila hlavu a začala se hihňat. „Tak to
zkus.“

„Tůdle. Myslel by sis, že jsem totální blbka. Stoprocentní poseroutka.
Radši budem mluvit o tobě. Winter tvrdil, že jsi ženatý.“

„To lhal.“

„A byl jsi ženatý?“

„Ani náhodou. V mém věku je ženění úplný nesmysl.“

„A co vaši?“

Suttle zamžikal. Trudy byla opilejší víc, než myslel.

„Ještě jsou spolu?“

„Jistě. Můj táta je do mamky blázen. Odjakživa. V její
společnosti hopsá radostí jako malý kluk. Pořád ji musí osahávat, hladit a
podobně.“

„To musí být fajn. Mít takový rodiče.“

„Nikdy jsem o tom dvakrát nepřemýšlel.“ Suttle si nabral
hranolky. „Ty jo?“

„Jsme s mámou samy.“

„Odjakživa?“

„Kam až mi sahá paměť, tak jo.“

„A co otec?“

„Vůbec ho neznám. Máma vystřídala hromadu chlapů, ale nikdo z
nich nebyl můj táta.“

„Jak to víš?“

„To bych poznala.“ Ušklíbla se a sáhla po skleničce. „Tak na nás!“

Barmanka odnesla prázdné talíře a podala Suttleovi jídelníček.
Místo moučníku se Trudy rozhodla pro mm s kolou a Suttlea donutila, ať si
objedná další pivo. Biftek a ledvinky zřejmě trochu alkoholu dokázaly vstřebat,
takže když se Suttle otázal, s kým teď chodí, Trudy se nad tou otázkou zamyslela
docela vážně.

„Je to k zbláznění.“ Naklonila hlavu k rameni a kolem ukazováčku
si ovíjela kudrnku. „Loni touhle dobou jsem žila s tím starším chlápkem.
Jmenuje se Mike, víš? Znala jsem ho roky, kámošil se s mámou. Teda, máma se
mnou nikdy to, jako, nikdy extra nevycházela, takže nakonec se to dostalo tak
daleko, že jsem musela vypadnout z domova. No, tak jsem vypadla. Mike o tom
věděl. Celou tu dobu k nám chodíval. A pak mi zkrátka jednou brnknul a nabídnul
mi, ať jdu bydlet k němu.“

„Jenom tak?“

„No jo. Nevěděla jsem, co říct, aspoň ne zpočátku. Už byl jednou
ženatej, dávno, ale celou věčnost byl rozvedenej a má fakticky pěkný bejvání
nahoře ve Waterlooville – vířivka, dvojgaráž, velká zahrada, tohle všechno. A
tak…“ pokrčila rameny, „jsem nakonec kývla.“

Suttle tuhle historku slyšel od Wintera, ne sice tak podrobně,
ale stačilo to k tomu, aby si domyslel, že Mike Valentine nezbohatl jen díky
šťastným obchodům s automobily.

„Takže ses k němu nastěhovala? Jako… komplet se vším?“

„Myslíš, jestli jsem s ním spala?“ Zavrtěla hlavou. „Ne.“

„Nevadilo mu to?“

„Ale vůbec ne. Pokud to někomu vadilo, byla jsem to já. Po čase
jsem se do něho docela zabouchla. A vlastně víc než to. Líbilo se mi na něm
prostě všechno. Měl styl, chápeš, co tím chci říct? A taky s ním byla psina. A
navíc byl vážně hodný. Staral se o mě, a to mi dělalo fakticky dobře.“

„A zkoušelas to na něho?“ vyzvídal opatrně Suttle.

„Stokrát. Nijak jsem se s tím netajila, to mi můžeš věřit. Mohl
by si posloužit, kdyby chtěl, ve dne nebo v noci. Byla jsem jediná holka, co se
ve Waterlooville opalovala nahá už v dubnu. Dělala jsem první poslední, fakt
všechno, jen abych ho svedla.“

„Ale nepovedlo se ti to?“

„Ani jednou. Pak jsem si řekla, že je nejspíš gay, protože jsem
si aspoň přestala připadat tak pitomě. Akorát že se ukázalo, že ani to není
pravda, protože spal s mou mámou.“

„Od kdy?“

„Vím já? Dohmátla jsem se to před pár měsíci. Skákla jsem si domů
pro jedno cédéčko a oni byli v ložnici v nejlepším. Nemohla jsem tomu uvěřit,
hele, to prostě odporovalo zdravýmu rozumu. Taky proto jsem se běžek vybrečet k
Daveu Pullenovi. Je taky starší, chápeš? Slibovala jsem si, že by mi mohl
pomoct, poradit. Cha, to jsem si teda naběhla.“

Suttle přikyvoval a vybavil si, jak se Trudy vyjadřovala o matce
před Winterem v podniku Gumbo Parlour v Gunwharfu. Nebylo divu, že o své matce
mluvila tak hnusně.

„A kde tedy bydlíš teď?“

„No, přece doma.“

„S matkou? Po tomhle všem?“

„Jo.“

„Ale jak to?“

„To bys nepochopil.“ Náhle se opět rozzářila úsměvem. „Jenže teď
je to komplet v pohodě.“

„Samo od sebe?“

„Fakt.“ Luskla prsty. „Šlape to jako hodinky. Člověk se asi musí
děsně naštvat, vytočit se k nepříčetnosti, aby mu konečně svitlo, že se
stoprocentně pletl. A já se fakt chovala jako stoprocentní idiot.“

Donesli jim pití. Trudy si zředila mm šplíchancem koly a
přičichla ke sklenici. Pak vzhlédla.

„Víš přece, jak lidi mluví o životě? Jak je občas legrační? Jenže
do té doby jsem o tom jenom slyšela a teď to teprve poznávám.“ Přidržela si
skleničku u rtů a maličko usrkla. „A ještě něco.“

„Copak?“

„Jsi vážně, ale vážně milej.“ Odmlčela se a koukla na hodinky. „Když
vezmu, kolik jsi toho vypil, tak mě v žádným případě nemůžeš hodit domů.“

„Chceš objednat taxík?“

„Ne.“ Natáhla se přes stůl po jeho ruce. „Chci tebe. Kde tady bydlíš?“

„Na protější straně návsi. Poslední domek vlevo.“

„A tvůj kámoš?“

„Odjel na týden do Londýna. Má tam školení.“

„Super.“ Předklonila se a políbila ho na rty. „Myslíš, že by ses
dokázal se mnou vyspat?“

 

Před osmou se demonstranti začali rozcházet. Průvod lidí se
převalil nákupním centrem na Commercial Road, cestou sbíral podpisy a nabaloval
na sebe další lidi, až se nakonec vynořil u kruhového objezdu, který sváděl
dopravu v dopravní špičce na dálnici vedoucí z města. Policie potřebovala
udržet demonstranty v pohybu, takže zastavila tři proudy aut a chvatně je hnala
směrem k Whale Islandu. K potěšení válečných veteránů v čele průvodu vyvolal
ten les transparentů u čekajících řidičů symfonii povzbudivých a souhlasných
troubení, ale Eadie – jež mezi bezvýraznými tvářemi řidičů spěchajících z práce
lovila snímky – si až příliš pronikavě uvědomila, že všichni tihle lidé se
chtějí co nejrychleji rozjet domů. Portsmouth byl, koneckonců, námořní přístav –
navíc vojenský – a po vypuknutí bojů podobné protesty hraničily se
zrádcovstvím. Našim chlapcům a dívkám hrozilo nebezpečí. Ale teď byl čas, aby
uhnuli z cesty.

Whale Island ležel míli na sever, za přístavem s trajekty.
Protestující dav se valil kupředu, vyřvával slogany, mával pěstmi ve vzduchu.
George Bush byl šílenec, Blair byl měkkota. Američani mají na rukou krev. Teď
už Eadie věděla, že víc z té demonstrace nevyždímá. Měla možná půl hodiny
nafilmovaného materiálu, spíš víc, když se k tomu přidaly všechny útržky
rozhovorů. Sotva však průvod zabočil do poslední zatáčky před silnicí na hrázi,
kudy jezdila vozidla na Whale Island, srdce jí poskočilo až do krku. Cestu
blokovala řada policistů v helmách a se štíty. Za nimi čekalo šest tranzitů se
zamřížovanými okny a silnými kovovými clonami, jež chránily čelní skla. Na nebi
kroužící policejní vrtulník se zastavilo přímo nad houfem demonstrantů.

Eadie se rozběhla podél řady demonstrantů, čímž popudila
uniformovaného policistu, který ji hrubě napomenul, ať zůstane v řadě. Vpředu
se protestující a policisté vzájemně poměřovali pohledem přes desetimetrovou
část vyasfaltované silnice. Muž s plnovousem se zabral do vášnivé diskuse s
velícím důstojníkem. Eadie se snažila dostat co nejblíž, aby rozhovor nahrála,
ale další policista se jí postavil do cesty. Skandování za jejími zády začalo
utichat. Nakonec se muž s megafonem obrátil k davu a oznámil, že teď, když
projevili solidaritu s iráckým lidem, všichni se vrátí na Guidhall Square.

Z davu se ozvalo nespokojené mumlání. Nějaký student vykřikl
vulgární nadávku. Eadie v obličeji přihlížejícího konstábla zahlédla úsměšek.
Kdekoliv jinde ve světě by z podobné situace vznikla rvačka, boj s policisty.
Po oznámení muže s megafonem však Eadie pochopila, že demonstrace je u konce.
Bude následovat ještě několik nadávek na zlo amerického imperialismu, další
volání po Blairové sesazení, ale podstata demonstrace – toho masového projevu
dobré vůle – se zastavila o neprůchodné nárazníky. Policie tu stála v počtu
několika set mužů a dala demonstrantům na vybranou, přičemž jí bylo stoprocentně
jasné, že vyhrála.

Vyhrála? O půl hodiny později, když policie svižně hnala poslední
loudaly směrem k městskému centru, Eadie vytáhla mobil. Vytočila Faradayovo
číslo, ale zaslechla jen záznamník. Zkusila to znovu v naději, že se podívá na
číslo volajícího a hovor přijme. Potřebovala se vypovídat z tíhy posledních
hodin. Ze zoufalství poslala J-J esemesku: Prosím, požádej tátu, ať mi
zavolá. Pusu E. Chvíli vyčkávala, protože nevěděla, jestli jsou vůbec doma.
Když se nic nedělo, ohlédla se po strážním domku, který spolu se závorou
uzavíral přístup na Whale Island. Večerní vánek sem donesl slabounký výbuch
smíchu.

 

Paul Winter seděl v křesle a sledoval nějaký akční film na DVD,
protože televizní program byl skutečně mizerný. Když zazvonil mobil, opřel si
skleničku whisky o rozkrok a telefon zvedl. „Paul Winter.“

Hlas, který hned nezařadil, se ho zeptal, co právě dělá. Příjemný
hlas s pompeyským přízvukem. Winter se podíval na číslo volajícího, ale nic mu
to neříkalo.

„Kdo volá?“

„Bazza Mackenzie. Jen jsem se chtěl zeptat, jestli byste si
nechtěl promluvit.“

„Teď?“

„Kdykoliv. Dnes večer by se mi to hodilo. Znáte podnik
Craneswater? Na Sandown Road. Zelený neony. Číslo třináct. Nedá se to přehlídnout.“
Telefon oněměl a Winter chvíli nevidomě civěl na obrazovku, kde se zrovna
chystali odpálit bombu.
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Do Southsea zajel Winter taxíkem. Řidič ho vysadil v polovině
Sandown Road a načmáral mu telefonní číslo, aby si ho Winter mohl objednat na
zpáteční cestu. Naproti přes ulici se mohutný dvoupatrový dům koupal v křiklavé
záři zelených světel, což mu propůjčovalo lehce přízračný vzhled, jako by ho
zrovna přenesli z jiné planety. Pokud někdo chce dát světu na srozuměnou, že
právě zahájil dobývání téhle čtvrti, říkal si Winter, tak tohle je vážně účinný
způsob.

Řidič loupnul po Winterovi zvláštním pohledem a podal mu stvrzenku.
„Měl byste to tady vidět v pondělí,“ zabručel. „Růžový neony jsou ještě
hnusnější.“

Winter sledoval auto, jak mizí za rohem. Dům chránila mohutná
cihlová zeď, hodně přesahující výšku hlavy. Nahoře se ještě táhla laťková mříž.
Bránu strážila posunovací ocelová vrata, další vchod byl o kus níž v ulici.
Dveře byly zamčené a vypadaly nově.

Winter dvakrát stiskl tlačítko bzučáku u domácího telefonu.

„Kdo je to?“ Ženský hlas.

„Paul Winter.“

„Minutku!“

Následovalo dlouhé ticho. Z mikrofonu se kdesi v hloubi domu
ozvalo štěkání psa. „Prý máte jít dál.“

Dveře se automaticky otevřely, zhouply se dovnitř s tichým
elektronickým zabzučením. Winter měl sto chutí zatleskat, ale pak zahlédl
bezpečnostní kameru připevněnou na sloupu vedle cihlové stezky, vedoucí k domu.
Reflektory plné zeleného gelu byly umístěny v malých výklencích zapuštěných do
okolního trávníku. Winterovi se začalo dělat mírně zle od žaludku. Zpočátku to
připisoval třetí sklence whisky, ale pohled na hřbety jeho rukou v barvě kytu
mu naznačil jinou odpověď. Ještě pár minut a bude si myslet, že zabloudil do
lunaparku. Nejspíš do Komnaty hrůzy. Nebo do Strašidelného vlaku.

Kamera sledovala Wintera, jak kráčí cestičkou k domovním dveřím.
Otevřely se a Winter se ociď tváří v tvář Mackenzieově manželce.

„Jak bylo v Chichesteru?“ zeptal se mile. „Koupila jste si tam
něco pěknýho?“

Marie ustoupila, aby mohl projít. S odpovědí se nezatěžovala. Na
sobě měla župan stažený páskem, byla bosá, ještě voněla ze sprchy.

Interiér domu byl nedávno přebudován, příčky dal majitel
strhnout, aby získal obrovský otevřený prostor. K obývacímu pokoji nově
připojili skleník, čímž se prostor ještě prohloubil, a plátěné žaluzie, jež
zachycovaly sluneční zář zvenčí, zářily zeleně jako akvárium. Proti pohádkově
širokoúhlé obrazovce stál půlkruh kožených pohovek. V televizi běžel
zpravodajský kanál, záběry na těžkou techniku deroucí se pouští. Miska salátu
na nízkém stolku vedle pohovky vypadala téměř netknuté.

„Je v pracovně. Máte jít za ním. Druhý dveře vlevo.“

Marie ukázala na dveře ve vzdáleném koutě místnosti. Dveře byly
těžké, také nové, a automaticky se zabouchly v tu chvíli, kdy Winter vstoupil
dovnitř. Koberci vyloženou chodbu lemovaly řady dveří. Po obrovské prázdnotě
obývacího pokoje to tady působilo útulně. Na stěnách visely slušné akvarely –
výhledy na přístav. Na dlouhém koberci se povalovala golfová hůl a tucet
žlutých golfových míčků.

„Sem!“ ozvalo se z otevřených dveří nalevo. Winter vstoupil do
měkce osvětlené místnosti, které dominoval mohutný starožitný stůl. Na stěně
vedle stolu visely malé televizní monitory a Winter na jednom z nich rozeznal
stezku vedoucí od hlavní brány.

„Čekáte společnost, Bazi?“

Mackenzie na to rýpnutí nereagoval. Nakoupil nejmodernější a nejcitlivější
software. Jakmile se na zahradě něco pohnulo, věděl to jako první. Bylo to však
natolik drahé, že se neubránil dojmu, že ho okradli.

„Měl byste vidět, když se stromy rozkomíhají ve větru,“ kývl směrem
k monitorům. „Vypadá to tady jako v blázinci.“

Winter si rozepnul bundu a spustil se do jednoho ze dvou křesel.
Bazzu Mackenzieho viděl naposledy před pár lety na boxu na molu South Parade.
Popíjeli spolu šampus, dokud se dva mladí nadějní adepti z Leigh Park vzájemně
neutloukli do bezvědomí.

„Kapku jste shodil, Bazi. Chodíte do posilovny?“

„Stres, kámo, a trochu moc těch zatracených salátů. Marie si loni
pořídila fitcentrum. Nejhůř utracený tři tácy v mý kariéře, to mi věřte. Víte
vůbec, proč jsme se nastěhovali zrovna sem?“

„Tak schválně.“

„Odtud to je skoro dva kilometry k nejbližšímu slušnýmu
fastfoodu. To si zjistila jako první věc a pak mi brnkla, ať koukám za dům
vypláznout zálohu. Jeden by myslel, že jí jde o vyhlídku, co? A o pláž? A o ty
sousedy z lepších vrstev? Ale kdepak. Žijeme v bezhranolkový zóně. Vítejte v
ráji.“

Winter se rozesmál. Na rozdíl od většiny ostatních detektivů
cítil vůči Bazzu Mackenzieovi zdráhavou úctu. Ten člověk byl úžasný společník,
vtipný, pohotový, čímž se ostatně trochu vysvětloval i jeho ohromující
podnikatelský úspěch. Čišelo mu to z obličeje, z očí. Číhavě sledoval hosta,
sledoval všechno, připravený vytasit se s nabídkou nebo s odmítnutím, neustále
se vrtěl, byl chamtivý, snadno se znudil.

Desítky lidí by mohli dosvědčit, že jakmile Bazza Mackenzie měl
mizernou náladu, dokázal být děsivý. Ničeho se nebál, aspoň ne vyhlídky na
tělesné zranění, a Winter viděl fotografické důkazy, jak sám dokázal zřídit
dvojnásobně velkého muže, než byl on sám. Ale pokud ho člověk zastihl v dobrém
rozpoložení, pak se nemohl líp pobavit. Jak nedávno Winter řekl Suttleovi,
Bazza má srdce velikosti zeměkoule. Nedělal nic bez příčiny, do všeho se opřel
na tisíc procent, věnoval se tomu beze zbytku, bezvýhradně.

„Copak je tohle? Noví kámoši?“

Winter si prohlížel pestrou směsici barevných snímků
připíchnutých ke korkové nástěnce, jedna fotografie překrývala druhou, všechno
to byly momentky z veselého chaosu Mackenzieova společenského života. Na jednom
z posledních snímků stála čtveřice mužů ve středním věku, všichni v golfovém
oblečení. Do jednoho se tvářili samolibě, ale nejvíc zářil Mackenzie.

„Austen Bridger, že jo?“ koukal Winter na vypasenou postavu s
nachovým obličejem v plandavých kalhotách a značkovém svetru.

„To je fakt. Svýho času byl neporazitelný. Ale mrkněte tady…“
Mackenzie se chvíli hrabal v zásuvce, načež vylovil tabulku s výsledky a přiměl
Wintera, ať se na ni podívá. „Tady to projel na celý čáře. Stálo ho to luxusní
večeři v Mon Plaisir, panečku. Všechno super nejlepší a žádná dieta. Marie mi
kvůli tomu zatápěla ještě celý týdny.“

Znovu si výsledkovou listinu vzal a zadíval se na ni, zatímco
Winter nepřestával zkoumat korkovou nástěnku. Austen Bridger byl advokát s
prosperující předměstskou praxí v nových kancelářích v Port Solentu.
Specializoval se na realitní smlouvy a na právní zajišťování nové výstavby,
samé luxusní záležitosti, a užíval si na závodní jachtě v ceně tři sta padesát
tisíc liber, jež se pravidelně objevovala na stránkách News. Další
vítěz.

Mackenzie mezitím vstal. Na sobě měl popelavě šedou teplákovou
soupravu a skoro nové reeboky. Začal přebírat fotky na nástěnce a hledal jeden
konkrétní snímek.

„Tady.“ Sundal ho. „Dubaj o Vánocích. Obskakujou tam člověka jako
mahárádžu. Marii se to líbilo. Vidíte tu rampu v pozadí?“

Winter si prohlížel snímek z pláže. Mackenzie a jeho manželka
stáli proti oslnivé modři oceánu. Marie měřila o tři čtyři centimetry víc než
manžel a na ženu ve středním věku vypadala ve svých bikinkách k nakousnutí.

„Jakou rampu?“

„Tady. Koukněte.“ Mackenzie zaťukal na fotografii. „To je na
vodní lyžování. První den se učíte stát. Druhý den vás protáhnou kolem zátoky.
Třetí den po vás chtějí skoky z rampy a tak, no, a čtvrtý den člověk blbne sám.
Fantastická zkušenost. Zkoušel jste to někdy?“

„Nikdy.“

„Nádhera. Jsou frajeři, co to zkoušejí i pozpátku. Pozpátku, věřil
byste tomu? Už se nemůžem dočkat, kdy tam zase vyrazíme. Pořád ještě si
potrpíte na skotskou, kámo?“

Nečekal na odpověď, zamířil k barové skříňce a z horní police
vytáhl láhev Glenfiddich. Z dolní police vykouzlil sklenku. Oboje podal
Winterovi, ať si nalije.

„A vy?“ Winter se podíval na jedinou skleničku

„Já ne. A pročpak?“

„Přestal jsem s pitím.“

„To myslíte vážně?“

„Jo, aspoň prozatím. Jestli chcete znát pravdu, tak ze
zvědavosti. Strávil jsem tolik času nadranej, že tohle všechno je kapku
novinka.“ Mávl paží kolem sebe, i když neukázal na nic konkrétního, a uvelebil
se za psacím stolem, muž připravený podělit se o důležité sdělení. „Chcete si
poslechnout něco o tomhle městě, něco vážně divnýho? Jde o postoj, s jakým na
něj koukáte. Jako dítě prostě jen posloucháte a děláte všechno, co se sluší. Po
pár letech už jdete za hlasem svýho pinďoura. A když jste starší, možná se
oženíte a tohle všechno. Ale znáte svoje místo, je to tak? Protože všechno je
větší než vy. A potom, když teda máte kliku, se jednoho dne probudíte a všechno
vám patří, stačí natáhnout ruku.“

„Co?“

„Město. Pompey. A víte proč? Protože tohle hnízdo je mrňavý.
Stačí znát jenom pár desítek maníků, těch správných maníků, a pak
neexistuje nic, co byste nedokázal. Nic. Nemluvíme o žádných křivárnách,
mluvíme o kšeftech mezi těmi maníky. Je to jednoduchý. Snazší, než byste věřil.
Stačí vykoumat správnou metodu, splašit ty správný kámoše a pak už se jenom
divíte, proč něco podobnýho nedělají všichni.“

„A jak jste prorazil vy?“

„Měl jsem kliku.“

Sáhl po sponce na papír a začal ji narovnávat, přičemž rozvíjel
teorie o tomto světě nezměřitelných příležitostí. Jak jeden kšeft vede k
druhému. Jak při uzavírání obchodů vznikají upřímná přátelství. Jak se mýlil v
řadě chlápků ze středních vrstev, co odjakživa považoval za kokoty. Ve
skutečnosti to jsou z valné části grázlové toho nejtvrdšího ražení, vědí, jak
žít v nebezpečí a přitom si parádně užívat. Ty bílý límečky a kravaty nejsou vlastně
nic než kamufláž.

„Chápete, jak to myslím?“

Winter přikývl a pohledem se zatoulal zpátky ke korkové nástěnce.
Pak si dlouze loknul ze sklenky skotské. Mackenzieovo nečekané kázání mu
začínalo dávat smysl. Tohle město, sděloval mu Bazza, se změnilo na jeho
hřiště, na karavanu jeho snů. Může změnit jeho půdorys, zapínat semafory podle
vlastního přání, měnit jeho charakteristiky, hrát si na boha.

Winterův obličej změkl úsměvem. Jo, Bazza Mackenzie, pomyslel si.
Křivácký zeměhybač.

Mezitím už Mackenzie opět vyskočil. Bylo znát, že má nervy na
pochodu. Vyhledal další fotku, tentokrát v rámečku: mladá nevěsta ve stavebních
šatech září štěstím na celý svět.

„Už jste slyšel o mé Esme? Těhotná. Víme to teprve od minulýho
týdne. Takže ze mě bude děda. Milý, co?“

„Asi ano. Já to nikdy nepoznám.“

„A dořiti, zapomněl jsem.“ Odmlčel se, chvíli se na Wintera
zamyšleně díval a pak ho popleskal po rameni, jako by chlácholil nemocného psa.
„S vaší paničkou mě to mrzí, kámo. Už je to ale nějakou dobu, ne?“

„V září to budou dva roky.“ Winter chvíli zkoumal obsah sklenky a
snažil se přijít na to, jak se Bazza dozvěděl o Joannie. Pak opět zvedl hlavu. „Určitě
jste na ni hrdý.“

„Na koho?“

„Na Esme. Nemyslím jen kvůli miminu, ale tak, kvůli všemu.“

„No jo, to si pište. Ta holčina si vede skvěle. Přiznávám, že
hlavní zásluhu má na tom Marie, ale to mi nezabrání, abych se nad ní nepominul
pýchou, no, že jo? Zrovinka dnes večer volala. Letos končí univerzitu a hledá
nějakou práci. Ukázalo se, že nějaká proklatě úspěšná advokátní kancelář jí
nabídla místo asistentky, tedy, pokud skončí s výbornýma. Honem se nám musela
pochlubit.“

„A co dítě?“

„Pohoda. Hned jak se vykulí, šoupnu ho dolů do Winchesteru.“

„Do chládku?“

„Do školy.“ Mackenzie vyštěkl smíchy. „Mariin nápad. Že to do rodiny
vrátí trochu víc stylu. Ty dnešní ženský myslejí na všechno, co?“

Winter myslel spíš na Misty Gallagherovou. Mezi značnou částí
obyvatel Portsmouthu se vědělo, že tvoří neodmyslitelnou součást Bazzova
života. Tak kde je na nástěnce její fotka?

Mackenzie tu otázku odbyl mávnutím ruky.

„Hloupá holka, ta Mist. Nemá smysl pro humor. Namouduši, je to
věčná škoda.“ Na chvíli se zachmuřil, ale hned se viditelně rozzářil. „Nemáte
zájem o pěkný byt s vyhlídkou na přístav, co? Pro vás by byl za sedm set táců.“

„Vy ho prodáváte?“ předstíral Winter překvapení.

„Už jo. Váhejte ještě týden a bude o padesát táců dražší. Při
takový vyhlídce na něj bude stát fronta.“

„A Trudy?“

„Trudy bude v pohodě. Ta holka se umí o sebe postarat, dejte na
mě. Musí, když žije s Mist.“

„Myslel jsem, že se uhnízdila u Mika Valentina?“

„Ale kdepak. Mike jí dal pár drobnejch. Párkrát se s ní viděl,
ale jinak je starej, jasný? Trudy je kotě. Nepotřebuje tak vrásčitýho dědka,
jako je Mike.“

„Nebo jako jsme my.“

„Jo.“

„Nebo jako je Dave Pullen.“

Mackenzie neodpověděl. V místnosti jako by se naráz ochladilo. Po
všech těch žoviálních řečech se Winter dostal konečně k jádm věci a udeřil na
Mackenzieho přímo.

Mackenzie probodával Wintera pohledem. Při vzteku měl úplně černé
oči.

„Takže o tohle vám jde, jo? O zkurvenýho Davea Pullena?“

„Zčásti ano.“

„Tak o toho vlezprdelku si starosti dělat nemusíte. Už jsem se o
něho postaral.“

„Kdypak?“ Wintera to upřímně překvapilo.

„Asi –“ Mackenzie se podíval na rolexky „– asi před hodinou. Co
chcete dalšího?“

Winter se podíval na láhev žitné. Značka Glenfiddich nepatřila k
jeho oblíbeným značkám, ale za podobných okolností stačila. Šplíchl si do
sklenky štědrou dávku a zakroužil tekutinou dokola. U typů jako Mackenzie občas
neškodilo, když je člověk trochu napnul.

„Moji šéfové mají pifku na ty, co si dělají šoufky ze zákona,“
prohlásil nakonec. „Udržet to v soukromí, udržet to mimo dohled, to je jedna
věc. Ovšem to, co Chris Talbot vyvedl na tom nádraží, to je něco dočista
jinýho.“

„Jak jinýho?“

„Je to hloupost. Navíc zbytečná.“

„Tvrdíte vy.“

„Tvrdí moji šéfové. A ne že by neměli pravdu. Když člověk
nedokáže vést kšefty bez podobných výstřelků, tak by měl nejspíš udělat místo
někomu jinému.“

Mackenzie nesnášel kritiku. S výjimkou jeho manželky si s ním nikdo
nedovolil takhle mluvit. Viditelně ztuhnul. Všechno bodré kamarádství, všechno
to vtipkování bylo rázem pryč. Winter si samozřejmě uvědomoval, že jejich
rozhovor musí skončit jakýms takýms příměřím, takže se pokusil o úsměv.

„Klidně mě považujte za ztroskotance v zemi nikoho,“ začal. „Trvám
na zákoníku. Přišel jsem, abych vás upozornil, že máte brzdit. Odvolejte ty
svoje psy, nechte ty liverpoolský grázly na pokoji, a kšeftujte si jako zastara.“

„Samý kecy!“ To už byl Mackenzie vzteky bez sebe. „Když jsou vaši
šéfové tak hodní, že mě varujou, proč se mě pokoušejí sejmout? Proč čmuchají v
bance? Proč vyslýchají moje účetní? Proč mě špehujou maníci v autech
zaparkovaných naproti mým domům?“ Odmlčel se na tak dlouho, aby Winter stačil
povytáhnout obočí. „Myslíte, že o tom svinstvu nemám páru? O operaci Tumbril?
Jakou boudu na mě ušili na Whale Island? Klidně se vraťte a vyřiďte jim, že
nemají šanci. Ani špetku zasraný šance! A víte proč? Protože si nemůžou dovolit
poradce, o kterých se jim může nejvýš zdát. A chcete vědět ještě něco?“ zabodl
ukazovák do korkové nástěnky nad psacím stolem. „Ta rada zní: Všechno musí být
košer, legitimní a vyplatit se. Potíž s vámi je v tom, že když se blíží velký
kšeft, buď jste švorc, nebo koukáte špatným směrem.“ Seděl teď na krajíčku
židle a předkláněl se přes stůl. „A ještě maličkou radu do ouška, kámo.
Sledujte noviny.“

„Místní?“

„Samozřejmě. Počkejte pár dní, a potom vás možná trkne, o čem že
tenhle rozhovor byl. Veliký oznámení. Mamutí koupě. Za stovky tisíc liber.“ Samolibě
přikývl, hrdý sám na sebe. „Víte, co mě na vás policajtech nejvíc vytáčí? Tady
chlapi makají pro blaho města, můžou se udřít, cpou do něj miliony, snaží se ho
zregenerovat, povznést, dostat na mapu, a copak z toho mají? Zasranou operaci Tumbril.
Tomu se říká vděčnost, jo? Není divu, že tohle město je stejně napůl v
prdeli!“

Winter se pokusil zakrýt úsměv. Nejenom že Mackenzie těm všem
žvástům věřil, ale většina z nich byla podle všeho pravda. Peníze z drog nebo z
něčeho jiného, ale pravda byla taková, že bez typů jako Bazza Mackenzie by
centrum Southsea vypadalo mnohem omšeleji.

„Zkrátka a dobře se nad tím zamyslete,“ doporučil mu Winter tiše.
„To je všechno, co vám říkáme.“

„Kdo to jsou ‚my‘, he? Poslali vás za mnou?“

„Oni?“

„Ti vaši podělaný šéfové?“

„Ale pochopitelně že ne. Tomuhle se říká iniciativa. Z módy vyšla
už před lety.“

„A kdyby se dozvěděli, že jste tady?“

„Asi bych šel na kobereček. Nebo bych musel vyplnit moře
formulářů. Poslyšte, Bazi, říkám vám jen tolik, abyste si dával bacha. Prohánět
ty liverpoolský grázlíky po městě vám za výsledný průšvihy nestojí. Spousta
lidí nesnáší pohled na krev. Možná byste se divil, kolik jich je.“

„Tohle asi není to hlavní. Co dalšího mám udělat? Zavolat
policajty? Přiběhnout za vámi s prosíkem? Hele, já jsem na něco jinýho.“

„A na co?“

„Na kšefty. Když nás někdo zkusí vytlačit z trhu, dostane
nakládačku. A s Pullenem to bylo nachlup stejně. Když se takový pablb zaplete s
Trudy, přesně ví, co ho čeká. Tak to mezi námi chodí, jasný?“ Další smích,
prudký, vyzývavý. „Jednáme proklatě na rovinu. Každý dostane přesně to, co si
zaslouží.“

Mackenzie kývl směrem ke dveřím. Tím gestem vybízel Wintera k
odchodu. Winter se zvedl, už vestoje dopil zbytek žitné a zapnul si bundu.
Mackenzie obešel psací stůl. Takhle zblízka Winter usoudil, že si začal
přibarvovat vlasy na blond.

„A ještě jedno o malý Trudy.“ Mackenzie se neusmíval.

„Jo?“

„Ať na ni nikdy ani nepomyslíte, rozumíme si?“

„Já?“

„Žádný z vašich lidí.“

Winter přikývl, aby výhrůžce vzdal patřičný respekt, ale u dveří
se ještě zastavil.

„Na jedno se fakt musím zeptat, Bazi.“ Ukázal k oknu se staženými
závěsy.

„Co myslíte?“

„Proč zelený reflektory?“

„Ahá…“ Mackenzie ho zlehka pleskl do ramene. „Barva závisti,
kámo.“

 

Trudy ležela na boku, hlavu si opírala o loket a vlasy měla
rozsypané přes Suttleův obličej. „Ty usneš?“

„Jo.“

„Byl jsi skvělej. Takže smíš.“

„Díky.“

„Myslím to vážně.“ Navlhčila si ukazovák a na nahou hruď mu
nakreslila srdíčko. „A co já? Taky jsem ušla?“

„Už jsem měl horší.“

„Hajzle.“ Naklonila se přes něho a z koberce vedle postele
sebrala výtisk časopisu. „Copak to tady máš?“

Suttle pootevřel oko a uviděl velkou fotografii Jennifer Lopezové
zabírající obě vnitřní strany časopisu.

„Pusť to z hlavy,“ zamumlal. „Tys mnohem hezčí.“

„Fakticky?“

„Stoprocentně. Akorát že ona má prachy.“ Popadl časopis a hodil
ho na opačný konec miniložničky. „Kdybys měla chuť, v lednici je půl láhve
vína.“

„Tak ho dones.“

„Ty jsi blíž.“

Pocítil závan chladného vzduchu, jak odhodila přikrývky. Suttle
slyšel tiché pleskání jejích chodidel o schody a potom zřetelné cvaknutí
otvíraných dveří lednice. O pár vteřin později už opět ležela vedle něho. Husí
kůže na jejím těle mu připomněla noc, kdy ji našli spoutanou v Bystock Road.

„Ty první.“ Našla jen jednu skleničku.

„Ne, ty.“

Sledoval, jak usrkává víno, a uvědomil si, že tak šťastný se
necítil řadu měsíců. To přece nemůže být tak snadné, opakoval si v duchu. Tak
jednoduché.

Nabídla mu sklenku. Když po ní sáhl, zavrtěla hlavou a namočila do
ní prst, který mu vsunula do úst. Chvíli ho sál a pak poprosil, že chce ještě.
V šeru se na něho usmála a Suttle zaslechl cinknutí, jak postavila sklenku
vedle láhve na zakrámovaném nočním stolku.

„Myslel jsem ještě víno.“

„Já vím.“

„Jsi hrozná.“

„Fakt?“ Rozkročmo se na něho posadila a dechem mu teple ovanula
tvář. „Pověz mi něco.“

„Co?“

„Řekněme, že mám moře peněz. Celý hromady.“

„A?“

„Odjel bys pak se mnou? Myslím, vážně?“

„Odjet kam?“

„Nevím.“ Chvíli se mu rty otírala o tvář a pak mu začala žužlat
ucho. „Třeba kam bys chtěl ty sám, klidně. Do ciziny? Do Ameriky? Do Thajska?
Do země Oz? Vyber si.“

„Myslíš, na dovolenou?“

„Třeba.“

„Ne jenom na dovolenou?“

„Na tom nesejde. Prostě jen ty a já.“

Suttle k ní chvíli vzhlížel, načež se pokusil vysvobodit z jejího
sevření. Trudy však byla silnější, než vypadala.

„A mám tě!“ zahihňala se. „A ještě pořád jsi mi neodpověděl na
otázku.“

 

Faraday zrovna jel do bytu Eadie Sykesové, když mu zadrnčel
mobil. Volal Willard. Faraday zajel s vozem na parkovací místo u břehu a vypnul
motor.

„Nechával jste mi vzkaz. Pokud se to týká vašeho chlapce,“
zabručel Willard. „Klidně to můžete pustit z hlavy.“

„Pustit z hlavy co, šéfe?“

„Všechny starosti. Nic mi nevysvětlujte, protože jak jsem
pochopil, žádné obvinění nepadlo. Policie ho pustila s tím, že musí být k
dispozici pro další výslechy. Mám pravdu?“

„Jistě, ale vtip je v tom –“

„Omyl, Joe. Vtip není v ničem. Všechno zůstane při starém, ledaže
byste mi osobně řekl, že chcete uvolnit z naší operace, ale i potom byste musel
mít sakra dobrou záminku.“ Odmlčel se. „Pokud vím, proti chlapci nemají jediný
pořádný důkaz, aby stačil na obvinění. Ještě něco?“

Faraday hleděl do tmy za promenádou. Noční převozní loď mířila k
ostrovu Wight a za sebou nechávala dlouhou, bíle rozvířenou brázdu zpěněné
vody. Copak může nahlas vyslovit tu tisíc a jednu otázku, které J-J nechává ve
své vlastní rozvířené brázdě? O jeho naivitě? O tom, že ho ostatní lidé
zneužívají? A – což bylo nejdůležitější – o náhlé propasti, jež se rozevřela
mezi otcem a synem? Nic z toho nemělo sebemenší souvislost s operací Tumbril,
a Willard to nepochybně věděl.

„To je všechno, pane.“

„Výborně. Už se vám ozval Wallace?“

„Ne. Nechával jsem mu vzkaz.“

„Dejte vědět, až zavolá. I kdyby to bylo v noci.“

„Rozumím.“

O pár minut později si odemknul vchodové dveře Eadiina činžáku.
Nahoře ve třetím patře našel dveře do jejího bytu dokořán. Už na schodech
zaslechl rozrušený hlas moderátora BBC. Spojenecká vojska útočila na irácký
přístav Um Kasr. Předběžné údaje svědčily o tom, že obránci města se co nevidět
vzdají. Tony Blair se mezitím chvatně vrátil ze summitu Evropské unie, aby
podpořil národ v této těžké chvíli.

Faraday vešel do bytu. Eadie ležela na pohovce, zabraná do zpravodajství.
Na klíně jí ležel podnos se zbytky koupeného kari. Faradaye zaregistrovala
koutkem oka.

„Ahoj –“ Téměř ani nevzhlédla.

„Ahoj.“ Faraday na ni shlížel a věděl, že snad ještě nikdy v
životě tolik nezuřil. „Promluvíme si teď, nebo se mám vrátit později?“

„Dej mi minutku, jo?“ Kývla na obrazovku. „Potom si můžeš ulevit,
co hrdlo ráčí.“

„Ne.“ Faraday zavrtěl hlavou a rozhlédl se po ovladači. Když ho
nemohl najít, přístroj prostě vypnul. Eadie chtěla něco namítnout, ale hned si
to rozmyslela. Navrhla, ať donese z lednice dvě vychlazená piva. Možná jim to
pomůže bavit se civilizovaněji.

Faraday její návrh ignoroval.

„Tys to věděla,“ pravil chraptivě. „Vědělas to už od rána a nic
jsi mi neřekla.“

„Věděla jsem co?“

„Že ten chlapec je po smrti.“

„Ach… ty myslíš mladého Daniela.“ Přikývla. „Omlouvám se. Vážně
to je ksakru moje chyba.“

„A to je všechno?“ Faraday nevěřil vlastním uším. „Vlezla jsi
tomu mladíkovi do života, přitáhla tam i mého kluka, natáčela jsi chudáka, jak
páchá sebevraždu, a nechala jsi ho umřít? A to je celé? Je mi líto? Prostě
smůla?“

„Ta dramatičnost je zbytečná.“

„Dramatičnost? Ten mládenec je mrtvý, Eadie. To není žádná
sranda. A u nás policajtů se tomu občas říká vražda. Popravdě, dneska odpoledne
se k tomu málem dostali.“

„Oni?“

„Ano, oni. Díky tobě jsem právě strávil hezkých pár hodin tím,
abych syna dostal z vazební cely ve Winchesterském vězení. Pro tebe to nejspíš
nic neznamená, ale já měl místo toho dělat něco úplně jiného, důležitého!“

„Já vím.“

„Ty víš? Odkud? Jak?“

„Prozradil mi to J-J. Moc jsem toho z jeho esemesky nepochopila,
ale jádro problému ano.“

„Co psal?“

„Že jste se mu snažili zamknout pusu. Ty a advokát.“

„Má pravdu. To jsme zkusili.“

„A taky tvrdil, že podle jeho názoru to je nesmysl. Takže šel a
rovnou jim vyklopil, jak to všechno bylo.“

„To je taky pravda. Kašlal na všechnu opatrnost.“

„Vážně?“ povytáhla Eadie obočí. „Jak je tedy možné, že ho
pustili?“

„Bůhví. Já nechávám podezřelé v cele šestatřicet hodin kvůli
menším důkazům. A to J-J mohlo klidně potkat. Díky tobě.“

Následovalo dlouhé mlčení. Kolem prosvištělo osamělé auto.
Nakonec Eadie odložila podnos.

„Myslela jsem, že chceš mluvit o Danielu Kellyovi? Nebo je v
porovnání s J-J vedlejší?“

„To je laciný podraz.“

„Jistě, a ty se chováš nesmyslně. Poslyš, Joe, měl jsi pravdu.
Ten mládenec umřel. A náhodou se to stalo zrovna včera v noci. Ale zrovna tak
se to mohlo stát minulý týden, minulý měsíc nebo zítra, čert ví kdy. Jistá si
jsem jenom tím, že ten konec byl nevyhnutelný. Daniel byl pochodující mrtvola.
Nerada to říkám, ale mě osobně to nijak nepřekvapilo.“

„Takže je všechno v pořádku? Když jste mu sehnali drogu?“

„Já mu nic nesehnala.“

„Ne, ty ne, ale J-J ano, či přinejmenším mu při tom pomáhal. A
víš proč? Protože jinak bys neměla to svoje zatracený drahocenný interview.
Tomu se říká nátlak! A ten nátlak vycházel od tebe, i když nepřímo.“

„Fajn.“ Eadie souhlasně přikývla. „Dobře, věřím své práci. Jsem
snad kvůli tomu zločinec? A vůbec, kdy ten mládenec umřel?“

„Nemám ponětí.“

„Že nemáš? Myslíš si, že jsem si to vymyslela? Nechceš se
podívat, jak vypadal? V jakém byl stavu? Rač si posloužit. Klidně ti to
promítnu nanovo. Důkaz, Joe. Film prostě neokecáš. Kdyby mu J-J tu drogu neobstaral,
sehnal by si ji jinde. Měl prachy, brouku, a za ty si pořídíš všechno na světě!“

„Nech si ty nadřazený kecy!“

„To není nadřazenost! To je fakt. Nevěříš mi? No dobře, tak teď
ti do tý tvý nebohý kebulky přihodím ještě něco, aby tě měla proč bolet. Dám ti
totiž důkaz, proč jsme se rozhodli správně, proč jsme udělali správnou věc!“

„Jaký důkaz?“

„Tenhle!“ Ukázala na hraničku videokazet vedle televizoru. „Už
jsem ti o tom říkala. Chudák pitomoučký Daniel byl případ pro hrobníka. Projel
to na celé čáře. Všechno už mu bylo ukradené. Ale jak se ukázalo, jeho příklad
může zachránit jiné před stejným koncem, může jim ukázat, že budoucnost může
znamenat i naději. Daniela jsme zachránit nemohla, ale u jiných puberťáků se
nám to možná povede. Až se uklidníš, možná se mě ráčíš zeptat, jestli lituju
toho, co se stalo včera večer. A já ti odpovím, že nelituju.“ Unaveně k němu
vzhlédla. „Copak to vážně nechápeš?“

„Ne, a nepochopím to nikdy. Ale o to nejde.“

„Že ne?“

„Ne. Jde o to, žes mi to zatajila.“

„Máš pravdu,“ přikývla. „Zatajila jsem to. Byl jsi ještě v bytě,
když mi to Sarah zavolala, a já ti o tom neřekla.“

„Přesně tak.“ Zhluboka se nadechl. „Tak mi laskavě vysvětli proč.“

„Nemluv se mnou jako policajt!“

„Ale já jsem policajt! Je to moje práce. A právě proto je to
všechno tak složitý, chápeš? Protože navíc jsem ještě otec. A jsem taky…“ zajíkl
se a mávl rukou do prostoru mezi nimi, „…součást toho všeho.“

„Vážně?“

„Jo, vážně. Doprdele.“

„Tak hele, pokud jsem to ráno zvrzala, tak to rovnou můžeme
všechno rozebrat do poslední mrtě. Jasně, měla jsem ti to říct. Bylo tisíc
důvodů, abych ti o tom řekla. Ale prosím, udělala jsem chybu. A proč jsem ti to
neřekla? Protože jsem věděla, že by to vedlo právě k tomuhle. A abych ti řekla
stoprocentní pravdu, musela jsem vyřešit důležitější problém.“

„Jaký?“

„Radši se neptej.“

„Jen to zkus.“

„Nemá to smysl.“

„Nemá to smysl? Vidíš, už zase začínáš!“

„S čím začínám?“

„Necháváš si všechno pro sebe. Udržuješ si ode mě odstup. Máme
údajně vztah. Chápu, že to zní staromódně, ale patří k tomu i trochu důvěry.
Tohle jsem už zažil, lásko. A pokud jsi mi neřekla o Danielu Kellyovi a o
dalších věcech, tak se prostě musím zamyslet.“

„To bych ti radila.“

„Jo…?“ Faraday na ni dlouho mlčky hleděl a pak se odvrátil.
Vyhlídka z okna ho výjimečně vůbec neupoutala. Tu a tam světýlko. Spousta tmy.
Pak za sebou ucítil pohyb, ucítil ruku na rameni.

„Poslyš, Joe…“ Nebylo obvyklé, aby se Eadie chvěl hlas nejistotou.

„Poslyš, co?“

„Nebylo nám spolu dobře?“

„Jasné že bylo.“

„A to není důležité?“

„Je,“ přikývl Faraday. „Ale v těch dobrých časech jde všechno
samo. Jenom tě žádám, abys ke mně byla upřímná.“

„Mrzí mě to. Omlouvám se.“

Eadie vklouzla mezi něho a vyhlídku. Náhle se tvářila velmi
kajícně. Na chvíli si Faraday nebyl jistý, zda to náhodou není jen taktika, zda
nejde jen o další nepochopitelnou zatáčku na jejich cestě, ale když bradou
ukázala na pohovku, nechal se k ní dovést a posadil se. Ten největší vztek ho
přešel, takže byl vděčný, když mu z lednice donesla pivo.

„Vypij to,“ vybídla ho a odtrhla víčko na plechovce. „Potom ti to
vysvětlím.“

„Co přesně?“

„Jak to bylo včera.“

„Kaješ se?“ Neubránil se úsměvu.

„Bohužel ano. Tak si pořádně přihni. Hodnej kluk.“

Počkala, dokud se nenapil. Pak mu začala vyprávět o pitvě, kterou
jí dovolili nafilmovat. Kellyův otec poslal faxem souhlas a koroner také neměl
námitky. Neměla záruku, že tu část bude smět použít, ale na druhou stranu další
podobnou šanci nikdy nedostane.

Faraday nad tou novinou uvažoval. Jako policajt zažil tolik
pitev, že si vypěstoval víceméně lhostejnost vůči mrtvolám. Ovšem sledovat
Daniela Kellyho, jak vrávorá vstříc hrobu, to bylo kruté. Nesnesitelné.

Eadie ho zkoumavě pozorovala.

„Nebudeš na mě křičet?“

„Nebudu.“

„Díky bohu za pivo.“ Naklonila se blíž a políbila ho. „Nemáš chuť
na zbytek kari? J-J se svojí porce skoro nedotknul.“

„On je tady?“

„Spí v ložnici pro hosty.“

„To myslíš vážně?“

Eadie se tvářila, že nad tou otázkou přemýšlí. „Vysoký hubený
mládenec? Dost zamlklý?“

Vstala a vrátila se do kuchyně, aby Faraday dokázal strávit její
poslední novinku v klidu. Slyšel, jak ohřívá kari. Vrátila se s miskou jídla,
podala ji Faradayovi a vzala ho za ruku.

„J-J si nedal říct. Že prý doma spát nebude.“ Ohlédla se ke
dveřím do ložnice. „Vy dva byste si měli vážně promluvit.“
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Faraday stále ještě spal, když zazvonil telefon. Mobil si nechal
ve vedlejším pokoji na pohovce, takže Eadie s ním něžně zalomcovala.

„Tvoje,“ dechla mu do ucha. „Může to být důležité.“

Nahý Faraday vyběhl do obývacího pokoje. Širokým panoramatickým
oknem se dovnitř lilo bledé měsíční světlo. Ostrov Wight byl zahalený pokličkou
mlhy. Matně se rozpomněl, že vedle spí jeho syn. Pokud se, samozřejmě, tajně
nevypařil.

„Detektiv inspektor Faraday, závažné trestné činy.“ Číslo na
displeji mu nebylo povědomé.

„Tady Graham Wallace.“

„Ano?“ Faraday si promnul oči. „Něco se děje?“

Wallace mu začal popisovat telefonát, který zrovna měl s osobou,
jež se představila jako „váš kámoš“. Chtěl si do pár dní domluvit schůzku.
Wallace slíbil, že se mu co nejdřív ozve sám, jen co se podívá do diáře na
časový rozvrh. A teď chtěl radu. Faraday horečně přemýšlel a náhle si uvědomil,
že u pohovky stojí Eadie v nezapnutém bavlněném županu a šeptem se ptá, zda
není moc brzy na snídani. Faraday přikývl, že čaj bude fajn, a přešel s mobilem
do ložnice.

Než se k němu Eadie vrátila, hovor byl už u konce a Faraday seděl
na posteli zabraný do myšlenek. Eadie položila podnos na stolek.

„Nechceš se mi svěřit?“ nadhodila suše.

 

Paul Winter byl vzhůru od úsvitu. Za nocí, kdy nedokázal usnout –
a bylo jich stále víc a víc – se plížil po domku, pronásledoval svou nespavost
z místnosti do místnosti a často si v malém obývacím pokoji pročítal Joanniny
ohmatané knížky, protože měl pocit, jako by přes ně hovořil přímo s ní. Občas
to k jeho úžasu zabralo a stačilo půl stránky, aby opět tvrdě usnul. Ovšem
poslední dobou selhávala i tahle metoda, takže si většinou pustil rádio, rozhrnul
závěsy a díval se na zanedbanou zahradu, zabraný do myšlenek na nadcházející
den.

Pošťák dorazil dřív než obvykle, otvorem v poštovní schránce se
vysypala spousta zbytečných letáků. Winter je s druhým šálkem čaje v ruce
posbíral a otráveně vyhodil reklamy na léky zajišťující věčné mládí. To mu snad
posílají schválně! Zhnuseně zmuchlal varování na rakovinu prostaty. Kdo ho chce
tak vydusit?

Poslední z ranních letáků byla novinka: Vodicí psi pro slepce.
Užuž chtěl papír hodit do odpadkového koše, když se zarazil. Poslední dobou
stále častěji uvažoval o tom, že si pořídí psa. Sousedé ho měli. Pěkná zrzka v
těsných džínách ho venčila na Portsdown Hillu. A před samoobsluhou bývala k
zábradlí přivázaná řada mazlíčků, které si prohlížel se závistí. Možná že pes by
byl dobrý společník, až by ve tři v noci nedokázal zamhouřit oko.

Winter se posadil ke kuchyňskému stolu a vytřepal obsah obálky.
Upoutaly ho černobílé snímky teriérů, labradorů a jejich nevidomých majitelů.
Ty čtyřnohé zázraky bylo možné i vycvičit za pouhých pět liber týdně. Je to
moc, když se pak člověku může změnit celý život?

Winter se zadíval na největší snímek – dychtivý labrador vedl
statného muže v pršiplášti rušným nákupním centrem. Bez psa by muž seděl doma a
byl by závislý jen na donáškové službě. Labrador Rover mu umožnil vycházet mezi
lidi, kdykoliv se mu zachtělo.

Winter pobaveně pokýval hlavou. Možná že přesně tohle potřebuju i
já, pomyslel si. Možná že jsem tak starý, tak zaneprázdněný a tak slepý, že
sousto chutné jako Tumbril mi zkrátka proklouzlo mezi prsty.

Včera večer v Mackienzově kanceláři nedal znát, že neví, o čem je
řeč, ale pak o tom hodně přemýšlel. A byl pořád navztekanější, jak to mohl
přehlédnout. Nemohl samozřejmě vyloučit možnost, že Mackenzie se plete. Ti
nejtěžší zločinci byli proslulí paranoidním chováním, ovšem Winter měl důkazy,
jež ho vedly k názoru, že Mackenzie si nevymýšlí. Kriste, vždyť znal i název
kódu!

Operace Tumbril? Winter potřásal hlavou. Celou svou
kariéru byl zvyklý pracovat s náznaky, se šuškandou, slepovat mozaiku ze
střípků, kterých by si jiný ani nevšiml. A přitom nevěděl nic o akci, která se
mu odehrávala přímo pod nosem a týkala se tak velkého zvířete, jakým byl Bazza
Mackenzie osobně!

Ovšem to pomyšlení ho pobavilo – drogový král se pokusil změnit na
solidního podnikatele. Bylo by fajn ho skřípnout. Mackenzie však nežertoval,
když mluvil o lidech, které si platí jako donašeče a kteří mu vytvářejí clonu,
skrze niž zákon nepronikne.

Pravidlo jedna: vyhýbat se drogám, nemít s nimi osobně co do
činění; nevlastnit je, nemít zásoby, osobně je neprodávat.

Pravidlo dva: dobře prát špinavé peníze.

Pravidlo tři: vyhnout se jakémukoliv obvinění z trestné činnosti,
protože tím by se rozjela lavina, jež by Mackenzieho stáhla do hlubin. Přesně
to operace Tumbril sledovala, jak jinak. Ale proč se rozjela až teď,
když Bazza byl podle všeho dokonale opevněný ze všech stran?

Winter si dolil čaj. Bazzova vzteklá zmínka o Whale Island byla
vážně zajímavá. Winter sáhl po cukřence. To znamenalo, že na svých výplatních
páskách měl Mackenzie i policajty, protože jinak by těžko mohl znát takové
podrobnosti. Ne že by to bylo až tak velké překvapení, koneckonců řada
městských policistů chodila s Bazzou do stejné třídy, hrávala s ním fotbal ve
stejném týmu a popíjela pivo ve stejných putykách, ale z Bazzovy zmínky bylo
víc než zjevné, že Tumbril není záležitost, o které by se mluvilo na
každém rohu. Tak kdopak chce Bazzu chytit do lasa?

Tato konkrétní otázka vrtala Winterovi neodbytně hlavou.
Doprovázela ho do sprchy, snídala s ním. Nakonec si na záchodě uvědomil, že
existují chytřejší způsoby, jak si urvat kus operace Tumbril pro sebe.
Kouká se nesprávným směrem. Hlavní nebyl Whale Island, ale Bazza osobně.

Vyťukal číslo na mobilu a čekal. Když se konečně ozvala, z hlasu
jí čišela těžká kocovina.

„Mist,“ usmál se Winter. „Potřebujeme si promluvit.“

 

Detektiv konstábl Jimmy Suttle nikdy nesliboval nic, co nemohl či
nehodlal dodržet. V půl deváté vysadil Trudy za vchodem do Gunwharfu. Měla jít
k lékaři a potřebovala se doma trochu upravit. Okénkem mu dala letmou pusu a
požádala ho, ať pustí z hlavy všechno, co mu prozradila o Daveu Pullenovi.

Suttle kývl a rozjel se. Večer jí brnkne, třeba by si mohli zajít
někam na kari.

O pár minut později už parkoval v Ashburton Road. Ve čtvrt na
deset měli mít poradu v Kingston Crescent. Lambová nesnášela opozdilce, ale on
měl k dobru ještě čtyřicet minut, aby si něco vyřídil. Každý kolega v jakékoliv
hodnosti, s kterým se kdy pustil do delšího hovoru, ho varoval před mícháním
soukromého a pracovního života. To je leda pro sebevrahy, brnčeli přemoudřele,
ale když teď Suttle stál na chodníku a vzhlížel k Pullenovu bytu v horním
patře, zachmuřeně se pousmál. Pořádně se pletli.

Vyšplhal po požárním žebříku, ale Pullen měl zamčené dveře.
Dvakrát zaklepal, zavolal ho jménem, zalomcoval klikou. Nakonec slezl, obešel
dům a zazvonil u dveří.

Všiml si, že předtím u zvonku jméno nebylo. Teď tam byl čerstvě
napsaný štítek se jménem: DAVE PULLEN.

Ani po třetím stisknutí zvonku se nedočkal odezvy. Suttle se
podíval na hodinky a zazvonil na byt v přízemí. Po nekonečné minutě se v
reproduktoru ozval svárlivý hlas. Suttle se představil a po chvíli se ve
dveřích objevila asi osmdesátiletá stařenka. Pletený svetr měla ulepený
prastarými skvrnami od polévky. Když jí Suttle zopakoval, že je od policie,
usoudila, že přišel vyšetřit nedávnou krádež mléka z domovních schodů.

„Obě láhve zmizely minulý týden,“ mžourala na něho krátkozrace. „A
já nemám sílu dojít si do krámu pro jiný.“

Suttle ji nechal v temné chodbě a vyběhl nahoru. Byly tam pouze
dva byty. Suttle s úžasem našel Pullenovy dveře dokořán. Ještě před prahem ho
do nosu udeřil pach výkalů. Zastavil se a zavolal Pullena jménem. Smrad byl
ještě silnější. Suttle sice zaváhal, ale nakonec vstoupil dovnitř.

Minichodbička byla ponurá jako cela a smrad její depresivnost
ještě umocnil. Suttle si pamatoval, že obývací pokoj je napravo. Kopnul do
dveří. Cítil, jak mu v uších bouří krev. V podobných situacích by každý policista
měl mít krytá záda. Takhle byl příšerně zranitelný. Porušil tedy další
pravidlo. „Pullene?“

Suttle se rozhlížel pokojem. Závěsy byly zatažené, chvíli trvalo,
než se rozkoukal. Fotbalové časopisy se na podlaze povalovaly už minule. Suttle
si neuměl představit, jak mezi těmi obličeji Beckhama a Thierryho Henryho
dokáže někdo chodit.

V maličké kuchyňce ležely na Unce zbytky kebabu a nedopitá
plechovka piva. Suttle si začínal uvědomovat, že byt připomíná místo činu.
Proboha, proč sem lezl? Musí si dávat obrovský pozor, aby nezničil případné – a
velmi pravděpodobné – důkazy.

„Pullene? Kde doprdele jste?“

Zaslechl slabé zasténání. V pološeru napínal zrak a snažil se
zahlédnout aspoň sebemenší pohyb. Bylo to blízko, pomyslel si. A znělo to
lidsky.

Na konci chodby vedly dveře do úzké koupelny s umývadlem a
sprchovým koutem, který odděloval jen igelitový závěs. Suttle se vrátil na
chodbu a podrážkou strčil do posledních dveří. Byly už beztak pootevřené.
Zhouply se dovnitř a rozvířený vzduch přinesl takový závan smradu, až se Suttle
málem pozvracel.

Tady nebyly závěsy, okno zakrývala vlněná přikrývka. Při okrajích
sem pronikaly paprsky světla, takže Suttle rozeznal postavu ležící na posteli.
Zašátral na zdi a stiskl vypínač. Předem se připravil na to nejhorší, ale teď
nevěděl, jestli se smát nebo plakat. Na holém rámu postele leželo nahé mužské
tělo, pružnými kabely připoutané zápěstími a kotníky ke kovovým čelům. Kolem
kabelů byla kůže rozedřená dokrvava, jak se muž snažil osvobodit. Přes hlavu
měl přetažený povlak polštáře, ale Suttleovi nedělala identifikace velké
potíže. Dave Pullen, pomyslel si. Kdo jiný.

Popošel blíž, aby muži stáhl povlak z hlavy, ale hned se zarazil.
Pod postelí se válely další fotbalové časopisy, a na nich se vršily hromady a
stříkance výkalů. Na jedné obálce zmizela pod hromadou polovina liverpoolského
týmu. Bylo zřejmé, že spoutaný muž trpěl nebo možná ještě trpí příšerným
průjmem. Nebylo divu, že smrděl nejen pokoj, ale celý byt.

Suttle konečně stáhl povlak. Pullen na něho upřel vytřeštěné oči
v křídově zsinalém, strhaném obličeji. Přes ústa měl nalepený široký pruh
kobercové pásky a Suttle mu ji s nesmírným potěšením prudce strhl. Pullen
vyjekl bolestí, zapolykal a honem si olízl rozpukané rty.

„Kurva, dík,“ zachrčel. „Dík, kurva.“

„Kterépak kurvě děkuješ?“

„Vám, kurva. Ježíši…“ Pullen zavřel oči a zavrtěl hlavou. „Akorát
mě rozvažte, jo?“

Suttle si všimnul, že matrace a přikrývka se válejí v koutě.
Sebral přikrývku a přehodil ji přes Pullenovo nahé tělo. Na koberci vedle
postele ležela sada nářadí pro kutily, vylepšená o zbrusu novou elektrickou
vrtačku a prodlužovák. Navíc tam byla kazeta s řezáky na koberce. Různé
velikosti. Račte si posloužit.

„Copak to znamená? Hráli jste si se stavebnicí?“

„Neptejte se.“

„Ptám se, tak odpovídej. Co se tu stalo?“

Pullen jen vrtěl hlavou. S partou vypili trochu moc piva a pak mu
vyvedli tuhle hloupost. Nestojí to za řeč. „Tak hele, kdo v tom má prsty?“

„Nikdo!“ Další důrazné zavrtění hlavou. „Tak to vyklop!“

„Polibte si!“

„Byli to ti grázlíci z Liverpoolu?“

„Kurva, ne! V tom je právě ten háček.“ Pullen zatěkal
pohledem k nářadí vedle postele. „Odvažte mě, hernajs. Pak si třeba promluvíme.“

Suttle ho zamyšleně pozoroval. Před pár dny si tenhle hajzl
pohrával s Trudy Gallagherovou jako s biliárovou koulí. Včera v noci mu to
popsala, ránu po ráně. Pullen jí údajně vysvětlil, že jí prokazuje laskavost.
Že díky tomu nářezu se z ní stane slušná holka. Suttle sem původně přišel, aby
Pullenovi dal ochutnat jeho vlastní medicínu. A našel tohle.

Pullen se začal vzpínat a škubat pouty. Byl ztuhlý a rozbolavělý.
Potřeboval sprchu. Klidně toho vyklopí spoustu, sliboval, ale nic z toho
oficiálně. Copak to Suttleovi nestačí? Není to laskavost, že mu Pullen ušetří
tu hromadu papírování?

Suttle si tu skládačku začal dávat dohromady: nový štítek se
jménem u zvonku, otevřené dveře, pečlivě naaranžovaná oběť v ložnici,
připravené mučicí nástroje. Pozvání k samoobslužné pomstě.

„Copak nic neuděláte, kurva, to tady budete akorát stát a čumět?“

„To bohužel nebudu, Dave.“ Suttle se okázale podíval na hodinky. „V
devět mám důležitou schůzi. Kdybych se opozdil, pěkně to slíznu. Tak víš co –“
zamířil zpátky ke dveřím, blíž k čerstvějšímu vzduchu – „pokud si později
vyšetřím volnou chvilku, zkusím sem zase zaskočit. Platí?“

„Polibte si prdel!“

„Ty tu svou radši ne,“ ohlédl se Suttle štítivě. „Zatím pa…“
Zamával a zvolna za sebou přivíral dveře. „Měj se fajn.“

Ušel po chodbě sotva dva kroky, když Pullen začal hulákat. Jo,
řeknu všechno, řval. Všechno. Co chcete. Suttle se zastavil, nechal ho žadonit
ještě o chvilku déle, a pak se vrátil do ložnice. Když dýchal ústy, tak ten
smrad nebyl tak děsný.

„Všechno, Dave?“

„Jo… Doprdele… Jo!“

„Takže tohle ti provedl Bazza?“ usmál se Suttle na zajatce. „Nebo
to k naší dohodě nepatří?“

 

Pitva Daniela Kellyho měla začít chvíli po deváté. Eadie Sykesová
přijela o půl hodiny dřív, aby si stačila promluvit s patologem. Pitvu ještě
nikdy neviděla, ale natáčela několik chirurgických zákroků a dobře věděla, že
nesmí propást hlavní řezy a úkony. Celý dojem by se vytratil a práce by byla
zbytečná.

Ke svému překvapení zjistila, že patologem je žena. Martin
Eckersley se o tom zřejmě zapomněl zmínit, ale Eadie to vyhovovalo.

„Paulině Schrecková.“ Byla to drobná úhledná ženuška s bystrýma
očima a lehkým stiskem dlaně. „Moji kolegové se omlouvají, ale nemají čas.
Musíte vystačit se mnou.“

Zavedla Eadie do malé holé kanceláře. Posadily se a Eadie vytáhla
fax od Danielova otce. Patoložka jen mávla rukou. „Už jsem to viděla. Jinak
bych se s vámi ani nebavila. Tak povězte… co pro vás můžu udělat?“

Eadie jí vysvětlila svůj projekt. Co už natočila a co ještě
natočit potřebuje. Čím bude nahrávka realističtější a názornější, tím lépe
poslouží zamýšlenému účelu.

Patoložka přikývla. Neviděla v tom problém. Tělo v chladicím boxu
pro ni bylo jen předmětem, na kterém měla odvést obvyklou práci. Vyjme a
prohlédne všechny orgány. Tělesné tekutiny půjdou do laboratoře na analýzu.
Nakonec pana Kellyho zašij ou a přemístí do márnice, odkud ho pak odvezou do
krematoria.

„To je celé?“

„Aspoň pokud jde o mě. Je to stejná procedura jako normální
operace. Jediný rozdíl je v tom, že pan Kelly se už neuzdraví.“

Patoložka ukázala bradou na Eadiin blok. „Máte v tom volný list
papíru?“

Eadie ho nalistovala a patoložka naskicovala obrys těla, načež
Eadie vysvětlila sled řezů: dlouhý centrální řez od ohryzku až k stydké kosti,
kolmý řez hrudníkem, vyjmutí jazyka a orgánů z hrdla, další řez podél Unie
vlasů od ucha k uchu.

„Proč podél linie vlasů?“

„Musíme se podívat na mozek.“ Tužkou poklepala na nákres. „Nechci
vás zklamat, ale to je zhruba všechno.“

„A vyjmuté orgány?“

„Zvážíme je, změříme, uzavřeme do plastového sáčku a vrátíme zpět
do těla.“

„Kam přesně?“

„Sem,“ ukázala patoložka. „Do břišní dutiny. Do sáčku se dávají
proto, aby z těla neprosakovaly tekutiny.“

„A to je vážně všechno?“

„Ano. Ráda bych vám nabídla něco dramatičtějšího, ale smrt je jen
zřídka složitá. Jde prostě o tečku za větou. Víc v tom nehledejte.“

Eadie si tu větu poznamenala. Čišela z ní mrazivá věcnost, která přesně
ladila s cílem celého dokumentu. Po tom živoření, v jakém se Daniel Kelly
plácal v posledních měsících a možná i letech svého života, po jeho zoufalé
smrti se z jeho těla stane hromádka orgánů v zataveném sáčku a štůsek
vyplněných formulářů. Tečka za větou. Dokonalé.

Eadie vzhlédla.

„Nemohla bych s vámi natočit interview? Jen stručné.“

„O čem?“

„O Danielu Kellyovi.“ Eadie ukázala na nákres těla. „A o tomhle.“

„Nemohla!“ zasmála se patoložka. „Copak můžu mluvit o někom, koho
jsem vůbec neznala?“

 

Suttle zavolal Winterovi na mobil. Stál před Pullenovým domem kus
dál od vchodu, ale nespouštěl z něj oči. Pullen pořád ještě ležel nahoře
připoutaný k posteli.

Winter seděl za svým psacím stolem v Kingston Crescent. Cathy
Lambová tu schůzi ve čtvrt na deset odvolala, protože ji k sobě povolal
Secretan. Do sdělovacích prostředků se zřejmě dostaly zprávy o válce drogových
gangů, a tak nastal čas, aby si Secretan vážně promluvil se šéfy všech
oddělení.

„Co s tím chtějí podniknout?“ nechápal Suttle.

„Budou vymýšlet, jak zarazit buď tu válku gangů, nebo aspoň ty
kecy v novinách.“ Winter potlačil zívnutí. „Tak kde jsi?“

Suttle stručně popsal, co se stalo Pullenovi. Mackenzie se od
Trudy zřejmě dozvěděl, co se jí stalo a kdo jí to provedl – její takzvaný
přítel.

„Ale to jsme si taky domysleli,“ připomněl Winter.

„Jo, ale Mackenzie ne. Věřil Pullenovi. Proto dal rozmašírovat
toho liverpoolskýho grázlíka. A teď se ukázalo, že Pullen celou tu dobu lhal,
aby si ochránil vlastní zadek. Bylo mu jasné, že Bazza by mu to spočítal. A
nespletl se.“

„Takže co Bazza udělal?“

„Navlas to samé, co Pullen provedl Trudy. A to nářadí tam
připravil pro liverpoolské hochy. Určitě jim poslal hlášku, že jim toho fráju
dává na hraní. Taky proto se Pullen posral. Doslova.“

Další Suttleovo vysvětlení Wintera velmi zaujalo.

„Takže tvrdíš, že tam pořád ještě je? Pořád naservírovaný?“

„Jo.“

„A vážně počítá s návštěvou?“

„Jistě. Je to cítit až do sousední ulice.“

„Ale nebyli by cvoci, kdyby na to skočili? Aby si zavařili
obvinění přinejmenším z pokusu o vraždu?“

„Ale oni jsou cvoci. V tom je ten vtip.“

Winter mlčel. Suttle si uměl představit, jak se mu při přemýšlení
vraští čelo. Mozek mu systematicky probíral možnosti jako počítač.

Suttle si odkašlal. Nejvyšší čas, abych se vytasil s vlastní iniciativou,
řekl si.

„A co ho tam nechat? A hlídat? Počkat, až se ukážou?“

„A potom je sbalit?“

„Přesně tak. Je to daleko snadnější než se honit po celém městě
za bandou šílenců.“

Suttle zaslechl Winterův smích. Pak detektiv poukázal na slabinu
plánu.

„U soudu by nás ukřižovali,“ namítl. „Ohrozili jsme život oběti.
Vystavili ho dalšímu nebezpečí.“

„Jakápak oběť? To, co provedl Trudy, ho řadí mezi obviněné.“

„Máme důkaz? Jaký?“

„Sama mi to řekla.“

„Propána, Trudy Gallagherová? A kdypak?“

„Včera večer.“

„Aha…“ Winter se opět rozesmál. „V tom případě máme doopravdy
problém.“

 

Faradaye si Willard pozval do kanceláře jen pár minut předtím,
než měla vypuknout nepříjemná porada u Secretana. Faraday volal Willardovi hned
po telefonátu s Wallacem. Willard mezitím dospěl k pevnému rozhodnutí.

„Musíme to urychlit!“ oznámil stroze. „Nemáme jinou možnost.“

„Už jsem to Wallaceovi řekl.“

„Ano?“

„Ano, ovšem s tím, že musíte souhlasit. Wallace tvrdí, že
Mackenzie chce určitě předložit nějaký návrh, i když ještě neřekl kdy a kde.
Předběžně navrhl zítřek.“

„A vy věříte, že na nás chce ušít boudu? V poslední chvíli změnit
místo? Něco na ten způsob?“

„Připadá mi to logické.“

„Hm.“ Willard si napsal poznámku. „Takže to tipujete na víkend?“

„Sobota nebo neděle.“

„A nemůže Wallace Bazzu předběhnout a navrhnout schůzku sám?“

„Doporučoval bych neděli. V Southsea je rušněji, všechno by
proběhlo nenápadně. Wallace to uznal a slíbil, že zkusí tvrdit, že na zítřek už
něco má.“

„Ale nevylučujete ani ten zítřek?“

„Sázel bych na neděli, ale vyloučit nemůžu nic.“

„Dobrá. Už jsem mluvil se zvláštním oddělením. Wallace by měl mít
u sebe odposlech, ale taky příjem. Kdyby ho odhalili, musíme to vědět a
případně zasáhnout, vyjednávat.“

„Fajn.“ Faraday přikývl. „Řeknu to Wallaceovi.“

„Moc nadšeně to neříkáte.“

„Máte pravdu, pane. Vysíláme Wallacea mezi smečku vlků. Co
uděláme, když se to všechno zvrtne?“

„Nějak to zvládneme.“

„Jak?“

Willard si dobře uvědomoval, že Faraday vyhmátl slabinu jejich
plánu. Wallaceovi může jít o život. Mají právo takhle riskovat? Stojí výsledky
operace Tumbril za to? Jejich plán nevyšel už při tom prohledávání
Valentinova auta před Vánoci. Bylo jasné, že někdo vynáší informace. Nedojde k
jejich úniku i tentokrát? Jenže teď by to mělo nesrovnatelně horší důsledky.

Willard zamyšleně hleděl z okna. Nakonec se rozhodl.

„Zvládneme to sami, Joe.“

„Sami?“

„Jistě,“ přikývl Willard. „Vy, já a ten člověk ze zvláštního.“

 

O pár minut později Willard a Faraday seběhli o patro níž do Secretanovy
kanceláře. Většina Udí tam už čekala, známé tváře kolem konferenčního stolu.
Faraday vklouzl na prázdnou židli vedle Cathy Lambové. Měla sice plné ruce
práce s rozdáváním šálků kávy z podnosu, ale stejně si vyšetřila vteřinku, aby
se zeptala na J-J.

„Jak to zvládá?“

„Utekl z domova.“

„Vážně?“ Cathy se zarazila. „Kam?“

„Utábořil se u Eadie.“

„To si nevybral špatně. Má vkus po vás.“

„Jasně,“ usmál se Faraday ponuře.

Než Cathy skončila s rozdáváním kávy, Faraday honem zaplašil
myšlenky na J-J z hlavy a rozhlížel se po přítomných.

Ke svému překvapení tam spatřil Harryho Waytea, detektiv
inspektora z taktického oddělení kriminálky. Nějakou dobu ho už neviděl a dost
ho zaskočilo, o kolik zestárl. Harry kdysi sloužil u vojenského námořnictva a
nikdy se netajil svou slabostí pro skotskou. Jako policajt měl slušnou pověst a
svoje pití zřejmě zvládal do té míry, že mu při práci nikdy neházelo klacky pod
nohy. Ovšem teď, s vodově modrýma napuchlýma očima a obličejem protkaným
žilkami, vypadal jako skutečná troska.

„Jak žiješ, Harry?“

„V životě jsem na tom nebyl líp, Joe. A ty?“

„Chceš hodně stručnou odpověď? Můj kluk se zapletl do parádního
průšvihu. Práce stojí za pendrek. A už víc jak týden jsem neviděl nic
okřídleného. Ale kromě toho –“ Faraday rozhodil rukama – „je život jako
broskvička.“

„O tvém chlapci jsem už slyšel.“

„Vážně?“

„Jo, a kromě mě každý policajt v tomhle okrsku. Nepřipadá ti
legrační, jak rychle se šíří špatné zprávy? Nezajdem si pak na skleničku?
Nahoru do jídelny? Mám dnes narozeniny.“

Faraday přikývl na souhlas, ale to už do kanceláře vešel Secretan
spolu s dalším vysokým důstojníkem od kriminálky a všichni bez vyzvání ztichli.
Faraday si teprve teď pořádně prohlédl zarámované barevné zvětšeniny nad
Secretanovým stolem. Již dřív slyšel, že Secretan je nadšený milovník hor,
zamlada dokonce horolezec se spoustou zajímavých skalpů, ale ty snímky horských
scenérií na něho udělaly skutečně hluboký dojem. Zkusil si představit, jak by
se z takové výšky krásně pozorovali ptáci.

Secretan zahájil stručným shrnutím současné situace. Nijak
neskrýval podráždění nad nedávným vývojem událostí. Vysvětlil, že noví drogoví
dealeři se sem stahují nejen z Liverpoolu, ale i z jižního Londýna. Představují
předvoj, který má vytvořit základnu pro nový, co nejširší trh, o to slibnější,
že Portsmouth je přístav, takže drogy by tady bylo možné prodávat i na vývoz.
Faraday si uvědomil, že takhle daleko se nedostal ani Bazza, i ten se spokojil
s domácím trhem. Noví dealeři tu nabízeli heroin o deset procent levněji než v
Londýně, aby nalákali co nejvíc zákazníků a přetáhli je místnímu drogovému
podsvětí. Logický krok.

Kolem stolu se ozvalo mumlání. Nic z těch informací nebyla přímo
novinka, ale Secretan to uměl podat velmi výstižně.

Co však bylo hlavní – město nemělo zájem na tom, aby se na jeho
území odehrávaly mocenské boje mezi drogovými gangy. Na zločin se nabaluje zase
zločin. Klid tady nevládl ani předtím, ovšem teď hrozí, že Portsmouth se změní
v semeniště násilí a kriminality.

„Zmíním se teď o Nicku Hayderovi,“ pokračoval Secretan. „Máme
poměrně slušnou představu o tom, co se mu stalo, a není pochyb, že svou roli v
tom hrály právě drogy. Nemáme sice potuchy, co Nick dělal v noci zrovna na tom
místě. Nejsme si jisti, jestli si na to sám někdy vzpomene, ale hlavní věc je,
že došlo k vážnému zranění policisty pověřeného důležitými úkoly, a nad tím
nemůžeme mávnout rukou. Díky kvalitní práci týmu Cathy Lambové jsme v pátrání
přece jen dosáhli pokroku. Předám teď slovo Cathy.“

Cathy Lambová vstala. Pár jejích lidí vystopovalo cavalier.
Předběžné laboratorní testy nasvědčují tomu, že právě tenhle vůz srazil Nicka
Haydera. V nemocnici je z jiného důvodu hospitalizovaný jiný mladík, jehož DNA
v autě našli. Teď ho čtyřiadvacet hodin denně hlídá policista.

„Proč?“ zajímal se Secretan.

„Aby nám neutekl,“ vysvětlila Cathy. „A aby ho někdo neumlčel.
Navíc nám zbývá najít druhého viníka, v autě měli být údajně dva mládenci.“

„Vodítka?“

„Minimální. Moc si od nich neslibuju.“

„Dobrá, tohle je jeden z hlavních úkolů kriminálky,“ ozval se
důstojník vedle Cathy. „Ale který další úkol má kromě toho prioritu? Na čem
konkrétním pracujete? Kromě Hayderova případu?“

Chvíli bylo ticho. Bylo jasné, že dotyčný nechce slyšet nic o
běžném vyšetřování běžné kriminality a že mu je divné, že Hayderův případ má na
starosti Cathyina jednotka, zatímco útvar pro vyšetřování závažných trestných
činů k tomu nemá co dodat.

O kus dál u stolu se kdosi zavrtěl. Byl to Harry Wayte.

„Jen aby bylo jasno,“ ozval se mírně. „Dostali jsme hlášku, že z
města se chystají vypravit obrovskou zásilku kokainu na palubě některý z lodí
mířících do Ameriky. Neptejte se mě na podrobnosti, ale oddělení závažných
trestných činů na tom dělá do posledního muže. Nesmíme to zvorat, takže si
uvědomte, že se nemůžeme rozkrájet. Cathy dělá na Hayderovi, ostatní na
kokainu. K tomu si připočtěte další běžnou agendu.“

Faraday se nedokázal rozhodnout, jestli si to Harry honem
nevymyslel. Kryje operaci Tumbril, nebo jim vážně ve městě přibyl ještě
problém se superdodávkou kokainu?

Hany se tvářil vážně a přesvědčivě, ale schopnost hrát divadýlko
patřila k základním předpokladům každého dobrého policajta.

Takže – Tumbril, nebo kokain?

Ani jedna verze se mu nezamlouvala.
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Márnice v nemocnici St Mary Hospital se nacházela v nejvzdálenějším
koutě rozlehlého komplexu budov v městském centru. Tenhle nemocniční kolos
působil v centru trochu zlověstně, připomínal obyvatelům pomíjivost života i
nepříjemnosti, které může přinést třeba jen běžné zranění či nemoc do poklidné
každodenní rutiny. Eadie vyšla ven bočním východem, opřela se zády o cihlovou
zeď a vděčně vychutnávala řídký sluneční svit.

Teď už jí bylo jasné, že žádná přednáška, žádné interview ji
nemohlo připravit na tu hrůzu, kterou zažila při pitvě. Očekávala obdobu
operací, které už natáčela, ale zjistila, že se ocitla v řeznictví. Blízký
záběr na skalpel rozřezávající Kellyovo voskově bílé břicho, žlučovitě zelené a
řvavě žluté ukapávající vnitřnosti, tříštivé skřípání páčených žeber, pilka
prořezávající hrudní kost. Bylo to úděsné. Ale nejvíc Eadie šokovalo to, co
následovalo po otevření břišní a hrudní dutiny.

Často sama sebe přesvědčovala, že vládne výjimečnou tolerancí
vůči těm šerednějším stránkám života. Dokázala filmovat dopravní nehody s
kalužemi krve, všechno. Ale pohled na mršinu vyvrhovanou na tác z nerezové
oceli ji naplnil děsem.

I když u stropu běžel ventilátor na nejvyšší rychlost, nasládle
nechutný pach rozkládajících se vnitřností plnil místnost jak jedovatý plyn.
Lidé jako Paulině Schrecková museli tenhle pach smrti čichat denně. Jak mohla
nešílet? Jak mohla vychutnat normální vánek, čerstvý vzduch, když věděla, jaký
zápach v sobě skrývá každé tělo – zaživa i po smrti? Eadie se zachvěla a
zamířila k vozu. Z přihrádky na rukavice vylovila mobil. Mezi zprávami v
hlasové schránce objevila číslo, jež jí nebylo povědomé.

Teď ale potřebovala co nejrychleji odjet. Nechat nemocnici za
sebou a zkusit na ni aspoň na chvíli nemyslet.

Až po deseti minutách zapnula přehrávám zpráv. Mužský hlas ji
požádal, zda by se za ním mohla zastavit v hotelu Marriott. Nezdržel by ji víc
jak půl hodiny. K hotelu měla patnáct minut jízdy. Setkání s otcem Daniela
Kellyho bylo to poslední, oč stála, ale na druhou stranu mu to jen těžko mohla
odmítnout. Navíc ta schůzka mohla být důležitá i pro ni.

Ještě vteřinku váhala, ale když se na semaforu vystřídala světla,
zabočila doleva, na sever.

 

Jimmy Suttle čekal v autě, zatímco Winter se na Pullena zašel
podívat osobně. Za minutku byl zpátky a tvářil se tak zhnuseně, jak ho Suttle
snad ještě neviděl.

„Ten chlap je prase. Zvíře.“ Winter za sebou zabouchnul dveře a
honem z kapsy vylovil karamelu. „Řekl jsem mu, že zavolám veterináře, aby ho
utratil a zkrátil mu utrpení.“

„Co na to odpověděl?“

„Už mu je asi všechno fuk. Nejspíš by si skutečně přál umřít co
nejrychleji.“

„Tak co teď navrhujete?“

„Rozvážeme ho, osprchujeme. Odvezeme odtud. Jestli Cath chce
postavit hlídky nebo nastražit past, klidně může. Ti grázlové nebudou vědět, že
Pullen je pryč, a můžou se objevit tak jako tak.“

„Dobrá.“ Suttle se snažil zamaskovat zklamání. Bradou ukázal
směrem k domu. „Chcete s tím pomoct?“

„Jistě… ale nejdřív si musíme o něčem promluvit.“

„A o čem?“

„O mladé Trudy…“ Winter se pohodlně rozvalil v sedadle
spolujezdce. „Nechceš se mi s něčím svěřit?“

„Jako s čím?“

„Jestli ses s ní včera sešel.“

„To už jsem vám řekl.“

„Omyl, synku. Tvrdil jsi mi, že ses s ní sešel až večer. Teď se
tě ptám, jestli je ona ten důvod, proč jsi zašel právě sem. A radil bych ti
nelhat. Pro začátek.“

Suttleovi začalo svítat, že Winter je naštvaný. A vážně. A že jde
ještě o něco jiného, horšího. Jen nedokázal poznat, o co jde. „Tak jo,“ začal
ostražitě. „Brnkla mi a požádala o schůzku.“

„Ona sama?“

„Přesně tak. Zavolala a domluvila si se mnou, kdy a kde se
sejdeme. Normálně.“

„Tušíš proč?“

„Líbím se jí.“

„Jak jinak. A další důvod?“

„Chtěla si promluvit o –“ Suttle ukázal na byt v podkroví domu
přes ulici – „o tom hajzlovi nahoře.“

Vysvětlil, že Trudy zašla za Bazzou, všechno mu vyklopila a potom
litovala své ukvapenosti, protože netušila, jaké z toho vyplynou důsledky.

„Ani se nedivím,“ přikývl Winter. „Teď jí zavolej. Ať se přijde
podívat. Možná jí to sakra prospěje.“ Odmlčel se. „Co dál?“

„To je všechno.“

„Jen to, že ses s ní vyspal, co?“

„To je fakt.“

„Nenapadlo tě, že to vážně není až tak super nápad? Kdepak,
nenapadlo. Prostě sis posloužil, protože se ti nabízela. Koukni se na mě,
synku,“ Suttle poslušně vyhověl. Pravda byla, že Winter klidně mohl být jeho
otec. „Byla po tobě celá divá, co?“

„To ano.“

„A máte plány i na dnešní večer? Na víkend? Něco hezkýho? Ale já
bych na tvým místě uvažoval spíš o tom, že zdrhnu za hranice. Touhle dobou bývá
dost příjemně například v Patagonii.“

„V čem je problém?“ hájil se Suttle. „Prostě se to stalo. To není
nic extra. Něco jsme vypili. Tak co je?“

„Hodně toho je, příteli. Pokud ti to ještě nikdo nevysvětlil, tak
se té cti ujmu osobně. Šoustat vyšetřovaný osoby je průser. Emocionálně se
zaplést je ještě větší průser. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

„Kdo tvrdí, že v tom jedu emocionálně?“

„Hned ráno jsi naklusal sem, aby sis to s Pullenem vyřídil.“
Winter se ušklíbl. „Nebo aby sis s ním pokecal o fotbale? Nebo porovnal zážitky
s Trudy? Nebo jsi plánoval něco podobně pěknýho?“

Následovalo dlouhé ticho. Suttle se zoufale snažil zamaskovat
rozpaky. „Je to ještě holka,“ zabručel. „Bůhví, jak by skončila u takový svině,
jako je Pullen.“

„Nebo jako je Valentine.“

„Ne!“ zavrtěl Suttle dotčeně hlavou. „To bylo jinak. Ukázalo se,
že s Valentinem nic neměla. Nikdy se s ní nevyspal, i když ji to štvalo.“

„Tohle ti napovídala?“ Winter neskrýval nedůvěru. „Jo, a já jí to
věřil.“

„Tak k čemu mu mohla být užitečná?“

„Vím já? Třeba ji měl prostě rád jako dceru nebo mladší sestru.
Trudy umí být fakt moc milá, vážně…“ Důrazně pokýval hlavou. „Neuvěřitelně
milá.“

„Že by Valentino byl gay? Nebo se mu prostě nepostaví?“

„Ani náhodou. Trudy tvrdila, že ho nachytala v posteli se svou
mámou.“

„S Misty? Valentine spí s Misty?“ Winter se rozchechtal jako
blázen. „Jo.“

„Ještě pořád?“

„Jo. Aspoň pokud ví Trudy.“

„Výborně.“ Winter tu zprávu oslavil další karamelou, protože se
mu potvrdil další dohad. „Takže co nám z toho vyplývá?“

Suttle se zašklebil. „Jestli to vážně chcete vědět, tak se mi
ulevilo.“

„A co Trudy?“

„Mluvila o tom, že odjede. Nejspíš jen fantazíruje, ale měl jsem
dojem, že to možná myslí vážně. Zmínila se o tom hned dvakrát.“

„Chudáčku. Zrovna když se ti to –“

„Ne, ne.“ Suttle se nepřestával zubit. „Chce, abych jel s ní.“

„Kam?“

„Čert ví.“

„Jak?“

„Tvrdí, že dostane peníze.“

„Hodně peněz?“

„Nemám páru.“

„Myslela to jako dovolenou?“

„Možná.“

„Nebo něco delšího?“

„To se taky nedá vyloučit.“

„A ty?“

„Co já… beru to jako vtip. Je to milá holka a všechno, ale tohle
prostě nepřichází do úvahy.“

„Zaplaťbůh aspoň za to.“

„Nechápu.“

„To nechápeš a nikdy to nepochopíš, když budeš takhle pokračovat.“
Winter se na mladíka zadíval. „Poslouchej, synku. Pálí ti to, zvyknul sis tu,
fajn, dokonce i já tě beru, ale nejsi z našeho města, a v tom je ta potíž. Tady
platí jistý zvyky, prostě co se dělá a nedělá, a Trudy Gallagherová patří k
věcem, co jsou tabu. Proč? Protože Bazza Mackenzie ji bere jako vlastní dceru,
už odjakživa, jako svou vlastní krev, a pokud o něco nestojí, tak aby mu ji
šoustal policajt. Bude si to brát sakra osobně, můžeš mi věřit.“

„Chcete mi říct, že Trudy je Bazzova dcera? To by byla novinka i
pro ni.“

„Neříkám tak ani tak. Jen tě varuju.“

„On s vámi o tom mluvil?“

„V jistým smyslu jo.“

„Kdy?“

Winter na mládence chvíli mlčky hleděl a nakonec jen zavrtěl
hlavou. Svoje řekl a teď byl nejvyšší čas vyběhnout do podkrovního bytu a
zachránit Davea Pullena. Ovšem nejdřív musel informovat Cathy Lambovou.

Natáhl ruku. „Podej mi mobil.“

 

Faraday se zrovna vrátil do své kanceláře, když zavolala Gisela
Mendelová. Její hlas poznal okamžitě, úsečný německý přízvuk, rychle si přitáhl
k telefonu poznámkový blok.

„Jde o prodej pevnosti,“ šla rovnou k věci. „Váš pan Mackenzie se
mi zase ozval.“

„A co chtěl?“

„Dojednat si schůzku na příští týden. Chce si přivést advokáta a
radil mi, ať si přivedu svého.“

„Co ostatní nabídky?“

„Podle všeho to nepovažuje za problém.“

„Vážně?“ Faraday se horečně zamýšlel nad časovou posloupností.
Mackenzie se chtěl s Wallacem dohodnout přes víkend. Ať už měl na mysli
jakýkoliv plán, zřejmě věřil, že mu vymete cestičku k získání Spit Bank Fort.
Pokud Willard potřeboval důkaz o Bazzově sebevědomí, tady ho měl.

„Při našem posledním setkání jste se zmínila o změně okolností,“
nadhodil Faraday opatrně. „Myslím, vaše soukromí.“

„To pořád platí. Manžel požádal o rozvod.“

„Takže prodej není fingovaný?“

„Bohužel ne.“

„Máte na mysli konkrétní částku?“

„Ano.“

„A příští týden ji vyklíte na stůl?“

„Vypadá to tak.“

„Mohla byste mi prozradit, o jakou sumu jde?“

Následovalo dlouhé ticho. Když Gisela konečně odpověděla, z hlasu
jí čišel ocelový podtón.

„Je to složité, pane Faradayi. Až doteď jsme to brati jako hru.
Nežádám vás o dodatečné informace, neptám se, proč jste po mně chtěli tohle
divadýlko, říkám jen tolik, že pravidla se změnila, i když nezávisle na mně.
Musím pevnost skutečně prodat, musím za ni dostat peníze. Pochopitelně bych
byla štěstím bez sebe, kdybych dostala milion dvě stě tisíc liber, ale tolik mi
nikdo nedá, ne když je pevnost v takovém stavu. Bohužel, vzhledem k manželovu
rozhodnutí se musím k panu Mackenzieovi chovat co nejvstřícněji.“

„Takže přijmete jeho nabídku?“

„Budu samozřejmě smlouvat, ale… ano, nebudu mít na vybranou.“

Faraday se ztěžka opřel o opěradlo židle. Prozatím myslel
výhradně na blížící se Wallaceovu schůzku s Bazzou, ale dál zatím neuvažoval.
Wallaceova schůzka s Mackenziem měla být klíčovým okamžikem celé operace Tumbril.
Co když se jim celá akce rozpadne pod rukama? Co když už koncem příštího
týdne se Mackenzie stane majitelem tohoto symbolu Pompey – a doslova za
hubičku?

„Už jste o tom mluvila s panem Willardem?“

„Ne. Zkusila jsem to, ale má jednání.“

„Nevadí, nechte to na mně.“ Faraday se odmlčel. Dostal další
nápad: „Co se stane, když Mackenzie nebude moct předložit nabídku?“

„Nerozumím.“

„Co když –“ Faradayovi bylo už předem jasné, že tenhle rozhovor
neměl vůbec začínat. „Co když náhle ztratí zájem?“

„Proč by to proboha dělal?“

„Nemám ponětí, ale zkuste si tu situaci představit. Žádný
Mackenzie. A žádný další zájemce.“

Tentokrát byla s mlčením řada na Gisele. „Myslíte to vážně?“
zeptala se nakonec.

 

Otec Daniela Kellyho čekal v kavárně hotelu Marriott. Eadie ho
zahlédla sedět v rohu, hned jak vešla dovnitř. Byl menší, než si ho
představovala. V tmavém obleku, fialové kravatě, s obrovskými brýlemi v modrých
obroučkách. Odložil výtisk Variety a vstal. Stiskl její ruku teplou,
nepatrně navlhlou dlaní.

Mávnutím přivolal číšnici. Eadie si všimla, že na stole leží
prázdný talíř, právě dojedl.

„Opožděná snídaně. Dáte si něco?“

Eadie měla pocit, že se pozvrací.

„Stačí káva,“ hlesla.

Číšnice zmizela se zamazaným talířem. Následující ticho by se
mohlo trapně táhnout donekonečna, kdyby se Eadie nerozhodla, že ten člověk si
zaslouží upřímnost.

„Váš syn byl v totálním rozkladu,“ sdělila mu přiškrceně. „Zaživa,
i potom. Asi si nedokážete ani představit, doják úděsného stavu se postupně
dostal.“

Kelly se maličko odsunul i s židlí. V jistých situacích Eadiina
blízkost působila skoro jako fyzický úder.

„To jste mi říkala už do telefonu,“ vydechl váhavě.

„Vím. Jen mě napadlo, že neuškodí to zopakovat. Normálně necítím
soucit s lidmi, kteří za sebe mají nést zodpovědnost, ale v Danielově případě
udělám výjimku. Zklamal jste ho. Myslím, že všichni jsme ho zklamali. Chudáka
troubu.“

„Tak proto jste tady? Abyste mi pořádně vynadala?“

„Ani náhodou. Přišla jsem, protože jste mi nechal vzkaz na
mobilu. Asi se vám snažím pomoct. Doplnit údaje, které o synovi nevíte.“

„Dobrá, tak do toho. Ale vážně si myslíte, že jsem tohle už
neabsolvoval? Ze o tom nic nevím? A vůbec, kolik bych toho měl vědět? Pomůže
mi, když mi do života vpadne neznámý člověk a začne mi vykládat, že můj syn byl
beznadějný feťák?“

„Mluvíte o mně?“

„Ne, mluvím o policii. Byl to docela příjemný chlapík a vlastně
za to vůbec nemohl. Jen dělal svou práci. Ale to není velká útěcha, co? Když
vám v sedm ráno zaklepou na dveře a vůbec nepředpokládají, že se vám rázem
zhroutí svět?“ Polknul, sáhl po svém šálku, ale zase si to rozmyslel. Na
tvářích mu vyskákaly rudé skvrny. „Danielova matka byla alkoholička,“ vyhrkl
nečekaně. „Věděla jste to?“

„Byla?“

„Je. Ale už dlouho na ni myslím, jako by byla po smrti.“

Eadie na okamžik odvrátila oči a v duchu odhadovala, jak daleko
má ten rozhovor zavést. Ovšem proti vlastnímu vzteku byla bezmocná. Tomuhle
muži nic nedlužila. Čert ho vem.

„Máte jinou rodinu?“ zeptala se.

„Ne.“

„Dva jsou po smrti. Už tedy nemáte koho ztratit.“

„Prosím?“

„Slyšel jste mě dobře.“

Číšnice se vrátila s konvicí kávy. Eadie si nalévala a Kelly před
ní uhýbal pohledem. Pak změnil téma. „Zmínila jste se o interview…“

„To je pravda.“

„Pořád ještě o to máte zájem? Jenom –“ ukázal na diář vedle svého
šálku – „to potřebuju vědět najisto.“

„Abyste si to vecpal do rozvrhu?“

„Tak nějak. Poslyšte. Snažím se pomoct. Pátrám po způsobech, jak
všechno zařídit, jak vyřešit – Danielův byt, pohřeb – a dnes večer musím být
doma. To hlavní jste mi řekla už po telefonu. Upřímně řečeno, vaši práci
obdivuju, a vůbec vám nemám za zlé, že jste tak…“ zamračil se, „…přímá. Máte
pravdu. V porovnání se svým synem jsem pobuda. Zaprodal jsem se už před lety.
On nikdy. Ani jedinkrát.“

„Zaprodal?“

„Tomuhle svinstvu ze šoubyznysu.“ Ukázal na časopis. „Věřte nebo
ne, ale zastupuju ty nejšpičkovější celebrity. Kdybych vám prozradil jména,
stejně byste mi nevěřila. Sport, muzikály, filmy – Manchester je pro tohle
hotový ráj. A víte, co je na těch lidech zvláštního? Všichni jedou v drogách,
ve velkém, koks, hérák, všechny možné prášky, nač si jen vzpomenete. Vydělávají
obrovské prachy a všechno stačí vyšňupat. To je fakt. Tak teď mi vysvětlete,
proč jim to prochází, zatímco Daniel…“

„Třeba jim to neprochází. Napadlo vás to někdy?“

„Jo? Tak proč jsou pořád ještě naživu a dál si užívají? Pořád
ještě tady zaclánějí? Pořád ještě jsou bohatí a slavní?“

„Protože se o ně starají lidi jako vy, domlouvají jim smlouvy.“

„Přesně tak. A myslíte snad, že se kvůli tomu cítím líp? Když tu
sedím se sebou, když vím, co jsem zač?“

Eadie se na chvíli zamyslela. Některé otázky se prostě nabízely
samy.

„Tvrdil jste, že Daniel se nikdy nezaprodal?“

„Ano.“

„A vy tomu věříte? Vážně jste přesvědčený, že to tak je?“

„Jsem.“

„V tom případě se pletete, pane Kelly. Daniela jsem neznala, ne
pořádně. Co vím, to jsem se dozvěděla od jeho kamarádky, od Sarah.“

„Zmínil se mi o ní.“

„Nepochybuju. Podle mě byla Sarah to jediné, co stálo mezi
Danielem a jeho hrobem. Ne snad, že by jeho konec zavinila, nevykládejte si to
nesprávně, ale pokud říkám, že se Daniel zaprodal, tak vám říkám tohle: byl
chytrý. Úžasně mu to pálilo. Měl plány, vyhlídky, ctižádost. Prokristapána,
toužil napsat román! Ale co udělal, než sáhl po peru? Hledal společnost,
lásku, stejně jako my všichni. A když to nenašel, sáhl po náhražce a vpíchnul
si ji do paže. Přátelé jsou od toho, aby tomu zabránili. A rodina zrovna tak.“

„Daniel neměl rodinu. Měl jenom mě.“

„Vím. A teď tu jste také jenom vy, abyste ho doprovodil do krematoria.“

Eadie ignorovala číšnici, která jim nabídla další kávu. Ani jeden
z nich na ni neměl pomyšlení.

Kelly si zapaloval malý doutník. Ruce má jako jeho syn, všimla si
Eadie. Krátké tupé prsty, okousané nehty.

„Něco mi povězte,“ zahučel Kelly.

„Ano?“

„Proč jste tak navztekaná?“

„Navztekaná?“ Ta otázka zněla docela logicky. „Protože jsem dnes
ráno viděla, co jsem viděla. Byl jste někdy u pitvy? Je to zrůdné, sakra
podělaně bizarní. Zpočátku to není tak hrozné, ale potom, když všechno, co
vyndají, zase zapečetěné vracejí zpátky… Když chrupají žebra, křup, křup. A
když se dostali k hlavě, bože, to už bylo vážně osobní. Víte, jak to dělají?“

Kelly na ni jen třeštil oči. Eadie si ukazováčkem přejela po
hlavě od ucha k uchu. „Řez vedou tudy, skalp shrnou dozadu, stejně jako Indiáni
ve westernech. A pak elektrickou pilkou rozříznou lebku. Ke všem pachům se
najednou přidá úplně jiný pach, člověk neví, o co jde, než mu svitne, že to
smrdí pálící se kost. Ale nejhorší je, pane Kelly, když najednou vidíte obnažený
mozek, potom mozek vyndají, odnesou ho k ostatním orgánům vedle okna, a začnou
ho řezat na plátky.“ Eadie se nadechla. „Danielův mozek, pane Kelly. Danielovy
vzpomínky. Naděje. Obavy. Sny. Všechno, co nestihl říct. Všechno, co vám kdy
zatajil. Prostě to tam leželo nakrájené na plátky. Brrr.“

Kelly odložil doutník do popelníku. Ruce se mu třásly. Když
konečně vzhlédl, v očích se mu leskly slzy.

„Už jste skončila?“

„Ne, neskončila.“ Eadie hledala papírový kapesníček. „Ještě
Danielovi hodně dlužíme.“ Vysmrkala se. „A v autě mám videokameru.“

 

Faraday se na narozeninovou skleničku s Harry Waytem dostavil se
zpožděním. Jídelna s malým barem byla v horním patře budovy v Kingston
Crescent. Od půl tuctu stolků byla hezká vyhlídka přes střechy na vzdálený Portsdown
Hill.

Harry se opíral o bar, u lokte mu stála sklenice ležáku a bavil
hrstku posluchačů vyprávěním historek ze své kariéry u námořnictva. Byly to kameňáky,
rozesmátý Harry byl v obličeji celý brunátný a Faraday usoudil, že existují
horší konce, než k jakým po třiceti letech služby u policie dospěl Harry.

Faraday si objednal malého guinnesse. Když Harry zachytil jeho
pohled, pozvedl sklenici k přípitku. O minutku později se Harry odlepil od
svého obecenstva a uchopil Faradaye za loket. Stůl nejblíž oknu byl volný. Bylo
znát, že Harry má špičku.

„To zas byly kecy, kámo.“

„Co myslíš?“

„Dole, tu poradu. O drogách. Jenom kecy.“

Faraday přikývl. Přesně věděl, jak to Harry myslí. Drogy byly
všude jako nesmazatelná skvrna. Rozvracely rodiny. Dotlačily Nicka Haydera pod
kola rozjetého vozu. Poslaly J-J na pochůzku, která ho ještě pořád může dostat
do cely. Nebylo divu, že Harry, podobně jako většina jeho kolegů, neměl na
proslovy šéfu už dávno nervy.

Faraday ho chlácholivě popleskal po paži.

„Ale říct se to zkrátka musí, Harry.“

„To myslíš vážně?“

„Jistě,“ pozvedl sklenici. „Všechno nejlepší k narozeninám.“

„Na zdraví. A teď si ještě připijeme na moji svobodu, co ty na
to?“

„Jdeš do důchodu?“

„Už jo. Třiadvacátýho září si odkroutím třicítku. Nemůžu se
dočkat.“

Pokynul Faradayovi, ať se nakloní blíž. „Pověz, Joe, jak si podle
tebe stojíme? Copak je to normální, aby se nám sem stahovala mafie z cizích
měst? A zrovna z Liverpoolu, a tak? Vždyť je to horor! Už jenom čekám, kdy tu
začnou běhat školáci se samopaly.“ Ušklíbl se a poškrábal si žilkovaný nos. „Můžeš
mi věřit, Joe. Toho se dočkáme co nevidět.“

„Fakt je to tak zlé?“

„To si piš. Teď už to nebude můj problém, akorát že hernajs tady
pořád bydlím, ale tvůj problém to bude určitě.“ Dloubnul Faradaye do žeber a
přitom si pořádně přihnul ležáku. „A povím ti ještě něco, jo?“

„Copak, Harry?“

„Měli by to svinstvo zlegalizovat. Vykašlat se na dělení na tvrdý
a měkký drogy a tak. Prostě ať je to legální, ale dal bych na to tak vysokou
daň, až by to každýmu odřelo prdel. A povinně čistý nádobíčko a za daně milion
nových nemocnic. Tenhle geniální nápad slyšíš jako první.“

„Věříš, že by to fungovalo?“

„Věřím dvěma věcem, Joe. Za prvý by to vyhnalo všechny ty svinský
dealery z města – pfff – ani bychom nemuseli hnout prstem. A za druhý, stejně
se to nikdy nestane. A hádej proč? Protože každý druhý v tomhle městě je do
toho namočený. Veze se v tom. Je to velký kšeft, Joe. Průmysl. Stačí to
svinstvo zlegalizovat, a půlka země – půlka planety – aby si hledala nový
zaměstnání. Nemám pravdu?“

Faraday se pro jistotu vyhnul odpovědi. Poslední dobou se podobné
nápady objevovaly v tisku, dokonce i u politiků a tak, ale on sám si na tohle
řešení ještě neudělal jasný názor. Páteční a sobotní večery ve velkoměstě,
zalévané alkoholem, byly už beztak zlé. Jak by to dopadlo, kdyby se
zlegalizovalo i všechno ostatní? Harry Wayte se však nehodlal dát o odpověď
připravit.

„Vážně nevím, Harry. Máme za úkol honit zločince, tak to dělám.
Takovéhle řešení mě ještě nenapadlo.“

„Ale o to právě jde, Joe. Nikdy nemůžeš sbalit všechny, co
vydělávají na drogách, protože jich je sakra moc. Jednoho sebereš a na jeho
místě se ukáže pět dalších. To jsou jednoduchý počty, Joe. Vedeme předem
prohranou válku.“

Z Harryho sice vodnatých, ale planoucích očí Faraday vyčetl, že
starý policajt myslí svoje tvrzení vážně. On sám ještě k tak propastnému
pesimismu nedospěl, nemohl však vyloučit, že ho ta choroba z povolání časem
taky nepostihne.

Nenápadně mrknul na hodinky.

„Souhlasím s tebou, Harry,“ poznamenal.

„V čem jako?“

„Že to stojí za kulový.“

Faraday si náhle uvědomil, že u stolu se zastavil Willard a tváří
se velmi zachmuřeně. Harry se vyhrabal do stoje a nabídl, že mu donese ležák,
ale Willard mu nevěnoval ani pohled.

„Na slovíčko, Joe.“ Willard ukázal bradou ke schodišti. „Pokud mi
ráčíš věnovat minutku.“

Willard zavřel dveře své kanceláře. Právě mluvil s Giselou Mendelovou
a zajímalo ho, co jí Faraday ksakru napovídal.

„Že prý zůstane ve štychu! Kdopak jí to napovídal?“

„Jak, ve štychu?“

„Že nebude mít komu tu pevnost prodat.“

„Nic takového jsem jí neřekl, šéfe.“

„Prý jste se zajímal, co by se stalo, kdyby Mackenzie pevnost
nekoupil. Kristepane, ona v tom má nejmíň milion. Zatím nám šla na ruku, i když
tušila, že šijeme nějakou boudu. A navíc ví, že Mackenzie o Spit Bank sakra
stojí. A ví, že Wallace je jenom nastrčený. Ale to je všechno, co ví. Nebo co
věděla.“

„Nerozumím vám,“ pronesl Faraday mírně.

„Čerta že nerozumíte!“

„Ne!“ Faraday zavrtěl hlavou a přistoupil o krok blíž. „Teď
něčemu nerozumíte zase vy. Já to vidím takhle: Vy nebo Hayder jste nastražili
past. Pevnost v té pasti představuje návnadu. Mackenzie po návnadě skočil. Ale
je pevnost skutečně na prodej? Není. Předstírá naše německá kámoška, že je?
Předstírá. Napadlo ji někdy, že o Mackenzieho máme profesionální zájem? Určitě.
Takže si leccos domyslela… pokud ovšem není hodně, hodně hloupá.“ Odmlčel se. „A
jestlipak je hodně, hodně hloupá?“

„Jak to mám vědět?“

„Mě se neptejte. Jen je divné, že její manžel náhle podal žádost
o rozvod.“

„A co to má ksakru jako znamenat?“

„Jen to, že se pravidla hry rázem změnila. Majitelka už nechce
hrát s námi. Ukažte jí kupce – třeba Mackenzieho – a ona mu to ihned prodá.
Takže na ni není spolehnutí, protože je v jejím zájmu, aby Mackenzie zůstal na
svobodě.“ Významně se odmlčel. „Jak dobře ji znáte? Možná by neškodilo vzít to
vážně.“

Willard se odvrátil k oknu. Vytáhl žaluzie a zadíval se dolů na
parkoviště.

„Ozval se Wallace,“ zabručel po chvíli. „Mackenzie navrhuje
neděli, určil i čas a místo. Ale Wallace si to chce nejdřív probrat osobně.“

„S námi oběma?“

„Jen s vámi, Joe. V McDonalďs za sjezdem z dálnice, v půl třetí.
Nejspíš bude mít s sebou toho svého poradce ze zvláštního oddělení.“ Willard
neodtrhl pohled od parkoviště. „Rozumíte?“
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Eadie Sykesová odjížděla z hotelu Marriott s pocitem opojné
závratě. Po černé můře pitvy a rozhovoru, jímž nikdy neměla trápit člověka v
Kellyově postavení, natočila interview svých snů, otce sžíraného pocitem viny,
odhodlaného sdělit svůj žal i hněv co nejširšímu publiku. Úmrtí, jako to
Dannyho, vzlykal nakonec, vám nedovolí najít úkryt. Nikdo by neměl zůstat
takhle sám.

Později ho v soukromí jeho pokoje objala a omluvila se mu za
brutální otevřenost svých otázek. Kdyby ji v kavárně poslal k šípku, vůbec by
mu to neměla za zlé.

Kelly jí věnoval velmi zvláštní úsměv.

„Kdybych vás znal trochu líp, skoro bych řekl, že jste se tak
chovala naschvál,“ řekl jí. „Měla jste se dát na právničinu.“

„Fakt?“ Docela jí to zalichotilo.

A teď, během jízdy přes město, se Eadie sama sebe ptala, jestli
říkal pravdu. Manipulace tvoří součást hry, to uznávala, ale dnes ráno cítila,
že se výjimečně přestala ovládat. Kdysi jí připadalo zbytečné popírat pravdu, a
pohled na Kellyho v kavárně patřil mezi ně. Skutečnost, že se nerozešli ve
zlém, byl bonus, s kterým neměla právo počítat, stejně jako s obsahem digitální
kazety, schované na dně batohu.

V kanceláři Ambrym našla J-J shrbeného nad počítačem. Pod
jednodenním strništěm vypadal pobledle a ztrhaně. V očích mu seděla zvláštní
ostražitost, kterou v nich ještě neviděla, a když se ho pokusila zatáhnout do
rozhovoru, nejevil zájem. Normálně J-J dokázal vnést do místnosti vřelost a
nadšení, skoro ji ohlušil svým elánem a explozivním znakováním. Ovšem dnes byl
prakticky neviditelný.

Včera večer v jejím bytě si před Joeovým příchodem dlouze
povídali o drogovém projektu a o Danielu Kellyovi. J-J byl hluboce nešťastný ze
své role na studentově smrti a odmítal nadále mít s projektem cokoliv
společného. Bude dělat průzkum terénu, studovat materiály, shánět lidi, ale
nechce osobně pracovat při natáčení. Přece není možné nutit lidi k něčemu, co
sami nechtějí. Podle jeho názoru na to Eadie kašlala a on se styděl, že se toho
zúčastnil. A stejné to bylo i na policejní stanici. Divadýlko. Pravidla, o čem
se mluvit smí a nesmí, ale všichni jako by zapomněli, že právě umřel člověk. A
už vůbec mu nešlo do hlavy, že se té šaškárny zúčastnil i jeho otec. To se pak
styděl za sebe i za něho.

Eadie si na pocit viny nikdy moc nepotrpěla, takže se vášnivě
pustila do své i Faradayovy obhajoby. Copak je možné udělat omeletu, když
člověk odmítá rozbít vejce? Občas je těžké udělat správnou věc. J-J nechápal,
co to žvaní. Jak omeleta souvisí s Danielem Kellym?

Ovšem v téhle chvíli se J-J díkybohu rozesmál. Eadie stvrdila
příměří nabídkou, že jim nechá donést kari k večeři. Než se objevil poslíček z
restaurace, ozval se bzučák od vchodu a do schodů vyfuněl tlusťoch, jenž se
představil jako pracovník organizace Stop koaliční válce. Někde se dozvěděl, že
Eadie nafilmovala dnešní protiválečnou demonstraci, a přednesl jí nabídku,
které prostě nedokázala odolat.

Přátelé v Londýně vysílají záběry katarské televize Al Džazíra,
vysvětloval tlusťoch. Na oplátku zase poskytují materiály do Kataru. Nevadilo
by Eadie, kdyby její materiál z demonstrace vysílala televize Al Džazíra?

„Mám jedinou podmínku,“ sdělila mu Eadie. „Protlačíte to i na náš
celostátní kanál a střihy z naší protiválečné demonstrace proložíte záběry
bombardování Bagdádu a Basry.“

To se tlusťouškovi zamlouvalo. Dvakrát někam zavolal a měli
jasno.

„A honorář?“ zeptal se.

„To pusťte z hlavy. Je válka.“

Teď tedy J-J třídil materiál a vybíral nejlepší záběry. Eadie se
mu chvíli dívala přes rameno: studenti běžící z budovy střední školy, aby se
připojili k průvodu, dvě staré dámy tleskající míjejícímu průvodu, pitbul
zvedající nožičku na odhozený zmuchlaný plakát s Georgem Bushem.

Jak se na monitoru kmitaly jednotlivé záběry, Eadie si uvědomila,
že J-J je geniální střihač. Možná k tomu přispíval i fakt, že ho nerozptyloval
zvuk. Bylo jasné, že dokument pro londýnskou i katarskou televizi bude mít
skutečně mocný morální náboj.

J-J se dostal ke konci kazety a vzhlédl. Eadie ho zřejmě nakazila
svým nadšením, protože se usmál. Láskyplně ho objala. Zvláštní, pomyslela si.
Ukažte J-J zblízka skutečnou smrt a je z toho vykolejený. Ale ukažte mu tisíce
úmrtí na filmovém záběru, a chová se jako ostřílený profík.

 

Brzy odpoledne bylo na parkovišti u McDonald’s narváno. Faraday
zahlédl Wallacea a jeho poradce v zadním koutě u okna. Wallace zabral
čtyřmístný stůl a s chutí se ládoval dvojitým sýrovým hamburgerem s dvojitou
porcí hranolků.

Poradcem byl detektiv seržant Terry McNaughton, jenž kdysi
sloužil šest měsíců pod Faradayem v Highland Road, vysoký třicetiletý pohodář s
úsměvem, který dokázal otevřít každé dveře. O dva roky později vyměnil uniformu
za civil u zvláštního oddělení.

Sotva zahlédl Faradaye, zvedl se a odešel od stolu. Wallace se
pustil za ním, hamburger nechal na stole, ale kornout s hranolky si vzal s
sebou.

„Radši jdeme do vozu,“ kývnul McNaughton k východu. „Tady je
cvokárna.“

Jeho golf parkoval poblíž plotu. Faraday nasedl dozadu, ale
nejdřív si musel udělat místo mezi hromadou rozházených časopisů. Všiml si
reklamní brožury cestovní kanceláře, která mu připadala až moc exotická.

„Galapágy, šéfe.“ McNaughton se otočil na sedadle řidiče. „Tři
týdny v květnu za dva a půl tácu. Deset dní potápění. Želví ráj.“ Odmlčel se. „Není
vám zle, šéfe?“

„Mně?“ Faraday se po něm udiveně podíval.

„Jo… Najednou jste vypadal…“ V rozpacích zavrtěl hlavou. „To nic.“
Ukázal na Wallacea. „Tady kolega má pár novinek.“ Wallace nabídl Faradayovi
hranolek.

„Volal hned ráno, Mackenzie. Uvedl jméno hotelu, Solent Palace.“

„Kdy?“

„V neděli. Zve mě na oběd. Myslí si, že přijedu až z Londýna.“

„V kolik?“

„V půl dvanácté ve Vanguard Bar.“

„Ale budete určitě i obědvat?“

„Aspoň to tvrdil. Podle všeho tam vaří klasickou kuchyni. Žádný
ty módní blafy, aspoň jak tvrdil on.“ Wallace opět napodobil pompeyský přízvuk
a jeho poradce se zazubil.

Faraday si udělal poznámku do diáře. Solent Palace byl jeden z
větších hotelů u pobřeží, viktoriánský palác z červených cihel se skvostnou
vyhlídkou na ostrov Wight. Faraday tam byl zhruba před rokem na pracovní večeři
s policejním ředitelem a jeho týmem z Caenu. Jídlo bylo odporné, ačkoliv ke cti
Francouzů je třeba dodat, že ani nepukli.

„Restaurace je vpředu v prvním patře,“ poznamenal Faraday. „Jak
to plánujete sehrát?“

„To záleží na vás, jak si bude přát.“ Wallace slupl poslední
hranolek a otřel si prsty do papírového kapesníčku, jejž objevil v boční kapse
dveří. „To auto máš vybavený jak Hilton, Terry. To ho snad používáš k randění?“

„Jenom když mám štěstí.“ Nespouštěl pohled z Faradaye. „Tak jaká
chystáte bezpečnostní opatření, pane?“

„Vlastně žádná. Každopádně jich nebude mnoho.“

„To myslíte vážně? McNaughton je přece zodpovědný za osobní
Wallaceovo bezpečí.“

„Pravda,“ přikývl Faraday. „Můj šéf je ohledně bezpečnosti úplně
paranoidní. Takže nechce nic riskovat.“

„Riskovat co?“

„Pokažení celé operace. Zastává názor, že už jsme ji stejně zpola
zvrzali, a má nejspíš pravdu.“

„Ten zítřek, co chcete říct? Setkání s Mackenziem?“

„Ne. Ale to všechno ostatní. Jak se zdá, naši lidé utrpěli před
Vánoci tvrdou porážku. Správně měli ulovit hromadu kokainu, ale nenašli nic.
Taky proto se chceme zítra držet v pozadí.“

„Za to vám teda sakra děkuju.“

„Co jiného? Budeme vám pouze krýt záda. Jestli tomu rozumím,
myslel sebe, mě a vás.“

„V hotelu?“

„To nejspíš ne. Zítra ten podnik omrknu, ale je vyloučeno, že
Mackenzie by si ho vybral, kdyby neznal tamní personál a vedení. To ovšem
znamená, že tam v žádném případě nemůžeme nainstalovat kamery. Mackenzie má
prsty všude, to vám jistě nemusím připomínat.“ Faraday si čmáral do notesu
nějaký plánek. „Tipoval bych to tak, že když sebou hodíme, můžeme na silnici
naproti podniku zaparkovat dvě auta, maximálně sto metrů od vchodu, pro případ,
že bychom se potřebovali rychle dostat dovnitř.“

„Chce odposlouchávací nařízení?“

„Plus přijímač. To nebude problém. Máme k dispozici mrňavý Nagra,
přijímač/vysílač, hezky v jednom. K tomu přijímač a rekordér v jednom z aut a
foťák Olympus na momentky. Pak bychom to měli všechno v hrsti.“ Zamračil se. „Tím
se ovšem neřeší nekrytá záda.“

„V pohodě.“ Wallace sledoval hezkou mladou maminku, jak
kormidluje kočárek s dcerkou směrem k nedalekému sporťáku. „Nejhorší, co mi
může udělat, že mi bude vyhrožovat. Jsem opatrný a bez vysílačky nedám ani
ránu.“

„A u toho skončí?“

„Nemám ponětí, ale radši budeme řešit další problémy, co vy na
to?“ Mladá maminka se skláněla nad sporťákem a připoutávala dcerku do
bezpečnostní sedačky. „Co by se stalo, kdyby si to s tím hotelem rozmyslel? Co
když mi brkne jenom pár minut před domluvenou schůzkou?“

„Zavoláte nám.“

„A co když se sejdeme na určeném místě a on mě doveze jinam?“

„Pojedeme za vámi. A vy budete pořád mluvit.“

„Tak fajn,“ pokrčil Wallace rameny. „To mi připadá rozumné.“

Maminka nasedla za volant sporťáku a uhladila si sukni, protože
jí neušlo, že Wallace po ní střehl úsměvem. Faraday se vyptával, co dalšího z
Mackenzieho vypadlo během telefonátu.

„Choval se přátelsky. Jenom dodal, že mě nechce napálit.“

„A jak jste to pochopil?“

„Chtěl mi naznačit, že se mi ten výlet vyplatí. A že prý kdybych
byl zklamaný, předvede mi tamní přírodní krásy.“

„Jaké krásy?“ vyprskl McNaughton smíchy.

„To neříkal.“ Wallace nechal McNaughtonovo rýpnutí bez komentáře.
„Pokud jde o mě, je to jednoduché. Mám tisíc dalších pracovních zástojů a
rozhodně nemám zájem zabít polovičku odpoledne žvaněním nebo obdivováním
místních krás. On to ví, řekl jsem mu to na rovinu. Povídám, Bazi, jen něco
rychle zakousneme a vy vyklopíte, co máte na srdci. Hned nato se vracím co
města. Tohle je jeden z dobrých důvodů, proč zůstat v hotelu. Jakmile začne
šachovat, padám odtamtud.“

„Takže on už je to Baz, jo?“

„Jasně, už hezkých pár posledních telefonátů. Jsou z nás teď
staří kámoši. Ve stejný branži a stejná šarže.“

„To je fakt?“ Faradayovi se konečně maličko vylepšila nálada.

„To si pište. Ten maník je ostrý jako připínáček. To dojde každýmu.
A taky zábavný. Momentálně mi nebere ty kecy o výstavbě obchodní zóny v Zálivu,
a nejspíš na ně neskočil ani na začátku. Pokud jde o něho, jsem soupeř. A
nemluvíme spolu jenom o Spit Bank.“

„Takže předpokládáte, že přijde s nabídkou?“

„Ano.“

„Finanční?“

„Možná, ale o tomhle bych spíš pochyboval. Tyhle typy se s penězi
loučí neradi. Určitě zkusí vykoumat lepší způsob.“

„Výhrůžky?“

„Ach ne, rád věří, že je na vyšší úrovni.“

„Tak co?“

„Nevím.“ Hodil po Faradayovi uličnickým úsměvem. „Docela
napínavé, co?“

 

To Cathy Lambová rozhodla přestěhovat Davea Pullena do bezpečí.
Winter se Suttlem přeřízli kabely, hodili Pullenovi tričko a špinavé džíny a
postrčili ho ke koupelně, ať se osprchuje. Jakmile dorazili další dva policisté
z Kingston Crescent, aby hlídali byt pro případ, že se banda z Liverpoolu přece
jen ukáže, Winter a Suttle hodlali Pullena eskortovat na hlavní policejní
stanici. Winter mu vysvětlil, že jim tam pro něho nabídli volnou celu.

Oba detektivové se objevili krátce po druhé hodině. Winter je
uvedl do obýváku se zataženými závěsy. Chvilku poté, co vyvedli Pullena do
zšeřelé chodby a začali sestupovat do přízemí, zaslechli shora rozhořčený křik
jednoho z detektivů. Pětivteřinové nakouknutí do Pullenovy ložnice mu zkazilo celé
odpoledne.

„Na kuchyňský lince najdete saponát!“ houkl Winter nahoru. „Možná
potrvá, než se zase ukážeme.“

Na ulici Pullenovi konečně svitlo, že Winter to s tou celou myslí
vážně.

„Tůdle, polibte si!“ zavrčel a chtěl se jim vykroutit.

Winter mu věnoval významný pohled a připomněl, že tohle opatření
je v jeho nejlepším zájmu. Dokud ty cizí dealery neodklidí, měl by se smířit s
ochrannou vazbou. Když pak Pullen odmíd nastoupit do vozu, Winter ho oficiálně
zatknul.

„Za co?“

„Podezření z únosu a fyzickýho napadení. Tak sakra poslechni, co
ti říkám!“ Suttle z přihrádky na rukavice vytáhl želízka, narval Pullena na
zadní sedadlo a zamkl dveře.

 

Hlavní policejní stanice se nacházela vedle budovy městského
soudu. Winter našel místo na veřejném parkovišti, vypnul motor a pak o
centimetr pootevřel okénko.

„Jak moc ses umyl, slyšíš, Dave?“ Jízlivě zkoumal Pullena ve
zpětném zrcátku. „Já jen že někteří hoši u nás na stanici jsou dost fajnoví.“

„Si trhněte.“

Kolem nich se přeloudala skupinka vysokoškoláků a ležérně kopala
do prázdné plechovky. Suttle je sledoval pohledem, mlčel a přiznával si, že
nemá ani páru, co bude následovat. Už stačil pochopit, že v podobných situacích
se Winter řídí pravidly, jež vymýšlí za pochodu.

Winter uvolnil západku na dveřích u řidiče a otevřel je. Udělal
si větší pohodlí a Pullen vyjekl, protože spodek postrčeného sedadla ho udeřil
do kotníků. Honem se natočil bokem.

„To kurva bolelo.“

„Že by?“ Winter natáhl ruku a nastavil zpětné zrcátko tak, aby v
něm opět viděl na Pullenův ztrhaný obličej. „Teď ti něco navrhnu, Dave.“ Bradou
ukázal na nedalekou policejní stanici. „Buď tě zavedeme tam, prokousáme se vším
tím papírováním, šoupneme tě za katr, pošleme za tebou advokáta, prostě všechny
tyhle sračky, nebo si hodíme řeč přímo tady, jenom hezky my tři.“

„Nic jsem neudělal.“

„Omyl, Dave. Udělals něco Trudy.“

„Kdo to tvrdí?“

„Trudy. A ty to víš sakra dobře.“

„Odkud bych to měl vědět?“

„Vzkázal ti to Bazza. Neřekl ti to z očí do očí, to asi ne, ale
skoro. Mám ti to všechno připomenout, Dave? Nebo si máme myslet, že Bazzovi
kámoši si s tebou přišli poklábosit o fotbale?“

Pullen si to chvíli rovnal v hlavě.

„Nemáte žádnej důkaz,“ broukl posléze.

„Další omyl, Dave. Máme výpověď.“

„Od koho, jako?“

„Od malý Trudy. Nemám pravdu, Jamesi?“ Suttle přikývl. Už začínal
chápat, kam to všechno směřuje. „To je sakra pravda, kámo,“ ohlédl se Suttle
přes rameno na Pullena. „Trudy už tě krýt nebude. To bys sázel na proklatě
špatnou kartu.“

„A co vám tedy vyžvanila?“

„Tvrdila, že si dole v Gunwharfu úplně ve vší nevinnosti povídala
s těmi kluky z Liverpoolu, a ty ses prý naštval a odtáhl jsi ji pryč. V autě
jsi ji údajně proplesknul, pak jsi ji svázal a seřezal kulečníkovým tágem, a
ona se vůbec nemohla bránit. Taky tvrdila, že jsi byl vzteky bez sebe, ale to
nejspíš všichni bereme jako hotovou věc.“

„Tak co, Dave?“ vzal si opět slovo Winter. „Dostáváme se s tímhle
někam?“

Pullen mlčel. Opět se zavrtěl, snažil se najít pohodlnější
polohu. Zátylkem se opíral o sedadlo. Nakonec zavřel oči a zahuhlal cosi
nesrozumitelného. Winter počkal, až opět otevře nažloutlé oči, a obdařil ho
úsměvem.

„Jak povídám, Dave. Buď tě protáhneme pár výslechy a zavřeme tě
přes víkend na základě obvinění z únosu, nebo…“ Poklepal prsty obou rukou o
volant.

„Nebo co? Co nabízíte?“

„Nebo nám povíš jednu dvě maličkosti o Bazzovi.“

„Například?“

„Například proč je tak háklivý ohledně mladý Trudy.“

„Tůdle.“

„Vážně?“ Winter v zrcadle zachytil jeho pohled, nakonec si
povzdechl. „Unos, to je závažný trestný čin, Dave. Hned v pondělí to můžeme
hodit k městskýmu soudu a vsadím se s tebou o co chceš, že tě odmítnou pustit
na kauci. Znáš to křídlo, kde je ve Winchesteru vyšetřovací vazba. Bazzovi
kámoši tam vládnou skoro neomezeně. Dávám ti maximálně pár dní.“

„Pár dní čeho?“

„Zapni fantazii, Dave. Znáš ty velký kotle, co v nich v jídelně
vaří vodu? Přidávají dovnitř cukr, líp to drží, když chtějí někomu něco
vysvětlit. Ale hádám, že z dob, kdy sis kroutil flastr, si to ještě pamatuješ.“

Pullen zavrtěl hlavou. Nechtěl to poslouchat. Kolem proburácel popelářský
vůz. Za ním vlály dva přivázané růžové balónky. Konečně se Pullen ošil. Zjevně
dospěl k nějakému závěru.

„A co z toho budu mít já?“

„Vezmeme tě na stanici k pořádnýmu výslechu a pak tě na pár dní
zašijeme do pěknýho hotelu. Do lednice ti šoupneme i láhev skotský.“

„A dál?“

„Vrátíš se domů. Pořádně si to tam vyluxuješ. Pokud se ti
hajzlové z Liverpoolu vůbec ukážou, tak to bude nejpozději do čtyřiadvaceti
hodin.“

„To myslíte vážně, že budete dům sledovat?“

„Už jo, Dave. To zkrátka patří k našim pokusům snížit kriminalitu
ve městě. Takže… povídej o Bazzovi. Budeme předstírat, že o něm nevíme vůbec
nic.“

„Bazza a Trudy?“

„To je ono.“

Pullen přikývl. Pořád ještě nebyl úplně přesvědčený, ale když
rezignovaně potřásl hlavou, bylo Winterovi jasné, že ho mají na háku. Cathy
Lambová se už postarala o zamluvení pokoje v hotýlku Travel Inn na nábřeží. Teď
bylo jenom na Pullenovi, aby si ho zasloužil.

„Trudy je Bazzova dcera,“ zahuhlal.

„Jak to víš?“

„Od Bazzy. Už je to roky, co mi to řek.“

„A proč to Trudy neví?“

„Nikdy se k tomu nedostal. Měl dojem, že by se všechno moc
zkomplikovalo. Má ji rád a všechno, stará se o ni, ale o žádný legální
srandičky nemá zájem. Má přeci jednu vlastní holku.“

„Myslíš Esme?“

„Jo.“

„A co manželka? Marie? Ta o Trudy ví?“

„Nemá o ní páru.“

„A Trudy?“ Tentokrát se ozval Suttle. „Co si o tom myslí ona?“

„Trudy v tom nehraje roli. Má seznam tatíků dlouhý jako lidská
paže. U mámy jako Mist si člověk může vybírat. Taky proto mi jí bylo líto.“

„Trudy? Ty žes litoval Trudy? A kruci, nerad bych patřil k
těm, co nemáš rád.“

„Tomu nerozumíte, mladej.“

„To máš krucinál pravdu, že nerozumím. Jsi superhajzl, Pullene.
Možná je nejvyšší čas, abys narazil na stejně těžkou váhu, jako jseš ty sám. Co
kdybych to pro začátek zkusil já?“ Suttle se po Pullenovi vrhl bez ohledu na
Wintera, jenž se ho pokoušel zarazit. Pullen se přikrčil do úplně
nejvzdálenějšího koutku na zadním sedadle.

„Vidíš, Dave?“ rozchechtal se Winter. „Vidíš, jak štveš ostatní?
Tady můj kámoš Jimmy si myslí, že jsi Trudy šoustal a zmlátil. A povím ti ještě
jedno sladký tajemství: Bazza si to myslí jakbysmet. Jediný, co mi nejde do
hlavy, proč Baz vůbec kdy svoji drahocennou dcerunku pouštěl do tvý blízkosti.
Je slepý, nebo co? Copak neví, jaký jsi pytel sraček?“

„Byli jsme dobrý kámoši, já a Baz.“

„Jo, vzpomínám si. Hráli jste ve stejným týmu, pokud se nepletu.
Akorát že to bylo v dobách, když jsi ještě uměl dávat jednu nohu před druhou.“

„Hrál jsem sakra dobře.“

„Uznávám, že jo, Dave. Dokonce jsem tě pár nedělí sledoval, tedy,
když jsem neměl nic lepšího na práci. Býval jsi třída. Kdybys tenkrát zahrál tu
partičku správně, nenamočil se do héráku a obešel ses bez toho moře chlastu,
mohl jsi to dotáhnout na profíka. Ale tos nedotáhl, nemám pravdu, Dave? A víš,
jak jsi skončil? Jako podělanej budižkničemu. Máš pravdu, před pár lety tě
Bazza vážně uznával. Teď tě hodil psům.“

„Jo,“ přikývl Suttle. „Však bylo sakra načase!“

Dave to nechtěl poslouchat. Vrtěl se na zadním sedadle a snažil
se trochu zmírnit bolest ze zařezávajících se pout. Winter ho minutku dvě
pozoroval a ani se nesnažil skrýt svoje znechucení. Nakonec si posunul sedadlo
do původní polohy a začal si pohrávat s klíčky od vozu.

„Ještě jednu poslední otázku, Dave. Co je mezi Bazzou a
Valentinem?“

„Kámošej se.“

„To mi neříkáš žádnou novinku. Mám na mysli Trudy. Jestlipak
Bazza ví, že Trudy žila s Valentinem?“

„Jasně že jo.“

„A myslí si, že Valentine s ní spí?“

„To ani náhodou.“

„Ani náhodou? Jak je to možný?“

Pullenovy oči se ve zpětném zrcátku střetly s Winterovými. Pohled
člověka, který chápe, že zašel příliš daleko, ale je proti tomu úplně bezmocný.

„Varoval ho,“ přiznal váhavě. „Upozornil ho, že jestli se jí
dotkne jen prstem, osobně mu zpřeráží hnáty.“

„Až takhle se angažoval?“

„Jo.“ Pullen opět zavřel oči. „Jako byste toho zasranýho Bazzu
neznal.“

 

Willard seděl u svého psacího stolu na oddělení závažných
trestných činů a čekal, až se mu v telefonu ozve Prebble. Podle Joyce, která
přijala jeho telefonát v hlavním stanu Tumbrilu, teď mladý účetní dře u
xeroxu a pořizuje kopie tisícovek různých dokumentů. Houkla na něho, že na
lince čeká šéf a že to je vrcholně důležité. Na prásknutí biče reaguje docela
slušně, vysvětlila pak Willardovi, takže se určitě za pár vteřin ozve.

Willard, jemuž chvíli trvalo, než se naladil najoycein styl
humoru, si zatím čmáral do bloku poznámku o rozšíření Prebbleovy smlouvy.
Jakmile se Mackenzie chytí na vějičku, účetní musí okamžitě začít s přípravou
spisu pro obžalobu. Willard si navíc uměl představit budoucí nekonečné jednání
s nově zřízeným vládním úřadem pro konfiskaci nelegálně získaného majetku. To
bude hlavní přínos operace Tumbril, zabavení nemovitostí v ceně mnoha
milionů, firem, obchodních společností, akcií, aut a dalšího majetku, který
Mackenzie stačil v minulém desetiletí nashromáždit. Prebble už strávil pořádný
kus roku rozplétáním umných kliček, za nimiž se Mackenzie ukrýval. Willard si
neuměl představit větší potěšení než pohled na pád největšího místního
zločince. Vyletěl nahoru jako raketa, pomyslel si. Dolů žuchne jako šutr.

„Omlouvám se, pane Willarde.“ Prebbleův hlas. „Došel mi toner.“

„Jak to pokračuje?“

„Prima.“

Willard volal hned ráno a vysvětlil účetnímu, že do polovičky
příštího týdne potřebuje stručný souhrn Mackenzieových hlavních investic. Teď
termín posunul.

„V pondělí ráno,“ oznámil, „u mě na stole.“

Prebble neodpověděl, čímž chtěl naznačit, že by to mohl být
problém. Na Willardův dotaz odpověděl Prebble vlastní otázkou.

„K čemu hodláte ten materiál použít?“ zajímal se. „Mohlo by mi to
pomoct.“

„Proč?“

„Protože existují způsoby, jak záležitost přikrášlit.“

„O žádné přikrašlování nestojím. Potřebuju jen obyčejné hlášení –
co je ten maník zač, kde se vzal a co má za lubem.“

„Stručně jako telegram?“

„Přesně.“ Willardovi se to přirovnání zalíbilo. „To je ono.“

„Chcete to použít při nějaké prezentaci?“

„Ale na tom nesejde, na co to chci použít. Hlavně to musí být
jasné a přehledné. Pokud uvidíme návaznost jednotlivých kroků, článků,
vzájemnou souvislost, tím lépe. Chápete přece, jak to myslím? Ráno jsme to
probírali.“

„Samozřejmě, pane.“

„Pondělí ráno,“ zopakoval Willard. „Platí?“

Zavěsil a na chvíli se zamyšleně položil na opěradlo. Prebble s
tou prezentací uhodil hřebík na hlavičku. Pokud jim neděle vynese dost silný
důkaz – nějaké obvinění související s drogami – pak Willard použije nahrávky a
Prebbleovu účetní analýzu, aby pro další kroky operace získal i svého vlastního
šéfa.

Aby případ obstál i před soudem, při operaci Tumbril bude třeba
zajistit důkazy o tom, že Mackenzie působí jako drogový dealer. Při troše
štěstí by podobný důkaz mohli získat právě tuhle neděli. Mackenzie může trvat
ještě na další schůzce, kde by došlo k faktickému předání peněz či drog. Tak či
onak. Všechny zvukové nahrávky i fotografie a Wallaceovo osobní svědectví budou
mít daleko větší váhu, když je podpoří výsledky Prebbleova impozantního
pátrání. Účetní mapuje každičký kout Mackenzieova impéria, konkrétní potvrzení
pro lidi z konfiskačního oddělení, že jejich zátah bude stát za to.

Willard se chodidlem odstrčil od stolu a zvolna se s židlí
pootočil. V posledních měsících trochu přibral, což ho mrzelo, proto si pořídil
několik dobře střižených obleků, které jeho nadbytečnou váhu zamaskovaly.

Propletl si prsty obou rukou a oknem se zadíval na déšť. Pokud Tumbril
uspěje, čekají na něho tiskové konference a interview s reportéry, prostě
všechny ty skvostné okamžiky, doprovázející každé vítězství. Willard se předem
v duchu připravoval na všechen ten blázinec, jenž s tím bude souviset. Slyšel
své vlastní kázání na tiskovkách, kde bude zdůrazňovat, jak pod pozlátkem
solidního podnikání místního váženého občana se skrývala spletitá síť
nelegálních kroků, počínaje těmi nejjednoduššími a konče těmi nejtěžšími – jako
je překupnictví tvrdých drog ve velkém, fyzická napadení, únosy a vydírání.
Těšil se, jak mu představitelé města a možná i policejní šéfové z kraje či z
ústředí budou blahopřejně potřásat rukou a poplácávat ho po rameni. Budou muset
uznat, sliboval si natěšeně, že svou práci v terénu odvádíme skvěle. A
přestanou nám tolik mluvit do rozpočtu, do termínů.

Současně si uvědomoval, že tenhle krásný sen se nikdy nesplní.
Jeden – ani sebevětší úlovek – nepřiměje ty nahoře, aby těm pod sebou dopřáli
samostatnost, protože tím by popřeli vlastní nezbytnost.

Na druhou stranu budou muset uznat, že ne každý policajt je
úplatný a že míra korupce není tak úděsná, jak se traduje. A to taky stojí za
to.

Znovu se obrátil s židlí ke stolu, podíval se na hodinky, sáhl po
sluchátku a zpaměti vyťukal číslo. Odpoledne bude určitě v pevnosti, zahrabaná
do každodenního papírování. Faraday měl pravdu. Byly tu vrásky, které
potřebovaly vyžehlit.

V sluchátku cvaklo hned po druhém zazvonění.

„Giselo?“

 

Eadie strávila odpoledne v kancelářích Ambrym a opět se probírala
nesestříhanými záběry svého projektu o drogách. J-J se soustředil u velkého
počítače a Eadie si odnesla laptop k malému stolku ve vedlejším kumbále, okno s
výhledem na mrňavý zadní dvorek zastínila rozepnutým spacákem, který si J-J
donesl pro případ, že by se práce protáhla hluboko do noci.

Už zpracovala interview s Danielem Kellym, vybrala části, o
kterých si byla jistá, že budou mít nejmocnější dopad na diváky, a teď
prosívala materiál z dopoledního interview v hotelu Marriott, kde se
soustředila především na reakce Danielova otce na její tvrdší, krutější otázky.
Jak odpoledne ubíhalo, pořád pronikavěji si uvědomovala, že i takhle nahrubo
sestříhaný – čili prozatím příliš dlouhý – dokument představuje materiál
třaskavý jako dynamit.

Po přestávce, během které si snědla koblihu a vypila kávu, jež
nechala donést z podniku dole na rohu, sebrala odvahu pustit se do nahrávky z
pitevny. Naštěstí se přinutila zachovat si odstup, už nyní měla dojem, že jde o
záležitost starou několik týdnů. Sama se divila, jak chladnou hlavu dokázala
při pohledu na ty záběry zachovat. Čas od času zaslechla dokonce i vlastní
hlas, jak se ptá patologa nebo asistenta, co přesně dělají či co bude
následovat, a kupodivu necítila rozechvění, které při tom zákroku prožívala.

Odvrátila se od laptopu, kde na monitoru zůstal zamrznutý záběr
na asistenta patologa, jenž vycpával vnitřek Danielovy hlavy papírovou
buničinou. Opět si připomněla, že se jí povedlo dát do kupy něco výjimečného,
senzačního. Ještě správný doprovodný text – a může dobýt svět. Či spíše jím
otřást.

Vzrušeně sáhla do kabelky pro mobil. Její bývalý manžel Doug se
nedávno zajímal, jak se projekt vyvíjí. Kromě finančního příspěvku jí lacino
pronajímal tyhle kanceláře a vůbec. Usoudila, že Dough si zaslouží přinejmenším
telefonát.

Vytočila číslo a v duchu počítala, jak brzy dokáže přijít s
hrubou verzí. Dnes večer s tím řádně pohne, ale těžko říct, kolik času zabere
další vybrušování a také napsání komentáře. Na zítřek ji objednali k natočení
masové demonstrace v ulicích Londýna, kde se očekávala nejmíň stotisícová účast
odpůrců války v Iráku. Přesto při troše štěstí by do večera mohla být zpátky v
Ambrym.

Doug se ozval téměř okamžitě a stejně okamžitě si začal stěžovat.
Byl právě na jachtě svého známého a počasí stálo za pendrek, vítr jak na Sibiři
a začalo pršet. Eadie vstala a vykoukla z okna. Dough měl pravdu. Dláždění
malého dvorečku temnělo prvními obrovskými krůpějemi.

„Poslyš,“ řekla mu. „Co děláš zítra k večeru?“

„Proč?“

„Ráda bych ti něco ukázala.“ Zazubila se. „Polezeš z toho po zdi.“

 

Na Whale Island se Faraday dostal až těsně před pátou. Překvapilo
ho, že Prebble se pořád ještě hrbí nad psacím stolem. Pokud věděl, účetní tu
nikdy nezůstával déle než do čtyř, aby stihl rozumný vlak zpátky do Londýna.

„Zdravím!“ vzhlédl Prebble od laptopu. „Možná byste se měl
podívat na tohle.“

„O co jde?“

„Malý dárek od šéfa Willarda. Chce přehledný souhrn už v pondělí.“

„Přehled čeho?“

„Tohohle.“

Prebble se na chvíli zaklonil a ukázal na monitor. Celý stůl
kolem počítače pokrývala hora listin pocintaných kávou. Přihlášené vozy. Výpisy
z katastru. Doklady o vlastnictví akcií. Fotokopie kupních smluv, převodních
smluv, zástavních práv, nájemních smluv. Spousta řádků byla obtažená žlutým
zvýrazňovačem.

Faraday se zadíval na monitor. Pod titulkem „Nemovitosti v Evropě“
figuroval většinový podíl na farmě na severním Kypru, činžák v Marbelle, vinice
ve Francii, různé kancelářské budovy na Gibraltaru.

„Na kdy že to máte?“

„Na pondělí.“

„No, panejo…“ pousmál se soucitně Faraday. Prebble přešel na
další stránku, ale Faradayovi zazvonil mobil. S omluvou přešel vedle do
Joyceina drahocenného archivu. „Tě péro!“ Eadie. „Rád tě slyším.“

„Já tebe taky. Hele, v kolik se vrátíš dnes večer? Protože –“

„Nevrátím se. Ne moc brzy.“

„Ne?“

„Pochop, napadlo mě, že bychom mohli zajít do kina.“

„Do kina? Vážně to je Joe Faraday, s kým mluvím?“

„Dávají nějaký afghánský film. Režírovala to žena, je to s
titulky. Říkal jsem si, že by tě to mohlo zajímat. A pak si třeba skáknem na
večeři.“

„Joe, to je moc milé…“

„Ale nemůžeš?“

„Bohužel ne. Poslyš, večer v sedm přijde do bytu opravář na
bojler. Ještě jedna studená sprcha a je ksakru po mně.“

„Kde vězí J-J?“

„V sousední místnosti. Maká jak otrok.“

Faraday otráveně souhlasil, že zkusí stihnout opraváře. Prebble
se chvatně balil k odchodu. Než Eadie zavěsila, účetní za sebou zavíral dveře.
Faraday si jen tak mimochodem zkusil představit, jak velký kus Evropy Mackenzie
vlastní.

Za jeho zády se ozvaly kroky. Joyce.

„Je mi líto, ale nedalo se neposlouchat,“ zazubila se na
Faradaye. „A co třeba já? Za afghánský filmy s titulkama bych obětovala i duši.“












17.
Pátek, 21. březen 2003,18.50

 

Než se Winter dostal do Gunwharfu, začalo se stmívat. Nechal
subaru v podzemní garáži a po eskalátoru vyjel na náměstí uprostřed obchodní
zóny. Odtud to bylo pět minut chůze k obytným blokům v nedávno vystavěné
městské čtvrti s vyhlídkou na přístav. Byl tady už několikrát, někdy jen tak na
návštěvě, jindy služebně, ale vždycky mu připadalo k smíchu, jak pro pěknou
ženskou, jako je Misty Gallagherová, je snadné slíznout smetanu. Stačí spát s
tím správným chlapem a skončíte v kuchyni navržené špičkovým architektem a v
bytě, který má díky proslavené vyhlídce cenu skoro tři čtvrti milionu.

Winter se na chvíli zastavil, opřel se o zábradlí a zadíval se na
moře. Pěkné to bylo, což o to, ale romantičnost místa na něho dávno nepůsobila.
Pompeyský přístav mu připadal stále stejný: rušný, praktický, prostě místo
sloužící k podnikání a dopravě. Teď tu výjimečně nekotvila žádná válečná loď.
Převozní lodě pravidelně pendlovaly mezi přístavem a pevninou. Pohupovaly se tu
rybářské čluny a lodě. A párkrát do měsíce sem na některé z jachet dorazila
zásilka drog. Ať už to bylo legální, nebo ne, přesně tak si Pompey vydělávalo
na živobytí. To byl fakt.

Winter se obrátil a zadíval se na dům – Arethusa House – kde
bydlela Misty. Byt měla až v posledním patře a Bazza ho shrábnul ještě dřív,
než se vůbec dostal na trh. Závěsy byly zčásti zatažené, ale uvnitř se svítilo
a na závěsech se tu a tam kmitnul stín přecházející osoby. Winter svou návštěvu
schválně neohlásil předem. Uvědomoval si, že Mist nemusí být sama, ale moc tomu
nevěřil.

Stiskl bzučák. Nic. Ještě jednou. To už se ozvala.

„Mist? Tady je Paul…“

„Co chceš? Nemám čas…“

„Jenom pár slov, kotě. Máš doma kapku skotský?“

Okamžik nato automatický zámek s cvaknutím povolil. Nahoru vyjel
výtahem, ze kterého vystoupil přímo v Mistyině bytě, což na něho pokaždé
udělalo dojem.

Stála v prostorné hale obklopená kartónovými krabicemi. Winter
ani nemusel vidět poloprázdnou láhev bacardi na prosklené skříňce, aby poznal,
že je zase opilá. Oči jí plavaly, a když se pokusila jít mu naproti, málem
neudržela rovnováhu.

„Vidíš?“ máchla paží kolem sebe. „A tys mi nevěřil, no, že jo?“

„Co jsem ti nevěřil?“

„Že nás vykop. Dal nám dva týdny. Dva týdny od…“ Svraštila čelo,
jak se snažila rozpomenout.

Winter popošel dovnitř. Nejbližší krabice, větší než ostatní,
skladovala Mistyinu sbírku plyšových zvířátek. Winter napočítal dva medvídky
panda, šimpanze, klokana a posmutnělého tygra natrženého na hrudníku.

„Trudy je tady?“

„Vypadla. Randí s nějakým novým chlápkem.“

„A co je zač, ten objev?“

„Čert ví. Myslíš, že se mi s něčím svěří?“ O krůček ucouvla a
zhroutila se na pohovku. Na sobě měla zmuchlané bílé kalhoty, příliš malé přes
zadek, a průhlednou fialovou halenku, jež neponechávala představivosti
sebemenší prostor. Když ženská ve čtyřiceti nepotřebuje podprsenku, pomyslel si
Winter, tak to už je něco.

„Vedle,“ ukázala Mist ke kuchyni. „Na obvyklým místě.“

Winter si nalil skotskou a přihodil si do ní pár kostek ledu.
Všiml si, že mrazák je prakticky prázdný.

„A kam se tedy přesuneš, Mist?“ Kamarádsky si k ní přisedl na
pohovku. Nevysvětlitelně páchla po doutníku.

„Vím já?“ pokrčila rameny. „Na lavičku do parku? Na pláž? Jemu je
to ukradený.“ Obrátila se k oknu a milované vyhlídce. „Viděls ten jeho
velikánskej barák? Jeden můj známý tvrdil, že s Marií tam pořádají večírky ve
stylu ministerskýho předsedy. Společenský obleky, tohle všechno. Zve tam půlku
lidí z podělanýho Craneswateru a vede s nimi řeči o politice a kvalitě
britskýho školství. Kdo by si to byl kdy pomyslel, co? Bazza v partě se
supersnoby?“

„To jsou jen drby, Mist. Nevšímej si toho.“

„Nikdy jsem si toho nevšímala, až teď. A koukni na nás. Skončíme
doprdele na ulici!“

„Vážně?“

Misty nepřeslechla lehce ironický tón jeho hlasu, který
napovídal, že jí nevěří ani slovo. Vztekle se k němu obrátila.

„Tobě to připadá jako sranda, co? Vy chlapi jste jeden jako
druhej! To ženská drží vztah pohromadě, všechno překousne, jen aby byl klid.
Ale chlap ne. Ten si dělá akorát to, co se mu hodí. Nejdřív mě miloval tak
hrozně moc, že beze mě nevydržel. Teď už mi ani nebere telefon. Jo, dřív to
nedonesl ani do ložnice, hupnul na mě cestou. A teď? Asi by se poblil! Konec!
Šlus!“

Winter spolknul doušek skotské a rozhlížel se po chaosu v
místnosti. Kromě krabic se tu povalovaly hromady nevyžehleného oblečení, obří
hora cédéček. Kosmetika. A moře dalších krámů.

„A co Trudy? Půjde na tu pláž tábořit s tebou?“

„Trudy se o sebe postará. Vždycky se o sebe dokázala postarat.“

„Slyšel jsem, že bydlí zase s tebou.“

„Jo. Ale nadšením teda neskáče.“

„A co je s Valentinem?“

„Co s ním má bejt?“

„Netáhli to spolu? On a Trudy?“

„Nemám páru.“ Naklonila hlavu k rameni, protože jí do opilého
mozku pomalu pronikal význam Winterovy otázky. „Proč se jí nezeptáš?“

„Třeba jsem se zeptal.“

„Jo?“ Misty prudce vzhlédla. „A kdypak?“

„Dostala nakládačku. O tom jsem ti nejspíš říkal. Museli jsme ji
kvůli tomu incidentu vyslechnout. Mám to v popisu práce.“

„No a?“

„Odešla od Valentina. A víš proč? Protože s ní Valentine nespal.
Divný, nemyslíš? S takovou kočkou, jako je Trudy? To přece nedává smysl. Leda
by Valentine byl zadaný jinde.“

Misty jen potřásla hlavou a neodpověděla. Když se Winter zvedl, aby
donesl bacardi, nejdřív si prázdnou sklenku zakryla dlaní, ale pak pokrčila
rameny a dovolila Winterovi, ať jí nalije. Celé tělo jí ochablo jako kus hadru.
Ať už tajila nebo popírala cokoliv, bylo zřejmé, že to vzdává. Po dlouhé době
zašátrala po cigaretě.

„A co ti řekla dalšího?“

„Nic moc. Tvrdohlavá holka.“

„Na to vem ksakru jed. Ale když ji odchytíš v dobrý náladě, umí
se chovat fakt mile.“

„Tak si na to připijem.“ Winter si s ní přiťuknul a pak se opět
pohodlně rozvalil na pohovce. „Tak kdo je vlastně její táta?“

Otázka, naprosto nečekaná, Misty viditelně zaskočila. Ani s
polovičkou láhve bacardi v krvi nezapomínala, že jistým tématům by se radši
vyhnula.

„Jak jsi přišel na to, že to vůbec vím?“ štěkla nakonec. „A i
kdybych věděla, jak tě mohlo napadnout, že to vyklopím zrovna tobě?“

Její námitka nepostrádala značnou logiku. Winter zvrátil hlavu
dozadu a zadíval se do stropu.

„Bazza si myslí, že je jeho,“ prohodil přátelsky. „Nemám pravdu?“

Misty přikývla, ale nepronesla ani slůvko.

„Myslel si to od začátku? Celou tu dobu?“

„Nejspíš jo.“

„A nepletl se?“

Winterovi neušlo, že Misty na něho vytřeštila oči. Mlha na mozku
se jí zřejmě zčásti rozplynula. Náhle vypadala skoro střízlivě. „Hele, o
Bazzovi si musíme vyjasnit jedno,“ pronesla tiše. „A copak?“

„Že se dovede chovat parádně pominutě. Hotový šílenec.“

„Myslíš jako, že vyvádí jako cvok?“

„Přesně. Tys ho tak asi ještě nezažil, ale je to tak. Zmáčkni
nesprávný tlačítko a odstartuješ magořinu, člověku jde normálně o kejhák. Jeho
kámoš mi jednou prozradil, že právě to je Bazzova silná stránka, že díky tomu
to dotáhl tak daleko a nahrabal si to všechno – kšefty, auta, Marii, prostě
tohle…“ ukázala kolem sebe. „Nevím, jestli to je pravda nebo ne, ale magor to
fakt je. Jakmile to Bazzovi ujede, nechtěj to vidět. Věř mi. Já to zažila. Na
vlastní kůži.“

„Takže tohle z něho udělalo Trudyina tátu?“

Misty uhnula pohledem. Když Winter otázku zopakoval, nepatrně
pokrčila rameny.

„Mám tomu rozumět tak, že sama nevíš?“

„Nevěděla jsem. Celý roky jsem to nevěděla.“

„A teď?“

„No, teď to vím.“

„A Trudy?“

„Taky,“ přikývla smířeně. „Už jo. Nechali jsme si udělat test
DNA. Sto padesát babek. To dostaneš takový kartáčky, vytřeš si s nimi vnitřek
pusy, a pošleš jim to. A o pár dní později…“ Náhle se usmála. „Bingo!“

„Dobře, vzorek poslala Trudy, a kdo ještě?“

„Poslyš, musíš mi něco slíbit.“ Misty začala nehty obkreslovat vzor
žilek na hřbetu Winterovy ruky. „S Bazzou jsi to vystih. Hned od prvního dne
věřil, že Trudy je jeho. Nikdy to neřekl, jako Trudy, ale mně jo. Taky proto
jsme to spolu táhli tak dlouho. Jo, roli v tom hrál i fakt, že nám to spolu
klapalo, ale Trudy patřila k jeho životu. Má ji rád stejně jako tu první dceru.
Tím si jsem jistá.“

„Aha.“ Winter pohlédl Mist do očí. „Takže on náš Bazza potřebuje
ochránit? To se mi snažíš říct?“

„Ochránit před čím?“

„Před pravdou. O malý Trudy.“

„To si piš,“ potvrdila Misty. „Ale tu ochranu nepotřeboval jenom
Bazza. Kdyby ho někdy jenom napadlo…“ Potřásla hlavou a otřásla se, jako by jí
přejel mráz po zádech.

Winter jí stiskl loket. „Je to Valentine, nemám pravdu?“

Následovalo dlouhé ticho. Pak se z přístavu ozvalo trojí dlouhé
zahoukání odjíždějícího trajektu.

„No jo,“ vyhrkly Misty slzy. „Trudy fakt patří Mikovi.“

„To proto na ni ani nesáhnul?“

„Jo.“

„Protože to věděl?“

„Protože si myslel, že to ví. Výsledky testu jsme dostali teprve
před týdnem. Trudy mě s Mikem nachytala a udělala scénu. Nakonec mi nezbylo nic
jinýho než jí to vyklopit. Ten test byl její nápad.“

„Měla radost?“

„Blahem bez sebe. Nejenom že najednou má mámu i tátu, ale navíc
ti dva to spolu pořád ještě –“ kývla směrem k ložnici – „táhnou.“

„A Bazza?“

„Nemá o tom potuchy. A nikdy neměl. Zajímá tě, jak dlouho to mezi
mnou a Mikem trvá? Skoro bez pauzy?“ Sáhla po papírovém kapesníčku. „Osmnáct
let.“

 

Trudy se zajímala, proč Jimmy Suttle nepije alkohol. Auto na
parkovišti sice posloužilo jako obstojná výmluva, ale další vysvětlení ji
rozesmálo. Copak v pátek večer někdo hraje squash? „My, například.“

Seděli v hlučné pobřežní hospodě v Port Solentu, zastrčené na
severovýchodním konci portsmouthského přístavu. Trudy přijela z Gunwharfu a
byla trpce zklamaná, že večer se nikam nevyvíjí.

„A co děláš potom?“ nepřestávala dorážet. „Můžu se na vás koukat,
nebo se zatím projdu. A pak můžem někam spolu. Jako včera večer.“

„Vážně nemůžu, Trudy.“

„Máš s někým rande?“

„Máš pravdu. Jmenuje se Richard. Minule jsem ho porazil, hrajeme
vždycky o deset babek. No, a po squashi si zajdeme do hospody. Tam se namažem.“

„Půjdu s vámi.“

„Nemůžeš, kočičko. To je pánská jízda.“

„Jo? A jak potom vypadám já? Jako nějaká děvka, co si to s ní
rozdáš, jen když máš náladu?“

„To jsem nikdy neřekl.“

„Neřekl, ale myslíš si to, že jo? Včera večer jsem tě měla za
slušnýho chlapa, namouduši. Nejspíš jsem měla úplně vygumovaný mozek, nebo co.
Proč vy chlapi jste všichni navlas stejný?“

„Ale my nejsme stejní. Jenomže je pátek večer. Ten squash máme
domluvený celý týden. Nic víc za tím nehledej.“

„No dobře, ale co teda bude se mnou?“

Chvíli ho vraždila pohledem. Suttle se překlonil, aby jí dal
pusu, ale odvrátila se. Dva mládenci u stolu se na sebe významně zazubili.

„Poslouchej, Trudy –“

„Odpal. Nenávidím tě!“

„To není pravda.“

„Je! Nejdřív jsi samá upřímnost, plazíš se přede mnou, a sotva
jsi dostal, cos chtěl, tak to dopadne takhle.“

„Včerejší večer byl tvůj nápad.“

„Fakt, jo? To jsem tě donutila násilím? Nebo to snad se mnou spal
někdo jiný?“

„Víš co, možná –“

„Kašli na to.“

„Co?“

„Povídám, kašli na to.“ Trudy se shýbla pro kabelku. Číslo na taxislužbu
znala zpaměti. Začala ho vyťukávat, ale náhle se zarazila: „Je ti jasný, o co
přijdeš, viď?“

„O co?“

„Příští týden odtud mizím. Odjíždím.“ Mrazivě se usmála. „Zahraj
to dobře, a můžeš si zase užít celou noc.“

„Kdy?“

„Dneska v noci, tupče. Akorát že squash s tvým kamarádíčkem je
pro tebe důležitější. Asi ty řeči o policajtech budou pravda. Ale,“ mávla
rukou, „mně je to ukradený!“

Suttle se natáhl a vyškubl jí mobil z ruky.

„Zítra večer,“ slíbil. „Přísahám.“

Chvíli na něho koukala a pak vyprskla smíchy.

„Zítra večer co?“

„Všechno. Co budeš chtít.“

Chvilku si ho zkoumavě prohlížela. „Gunwharf? Forty Below? A
potom někam, kde bude hezky?“

Forty Below byl módní noční klub. Děcka v Trudyině věku se ho
nemohla nabažit. A totéž platilo i pro řadu Bazzových kámošů.

Suttle si ten návrh nechal chvíli projít hlavou, pak přikývl.

„Platí!“ Zazubila se na něho, vzala si mobil zpátky, poslala mu
vzdušný polibek a znovu vyťukala číslo.

Faraday seděl v blikající temnotě a nic nechápal. Žena v bouřce
konala jakousi pouť. Potřebovala najít sestřenici v Kábulu. Putovala přes
vyprahlou krajinu, potkávala řadu lidí, tu a tam se s nimi zabrala do dlouhého
rozhovoru a rozjímala nad problémy současného Afghánistánu. Všude spousta dětí.
Rada lidí přišla o nohu vinou nášlapných min. Faradayovi připadla obzvlášť
surrealistická scéna, kdy stovky zmrzačených Afghánců zběsile hopkají pouští,
aby posbírali moře protéz, jež jim v rámci humanitární pomoci shodili z
letadla. Faraday se zamyslel nad pestrými tragédiemi současného světa – ale pak
usoudil, že mladá režisérka to možná vystihla. Život je pestrý, tragický a
surrealistický.

Později se vzbudil a zjistil, že sál je rozsvícený a Joyce se nad
ním sklání.

„Jsi v pohodě, šerife? Já jen, že by rádi, abychom vypadli.“

Mezitím venku začalo pršet. U auta začal hrabat po kapsách a
hledat klíčky, ale Joyce ukázala na restauraci na protějším konci parkoviště.
Déšť jí přilepil tmavé kučery k hlavě.

„Zvu tě!“ oznámila stručně.

 

„Tak co tomu říkáš?“ Tenhle znak už Eadie Sykesová znala velmi
dobře. Natažená ruka, dlaň nahoru, nepatrné tázavé zavrtění zápěstím.

Eadie se dychtivě naklonila přes J-Jovo rameno. Byly to
dokumentární záběry, které jim na oplátku za jejich materiál poslala Al
Džazíra. J-J namixoval záběry mírového pochodu protestujících Britů s výbuchy v
Bagdádu, s bezhlavou mrtvolkou miminka, s bezvládnými těly na prašných a
sluncem rozpálených ulicích. A mezi tím prostřihy na pochodující protestní
shromáždění v Pompey, křik a transparenty s výsměšnými vzkazy Bushovi, provoz zastavený
na dálnici a blízký záběr na jednoho z čekajících řidičů, jak si znuděně
pročítá noviny a po okolních demonstrujících davech se neráčí ani ohlédnout. A
kolem průvodu a pak i vpředu kordony číhavě ostražitých policistů.

„Neuvěřitelné.“

J-J vstal a protáhl se. Oči měl napuchlé únavou. Jeho cílem bylo
připravit aspoň pět minut dokumentu tak, aby ho Eadie mohla v Londýně předvést
jako hotovou ukázku. Teď netoužil po ničem jiném než si zalézt do spacáku a
aspoň chvíli se prospat.

Eadie pochvalně zvedla palec nahoru. V příštích dnech si najde
čas, aby sestavila koláž z obzvlášť přitroublých či přiléhavých výroků Bushe
nebo Blaira a dalších politiků.

Ta křížová výprava proti válečné krutosti a idiocii se dařila nad
očekávání. Ale – stačí to? Je to snad dostatečná útěcha pro matku rozervaného
kojence?

 

Joyce ten podnik znala. V pátek večer tam sice bylo plno, ale
číšník ji znal a našel pro ně stůl rezervovaný vzadu. Lidé, kteří si ho předem
zamluvili, měli přes půl hodiny zpoždění. Jejich škoda, jestli se ještě ukážou.

„Dělají tu božský kuskus s kuřecím masem,“ poučila Joyce
Faradaye. „Doporučuju, za ten by člověk ochotně položil život. Tak co, šerife?“

Faraday se zvědavě rozhlížel kolem sebe. Mladé páry, čtveřice,
hlučný hovor prošpikovaný smíchem, cinkání pozvednutých skleniček. Připadalo mu
to neskutečné, stejně jako film, který právě viděl. Podrážděně zavrtěl hlavou.
Ten pocit odtažitosti, vlastní nezúčastněnosti v něm začal vyvolávat obavy.

„Šerife?“

Podíval se na Joyce. Nabídla mu divné kořeněné kuličky z misky,
kterou číšník právě postavil na stůl. „Promiň mi ten film.“

„Byl dobrý. Neobvyklý.“

„Jo? A že tě dokázal uspat?“

Faraday přiznal, že tomu sám nerozumí. Co však bylo horší, i když
to nepřiznal, bylo mu to úplně jedno. Měl dojem, že jeho vlastní život se
změnil na film, na který se musí dívat, i když si na něj nekoupil lístek.
Zvolna začínal panikařit. Probůh, co tady pohledává? Proč není v bytě u Eadie,
aby pustil dovnitř opraváře bojleru? Pro všechno na světě, co se to s ním děje?

„Dáš si červené nebo bílé?“ zeptala se Joyce a studovala vinný
lístek.

„Ani jedno. Stačí mi minerálka.“

„Zpátky můžeme jet taxíkem. Nech auto tady.“

„Minerálku!“ Znělo to jako rozkaz, i když to tak nemyslel. Joyce
vinný lístek odložila a ustaraně se podívala na Faradaye.

„Joe? Co je to s tebou?“

„Nic. Omlouvám se.“

„Jen mi to pověz, brouku. Budeme předstírat, že nevím nic o tom
svinstvu, co se kolem nás děje. Prostě se vidíme poprvé. Jako v Casablance,
platí? Bydlíme ve stejným hotelu a já jsem šťastně vdaná. A ty jsi celý pryč ze
svojí sexy snoubenky. Žádný tlak. Obyčejný rozhovor.“

„Jaké svinstvo konkrétně?“

„Tumbril. Kancelář. Tenhle proklatý film. Jo, je pátek
večer, Joe, ale Tumbril se člověka drží jako revmatismus, viď? Zadře se
mu do kostí. Nepustí ho ani na vteřinu.“

„Taky ses o tom přesvědčila?“

„Co chceš slyšet? Že to je jako chronická bolest? Nereaguje na
léky? Kdyby byl Nick při vědomí, hlasoval by pro všemi čtyřmi.“

„Bylas za ním?“

„V poledne. Už zase je v bezvědomí.“

„Ale to nezavinil Tumbril.“

„Že ne?“ naklonila se k němu přes stůl. Z véčkového výstřihu
kašmírového svetru jí kypěla monumentální ňadra. „Měls ho vidět v posledních týdnech.
Ten, co ho přejel, mu prokázal sakra velkou laskavost! Byl na pokraji nervovýho
zhroucení. Nesoustředil se, bál se samostatnýho rozhodování.“ Přiklopila dlaň
na Faradayovu ruku. „Nepřipomíná ti to něco?“

Vůbec poprvé měl Faraday dojem, že se v něm rozezněla důvěrně
známá struna.

„To tvrdila i Maggie. Jeho družka.“

„Jasně.“ Joyce si vzala další kořeněnou kuličku. „Hezká holka.
Učitelka. Asi dvakrát jsem ji viděla, podle mě mu kvůli práci nedělala potíže.“
Vzhlédla k Faradayovi. „Jak vlastně do operace Tumbril zatáhli tebe?
Protože od nich to žádná charita nebyla.“

„Myslíš, že to nezvládám?“

„Ale jdi, naopak, šerife. Jsi skvělý, ale dáváš tomu všechno.“
Stiskla mu ruku a pustila ji. „Pověz mi o tom svém chlapci. Co jsem slyšela, má
nějaký průšvih.“

„Odkud to víš?“

„Spíš odkud to nevím, Joe. Tady se žádný tajemství nezachová.
Všechno se roznese během pár vteřin. Marty Prebble na to zná spoustu vtipů. Na
vtipy je třída.“ Odmlčela se. „Tak jak je na tom?“

Faraday si rozmýšlel odpověď, i když už jeden a půl dne nemyslel
na nic jiného.

„Popravdě, nemám ani potuchy. Párkrát jsme se mezitím viděli, ale
nemluví se mnou, dokonce se na mě ani nepodívá.“

„To mluvení je vždycky potíž, ne?“

„Ale ne, však víš, jak to myslím. Přece jsi ho viděla. Normálně
se na člověka vrhne a žvaní a nepustí ho.“ Faraday zalitoval, že nekývl na to
víno. „Najednou jako by to nebyl on.“

„Míjí se s tebou, co? A možná jenom s tebou.“

„Přespává u Eadie.“

„A je to dobře? Má k ní blíž než k tobě?“

„Už celé měsíce.“

„Tak to mi připadá jako krádež. Dej ji zavřít.“

Faraday se proti své vůli rozesmál. Pak už stačila jediná další
Joyceina otázka a rozpovídal se o všem. O Eadie, o Ambrym, o protestním
pochodu, jehož se zúčastnili v únoru, o jejím zapálení pro dokument o drogách i
o pochybnostech, které mu vnesla do života.

„Pochybnosti o čem? Nerozumím.“

„Je jiná. Těžko se to vysvětluje. Ke všemu přistupuje s tím
neuvěřitelným –“ zamračil se a snažil se vyhmátnout to pravé slovo – „přesvědčením.“

„Eadie ví, kdo je.“

„Přesně.“

„A ty to o sobě nevíš.“

„Je to otázka?“

„Kdepak, brouku, to je stará dobrá pravda. Upřímně řečeno, tohle
si o tobě myslím hned od první chvíle, co tě znám. Pamatuješ, co se stalo po
Vanesse? Jak špatně ses s tím smiřoval? Kolikrát jsem se na tebe dívala a
lámala si hlavu, proč vlastně děláš tuhle práci. Nevykládej si to špatně, Joe.
Jako policajt jsi proklatě dobrý, ale stejně – a já to musím vědět, protože
jsem byla vdaná za podobný živočišný druh – proklatě dobrý je někdy málo.
Rozumíš, jak to myslím?“

„Ne.“

„Jsi zranitelný, Joe, a je to na tobě vidět. Proto v některých
ženách probouzíš mateřské instinkty. Má Eadie tyhle sklony?“

„Nemá, ale stejně jsi to vystihla. To je přesně to, co mám na ní
rád. Má ve všem jasno, Joyce. Přesně ví, co chce. Umí se rozzuřit, ne na mě, ne
osobně, ale na realitu ve větším záběru. Místo aby seděla a naříkala jako my
všichni ostatní, vyhrne si rukávy a snaží se s tím něco udělat.“

„Tomu se říká megalománie. Ani se nedivím, žes tak na dně.“

„Ne, tys mě nepochopila.“

„Vážně ne? Věříš tomu? Sedím tady a vidím mužskýho, kterýho obdivuju,
jak se plácá v průšvihu. Možná to je maličko trhlý, Joe, ale sama mám v sobě
kapku megalomana, tak bych to měla znát. Jsi na dně, brouku, a milá Eadie by ti
měla pomoct hledat cestu z lesa.“ Vyčítavě na něho namířila dokonale upravený
nehet. „Tak kde je dnes večer? Pročpak tu nesedí místo mě?“

„Má práci.“

„No jo. Vsadím se, že má vždycky moc práce. Ale něco ti povím,
Joe. Moc práce, to jsou jen kecy. I kdyby natočila sebevíc filmů, stejně tím
svět nezmění. Dokud budou lidé volit Bushe a Blaira, vždycky se svět bude muset
vyrovnávat s bandou hajzlů. A stejný to je i s drogami. Tumbril je
bezvadný nápad. Utratíme pár milionů liber, prohrabeme se pohořím lejster a
možná se nám povede Bazzu Mackenzieho skřípnout. Ale věříš, že se tím něco
aspoň změní? Na ulicích, kde o to jde? Kde se to všechno odehrává? Panenko
skákavá!“

„No dobrá, ale co s tím?“

„S drogami?“

„Se vším.“ Faraday bezmocně mávl rukou kolem sebe. „S tímhle
vším.“

„To se ptáš toho pravýho! Nedokážu pochopit, jak na světě můžou
vedle sebe existovat dvě tak protikladná pohlaví, a tohle je už úplně
nepochopitelný!“ zamyslela se. „Ale kdoví, třeba to nakonec přece jen bude
osobní problém. Přece jen do naší práce vidím víc než ostatní. Chápe Eadie,
kolik do toho dáváš? Kolik do toho dáváte všichni? Jak moc riskujete? No? Vidí
tě takhle? To by mě fakt zajímalo.“

„Sama hodně riskuje. Je v tom skvělá. Právě tohle jsem se ti
snažil vysvětlit.“

„Dělá ti dobře ten pocit, že riskuje?“

„O pocity tady nejde. Dělá to, co musí. Obdivuju ji za to.“

„Fajn. A kde v tomhle všem zůstáváš ty? Jsi důležitý? Jsi nula?
Jí na tom nezáleží, Joe, jinak by tu seděla vedle mě.“

„Nebuď nespravedlivá. Vůbec ji neznáš.“

„To ani nemusím. Stačí mi kouknout na tebe.“

Pokynula, ať se k ní nakloní blíž, jako když si děti svěřují
tajemství. „Jsi slušný chlap, Joe. Jsi čestný. Nejsi lhostejný. Štveš se jako
závodní kůň. Pozor, nemyslím to ironicky.“

Faraday se opět posadil zpříma. Joyceina chvála ho zahřála u
srdce. Pak se však rozhlédl kolem sebe, zaposlouchal se do změti rozhovorů –
Udí, kteří žili, jak nejlíp uměli, kteří překonávali překážky, kteří byli v
pohodě – a ucítil, že se v něm opět vzdouvá příliv té staré úzkosti.

„To všechno je moc pěkné,“ zamumlal. „Ale samo o sobě to nestačí,
nemám pravdu?“
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Vlak, jenž časně ráno vyjížděl do Londýna, byl plný pompeyských
fanoušků. Přecházeli z vozu do vozu, odhazovali sáčky od slaninových křupek a
plechovky od piva, zatím střízliví. Eadie se zabrala do novin a snažila se vypadat
co nejmíň nápadně.

Pár minut po odjezdu zkusila zavolat Faradayovi, ráno už podruhé.
Včera večer se v jejím bytě neukázal, což ji trochu zaskočilo, ale na druhou
stranu to nebylo nic neobvyklého. O sobotních ránech často vyrážel na svoje
ptačí expedice a přespával doma, aby ji časným vstáváním nerušil.

Faradayův mobil zůstával vypnutý. Jen pro jistotu zkusila zavolat
i na pevnou linku k němu domů. Co když se rozhodl, že si přileží? Včera večer
si všimla, jak je napjatý, nervózní, a moc ráda by si s ním promluvila,
zjistila, jaké problémy ho trápí, jenže čas i práce se proti ní spikly – jako
pokaždé.

Telefon nikdo nebral. Eadie se podívala na hodinky. Určitě šel za
svými milovanými ptáky. Nejspíš už šlape kolik hodin, v batohu termosku s
horkou vodou a kostkami polévky, na sobě nepromokavou bundu. V životě nepoznala
tak cílevědomého, tak soustředěného a soběstačného muže. Stačilo mu
zaslechnout, že někde se kmitl pták, kterého rok dva neviděl, a kvůli tomu
zážitku dokázal zmizet na celý den. To je jasné, pomyslela si s mírnou úlevou.

 

Faraday seděl u okna své pracovny v prvním patře. Dalekohled
ležel na stole bez povšimnutí, poznámkový blok, kam si zapisoval údaje ze svých
ranních pozorování ptáků, zůstal zavřený. Dokonce i když přes oblohu přelétalo
hejno, ani se nehnul. Nejspíš husy bernešky, pomyslel si, ale vyhasle, bez
zájmu. Veškerá bývalá dychtivost udržet prst na tepu všeho, co se odehrávalo za
oknem, z něho vyprchala. Z apatie ho nevytrhlo dokonce ani řinčení telefonu v
přízemí.

Otupěle a nevidomě civěl ven a rozhodoval se, jestli se nemá
vrátit do postele. Celou noc bojoval s nespavostí a tady u okna seděl od
časného úsvitu.

Včera večer se nechal od Joyce pozvat na kávu. Když ji dovezl
domů, navrhla, ať ještě chvíli posedí u ní. I když mu to nepřipadalo rozumné,
přijal, a pak s rozpaky sledoval, jak – než se překapala káva – Joyce pouští
cédéčko s Peggy Lee, odbíhá do ložnice převléknout se do tyrkysového županu,
pak v baru kontroluje zásoby tvrdého alkoholu, co tam zůstaly po manželovi,
navrhuje mu, aby si auto přeparkoval před garáž.

Faraday odmítl skleničku i přeparkování, shltal horkou kávu a
zamířil ke dveřím. Na prahu ho pevně objala a popřála mu dobrou noc. S úsměvem
slíbil, že se bude snažit. Nastartoval, a než zahnul za roh ulice, ohlédl se a
spatřil její stín za závěsy oken, jak osaměle tančí při hudbě.

Nakonec sešel dolů, postavil na kávu a snažil se vymyslet nějaký
plán na volný den. Kdyby měl dost energie, ušel by pět kilometrů k ptačí
rezervaci ve Farlingtonských bažinách. Na webové stránce milovníků ptactva se
dočetl, že tam zahlédli krátkouchou sovičku, druh, který loví ve dne. Pohled na
toho trpaslíčka by ho jistě potěšil, ale teď nad tou možností mávl rukou. V
poledne by mohl zajet do hotelu Solent Palace. Třeba si dá oběd a omrkne výhled
z restaurace a východy na parkoviště a podobné věci. Všechno to na místě konání
zítřejší schůzky může hrát vážnou roh. A co když je do toho zapletený i tamní
personál? Z té představy se ho zmocnila deprese. Něco podobného by znamenalo,
že ať se rozhodnou k jakémukoliv kroku, stejně jsou předem odsouzeni k prohře.
Byl by to krutý výsměch jejich úsilí.

Voda se začala vařit a Faraday si šel zalít kávu. Náhle se
zarazil. Kolem dřezu se válely staré sáčky od čaje – důkaz J-Jovy typické nepořádnosti.
Civěl na ně a zaboha nedokázal vecpat do hlavy jedinou myšlenku.

 

Paul Winter začal den nejprve přepychovou snídaní v kavárně a
rozhodl se, že dnes půjde všechno báječně. Zajel do Pompey Blau, kde mu pohled
na řadu lesklých BMW vylepšil náladu o dalších pár stupňů. Takhle rozjásaně se
necítil už řadu let.

Na dvoře stála malá bouda, kde měl sedět prodejce. Tohle je
skvělý symbol Pompey, pomyslel si Winter. Stojí tu německé vozy nejmíň za půl
milionu babek, a k papírování je určená chajda jako přístavek na rýče.

Za stolem v boudě seděl mladík a studoval sportovní přílohu Sun.
Fotbal, jak jinak.

„Zdravím, hochu!“ zahlaholil Winter. „Co Mike Valentine? Najdu ho
tady?“

„Ne.“

„A poradíš mi, kde ho hledat?“

„Ne, šéfe.“

„Viděls ho někdy v poslední době?“

Mladík zavrtěl hlavou a ani neráčil odtrhnout oči od novin.
Winter přistoupil až ke stolu, předklonil se a rty přiblížil téměř k chlapcovu
uchu.

„A co když chci koupit jeden z těch pěkných vozejčků?“ šeptl.
Mladík konečně zvedl hlavu. „To nemůžete.“

„Že nemůžu? Jak to? Myslel jsem, že prodáváte auta!“

„Už jsou prodaný.“

„Všechny? Proč to na nich není napsaný?“

„Došly mi samolepky a já mám písmo jako prase.“ Mladík se vrátil
k novinám. „Valentine bude nejspíš ve Waterlooville. Zkuste to tam.“

 

Do Waterlooville to bylo patnáct minut jízdy po dálnici. Kdysi
šlo o tiché venkovské městečko, ale poslední dobou se tu rozlezla satelitní
výstavba soukromých domů i kancelářských budov a hrozila pohltit okolní
krajinu.

Na západ od městského centra se nacházela Valentinova firma,
luxusní autosalon. Winter zaparkoval subaru u chodníku a ležérně vstoupil do
kanceláří s prosklenou čelní stěnou. Mohutná půlkruhová pohovka byla zavalená
motoristickými časopisy a v koutě pobublávala fontánka s chlazenou pitnou vodou.
Nad prázdným recepčním pultem visely plakáty. Více za méně, stálo na
jednom. Za volantem je víra.

Winter chvíli otálel u recepčního pultu. Pětadvacet let praxe ho
naučilo číst i texty vzhůru nohama, ale teď se na tu cifru musel podívat
dvakrát, aby se přesvědčil, že ho neklame zrak. Dva roky staré BMW za devět
tisíc pět set? Nesmysl.

A další cifry. Natáhl ruku a pootočil papíry do lepšího úhlu.
Mercedes S za jedenáct tisíc sedm set padesát. Série z roku dva tisíce dva po
necelých patnácti tisícovkách. Nebylo divu, že ke dveřím Mikova podniku se
stahovaly davy zákazníků. Tohle nebyl kšeft, ale charita.

„Přejete si, prosím?“

Ve dveřích v zadní části místnosti se objevila žena. Mladá,
urostlá a plavovlasá, v těsném tričku a bokových džínách, jež odhalovaly piercing
v pupíku. Winter se na ni vesele zazubil. Sálala z ní smyslnost jako ze Sharon
Stoneové.

„Mike Valentine?“

„Dneska tu zrovna není.“ Sklopila oči k fakturám. „Vy jste z
berňáku, nebo co?“

„Jen jsem zvědavý. Kamarád mi poradil, že tady se dá dobře nakoupit.“

„Vy chcete auto?“ Tvářila se šokovaně. „Přesně tak. A kdo
by nechtěl, za tyhle ceny?“

„Jo?“ Zamračila se a začala si dloubat nehet. „Tak to si musíte
promluvit s Mikem. Jinak tu nikdo není.“

„Jak je to možný?“

„Nevím,“ pokrčila rameny. „Zeptejte se jeho.“

„Prima. Moc rád. Kde ho najdu?“

„Pryč.“

„Kde pryč?“

„V Londýně.“

„A co ty vystavený vozy?“

„Skoro všechny jsou prodaný. Akorát ráno přišel chlápek a zrušil
rezervaci na modrý kabriolet. Jestli chcete, můžete si ho prohlídnout.“

„Tudy?“ kývl Winter směrem ke dveřím, jež vedly do sálu s vozy. „Jsou
tam nějaký bližší údaje o vozu?“

„Zkuste dílnu vzadu. Dělá tam Barry.“ Dívka se svezla na židli za
pult a ze zásuvky vyhrabala pilníček na nehty. Rozhovor byl zřejmě u konce.

Winter zamířil do předváděcí místnosti. Mezi půl tuctem vozů stál
modrý kabriolet. Winter si ho zběžně prohlédl, kopl do jedné z pneumatik a
zamířil opět ven na sluníčko.

Dílna, na kterou ze silnice nebylo vidět, byla ve skutečnosti
vzdušná hala se skládacími kovovými vraty. Od střechy shlížely na asfalt dvě
bezpečnostní kamery. Jedny z vrat byly dokořán a Winter vstoupil do šera a
rozhlédl se.

Dílna byla větší, než očekával. Na jedné straně se táhla řada
montážních jam, nad jednou z nich se z kovového nosníku houpal závěsný řetěz.
Stejně jako každý detektiv v okrsku Winter věděl, že Valentine se před Vánoci
vyvlékl z nastražené pasti. Soudě podle spousty peněz, jež ve firmě utápěl,
musel jet v něčem obrovském, i když to kriminálka nebyla schopná objevit.

Navíc se všeobecně vědělo, že Valentine má úzké kontakty s Bazzou
Mackenziem. Možná že ti chlapci, co chtěli Valentina skřípnout, měli pravdu,
pomyslel si Winter. Valentinovi lidé klidně mohli vozit z Londýna kila kokainu.
Pak by se ovšem v téhle dílně musel nacházet dopravní prostředek, který k tomu
potřebovali.

Až na maličké BMW X5 byla garáž prázdná. Winter se k němu
přiloudal a nakoukl dovnitř. Nedávno na něm někdo pracoval, protože mezi
předními koly stála plastová nádoba se starým olejem. Pneumatiky byly nové.
Winter zvědavě juknul dovnitř. Na palubní desce se válely dokumenty k vozu,
zasunuté do plastových desek. Na sedadle spolujezdce ležela zbrusu nová
automapa Evropy. Winter se vrátil dopředu, přečetl si poznávací značku a všiml
si malých černých trojúhelníčků černé lepicí pásky, pečlivě přichycených na
čelní reflektory. Také vypadaly nově. Přípravy na cestu do zahraničí, usoudil
Winter.

Bouchly dveře, ozvaly se kroky. Winter spatřil mrňavého hubeného
mužíka v zamazané zelené kombinéze. Jeho obličej mu na okamžik připadal
povědomý – kostnatá lebka, čelní pleš, zapadlé oči. Musel ho vidět někdy
nedávno – že by na výstavce fotografií hledaných osob vyvěšených na nástěnce v
kanceláři v Highland Road?

„Co má bejt?“ Muž si otíral dlaně do chumlu hadrů ztmavlých od
oleje. Pořádný noční spánek by s jeho pletí udělal divy.

Winter vysvětlil svůj zájem o modrý kabriolet a požádal o
detaily. Automechanik mu sdělil, že to auto je krám.

„Má za sebou hromadnou bouračku na dálnici. Hnutý šasi. S tím se
ksakru nedá nic dělat.“

„Škoda.“ Winter ukázal směrem k výstavní hale. A co tyhle další
vozy?

„Pár jich ujde. Série sedm je skvost. Za tu cenu se vyplatí koupit
i na kšeft, když se tím někdo chce zdržovat. Klidně za něj dostanete patnáct
táců.“

„A vy ho prodáváte za kolik?“

„Za jedenáct tři sta. Ale už je pryč, pokud máte zájem.“ Winter
strčil ruce do kapes a zamyšleně přikývl. Z mužíka zatrpklost přímo čišela.

„Jak je možné, že je rozprodáte tak rychle?“

„Tak to jde pokaždý. Doveze se velká várka a rozprodá se za pár
babek. Jde to tak bleskově, že nikdo nemá šanci prokouknout, jak se to vlastně
dělá. Koneckonců, podobný triky používají kouzelníci, ne?“ Předvedl, jako když
míchá karty, pak si odkašlal a odplivl stranou.

„Takže volný tu zůstal jenom ten bouraný kabriolet?“

„Jasně, kámo. Všechno je rozebraný.“

„Tak kdy se mám zase přijít pozeptat?“

„Na vašem místě bych se neobtěžoval. Šéf podnik prodává.“

„Cože?“

„Už jo. Za pár týdnů tu budou nabízet koupelny a tak. To je
super, pokud se někomu chce až nadosmrti prodávat vodovodní kohoutky.“

 

Hotel Solent Palace stál na skvělém místě u pobřeží. Po jedné
straně se dalo dohlédnout přes náměstí až k Southsea Castle, po té druhé se
táhla promenáda až k rušnému ústí portsmouthského přístavu. Za jasných dní se z
horních pater dalo dohlédnout přes ostrov Wight až k modrému hrbu Tennyson
Down. Faraday tu jednou vyšetřoval údajný pokus o znásilnění a dodnes
nezapomněl, jak ho ten pohled okouzlil. Tennyson Down byla krajina jeho mládí,
kilometry a kilometry travnatých ploch. Dodnes rád vzpomínal, jak sedával na
útesu a poslouchal jásajícího skřivánka, v sluneční záři neviditelného.

Hotelová restaurace v prvním patře byla dlouhá prosluněná
místnost s vysokými okny ověšenými těžkými brokátovými závěsy. U sousedního
stolu starší manželé společně luštili křížovku v Daily Telegrafu. Vzadu
číšník leštil skleničky.

Faraday si vybral stůl o okna. Skrz sklo ho slunce hřálo do
tváře. Zavřel oči a silou vůle se snažil uvolnit. Z podniku čišel klid, který
mu připomínal atmosféru sanatoria. Cítil se vyčerpaný, fyzicky na dně, jako by
přežil bitvu v první válečné Unii. Když opět otevřel oči, zpola očekával, že k
němu míří zdravotní sestra s invalidním vozíkem, aby ho na chvíli vyvezla na
čerstvý vzduch.

„Jaké máte přání, pane?“ Promluvil číšník.

Faraday trochu zazmatkoval.

„Oběd?“

„Jídelní lístek leží tady, pane. Za chvíli se vrátím.“

Faraday si pročetl menu a opět si zoufale uvědomil stále silnější
neschopnost se rozhodnout. Uzený losos s řeřichovým salátem? Kuřecí prsa po
italsku? Zaboha nevěděl.

Odložil jídelní lístek stranou a opět se zahleděl z okna.
Usoudil, že zítřejší akce by mohla proběhnout hladce. Pokud se Willard rozhodl
udržet ji v tak přísném utajení – netušil o ní ani Brian Imber – pak už Faraday
těžko může podniknout něco, čím by zvýšil šance na úspěch. Všechno by mělo
klapnout. Dalo se soudit, že stůl vybere Mackenzie. Mezitím už Faraday s
Willardem budou čekat v autě parkujícím na opačné straně ulice. Faraday se
přesvědčil, že i dnes tam parkují vozy, takže to zítra nebude vypadat nápadně.
Nu, a všechno ostatní bude záležet na Wallaceově vysílačce, dobrém příjmu a
vůli boží.

Faraday si zkusil představit, kolik politického kapitálu Willard
do zítřejší akce investoval. Tuhle večer v nemocnici Nick Hayder popsal
Willarda jako klíčového spojence, vášnivého ochránce proti parazitům stojícím
na vyšších funkcích potravinového řetězce policejních složek. Faraday věděl, že
to je pravda, a byl za tu Willardovu neochvějnou oddanost upřímně vděčný. Na
druhou stranu mu nebylo příjemné, že sám se ocitl v křížové palbě Secretanovy
války. Ohledně vlastní role v téhle akci cítil stále menší jistotu.

Měl Harry Wayte pravdu, když obhajoval smysluplnost legalizace tvrdých
a měkkých drog? Měla snad pravdu Eadie Sykesová, když porušovala všechna
pravidla slušnosti i zákony v bitvě srdce a rozumu? Stal se snad J-J – jeho
vlastní syn, prokristapána – nechtěnou obětí probíhající války? Na tyhle otázky
Faraday neznal odpověď. Na druhou stranu, v jeho policejní práci by mu to nijak
nepomohlo.

Typy jako Willard a Brian Imber neměli ohledně operace Tumbril
sebemenší pochybnosti. Bazza hrabal na kokainu až příliš a byl moc nápadný,
než aby si nezasloužil všechno, co by mu u soudu případně dokázali přišít. A
přitom se zřejmě vůbec nezamýšleli nad tím, že do pár týdnů ho někdo musí nutně
vystřídat – a všechno to začne zase od začátku.

No dobře, jeden zločinec bude po právu potrestán. Ale co tedy
ostatní drogoví dealeři? Co ten gang z Liverpoolu se svými břitvami a záměrně
nízkou cenou za psaníčko? A co lidská závist a nesouhlas, až se podrobnosti o
operaci Tumbril rozšíří mezi ostatními policisty? Brian Imber ho už
varoval před starými omrzelými policisty typu Harryho Waytea. Ale jak se bude
tvářit on sám, až se dozví, že mu zatajili konání zítřejší akce?

„Už jste si vybral, pane?“ vrátil se číšník s bločkem v ruce.

„Ano,“ přikývl Faraday, ale neodtrhl pohled od slunce za oknem. „Nejlepší
bude velká skotská.“

 

Telefonát na stanici v Kingston Crescent poskytl Winterovi
všechny nezbytné informace o BMW, na kterém pracoval Barry ve Valentinově
dílně. Detektiva vůbec nepřekvapilo, že jako majitel této značky je
registrovaný sám Valentine, což mohlo znamenat, že dočasně se stal vlastníkem,
aby pak vůz nabídl k prodeji. Na druhou stranu modrý kabriolet byl na jeho
jméno registrovaný už přes rok, z čehož Winter usoudil, že jde o vůz užívaný
Valentinem skutečně pro jeho osobní potřebu.

Druhým telefonátem Winter získal telefonní čísla a adresy celkem
tří mužů jménem Valentine ve Waterlooville. M. Valentine byl pouze jeden z
nich, takže Winter si tu adresu zajel obhlédnout. Vyšlo najevo, že Avondale
Gardens číslo čtyři je přepychové sídlo v lepší části města. Na přední zahradě
stála zapíchnutá cedule Na prodej a uvnitř nebylo stopy po přítomnosti
jediného živáčka.

Winter pro jistotu zavolal na Valentinovo číslo a potom brnknul
do realitní kanceláře. Zalhal, že tu je na skok z Londýna a viděl dům na
prodej. Nedala by se stihnout rychlá prohlídka? Žena z realitky ho upozornila,
že o nemovitost je velký zájem, už se jim sešlo několik nabídek, ale nikdy není
pozdě je „trumfnout“.

Wintera mezitím znudil komentář londýnské protiválečné
demonstrace, takže vypnul autorádio a prohlížel si dům. Pokud Valentine
skutečně plánoval zdrhnout, tak se s tím úmyslem dvakrát netajil. Prodej firmy
i domu byly naprosto veřejné. Nebylo pochyb, že Bazza Mackenzie o tom musí
vědět. A Winter věřil, že nejspíš tuší i to, že s Valentinem se chystá
prásknout do bot i Misty s Trudy. Z toho by mohl vzniknout parádní problém.

Mist včera večer tvrdila, že Bazzovi se nikdy nedonesl ani stínek
šeptandy o jejím vztahu s Valentinem. Dobře si uvědomovala důsledky podobného
prozrazení, proto navenek byli všichni jen kámoši; Valentine, Bazza a Mist si
často vyráželi na společné tahy. Ale Mist byla přesvědčená, že Bazza nikdy
neměl podezření, že Valentine ji navštěvuje nebo že spolu vyráželi na tajné
víkendy do venkovských hotýlků. Pro Bazzu byl „frajer Mike“, jak mu přezdíval,
pouze kámoš a obchodní společník.

A Trudy? Mist opět jenom zavrtěla hlavou. Bazza už dávno uvěřil,
že je jeho. Kdyby se dozvěděl pravdu, a navíc že jeho sokem není jen tak někdo,
ale „frajer Mike“, byl by to kolosální průser.

Tak proto se všichni chystali zdrhnout? Zachránit se před Bazzovým
hněvem?

Agentka z realitní kanceláře dorazila v bílé toyotě. Zatímco
strkala klíč do čerstvě natřených dveří, znovu se zmínila, že kupní smlouvu
ještě nikdo nepodepsal. Byla přesvědčená, že stačí nejvyšší nabídku přebít o
pár tisíc a majitel po tom skočí.

„A jak se vlastně jmenuje majitel?“

„Valentine.“ Žena nakoukla do desek. „Pan Michael Valentine.“

Winter za ní vstoupil do domu. Dřevěná parketová podlaha, vzduch
mírně zatuchlý doutníkovým kouřem. Obývací pokoj byl obrovský, zařízený s
nepopiratelným vkusem. Zatímco realitní agentka pěla ódy na dokonalé a moderní
ústřední topení a bezpečnostní zařízení napojené na policejní centrálu, Winter
se potuloval po pokoji a prohlížel si akvarely, jež vypadaly jako originály.
Věděl, že Misty k Valentinovi lákalo jeho vzdělání. Vystudoval soukromou školu,
krátce byl dokonce Bazzovým spolužákem, než toho vyrazili. Uměl francouzsky, chodil
do divadla, uměl si přečíst jídelní lístek. Dokonce i četl knížky.

Agentka zjevně spěchala. Chvatně přešla do kuchyně, ale Winter
postál před zasklenou knihovnou se sbírkou očividně mnohokrát přečtených
románů. Winter sám se nedostal dál než k detektivkám, takže teď uznale
prohlížel kompletní dílo D. H. Lawrence, dlouhou řadu románů Grahama Greena a
podobně. Nebylo divu, že vedle Bazzy měl Valentine pro Mist úplně jiný šmak.

Užuž chtěl pokračovat do kuchyně, když odtamtud zaslechl
pronikavé zabzučení mobilu. Slyšel, jak žena telefonát přijala a zabrala se do
hovoru. Využil situace a honem začal prohledávat zásuvky v psacím stole i v
okolních skříňkách. Nikde nic, ani jediný papírek. Náhle si vzpomněl, že v
domovní chodbě zahlédl telefon se záznamníkem. Honem tam vyklouzl a stiskl
tlačítko. Tři vzkazy. První od Mist. Ve dvanáct na londýnském nádraží Waterloo,
oznamovala. Klidně s ním zůstane v Londýně přes noc, ale někam si spolu vyjdou.
Další vzkaz byl od nějakého muže, jenž nechal číslo a rychle zavěsil.

Winter zvedl hlavu a napínal uši. Realitní agentka v kuchyni
ještě pořád mluvila do mobilu, smála se. Honem stiskl tlačítko potřetí. Ženský
hlas z cestovní kanceláře. Jízdenky na trajekt už dorazily. Čtyřmístná kajuta,
jak si pan Valentine přál. Může si je vyzvednout, ale když zavolá, může mu je
poslat. Ať pane Valentine nezapomene, že na lodi musí být půl hodiny před
vyplutím. Telefon oněměl a Winter honem přešel do obýváku a zadíval se na další
akvarel.

 

Faraday se rozhodl svěřit se Willardovi. Šéf si férové jednání
koneckonců zasloužil. V sázce byla nejen pověst sborn, ale i moře peněz, a
Faraday si přiznával, že situace je až příliš vážná.

Willard bydlel v Old Portsmouthu. Faraday u něho sice ještě nikdy
na návštěvě nebyl, ale z Willardova vyprávění přesně věděl, kde to je – bývalé
pekařství ve Warblington Street. Rozjel se tam přímo z hotelu. Nebyl zvyklý pít
už v poledne, proto ho příjemně překvapilo, že tři skotské mu úžasně vylepšily
náladu. Poprvé po mnoha dnech se dokonce usmíval.

Cestou k Willardovu domu míjel anglickou katedrálu. Přímo přes
ulici naproti ní stála hospoda U delfína, na kterou si Faraday odjakživa
potrpěl. Měla příjemnou venkovskou atmosféru, nízký trámový strop a nehrála si
na žádné pseudo-něco. Tradovalo se, že tady poseděl i admirál Nelson, než
vytáhl na Francouze. Faraday v ní měl vždycky pocit, že se mu do duše snáší
hluboký mír.

V trafice na rohu si koupil Guardian a v hospodě si našel
židli poblíž krbu. První pivo vypil jediným douškem. Listoval novinami a snažil
se zjistit vývoj situace v Iráku. Která města se už vzdala? Je teď na řadě
Basra? Po druhém pivu mu to však začalo být jedno. Složil noviny a vyšel na
ulici.

Vracel se k autu, když si uvědomil, že z chrámu zní sborový zpěv
bez doprovodu varhan. Dokonce i tady venku, na slunci, měly ty tóny v sobě cosi
nezemského, vzácného. Dveře v západním rohu katedrály byly dokořán. Vstoupil
dovnitř a zjistil, že asi desetičlenný mužský sbor má zřejmě zkoušku. Před nimi
stál obtloustlý muž a dirigoval je.

Faraday se nenápadně usadil v lavici. Zaplavila ho úleva.
Katedrálu miloval. Nebyla nijak zvlášť velká, působila spíš domácky, ale přesto
impozantně. Hlavou se opřel o kamenný sloup, zavřel oči a nechal se unášet tóny
do jiného světa. Jako by v obličeji pocítil teplo slunce, jako by vysoko v
Pyrenejích sledoval kroužícího orla v podvečerních paprscích. Později, sliboval
si Faraday, sestoupím dolů, zajdu si do nějaké hospůdky na katalánské dušené
maso s fazolemi a víno. Třeba svou lámanou španělštinou i někomu povím o svém
dnešním dobrodružství, a potom půjdu spokojeně spát.

V ústech mu po alkoholu vyschlo. Začal chrápat. Po chvíli
Faradayem kdosi rázně zatřásl a vytrhl ho ze spánku. Skláněla se nad ním tvář z
minulosti, kterou dosud nezapomněl, postava v černé sutaně. Honem sáhl po
mužově ruce a vděčně ji stiskl. V duchu děkoval za zázrak.

„Nigeli?“ ujistil se.

 

Mírový pochod byl jedno obrovské zklamání. Po nezapomenutelné
únorové demonstraci, kdy centrální Londýn ochromilo jeden a půl milionu lidí,
Eadie ihned poznala, že tohle je slabý odvar. A změnily se i tváře účastníků.
Už tu nebyly střední vrstvy, státní zaměstnanci, maminky s dětmi a důchodci
spolu se studenty. Místo toho Eadie zírala na transparenty hlásající „Sexuální
pracovnice celého světa, spojte se!“ Pravda, trochu to možná napravily nápisy
typu Plačte s iráckými vdovami, ale bylo jasné, že nálada veřejnosti je
úplně jiná než kdysi.

Když řečník ze Strany socialistických pracujících přistoupil na
tribuně k mikrofonu, Eadie se zoufale snažila aspoň tady urvat pár nezbytných
záběrů, jež by J-J mohl použít do svého dokumentu. Mladý černý vikář s dítětem
na ramenou. Dvě muslimky s očima orámovanýma černými čtverci. Vzdálení diváci
na balkonech hotelu v Park Lane. Hladová a prochladlá Eadie konečně hodila
kameru do kabely a vytáhla mobil. Zatím volala Joeovi třikrát, a nic. Zkusila
to znovu.

Nic.
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Wintera překvapilo, že Cathy Lambová sedí za svým psacím stolem i
v sobotu. Zahlédl ji pootevřenými dveřmi, když přecházel směrem k větší
kanceláři detektivů.

„Paule!“ houkla za ním. „Co tady děláte?“

Winter se ji snažil odbýt stručným brouknutím, že musí dohnat papírování,
aby pak nad tím nedřepěl celé pondělí, ale neskočila mu na to.

„Až začnete v sobotu psát hlášení, tak to začnou prasata lítat,“
zasmála se. „O co tedy jde?“

Winter se zatvářil pokorně a posadil se vedle jejího psacího
stolu. Cathy Lambová byla podsaditá žena se statnou kostrou a lehce chlapáckým
postojem k módě i make-upu. Winter ji znal roky a vždy jí fandil. Byla strohá,
ale pálilo jí to, dokázala uznat chybu a bojovat za své lidi jako lev. Po
povýšení na detektiv inspektora však byla mnohem tvrdší.

„Znáte chlápka jménem Barry?“ prohodil Winter ležérně. „Krysí
ksichtík? Pětatřicet? Kvalifikovaný automechanik?“

„Nevzpomínám si. Má nějaké příjmení?“

„Jo. Taky proto se ptám. Toho maníka jsem viděl už dřív, ale
nějak si ho nemůžu zařadit.“

„Proč vás tak zajímá?“

„Dělá pro Mika Valentina.“

„Pro toho obchodníka s auty? Bazzova parťáka?“

„Přesně. Až na to, že Valentine prodává kšeft i dům a stěhuje se.“

„Kdo to tvrdí?“

„Já. Dnes ráno jsem to obešel.“

„Proč?“

Winter tu otázku předvídal dávno předtím, než padla. „Proč se
stěhuje?“ nadhodil. „Nebo proč jsem to omrknul?“

„To druhé.“

„Potřebuju si koupit auto, Cath, něco trochu slušnějšího. Subaru
je fajn, ale znáte to…“ Odevzdaně rozhodil rukama. „Nic netrvá věčně.“

„Ale proč zrovna u Valentina?“

„Protože je levný. Dává ty krámy za hubičku. Jako při výprodeji.“

„Ale o žádný výprodej nejde.“

„Správně.“

Pevně se díval Cathy do očí. Věděl, že ani na vteřinku té
povídačce o vozu neuvěřila, ale stejně tu šlo o něco jiného.

„Ve městě se šušká něco o velké dodávce kokainu,“ prohodila Cathy
po chvíli přemýšlení. „Doneslo se vám to vůbec?“

„Ne.“ Winter nijak neskrýval, že ho to zaujalo.

„Jak velká?“

„Minimálně dvě kila.“

Winter nevycházel z údivu. Dvě kila naporcovaného kokainu mohla
vynést sto dvacet tisíc liber. „Kdy k tomu má dojít?“

„To nikdo neví. Aspoň ne jistě.“

„Ale brzy?“

„Tenhle týden.“

„A nevíme, kdo v tom má prsty?“

„Ne… ale určitě to bude souviset s Mackenziem. Ne přímo, to se
rozumí, ale vsadím se, že tak velkou rybu nenechá proplout kolem jen tak. Určitě
v tom jede.“ Cathy se dychtivě předklonila. „Kdyby vás převezli ti grázlíci z
Liverpoolu a Jamajčani a kdovíkdo ještě a všechny pokusy se jich zbavit by
selhaly, co byste udělal?“

Winter chvíli přemýšlel, ale vzápětí se zakřenil.

„Zahltil bych trh!“ prohlásil. „Stlačil bych cenu co nejníž.“

„To je ono! A dvě kila kokainu? To bude jako na dětském dnu!“
Cathy důrazně přikývla. „Musí to souviset s Mackenziem. Jinak to prostě není
možné!“

Winter si vzpomněl na dílnu za výstavní halou automobilů, na
chlápka Barryho, jak se naštvaně škaredí do šera.

„Bazzovo zboží sem dovážejí ve Valentinových vozech.“ Winter si
to začal užívat. „Už jste to slyšela?“

„Tvrdí to všichni. Podle vás to je pravda?“

„Nemám ponětí. Jenom že v tomhle stadiu potřebujeme
automechanika.“ Winter vstal. „Zdržíte se ještě chvilku, Cathy?“

„Proč se ptáte?“

„Jen si potřebuju někam zavolat. Za moment jsem zpátky.“

 

Winter zavolal do pátracího oddělení, kde odchytil Dawn Ellisovou
ve chvíli, kdy dopisovala hlášení o nenapravitelném krámském zlodějíčkovi.
Stejně jako řada dalších detektivů doháněla papírování o víkendech. Navíc jí
práce pomáhala vyhýbat se obchodům a utrácení.

„Dnes jsem dostala výpis z Visa karty,“ svěřila se Winterovi. „Fakt
se stydím, o kolik jsem přečerpala.“

„Hele, máš ještě tu korkovou nástěnku nad varnou konvicí? Tu s
fotkami kriminálníků?“

„Jistě,“ odpověděla udiveně. „Proč?“

„Jde o jistýho maníka, jmenuje se Barry. Vypadá jak prznitel
dětiček. Řídký vlasy. Vyjukaný pohled.“ Odmlčel se. „Znáš ho?“

„Barry Leggat.“ Ani se nepotřebovala k nástěnce přiblížit. „Před
pár měsíci ho pustili z lapáku. Naposledy dostal dva roky za překupnictví
kradených aut.“

„Je místní?“

„Z Leigh Parku. Měl by bydlet u nějaké ženské, Jackie nějak. Je
taky dost hrozná. Chcete adresu?“

Winter zabručel na souhlas a čekal, dokud Dawn neprolistovala
několik spisů. Oakmount Road. Dům s rodinkou trpaslíků na přední zahrádce.

„Můžu pro vás udělat ještě něco?“ zasmála se Dawn. „Kapučíno?
Mrkvový koláč? Smažená kotletka?“

Zavěsila a Winter zůstal civět na adresu. Pak odklusal zpět do
Cathyiny kanceláře.

„Je to jen nápad, Cath. Jste pro?“

„Vyklopte to.“ Opět se tvářila ostražitě.

Winter jí vysvětlil, že za výstavní halou Valentinova autobazaru
je dílna. Měl podezření, že Barry Leggat by mohl být právě ten chlápek, kdo
vydoluje zboží z vozů přivezených z Londýna. Zřejmě si tím vydělal hezký balík,
ale když to teď Valentine zabalí, zdroj peněz rázem vyschne. Pokud to tak je a
poslední dodávka by měla být tak obrovská, jak se šušká, pak by možná považoval
za fér, že si pokusí pár balíčků ulít pro sebe.

„Co tím chcete naznačit?“

„Chci svolení k domovní prohlídce u něho doma. Naléhavě. Pokud
nějaký hérák najdeme, bude to důvod pro delší rozhovor.“

„Domovní prohlídka na jakém základě?“

„To je problém.“ Winter se zahleděl ke stropu. Potřeboval získat
spolehlivou informaci. „Dave Pullen,“ usmál se. „Dneska ráno jsem mu zachránil
zadek, a on to sakra ví. Navíc Valentine nepatří k jeho nejlepším kámošům.“

„Bude za svou výpovědí stát?“

„Soudci by to mělo stačit, žádný problém.“

Cathy pořád ještě váhala.

„A co s tím Leggatem?“ zeptala se. „Myslíte, že bude tak hloupý,
aby kokain skladoval doma? Tedy, za předpokladu, že máte pravdu?“

„Právě si odkroutil dva roky, Cath.“ Winter se tvářil dotčeně. „Chytrák
by se nikdy nedal chytit.“

 

Faraday s radostí přijal pozvání Nigela Phillimorea na odpolední
svačinu. Hanbil se za svoje chování v katedrále, ale když kráčel po Nigelově
boku po High Street k úzkému domku, kde byl služební byt pro kanovníky, tři
hodiny pití ho pořád ještě halily do příjemného oparu.

S Phillimorem se seznámili před několika lety. Faraday vyšetřoval
smrt čtrnáctileté dívky v Old Portsmouthu a s překvapením odhalil vztah mezi
matkou mrtvé dívky a tímto knězem. Oba muži spolu mnohokrát hovořili, a to
samozřejmě nejenom o záležitostech kolem vyšetřování. Faraday věděl, že tak
otevřeného a chápavého člověka snad ještě nepoznal. Tento muž nabízel cosi
výjimečného: dar okamžitého a bezpodmínečného přátelství. Pro detektiva
zvyklého vycházet z instinktivního podezření vůči každému to byl skutečně
vzácný úlovek.

Phillimoreův dům páchl stejně jako před lety – směsicí exotického
koření a orientálních tyčinek. Faradayovi to přivolalo zasuté vzpomínky. Šel
úzkou chodbou, občas se jí přidržel, aby mu alkohol nepodrazil nohy, a cestou
si prohlížel známé snímky z Angoly, které Phillimore sám pořídil před lety,
když tam působil v charitativní organizaci. Jejich němá sdělnost byla o to
výmluvnější, oč byly fotky přirozenější. Postrádaly cokoliv aranžovaného,
sebemenší snahu o promyšlený efekt.

Ani v patře se toho moc nezměnilo. V pohodlném obývacím pokoji
stála řada knihoven, na podlaze ležel prošlapaný orientální koberec. Usadil se
do odřeného křesla u okna a Phillimore se zajímal, na jaký čaj má chuť. Začal
vyjmenovávat různé druhy, ale Faraday ho pobaveně ujistil, že mu je to jedno.
Phillimore, středně vysoký a nahrbený, se od jejich posledního setkání dost
spravil, ale úsměv měl pořád stejný, jako stvořený pro soucit a smích. Faraday
se cítil mnohem líp už teď, a to si ještě nic neřekli.

„Kde máte kočku?“ zeptal se.

„Na návštěvě. Musel jsem na nějakou dobu odjet a vrátil jsem se
teprve včera večer.“

Zmizel v kuchyni a Faraday si zatím prohlížel pohlednice
připíchnuté na bok jedné knihovny. Phillimore měl přátele očividně na celém
světě a na všech světadílech.

O pár minut později se Nigel objevil s podnosem. Pak se vrátil
ještě pro citron a talíř s mandlovým dortem.

„S tím se objevila jedna žena ze sboru,“ vysvětlil. „Během těch
pár týdnů, co jsem byl pryč, jsem málem stačil zapomenout, jak mě tu
rozmazlují.“

Ukrojil dva štědré kusy a jeden podal na talířku Faradayovi.
Vyprávěl, že byl na třítýdenním pobytu v Kerale. Tato část Indie ho vždycky
fascinovala a ještě ani nestrávil všechny zážitky, které si odtud dovezl. „Fascinoval
mě především tamní komunismus. Dokazuje, že když se propojí s rozumem, není to
až tak pomýlená idea.“

„Komunismus?“ Faraday nechápal.

„Guvernér tamní provincie je komunista a musím říct, že mě zbavil
všech předsudků. Prvotřídní vzdělání. Skvělá znalost angličtiny. Nejmilejší
lidé na světě.“ Odmlčel se a bez námahy přešel na zcela odlišné téma: „Směl
bych něco poznamenat?“

„Jen si poslužte.“

„Připadáte mi vyčerpaný.“

„Spíš namazaný. Omlouvám se.“

„Ne,“ míchal Phillimore čaj. „To je horší.“ Chvíli mlčel. „Jak se
vám líbil sbor?“

„Perfektní.“

„Měl byste přijít na vystoupení. Zítra v půl osmé večer. Jsou to
Estonci z Tallinu, výjimečně nadaní.“

„Přijdu.“

„Výborně.“ Phillimore se zahleděl do šálku. „Tak co, jak žijete?“

Faraday se na něho dlouze zadíval. Tohle nebyl dotaz cizího
člověka, s nímž se náhodou párkrát potkal před lety a teď na něho opět narazil.
Tomu člověku nejsem lhostejný, uvědomil si Faraday.

„Bylo to peklo,“ zabručel, „pokud chcete slyšet pravdu.“

„Peklo… v jakém smyslu?“

„Pekelně hnusné. Prostě –“ beznadějně rozpřáhl ruce – „beznaděj.“

Stručně knězi vysvětlil, co se odehrálo během posledních dvou
let, jak ho povýšili do oddělení závažných trestných činů, jaké problémy ho od
té doby pronásledují.

„Myslíte, že to souvisí s tím povýšením?“

„Z valné části ano.“

„A proč myslíte?“

„Je to zodpovědnost. Najednou řešíme případy, kdy nejde jen o
poškozené – tím myslím mrtvé nebo přepadené nebo oloupené, ale musíme se
vyrovnávat i s jejich rodinami. A nesmíme zklamat šéfy. Zodpovědnost máme ke
všem – a to je nesnesitelné. A pak to odnášíme zase my a naše vztahy.“

Phillimore se pořád ještě nenapil čaje. „Jistě pracujete i na
případech, o kterých nesmíte mluvit. Musíte žít v hrozném tlaku. Určitě nejde
ještě o něco horšího?“

Faradaye až vyděsilo, jak dokonale ten člověk do něho vidí.

„Určitě jde. Mám pocit, že nezvládám, nejsem dost dobrý, abych si
udržel vztah, a to jen proto, že nedokážu pochopit nikoho než sebe, svou práci.“

Phillimore naslouchal mlčky.

„Moje partnerka věří, že spasí svět. Chápu, že to trochu
připomíná vaši víru a její poslání, ale tohle je postaveno na ryzí
praktičnosti. Můj syn tomu začal také věřit. Obdivuju jejich úsilí, protože
vím, že to nedokážou.“

„Jak jste na to přišel?“

„Jsem přece policajt. Znám lidi. Zločince. Šéfy. Kolegy. Vidím to
každý den. Na druhou stranu…“ Svraštil čelo a soustředil se. „Jsem první, kdo
bude stát za mou partnerkou. Je to pro mě životně důležité. I když to nebude
mít úspěch.“

Stručně objasnil Eadiinu posedlost produkční společností Ambrym, J-Jovu
posedlost pomáhat jí s dokumentem o drogách – krutým, realistickým,
nekompromisním, brutálním.

„Napadlo vás, že třeba budou mít úspěch?“

„To budou. Vím to. Drogy jsou stejné na celém světě, jako déšť.
Prachy, krev, smrt, kšeft, prostituce, tohle všechno. Taky proto chodím každé
ráno do práce.“

„Měl byste být rád, že se Eadie snaží.“

„To jsem. Většinou. Jenže já se plácám někde uprostřed. Nevím,
jestli to vystihuje moje pocity, ale jinak to říct neumím.“

„Co vás tedy žere?“

„Že to ze mě dělá někoho jiného, než jsem. A dnes mě to dohnalo
až k tomu, že jsem se namazal jak čuně. Ztrácím nad sebou kontrolu.“

„Hm,“ pokýval Phillimore hlavou. „To se tedy týká vašich vztahů.
A pokud jde o práci?“

Faraday se trpce pousmál.

„Znáte to pořekadlo: ‚Jednou policajt, vždycky policajt‘?“
Phillimore mlčel. „Tak to platí, vážený.“

 

Než se Winter dovolal Jimmymu Suttleovi, stačil dojet k bytu
soudce v Old Portsmouthu, jenž měl ten víkend pohotovostní službu. Dostat
povolení k domovní prohlídce bylo složitější, než si představoval původně.
Dokonce i po výpovědi Davea Pullena soudkyně trvala na tom, že proti Barrymu
Leggatovi mají nedostatek konkrétních důkazů. Winter musel zapojit veškerou
svou výmluvnost, aby ji přesvědčil, že prohlídka Leggatova bytu může znamenat
značný posun v pátrání po zdrojích nečekaně vysokého množství drog, jež jsou ve
městě k dispozici. Soudkyně nakonec neochotně souhlasila, protože – jak dodala –
je schopná udělat cokoliv, aby se ztenčil ten dav mladých narkomanů valících se
jí do soudní síně.

Teď Winter důrazně mluvil se Suttlem.

„Adresa je Oakmount Road, číslo sedmnáct,“ vysvětloval. „Musíme
sehnat psa na drogy. Za rohem je parkoviště. Sejdem se tam.“

„Nemůžu.“

„Cože?“ Winter vytřeštil na mobil oči.

„Slíbil jsem Trudy, že se v devět sejdeme. Vyrážíme do Forty
Below. Proč nebrknete některýmu z ženatých poldů? Za přesčasy by položili
život.“

Winter se užuž chystal Suttlea pořádně seřvat, protože scházet se
s Trudy Gallagherovou na Bazzově hřišti byl pěkný risk, ale náhle se zarazil,
protože ho něco napadlo.

„Zdržíte se tam dlouho?“

„Kde?“

„Ve Forty Below.“

„Nemám ponětí. To záleží na Trudy. Ale dvě hodinky určitě. Proč?“

Winter neodpověděl. Na sedadle vedle něho leželo povolení k
domovní prohlídce. Pořádná prohlídka zabere pár hodin, s dobrým psem možná
méně. Kdyby měli úspěch, Leggata musejí odtáhnout do Bridewellu a vyslechnout
ho. Papírování zabere další půlhodinu. Pokud by nalezené drogy byly ve větším
množství, směli by výslech odložit na zítřek a Leggata zatím šoupnout do vazby
předběžného zadržení. Misty Gallagherová je v Londýně. To znamená, že Winter má
dost času zajet do Forty Below a ztratit jedno dvě slůvka s Jimmym ještě dřív,
než odtáhne Trudy do postele.

„Jste tam ještě?“ zajímal se Suttle.

„Jo,“ kývl Winter. „Tu prohlídku pusťte z hlavy.“

 

Než se Eadie vrátila z Londýna, Faraday seděl v jejím bytě na
pobřeží a sledoval televizi. Z nádraží si vzala taxíka a nyní se k němu
vyčerpaně shýbla s polibkem. Ihned se odtáhla.

„Tys pil,“ vyhrkla. „Trefa.“

„Jsi naštvaný.“ Zadívala se na láhev červeného vína na podlaze u
jeho nohy. „Další trefa.“

„Proč?“ Jejímu pobavenému úsměvu Faraday neodolal a stáhl ji k
sobě na pohovku.

„Přišel jsem se omluvit.“ Usmíval se pořád víc.

„Komu?“

„Tobě.“

„Proč?“

„To ti hnedka vysvětlím.“ Ukázal bradou k obrazovce. „Jaká byla
demonstrace?“

„Průměr. Snědl jsi všechno? Padám hlady.“

Faraday sledoval, jak vstává a míří do kuchyně. Pak se znovu
soustředil na zpravodajství z Bagdádu. O pár minut později se vedle pohovky
zastavila Eadie s obrovským sendvičem v ruce. Hltala sousta a mezi polykáním
Faradayovi vyprávěla o materiálu, který si vyměnili s Al Džazírou. J-J je
uvázaný k počítači v Ambrym a stříhá z toho dokument. Měl by na kluka být hrdý.
Jako střihač nemá konkurenci.

„Al Džazíra?“

Eadie se na něho podívala a vyprskla smíchy. V posledních dnech
se události vyvíjely tak rychle, že se o nich ani nestačili vzájemně
informovat. S J-J se snaží sestavit televizní dokument o irácké válce, který by
snad do lidí mohl vtlouct zase špetku zdravého rozumu. Bude to trhák.

„A tvůj drogový projekt?“

„Do zítřka máme hrubou verzi. Zbytek ti povím, až budeš
střízlivý.“ Podívala se na hodinky. „Jestli ti smím radit, běž ihned spát.
Vrátím se pozdě.“

Faraday na ni opět nechápavě zíral. „Ty už zase jdeš?“

„Je mi líto.“ Shýbla se a krátce ho políbila na tvář. „Paracetamol
najdeš v koupelně. Ahojky ráno.“

Než Winter zorganizoval prohlídku u Leggata, už se stmívalo.
Cathy Lambová mu poslala jednoho ze starších detektivů konstáblů, Dannyho
Frenche. Pak se v bílé dodávce objevil policejní psovod s vlčákem. Prý se
jmenuje Pepys, je v branži nový a dychtivostí se může přetrhnout.

Vyrazili na Leggatovu adresu. Původně to byl obecní dům a prošel
důkladnou rekonstrukcí. Všechno se lesklo novotou, ale k Winterovu pobavení si
Dawn s těmi trpaslíky nedělala legraci. Zkusil je spočítat, zatímco psovod
připravoval Pepyse k pátrání po drogách.

„Hotovo?“

Veranda byla jen pár kroků od zahradních vrátek. Winter dvakrát
zazvonil. Trpaslíci se v šeru zdáli čím dál tím zlověstnější. Konečně se dveře
otevřely.

„Paní Leggatová?“ Winter jí ukázal příkaz k domovní prohlídce.

„Co to má znamenat?“ Koukla na hekajícího psa.

Winter se pustil do vysvětlování, ale žena ho rázně přerušila.

„Ta mrcha mi nesmí do domu. Mám tady Treacle.“

Treacle byla kočka, vlastně obří kocour, jenž v chodbě krčil záda
do oblouku a varovně syčel. Winter ženě doporučil, ať si Treacle dopřeje
procházku po zahradě, protože pes dovnitř musí.

Žena po něm loupla očima, pak vyhnala kocoura zadními dveřmi ven.
Měla silnou postavu, které džíny rozhodně nelichotily.

Nejdřív vstoupil dovnitř Winter s Frenchem. Pes přijde na řadu
později.

„Barry je doma?“

„Koupe se.“

„Zavolejte ho, ano? A vyřiďte, ať nesplachuje záchod ani
nevypouští vodu z vany. A víte co, povím mu to sám.“

Winter se rozběhl po úzkém schodišti do patra. Žena ho nenávistně
sledovala. Dům byl čistý jako sklo. Winter měl sice jiný vkus, tapety a
lampičky z barevného skla nebyly nic pro něho, ale bylo znát, že majitelé svůj
domov hýčkají. Nahoře Winter zaslechl šplouchání vody a řev puštěného
tranzistoráku. Komentátor se vyjadřoval k situaci místních fotbalových týmů.

Winter vpadl do koupelny a z věšáku za dveřmi strhl ručník.
Leggat seděl ve vaně a drhnul si vlasy šamponem.

„Ven!“ Winter mu hodil ručník a ukázal na otevřené dveře. „Ihned.“

„Co jste doprdele zač?“ Leggatovi tekl šampon do očí. Trvalo pár
vteřin, než poznal Wintera.

„Detektiv konstábl Winter. Viděli jsme se ráno.“

„Vy jste polda?“ Leggat se zatvářil nejdřív šokovaně a pak
rozzuřeně. „Co tady –“

Winter ho vytáhl z vany.

„Začneme tady nahoře!“ oznámil mu stroze. „Radím, abyste u toho
byl taky.“

Na chodbě v patře žena vlastním tělem blokovala vstup do ložnice.
Byla ještě statnější, než Winterovi připadala na první pohled. „Paní…?“ usmál
se na ni.

„Comfortová. A jsem slečna.“ Podívala se na Leggata. „Jestli jde
o to, co si myslím…“ Ten náznak varování zněl ještě zlověstněji, než kdyby ho
dopověděla. Leggat, z kterého ukapávala pěna na koberec, se balil do ručníku a
chabě se bránil.

„Máme příkaz k domovní prohlídce,“ přerušil ho Winter. „Ukázali
jsme ho vaší paní.“

„Paní?“ To opět štěkla žena. „Odkdypak jsem tvoje paní?“

„Hele, mě z toho vynech, jo? Jen jsem se koupal.“

Winter popadl Leggata za loket a protáhl ho kolem ženy. Uhnula,
aby o ni náhodou nezavadil.

„Ten na konci chodby,“ broukla, „pokud teda hledáte jeho pokoj.“

Leggatovu ložnici zřejmě až donedávna obývala pubertální dívka.
Strop byl polepený svítícími hvězdičkami, jež se nikdo neobtěžoval odloupnout,
na tapetách dosud visely potrhané plakáty Robbieho Williamse a Jude Lawa. V
porovnání s ostatními prostorami v domě to bylo doupě.

„Chceš nám s tím píchnout?“ obrátil se Winter na Leggata. „Já jen
že by bylo hezký, kdybychom tu mohli nechat na podlaze aspoň jedno prkno na
původním místě.“

„Jen se ksakru opovažte!“ zavrčela žena ode dveří.

„To se tedy opovážím,“ pokývnul na ni Winter. Po schodech
vystoupil French. Byl to vysoký svalnatý chlap a okázale nesl páčidlo.

Leggat si našel svetr a tepláky, posadil se na postel a odmítal
komunikovat. Po záchvatu zuřivosti, který předvedl v koupelně, se zdál zlomený.

„Mrkněte se do skříně,“ vybídla žena policisty. „V jednom kuse se
tam hrabe.“

Winter zamířil k šatníku v koutě. Po jedné straně se táhl sloupec
polic s hraničkami oblečení, v části vyhrazené na ramínka visel sametový oblek,
očividně poničený z čistírny.

„Šuplík dole. Tam má ty svoje hračky,“ instruovala žena.

Winter si klekl na koberec. Zásuvka byla zaseknutá, a jak za ni
škubal, celý šatník se nebezpečně rozkymácel. Uvnitř ke svému úžasu našel jen
šest modelů lokomotiv, pečlivě sestavených z tenkého plechu, nabarvených,
vypracovaných do nejmenšího detailu. Každý model byl připevněný ke kousku
kolejí.

„To jsi dělal sám?“

Leggat přikývl. Někde vyhrabal sirku a vydloubával si s ní špínu
zpod nehtů.

„Moc pěkný,“ pochválil ho Winter. „Namouduši, jako živý. A mají
uvnitř motor?“

„Kdepak.“

„Jen na koukání, že jo?“

„Jo.“

French přistoupil k Winterovi.

„Podívejte.“ Na dně zásuvky ležela sada mikronástrojů, jako pro
hodináře.

Winter se podíval na šroubováček a pak obrátil lokomotivku koly
nahoru. Čtyři miniaturní šroubky držely podvozek a karoserii pohromadě. Při
bližším pohledu se daly na hlavičkách šroubků rozeznat jemné škrábance. Winter
si podržel lokomotivku u ucha a zatřásl s ní. Nic.

Opět se ohlédl po Leggatovi.

„Musel jsi to tam pořádně napěchovat,“ ušklíbl se a podal mu
šroubováček. „Tu čest přenecháme tobě osobně.“

 

V devět hodin si Faraday telefonicky přivolal taxi. Hrnek kávy a
pár minut pod Eadiinou ledovou sprchou mu vrátily víc než jenom rovnováhu. Na
odchodu nechal rozsvíceno i puštěnou televizi, jenom zabouchnul dveře a seběhl
dolů. Celou cestu domů mlčel, jen kývnutím schválil řidičův výběr cédéčka. Neil
Young. Milé.

Doma s úlevou zavřel domovní dveře, překontroloval záznamník,
jestli tam nemá zprávy, v kuchyni uklidil starý nepořádek po J-J a udělal si
vaječnou omeletu. Dal do topinkovače dva krajíce chleba, z lednice vytáhl
nakládané okurky a malou plechovku pečených fazolí. Navršil si všechno na
talíř, odnesl do temného obýváku a během pár minut všechno lačně zhltal. Za
okny klouzaly ve tmě světla rybářské lodi, pozvolna se sunoucí k výjezdu z
přístavu směrem na otevřené moře.

Když zazvonil telefon, ignoroval ho. Uvařil si konvici čaje a do
šálku přidal o lžičku cukru víc než obvykle. Pustil si rádio a střídal stanice,
až narazil na koncert. Berlioz. Romeo a Julie. Ta ironie mu přišla skoro
k smíchu. Přitáhl si křeslo blíž k oknu, nohy si opřel o stolek, kde normálně
skladoval svoje časopisy o ptácích, díval se do tmy a přemýšlel.

Měl silný pocit, jako by ten dnešek prožil někdo jiný. Trochu moc
introspekce, říkal si. Zbytečně ztracený čas očekáváním, že život poskytne víc,
než je možné. Popravdě, policajti a detektivové obecně si nesměli dopřát ten
luxus přehnaného rozjímání a příliš mnoha starostí. Jinak si koledovali o
sebevraždu, když ne faktickou, tak psychickou a emocionální.

Pozvedl šálek čaje, jako by chtěl vděčně připít Nigelovi. Pomohl
mu. Nečekaného hosta, člověka, kterého neviděl dva roky, naváděl chápavými a
přesnými otázkami k poznání. Čeho? Pravdy, která zmizela pod nánosem svinstva.

Když koncert skončil, šel si poslechnout záznamník. Willard.
Chtěl vědět, jestli je na zítřek všechno připravené. „Nestojím o žádné
překvapení.“ Jeho oblíbená fráze.

Faraday mu zavolal. Nepřekvapilo ho, že Willard zní rozespale.

„Jen chci potvrdit, že zatím všechno klape, pane.“

„Takže zítra ve dvanáct?“

„Budu tam.“

Faraday zavěsil a zůstal stát u telefonu. Naslouchal oddechování
prázdného domu. Zvenčí šumělo moře. Za oknem se objevilo hejno ústřičníků, aby si
dopřáli pozdní večeři.

Ptáci mají aspoň úroveň, pomyslel si Faraday a skoro pobaveně a
zamířil nahoru do ložnice.

 

Než se Winter dostal do Gunwharfu, klub Forty Below praskal ve
švech. Papírování ve vazební věznici trvalo déle, než předpokládal. Před nimi
čekalo na svou celu předběžného zadržení dalších pět grázlů a ani objev
značného množství drogy – obsah čtyř modelů lokomotivek – mu nepomohl získat
přednost.

Winter ten čas využil k telefonátu Cathy Lambové. Dost ji zmátl
žádostí, aby ověřila, na kdy je v kanceláři trajektové společnosti zamluvená
čtyřmístná kajuta na jméno Valentine.

„Co podniknete teď?“ zajímala se Cathy.

„Jedu domů, šéfko. Byl to sakra dlouhý den.“

Teď postával před vchodem do klubu, sledoval frontu zájemců,
kteří čekali, až je vpustí dovnitř, a dumal, jak se tam dostat zadarmo. Vstupné
bylo patnáct liber, nestydatě vysoká částka, ale na druhou stranu neměl chuť
ohánět se služebním průkazem. Jeho věk a kvádro působily nápadně už samy o
sobě. Proč by to těm hajzlům měl usnadňovat?

U dveří se mu však podařilo naštěstí zamíchat se do party
zastydlých pařanů ve středním věku, kteří se sem přesouvali ze sousední
restaurace do předem zamluveného salonku.

„Zdravíčko, kámo!“ plácl Winter vrátného do ramene. „Pohodička,
co říkáš?“

Uvnitř byl ohlušující rámus. Winter se od nových přátel odtrhl až
poté, co se bezpečně vzdálili od vchodu. Klub byl obrovský jak letecký hangár.
Všude vířila těla, změť končetin, blikání barevných světel, stříkance zelené a
fialové. Půl hodiny, pomyslel si, a budu prosit o milost.

Hádka kvůli převržené skleničce zavinila, že hudba na chvilku
zmlkla, ochranka vylovila z chumlu lidí opilého mladíka s nagelovaným čírem a
vypochodovala s ním ze dveří. Vzápětí se dýdžej sklonil k mikrofonu, oznámil
další skladbu a dočkal se ocenění v podobě souhlasného bučení.

Winter metodicky zkoumal sál a hledal Suttlea. Nejdřív objevil Trudy,
jež u dlouhého kovového barového pultu tančila s dívkou svého věku, paže nad
hlavou, oči zavřené. Winter se kolem ní nenápadně protáhl a konečně zahlédl
Suttleovu štíhlou postavu, proplétající se mezi tanečníky k Trudy.

Winter ho zastavil. Mládenec nejdřív nechápal, o co jde.

„Jen moment,“ odváděl ho Winter k nedalekým záchodkům. Suttle se
vztekle ušklíbl, ale šel za ním. Byl tam větší klid, jen houfy mládeže se
upravovaly před zrcadly nad řadou umývadel. Vedle automatu na kondomy se Winter
vytasil se špatnou zprávou.

„Potřebuju klíč od Trudy.“

„Jaký klíč?“

„Klíč od bytu naproti. Jak bydlí Misty.“ Suttle na něho udiveně
zíral. „Tak proč o něj říkáte mně?“

„Abys jí ho štípnul z kabelky.“

„Vy jste se zbláznil. Úplně jste se pomátnul. Proč bych to dělal?“

„Protože jsem tě o to požádal.“

Suttleovi začalo docházet, že Winter to myslí vážně.

„K čemu vám bude?“

„To ti nemůžu říct.“ Winter zatáhl břicho, aby se kolem něho mohl
protáhnout vazoun v triku liverpoolského fotbalového týmu. „Stačí snad tolik,
že to je pro Trudyino dobro. A pro tvoje jakbysmet.“

„Moje? Co je to za nesmysl?“

„Chci jenom klíč, synku.“ Winter se podíval na hodinky. „Za
pětačtyřicet minut ti ho vrátím. Platí?“

„Ne, to teda ksakru neplatí! To je pěkný svinstvo! Nemůžete přece
jenom tak –“

Winter ho chytil za loket a pevně stiskl.

„Před hodinou jsem sebral chlápka s koksem za dvanáct táců,“
zahučel. „Takže poslechni a nemel!“

Zmínka o kokainu zmátla Suttlea ještě víc. Tak má ksakru volný
sobotní večer, nebo je ve službě?

„Tak dobře,“ broukl. „Počkejte tady.“

Za minutu byl zpátky. Trudy měla všechny klíče na jednom kroužku
s připnutým plyšovým růžovým medvídkem. Winter strčil svazek do kapsy a ujistil
kolegu: „V půl jedenáctý, jasný?“

Před klubem zamířil na most vedoucí k obytné části nedávno
vystavěného komplexu. Před domem, kde bydlela Mist, se zastavil. Za okny tma,
roztažené závěsy.

U hlavních dveří začal zkoušet Trudyiny klíče. Třetí se hodil. V
chodbě čekal výtah s úslužně otevřenými dveřmi. Všechno klape, pomyslel si
Winter.

V horním patře se výtah tiše zastavil a dveře se opět otevřely.
Tentokrát Winter poznal vůni Valentinových doutníků zcela jasně.

Přešel temným obývacím pokojem kolem hromady kartónových krabic.
V kuchyni sebral nůž a zaklínil jím dveře výtahu, aby se nedaly zavřít. Každý
další host by musel vyšlapat po schodech.

V bytě pečlivě zatáhl závěsy, rozsvítil malou lampičku a zaváhal.
Netušil, kde začít. Věděl, že to, co hledá, bude těžko v kartónových krabicích.
Kde si Misty pravděpodobně schovává lejstra, papírové důkazy o chystaném útěku
do Evropy?

Zamířil do ložnice. Obrovská postel byla neustlaná, na podlaze se
válela hedvábná noční košile, balíček marlborek, na polštáři brožovaný román od
Barbary Taylor Bradfordové.

Winter se pustil do hledání. V zásuvkách našel celou výbavu
sexuálních hraček, moře kosmetiky, punčocháče a tanga.

Pak pokračoval v šatníku, obrovské starožitnosti. Na podlaze tam stála
spousta bot. Sáhl do každé z nich, každou zvedl, prohledal kapsy visících
plášťů a sáček. Ani papírek.

Pro jistotu sáhl i pod matraci. Pod hraničky triček v policích.

Užuž chtěl z ložnice odejít, ale pak se zarazil. Stoličku od
toaletky donesl před šatník, vylezl na ni a osahal hořejšek skříně. Za ozdobnou
hranou, zdola neviditelná, byla vydlabaná skrýš.

Zašátral tam rukou a narazil na kůži. Kufřík? Aktovka? Nahmatal
držadlo a předmět vytáhl. Krvavě rudý kufřík, těžký. Dobré znamení.

V obývacím pokoji zadrnčel telefon. Winter znehybněl. Po pár
zazvoněních se zapnul záznamník a mužský důrazný hlas řekl: „Právě jsem se
dozvěděl od kámoše, že Trudy se spustila. Káča pitomá. S takovou spodinou.“
Telefon se prudce odmlčel. Winter neměl sebemenší pochybnosti. Bazza.

Opatrně přistoupil k oknu a rozhrnul závěsy. Viděl odtud na vchod
do klubu. Zrovna tam odbočil hlídkový vůz s puštěným majáčkem.

A pak bílé policejní tranzity, ze kterých se vyřítily uniformy a
snažily se zarazit prchající hosty z Forty Below. Za okamžik další majáček i se
sirénou. Tentokrát záchranka.

Winter zaregistroval pár rvaček policistů s civily. Pak se ve
vchodu objevili záchranáři a na nosítkách klusem vynášeli tělo. Winter byl
příliš daleko, aby rozeznal detaily, ale nikdy nevěřil na náhodu. Bazzovi
kámoši zahlédli Trudy. A Suttle si to odskákal.

Winter se vrátil k posteli, položil na ni kufřík a otevřel ho.
Uvnitř na hromadě velkých hnědých obálek ležely dva pasy, řidičský průkaz a Stručný
průvodce Chorvatskem. Vedle peněženka narvaná cizí měnou. Formuláře na
převod peněz. Dokumenty k autu. Skoro až na dně hromady ležela úplně nová bílá
obálka označená velkým téčkem v červeném kroužku vytvořeném fixou. Uvnitř byly
čtyři kopie výsledků testu DNA, jenž potvrzoval, že Trudyiným biologickým otcem
je Mike Valentine.

Winter si potvrzení přečetl, pak jednu kopii odloupl a složenou
strčil do kapsy. Zbylé tři vrátil do obálky, kufřík zavřel, schoval na původní
místo a stoličku donesl zpátky k toaletce. Zhasnul lampičku, roztáhl závěsy a
výtahem sjel dolů. Vyšel na náměstí. Sanitka už odjela a uniformovaní policisté
se ze všech sil snažili nahnat hosty zpět do klubu, aby vyslechli svědky.

Winter se ohlédl na temný byt v horním patře a pak popošel blíž k
zábradlí. Svazek Trudyiných klíčů zmizel s tichým plesknutím pod hladinou.

Po chvíli Winter opět vzhlédl k bytu. Proboha, proč zrovna
Chorvatsko?












20.
Neděle, 23. březen 2003, 08.14

 

Na stěně ložnice se rýsovaly široké pruhy sluneční záře. Závěs se
vlnil ve vánku, jenž sem proudil od přístavu. Pach dějících řas a zaschlého
bahna, dehtovaných lan a – jen slabounce – hnijících ryb. Nad tím vším skřeky
černohlavých racků, rvoucích se o kořist z ranního přílivu.

Faraday se obrátil a chtěl pustit rádio. Náhle, jiný zvuk. Kroky
v domě. Chvíli naslouchal a pak spustil nohy z postele. Na nahé tělo si navlékl
župan a vyšel na chodbu. Dole zahlédl vysokou klátivou postavu mizející v
koupelně. Cvaknutí zástrčky a náhlé šumění vody. J-J.

V kuchyni objevil hromadu špinavého oblečení u pračky, hrnek
chladnoucího čaje na skříňce s cédéčky. Televize běžela, ale s vypnutým zvukem,
dole blikalo červené světýlko videorekordéru.

Faraday zesílil zvuk televizoru. Půl tuctu britských vojáků
zahynulo při letecké kolizi nad Irákem. Bagdád zažil čtvrtou noc nepřetržitého
silného bombardování. Koaliční vojska se setkávala se stále silnějším odporem.

Domácí zprávy. Včerejší demonstrace, sdělil komentátor, se s tou
z minulého měsíce nemohla zdaleka měřit. Britská veřejnost začíná upadat do
lhostejnosti, i když zbytek Evropy nepřestává hrozit pěstí Spojeným státům i
Británii. Záběry na Blaira v jaguáru klouzajícím po Downing Street. Vypadal
unaveně, ale zarputile, ignoroval reportéry na chodnících. Přešel k černým
vchodovým dveřím a zmizel za nimi.

Faraday vypnul televizi. Nevěděl, jestli se vztekat nebo smát.
Ještě před měsícem dokázalo jeden a půl milionu lidí zaplnit Londýn, jen aby
dali najevo svůj odpor k válce, prosili vládu, ať neposílá vojska do Iráku. A
teď to vzdali? Nebo jim to začalo být jedno?

Faraday se vrátil do kuchyně. V koupelně bublala voda vytékající
z vany. Vzápětí se v kuchyňských dveřích objevil J-J. Kdykoliv se hněval,
svíral rty do tenké čárky. Teď byly prakticky neviditelné.

Chtěl vědět, proč Faraday vypnul televizor.

„Chceš čaj?“ nabídl mírumilovně Faraday.

„Schválně jsem ji pustil. Potřebujeme záběry.“

„O tom nepochybuju. Chceš ještě čaj?“

„Vypnul jsi ji záměrně!“

„A proč bych to dělal?“

„Protože ti na tom nezáleží.“

„Vážně?“ Faradayův pobavený úsměv vyštval J-J zpět do obývacího
pokoje. Tam znovu televizor pustil, tentokrát s hlasitým zvukem. Když se
obrátil, zjistil, že otec se opírá o rám dveří a dívá se na něho.

„Video pořád nahrávalo,“ poukázal Faraday. „To jsem nevypnul.“

J-J se na vteřinku zarazil, protože samým vztekem si tak rychle
nedokázal v hlavě srovnat, že pokud jde o drahocenné záběry, o nic nepřišel.
Nakonec odmítl čaj a otci oznámil, že na čas možná odjede do Londýna. Eadie
našla místo, kde by mohl pokračovat ve střihu válečného dokumentu. Lepší u
cizích než tady, ukazoval.

Faraday pokrčil rameny. Proč ne. J-J se podíval na prádlo
rozházené na podlaze. Otec stál mezi ním a pračkou.

„Jak dlouho myslíš, že to potrvá?“ kývl Faraday k televizoru.

„Měsíce. Iráčani se brání.“

„A ty?“

„Budu dělat, co je v mých silách.“ Prsty naznačil střihání
nůžkami.

„Editovat dokumenty?“

„Jasně.“

„Fajn.“ Faraday ho popleskal po rameni. „Jen nezapomeň, že tě
pustili podmínečně. Rozumíš? Nemáš představu, jak bychom byli zlí, kdyby ses
neukázal.“

 

Paul Winter na sebe šplíchnul trochu vody po holení a pak teprve
vystoupil ze subaru. Než vyrazil na stanici, brnknul seržantovi sloužícímu u
cel předběžného zadržení. Leggat byl ochotný vypovídat.

Výslech měl vykonat s Dannym Frenchem, detektiv konstáblem, který
s ním prováděl domovní prohlídku v Leggatově domě. Winter ho objevil v
kuchyňce, jak si chystá kávu. Moje paní, stěžoval si French, mi pěkně umyla
hlavu, protože měli jít na nedělní oběd k její mamince. Ta stará čarodějnice
koupila extra kvůli nim vepřové plecko. Při troše štěstí se výslech protáhne až
do večera. „Dáš si kafe?“

„Jo, černý.“ Winter se podíval na hodinky. „Dva cukry.“

„Jak je na tom mladý Suttle?“

„Nevím, zjistím to později.“

„Sejmuli ho v Gunwharfu, co?“

„No jo. S těmi mladými je potíž, že si ksakru nikdy nedají říct.“

Obhájcem zadrženého přiděleným státem byla mladá právnička z
jedné z největších advokátních firem ve městě. Winter se s ní při práci setkal
už několikrát a vždycky na něho udělala velký dojem.

Čekala na chodbě v úhledném tmavě šedém kostýmku, pěkné nohy,
opálená z nějaké exotické dovolené. Leggat už byl v místnosti určené k
výslechům.

„Uznáváte, že je v průšvihu, je to tak? Sedm uncí, za to půjde
sedět natvrdo. Neberte si to osobně.“

„Můj klient –“

„Ano, ale vážně.“ Winter mrkl na Frenche. „Možná budeš mít kliku,
Danny.“

„Jak to?“

„Třeba ještě stihneš ten oběd u tchyně.“

Společně vešli do kanceláře. Leggat seděl u stolu, obličejem ke
dveřím. Předem rezignoval – nahrbená ramena, prázdný pohled. Typické příznaky
člověka smířeného s vězením.

„Zdravíčko.“ Winter si odtáhl židli a posadil se. „Dneska bude
krásný den.“

Leggat se nepohnul, neodpověděl. French pustil video a audiorekordéry.
Winter začal s povinnými formalitami. Pak se předklonil. Přesně podle instrukcí
předepsaných pro průběh výslechu hodlal vyslýchanému poskytnout příležitost vysvětlit,
jak se věci ve skutečnosti mají. Ha ha.

„Tak nám pověz o těch roztomilých mašinkách, Barry. Ber to, jako
že vůbec nic nevíme.“

Leggat nepřestával civět do prázdna. Oči měl podlité krví a
potřeboval oholit.

„Prodal mi je jeden chlápek, co jsem mu opravoval auto. Měl je v
kufru vozu.“

„Jaké auto?“

„Vím já? Ani nevím odkud. Vystřídá se jich spousta.“

„To věřím. Kolik jsi za to dal?“

„Pětku za každou lokomotivu. Chtěl deset, ale tolik jsem neměl.“

„Kdo je to ‚on‘?“

„No, ten chlápek.“

„Má jméno?“

„To má snad každej, ne? Ale jeho jsem se neptal.“

„Jak vypadal?“

„Nijak extra, fakt. Obyčejně. Chápete, jak to myslím?“

„Věk?“

„Těžko říct. Čtyřicátník? To neodhadnu.“

„Co prodával dalšího?“

„Tohle. A tak podobně, asi.“

„Poznal bys ho?“

„Jasně.“

„Ale od té doby jsi ho neviděl, toho chlápka? Nevíš, jak se
jmenuje? Jakou měl značku auta? Co dalšího prodával? Je to tak správně? Nebo
jsem něco spletí?“

„Ne, komplet jste to vystih.“ Leggat zívnul.

Winter se pohodlně opřel, a teď to na vyslýchaného zkusil French
zase jinak. Tohle množství, varoval Leggata, opravňuje policii zkontrolovat
každý vůz v okrese, prozkoumáme každý motor, jestli v něm nejsou sebemenší
stopy po drogách. A pokud se ukáže, že lžeš, zhoršíš si průšvih nejen ty, ale
zavaříš i dalším, a pak ti to spočítají.

„Fakt, co?“ Leggata ta vyhlídka zřejmě nevyvedla z míry.

„Jistě,“ přikývl French. „Například ti to vynese pár let navíc.
Ne snad, že by ti jich hrozilo málo.“

„Poslyš, Barry.“ Slovo si vzal opět Winter. „Zkusíme na chvíli
přistoupit na tvou hru, žes ty modely koupil od zákazníka, cos mu opravoval
vůz. Že to bylo tak, jak říkáš. Takže ty mašinky jsi nevyráběl ty sám, ale
koupils je?“

„Koupil.“

„A dál?“

„Strčil jsem je do skříně.“

„A tam jsi je nechal ležet.“

„No jo. Jen jsem se na ně čas od času podíval.“

„Nehrál sis s nimi? Nerozebírals je?“

„Nikdá. Proč jako?“

„A co to nářadíčko?“

„Rozbily se mi hodinky.“

„A ty sis je spravil?“

„Přesně tak.“

„A kde jsou?“

„Hodinky? Zahodil jsem je.“

„Pročpak, Barry?“

„Zase se podělaly.“

„To se ale divím.“

„Fakt. Holt jsem je neopravil dobře.“

„Vždyť jsi mechanik. Opravy představují jedinou náplň tvé práce.
Živíš se tím, Barry. Jsi mechanik. Opravář.“

„Ale velkých věcí. Hodinky nejsou auto.“

„Pravda.“ Winter byl ztělesněná trpělivost. „Takže si to
zopakujeme. Koupil jsi to od chlápka, co měl zboží v autě. Koupil jsi modely
lokomotiv. A po pár týdnech přijdeme my, a co nenajdeme? Kokain za dvacet táců.
Je to tak?“

„Víceméně, jo.“

„Jak, víceméně?“

„Vynechal jste to, že jsem je půjčil kámošovi.“

„Kdypak?“

„Minulý týden.“

„A kdo byl ten kamarád?“

„Nějakej John. Příjmení neznám.“

„A kde bydlí, ten John?“

„Nemám páru. Často jezdí do ciziny. Potkali jsme se v hospodě.“

„A bavili jste se o modelech lokomotiv? Tak to bylo?“

„Jo, je taky blázen do modelů. Na pár dní jsem mu je půjčil.
Prostě, laskavost.“

„Co s nimi dělal? Mazlil se s nimi? Povídal si s nimi? Rozebral
je a vycpal kokainem? Plácáš nesmysly, Barry. Taháš nás za nos. I kdybych držel
propisku, ani bych si to nezapsal. Vážně nás máš za takový tupce?“

Obhájkyně zasáhla. Takové otázky Winter klást nesmí. To je
nátlak.

French na ni kašlal.

„Právě jsme poslali to nářadíčko do laboratoře,“ upozornil. „Dneska
dokážou zjistit, jestli jsi s nimi otvíral mašinky nebo ne. Stačí molekula
barvy. Tak co kdyby sis to usnadnil, Barry? Než to za tebe udělají technici z
laborky?“

„Co bych si měl usnadnit?“

„Průšvih. Tím, že nám povíš pravdu, odkud jsi vzal ten kokain.“

Leggat pokrčil rameny. Tenhle druh nátlaku na něho nezabíral. K
překvapením v Leggatově bydlišti patřil fakt, že nikde nenašli připravené
obálky či papírky, žádné váhy, žádný seznam zákazníků, žádné peníze v
hotovosti. Dokonce i čísla v jeho mobilu patřila jen jeho rodině a známým. Teď
se Winter vyptával, jak dlouho pracuje pro Mika Valentina.

„Šest týdnů, plus mínus,“ zabručel Leggat.

„Znáš ho dobře?“

„Jo, Mika znám roky.“

„A důvěřuje ti?“

„Jako, jak?“

„Tak, abys to byl zrovna ty, kdo z aut vytahuje pašovaný kokain.
To se ptám jen ze zvědavosti. Ví, že jsi ho okrádal? Nebo to patřilo k dohodě
mezi vámi dvěma? Kokain za menší přesčásek? Jenže podle nás, Barry, sis dost
přilepšil. Skoro jako bys šetřil na penzi. Sedm uncí.“

Slovo „penze“ konečně přimělo Leggata k reakci. Poprvé se živě
pohnul. Když advokátka vznesla námitku proti tomuto směru výslechu, zarazil ji
tím, že jí položil dlaň na loket.

„Penze?“ opakoval. „Tak to nemluvíte s tím pravým, hele.“

„A co nám na toho pravého dát jméno?“

„Kurva, to ne.“ Pobaveně se rozvalil na židli. „Jsem snad blbej,
nebo co?“

Eadie Sykesová strávila v kanceláři Ambrym několik hodin prací na
dokumentu o drogách. Nakonec usoudila, že hrubý střih snímku, s nímž může někam
na předváděčku, je hotový.

Byla vyčerpaná. Při podobné práci se jen málokdy stalo, aby
příběh autorovi diktoval, že žil vlastním životem a nepřipouštěl váhání, co
bude následovat, co lze vypustit a co zůstat prostě musí. U tohoto dokumentu
neměla na starosti vlastně nic jiného, než se podřídit a pouze správně řadit
záběry a scény, které si prosadily právo na existenci. O to byl dokument
působivější, protože žil.

Což se o Danielu Kellyovi říct nedá, pomyslela si Eadie, ale
kupodivu beze smutku. Samotnou ji překvapovalo, s jakým odstupem pořád dokola
sledovala interview s ním, jeho utrpení při absťáku, svědectví o prázdnotě a
bezvýchodnosti života s drogami, i klíčový okamžik vpichu dávky, jež ho zabila.

Obzvlášť se jí zamlouvala pasáž, kde Daniel líčil své první
zkušenosti s heroinem. Jeho popis prudkého přívalu ohromující slasti, jež svět
zbavila jeho bolesti i nebezpečí, působil nejen přesvědčivě, ale i lákavě. Svěřil
se, že to bylo jako setkání s věčností, zážitek, na který bude s láskou
vzpomínat do konce života.

Když to Eadie uslyšela poprvé, skoro dostala chuť vyzkoušet hérák
osobně. Ovšem poté, co sledovala lesk skalpelu, který se v pitevně blížil k
Danielovu břichu, cítila jen odpor a hnus.

Ke konci dokumentu nechala místo pro Danielův pohřeb, ale
závěrečná sekvence – promyšlená repríza jeho posledních kroků z kuchyně bytu v
Old Portsmouthu do postele, kde zemřel – byla až nesnesitelně výmluvná. V tomto
stadiu už příběh nenabízel žádné překvapení. Diváci už věděli, že Daniel byl
chytrý. Že se trápil pocitem osamění. Že peníze a heroin mu nabídly jistý druh
spásy. A že ta naděje byla od základu falešná. Eadie až při opakovaném
sledování záběrů pochopila nedozírnost lži, jíž se mladík zaprodal. Svěřil svůj
život do rukou překupníků drog. Tentýž život, jenž probublával skrz ústa plná
zvratků, co ho nakonec zadusily.

Zazvonil jí mobil. Číslo znala zpaměti.

„Ahoj, Dougu,“ usmála se. „Klidně přijď. Už jsi jedl?“

„Ne.“

„Tím líp pro tebe.“

 

Willard výjimečně vynechal snídani. Teď, pár minut před polednem,
seděl za volantem svého jaguáru a sledoval Faradaye, jenž se cpal bagetou s
vajíčky a řeřichou.

Parkovali na Clarence Parade, asi sedmdesát metrů od hotelu Solent
Palace. Za nimi se na travnaté pláni konala každoroční slavnostní soutěž v
pouštění papírových draků. Někteří z nich Faradayovi připomínaly dravce,
kroužící nad krajem na vlnách stoupajícího teplého vzduchu.

„Má zpoždění,“ podíval se Willard na hodinky. „Wallace už by tu
měl být.“

O tři vozy dál seděl v golfu McNaughton, Wallaceův poradce, a
soustředěně pročítal noviny. Před pár minutami nenápadně vklouzl na zadní
sedadlo jaguáru a ukázal jim, jak zacházet s miniaturní obousměrnou vysílačkou,
naladěnou na Wallaceovu vlnovou délku. Odposlouchávání nebylo nutné zahájit
dřív, dokud se Wallace a Mackenzie skutečně nesetkají.

Faraday se opět zadíval na draky a v duchu dumal, jestli se
Willardovi skutečně podařilo udržet akci v absolutním utajení. Dnes se na ní podílí
tak málo lidí, že do terénu musel vyrazit i Willard osobně. Jestlipak se mu ta
hra na špiony zamlouvá? Ovšem jistě se mu nezamlouvá situace, kdy nemůže
důvěřovat většině vlastních lidí. To znamená, že s policií je něco proklatě v
nepořádku.

Faraday dojedl bagetu a otřel si prsty do papírového kapesníčku.
Pořád si dělal těžkou hlavu kvůli Gisele Mendelové. Její strach ze ztráty
zájemce o pevnost by snadno mohl zbořit hradby, jež kolem Tumbrilu tak
pečlivě vybudovali.

Willard s ním nesouhlasil. „Mluvil jsem s ní včera večer. Leccos
jsme si vyjasnili.“

„Například?“

„Například kam by mohla vést dnešní schůzka.“

„Vy jste jí to prozradil?“

„Ani náhodou. Jen jsem jí řekl, že náš přítel možná nebude na čas
k mání.“

„Takže jste jí to řekl.“

„Ne, pouze jsem ji upozornil, že může hledat jiné pastviny. Ona
sama věří, že ho chceme vyštvat z města.“

„Takže pevnost se neprodá.“

„Každopádně ne Mackenzieovi. Slíbil jsem jí z naší strany
veškerou pomoc se sháněním nových zájemců, ale on že nepřichází do úvahy.“

„Jak se na to tvářila?“

„Žádný problém. Je to slušná ženská, rozumná, naprosto na naší
straně…“ Odmlčel se uprostřed věty a důrazně přikývl sám sobě na souhlas.

Faradaye by zajímalo, odkud Wallace přijede. Podle McNaughtona má
k dispozici supernové porsche carrera. Má ten chlap ale kliku!

„Jak je na tom Gisela s rozvodem?“ vzpomněl si Faraday.

„Nemám ponětí, Joe. Odkud to mám vědět?“

„Prostě mě jen napadlo, pane, že jste o tom mohli spolu ztratit
slůvko, to je celé.“ Faraday na vzdáleném kruhovém objezdu zahlédl nízký
stříbrný vůz. Po chvíli však kolem nich neprojelo porsche, ale toyota s
postarší ženou za volantem.

Faraday se nenápadně ohlédl po Willardovi. Šéf se tvářil
zachmuřeně.

„Smím se vás zeptat na něco osobního, pane?“

„O Gisele?“

„O práci. O operaci Tumbril.“

„Klidně,“ uchechtl se Wallard nevesele. „Jestli si myslím, že to
je svinská práce? To je. Jestli si myslím, že to stojí za všechnu dřinu a tak?
Na to se mě zeptejte až za půl hodiny a uvidíme.“ Loupl po Faradayovi
podrážděným pohledem. „Ještě něco?“

„Jen jednu věc. Nejde mi do hlavy, jak člověk může skončit v
takovéhle izolaci.“ Zaváhal a dodal: „Od ostatních, ehm, v práci.“

„Aha, tak tohle vás trápí?“ Willard se sice nepřestával usmívat,
ale vůbec to nebylo pobaveně. „Tak to mě taky. Ale nejspíš těch stresových
faktorů bude mnohem víc. Mluvil jste poslední dobou s Nickem Hayderem?“

„Ne.“

„Začíná se rozpomínat na posledních pár měsíců. Ještě pořád neví
nic o tom úterku a nejspíš se na tom nic nezmění, ale Tumbril si vybavil
přesně – a víte, co mi řekl? ‚Zaplaťbůh za nemocnice.‘ Věřil byste tomu, Joe? Že
to uslyším zrovna od Nicka? Není žádná měkkota, nikdy nebyl. To díkybohu nejste
ani vy. Ale tohle…“ Zavrtěl hlavou. „Člověk už vážně neví, komu věřit.“

„Ale je snad kvůli tomu Mackenzie chytřejší?“

„Vůbec ne, ale tahá za tolik nitek, že o tom nemáme ani
představu. Jenom to tušíme. Drogy jsou všemocné. Ale na druhou stranu, nevidíte
v tom ironii? Že kdyby nebyl tak silný, tak bychom tu neseděli? Jenže on je tak
mocný, že máme před sebou skoro nesplnitelný úkol. Pokud tohle nevyjde…“ Opět
nedopověděl.

V autě zavládlo dlouhé ticho. Od pláně se vznášejícími se draky k
nim dolehlo nadšené výsknutí.

„Jak se na to tváří ti nahoře?“ nadhodil Faraday opatrně. Bylo
znát, že stačí málo, a Willard vybuchne.

„Nadšení nejsou. Zdá se jim to riskantní, případně zbytečně
složité, znáte to. Chtějí zázraky, ale nedokážou si představit, co to obnáší.“
Křečovitě sevřel volant. „Tumbril jede už nějakou dobu na časový
dluh.“

„Ale myslíte…“

„Nemyslím si nic, Joe. Jsem policajt, detektiv. Ukažte mi
Mackenzieho, poručte mi, ať ho sejmu, a já to udělám.“

„Ale já se domníval, že to původně byl váš nápad.“

„Omyl. To vykoumal Nick. A vidíte, jak dopadl.“

Náhle se z vysílačky ozvalo ostré zapraskání a pak zvuk
Wallaceova hlasu. Od hotelu ho dělil kilometr, testoval spojení s McNaughtonem.
Ten potvrdil příjem a popřál mu hodně štěstí. Faraday si všiml, že McNaughton
ve svém golfu ani nezvedl hlavu od novin.

Willard spustil okénko.

„Je tu horko na padnutí,“ postěžoval si.

 

Winter seděl v kanceláři Cathy Lambové a snažil se odhadnout,
jakou částku potřebuje člověk typu Mika Valentina, aby začal nový život.

„Řekněme, že za dům po odečtení hypotéky dostane dvě stě tisíc.
Hotovost v podnikání může dělat třeba dalších dvě stě. Zhruba půl milionu. To
pořád nestačí, no ne? Ne při jeho životním stylu.“

„Kam míří?“

„To netuším. První zastávku má v Le Havre.“

„Tím si jste stoprocentně jistý?“

„Naprosto. Zjistil jsem si to od agenta cestovky, u který si
objednal lístky. Vy jste něco zjistila?“

„Čekám, že odpoledne už budu moudřejší. Zavolám ještě na celní
správu, možná nám něco poradí.“ Cathy se zamyslela. „Chcete mi tedy naznačit,
že s sebou bere kokain? Že by takhle riskoval?“

„Proč riskoval? Pluje proti proudu, Cath. Drogy se pašují do
Británie, ne z ní. To poslední, co by francouzští celníci čekali, je koks na
trajektu z Pompey. A jakmile se dostane do Le Havru, má vyhráno. S tím
množstvím kokainu se může zabydlet kdekoliv. Však víte, jak se to říká, Cath:
Ty nejlepší podfuky jsou ty nejsnazší.“

Cathy se usmála. Přijela sem přímo ze své zahrady v Alverstoke:
záplatované džíny, propocené tričko, za nehty hlína od dopoledního pletí. Navíc
donesla sáček různé zeleniny pro případ, že by Winter měl rád pořádné čerstvé
vitaminy, ale až dosud neprojevil zájem.

„Takže k čemu se dostáváme?“ Sáhla po poznámkovém bloku. „Že ten
chlápek chce zítra večer odsvištět? Že mu dovolíme nastoupit na loď? Zavézt na
palubu i vůz? A na druhém břehu ho obrátit a šupem poslat zpátky? Jenom
nechápu, proč si neušetříme práci a neuděláme to tady a hned.“

„Protože možná ještě nepřibalil kokain.“

„Pravda. A co zítra, cestou do přístavu? Nebo na trajektu?“

„Ne, Cath!“ namítl Winter důrazně. „Zkuste jen teoreticky
předpokládat, že mám pravdu. Ten maník nese drogu za stovky tisíc liber. Má
blízké vztahy k Mackenzieovi. Vím to já. Ví to každý. A proto jde o
choulostivou záležitost, Cath. Určitě z jeho úhlu pohledu.“

„Chcete mi naznačit, že chce kokain ukrást Mackenzieovi?“

„Přesně.“

„To si dost troufá. Má důvod?“

„Netuším, ale pokud ho necháme nastoupit na loď, vsadím se o
deset babek, že to zjistíme.“

Cathy přikývla. Začínala tušit, o co Winterovi jde. „Chcete říct,
že do kajuty dáme odposlech?“

„To je ono! Promluvíme s celníky, zjistíme číslo kajuty, při
dnešní plavbě pustíme na palubu dva ze svých lidí, aby všechno připravili.
Navíc si uvědomte, že ho musíme hlídat, chce ukrást cizí kokain v hodnotě, o
jaký se nám ani nezdá. Může z toho být pěkný šrumec.“

„Co když o tom Mackenzie ví? Co se stane, jestli to je součást
ještě většího podfuku?“

„Možný je všechno. Každopádně bude žvanit. Můžeme získat nahrávku
jako důkaz, Cath. A tak se dokážeme dostat pod kůži i Mackenzieovi.“

Cathy si to mlčky promýšlela.

„Kde berete jistotu, že Valentine bude mít doprovod?“

„Objednal si čtyřmístnou kajutu. Sám by si vzal nejvýš
dvoumístnou.“

„A s kým tedy cestuje?“

„Nemám páru, Cath.“

„A jste přesvědčený, že se nehodlá vrátit?“

„Stoprocentně,“ přikývl Winter.

Cathy se pořád ještě nemohla rozhodnout, zda Winterovi věřit beze
zbytku. Podobné situace s ním zažila už mnohokrát a věděla, že se vyplatí mu
naslouchat. A také že se vyplatí neklást příliš mnoho otázek. Winter nebyl jako
ostatní detektivové. Svá tajemství si nechával pro sebe.

„Budeme potřebovat lidi ze zvláštního,“ uvažovala nahlas. „A
informovat i francouzské celníky. Na to jsou zase v mezinárodním. A Willard to
musí vědět.“

„Ukradne vám slávu. Nechte si to pro sebe. Proslavte nás.“

„Nesmysl, Paule. Willarda obejít nemůžeme. Tohle přesahuje moje
pravomoci.“

„No jo,“ pokrčil Winter rameny. „Už jste mu řekla o Leggatovi?“

„Ne.“ Cathy kývla na telefon. „Zatím jsem se mu nedovolala. Navíc
jsem ho chtěla informovat i o tom, co se stalo Jimmymu Suttleovi. Slyšel jste
to taky, ne? Co se semlelo v Gunwharfu?“

Winter jí vážně pohlédl do očí.

„Dnes ráno mi to řekli po Leggatově výslechu.“ Zatvářil se
soucitně. „Slíznul to pěkně, co?“
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„Koukněte, Joe.“ Willard ani nedokázal uvěřit svému štěstí. „Druhé
okno od kraje. Perfektní.“

Měl pravdu. Mackenzie dorazil do Solent Palace před patnácti
minutami. Z vozu ho vysadila manželka. S Wallacem si vypil drink u baru na
opačné straně budovy, kde byl mizerný rádiový signál, a pak se dvojice
přesunula do restaurace v prvním patře. Mackenzie si vyžádal stůl u okna. Už
podle prvního úryvku rozhovoru potvrdil Wallaceovo tvrzení, že Mackenzie se
chová jako starý kámoš.

Faraday sledoval, jak se usazují u okna, kde na ně bylo jasně
vidět. Není to náhodou stejný stůl, u kterého včera seděl on sám? Skvělá vyhlídka
na létající draky i na tři chlápky ve dvou autech, kteří poslouchají každé vaše
slovo. Ohlédl se po kolegovi v golfu. Dřív nebo později, až mu to bude připadat
bezpečné, vyfotí dvojici. Snímek do spisu. Nevyvratitelný důkaz.

Bazza se vyptával Wallacea, kde žije. Když uslyšel, že v malém
bytě v Chiswicku, ukázalo se, že Bazzova sestřenice bydlí jen o pár ulic dál.

„Hubená holka. Barví si vlasy narůžovo. Chodí rychle jak na
závodech. Občas si zajde na pivo do hospody U vodníka. Tu člověk nepřehlídne,“
zasmál se, „ani o půlnoci.“

Wallace prohodil, že se po ní bude rozhlížet. Známých není nikdy
dost.

„Stýkáte se hlavně s klienty?“ zajímal se Mackenzie. „No ano.
Moje přítelkyně pracuje pro vojenského atašé Saúdské Arábie. Veliký palác v
South Kenu. Má vlastní hnízdo za rohem v Queens Gate Gardens. Pokoje jak
taneční sály. Bez urážky, příteli, ale tenhle podnik se vedle toho musí
schovat.“

„Fakt? A jak se jmenuje?“

„Sam, ale všichni jí říkají Boysie.“

„Jede s vámi v podnikání? Nebo ji máte jen pro zábavu?“

„Oboje. Ale spíš pro tu zábavu.“

„Ale jestli dělá pro Araby, zase vám může dohazovat pěkný kšeftíky,
ne?“

„O takových věcech se nemluví. To víte sám nejlíp,“ zkusil
pobaveně vykličkovat Wallace.

„Proč bychom nemluvili? Třeba o nákupních centrech?“

„S těmi se netajím. S výstavbou všeho druhu. Cihly a malta,
všechno dneska nese zisk. Když bude někdo chtít třeba závodní okruh pro formuli
1 a bude mít dost peněz, seženu lidi, co mu ten sen zhmotní.“

„Takže jste zprostředkovatel. Deset procent?“

„Pod patnáct ani nevstanu z postele.“

„Patnáct procent z čeho?“ Na Mackenzieho to zřejmě udělalo dojem.

„Z ceny celkových nákladů,“ broukl Wallace. „Je to tak nejjednodušší.
Například jsem se vám zmínil o tudorovském zámku, co jeden chlápek chce
přestavět na lázně. Stačilo mi pár telefonátů, vybrat lidi, s kterými by si měl
promluvit, a poslat mu faktum. Za čtrnáct tisíc babek jsem se zrovna
nepřetrhnul, co říkáte?“

Faraday se ohlédl po Willardovi. Oba věděli, že Mackenzie si
tuhle pohádku telefonicky ověřil a zájemce o tudorovský zámek Wallaceovu verzi
nepotvrdil. Ne snad, že na Bazzově jednání by to bylo znát.

„Ale jinak se zaměřujete na arabské země?“

Wallace se zasmál. „Hele, Arabové mají peníze, plány, zájem o
všechno. Mají dost místa, kde se dá stavět velkoryse a bez různých omezení a
pravidel, kterými nás omezují takzvané civilizované úřady. Francie a Německo
jsou v tomhle směru mrtvé zóny. Arabské země? Hotový pozemský ráj.“

„Myslím, že mě krmíte pěknými nesmysly, kamaráde,“ pravil
Mackenzie nečekaně milým tónem.

Wallace se nedal vyvést z míry.

„Jste konkurence, kamaráde,“ opáčil stejně žoviálně. „Co ode mě
čekáte jiného?“

Mackenzie nebyl proslulý svou trpělivostí.

„Hele, tomu chlápkovi s údajnými lázněmi jsem volal. Potvrdil
akorát to, že jste ho párkrát otravoval, ale že vás poslal do háje.“

„Ne tak docela.“

„No, tak co ty štráchy.“ Faraday viděl, jak se menší postava za
oknem předklonila. „Co tedy děláte?“

„Hm… vy jste policista nebo z berňáku?“ ušklíbl se Wallace. „Já
jen že tohle jsem už zažil.“

Následovalo dlouhé ticho. Willard se vítězoslavně zubil, a
dokonce i Faraday se usmál. Skvělý tah.

Následoval smích. Mackenzie.

„Ne, nejsem policajt, ale jeden si nikdy nemůže být dost jistý,
co? Tak co si objednáme?“

„No, těžko jsem jel takovou dálku kvůli minerálce a výslechu o
svých příjmech.“

„Jakýpak výslech? Chci jen vědět, koho mám proti sobě. A taky
jsem normálně zvědavý. Co kdyby se mi povedlo vám nějaký ten výnosný kšeftík
vyfouknout?“

„Hm, ale jsou obchody, na které beru jen prověřené lidi, vážený,“
upozornil Wallace.

„To chápu. Nákupní centrum, můjtybože! Lázně z tudorovskýho
zámečku! To mě podržte! Něco mi napovídá, že to je mnohem jednodušší, kamaráde.
Ti Arabové nežijou z ničeho jinýho než z ropy a kokainu. To už jste asi
vyhmátnul.“

„Kokain?“

Wallace promluvil, jako by to slovo slyšel poprvé v životě. „Vážně
si myslíte, že…?“

„To si tedy myslím, Grahame. Ale i když jste moc sympatický
mládenec, v tomhle by mohl být problém.“

„Proč?“

„Protože –“ Mackenzie nedořekl a Willard tiše zaklel. Měl lepší
zrak než Faraday.

„Zatracený číšník,“ zabručel Willard. „No, věřil byste tomu?“

Mackenzie si objednal biftek a Wallace tygří krevety po kreolsku.
Wallace šikovně změnil téma. Zajímalo ho, co Mackenzie hodlá podniknout s
pevností. „Proč?“

„Třeba bychom se mohli dohodnout.“

„Na čem?“

„Vím já?“ Faraday si představil, jak Wallace krčí rameny. „Třeba
na nějaké smlouvě, podělit se o náklady i zisk. Žádný z nás by se pak nemusel
finančně zakrvácet.“ Odmlčel se. „Bude to kasino, viďte?“

„Kdo vám to řekl?“

„Gisela Mendelová.“

„Co vám řekla dalšího?“

„Že v životě nepoznala tak neanglického Angličana, jako jste vy.
Ale že se s vámi dobře bavila.“

„Pěkná ženská. Viděl jste ji? Ale řekl bych, že nás oba tahá za
nos.“

„Nemyslím. Jde jí o dobrý prodej, to je všechno,“ zabručel
Wallace.

Chvíli bylo ticho. Pak se ozval Mackenzie: „Ten váš plán. Udělat
z pevnosti hotel. Přistávací plošina pro vrtulníky. Kasino. Všechno špička.
Něco mi napovídá, že perete špinavé peníze.“

„A kruci.“ Teď se smál Wallace. „Už jsem na chvíli myslel, že mi
chcete ukrást můj vlastní nápad.“

„Třeba chci.“

Opět ticho. Rozhovor se zadrhnul. Najednou se Mackenzie tiše
zasmál.

„Nedáte si přece jenom víno? Nebo budete dál cumlat minerálku?“
Wallace se rozhodl pro láhev Sancerre. A hned se nabídl, že zaplatí účet.
Mackenzie jen namítl, ať to pustí z hlavy. „To je zbytečný.“

„Proč?“

„Tenhle podnik kupuju.“

„Cože? Celý hotel?“

„Jistě. To je zvláštní,“ rozesmál se Mackenzie na celé kolo. „Myslel
jsem, že vám o tom někdo poví.“

Dough Hughes sledoval Eadiin dokument o drogách vestoje. Byl to
vysoký, klátivý muž s chlapeckou hladkou tváří a vášní pro jachting a rybaření.
Během jejich jedenáctiletého manželství ho lidé často považovali za Eadiina
mladšího bratra.

„K nevíře,“ vydechl. „V životě jsem nic podobného neviděl, fakt.“

„To doufám. O to taky jde.“

„A všechno jsi natočila oficiálně? Žádná skrytá kamera?“ mávl
paží směrem k laptopu.

„No dovol, Dougu? Tak hodná holka jako já?“

„Tak jak jsi to dokázala? Například tu pitvu?“

„Osobní kouzlo. A umíněnost. Občas mi pomůže můj australský
původ, mám hroší kůži.“

Hughes nespouštěl pohled z malého monitoru.

„A co bude dál?“

„Natočím pohřeb a proložím to momentkami – prostě něčím, co snad
ještě dostaneme od Danielova otce. Dobré, co?“

„Fantazie. Prostě perfektní. Tohle by nezahrál žádný herec na
světě!“

„To víš, to ta moje nekompromisnost. Mimochodem, až to bude
hotové, první promítání čeká sponzory. To platí i pro tvého neznámého přítele,
co poslal sedm tisíc babek. Jmenuje se nějak?“

„Jistěže jmenuje.“

Hughes zamyšleně sledoval Eadie, jak vytahuje kazety z laptopu. „Pořád
to ještě chceš nabízet školám?“

„Jistě. Školám všech stupňů, všem mládežnickým organizacím a
každýmu, kdo projeví zájem.“

„Zadarmo, nebo za peníze?“

„Proboha! Proč se ptáš?“

„Protože můj štědrý přítel,“ usmál se, „by mohl mít nějaký nápad.“

 

Oběma mužům donesli jídlo. Rozhovor váznul. Faraday věděl, že
Willard je zklamaný. Touhle dobou už měl Mackenzie oťukávat, zač by se Wallace
dal koupit. Bazza však jen pronesl něco neurčitého o kvalitě vína a trapné
ticho vyplňoval nezávaznými poznámkami Wallace.

Faraday tipoval, že jsou tak v polovině jídla, když Mackenzie
nadhodil: „Místní fotbalový klub znáte?“

„Nejsem zdejší,“ připomněl Wallace zdvořile. „O tomhle městě se
musím ještě hodně učit.“

A náhle jako by v Mackenzieovi zapálil roznětku.

„Jo, a právě o to jde, ksakru, to vám ještě nedošlo? Nejste
místní! Nejste odtud! Tohle není jenom tak nějaký hnízdo, kamaráde! Tady člověk
musí vyrůstat, aby ho poznal, pochopil. To je Pompey. A ještě něco, kámo, patří
kurva mně! Jasný?“

Ta změna v Mackenzieově chování i hlase byla šokující. Willard se
začal potit.

Wallace neodpověděl, ani ne proto, že by nebyl dost bystrý, aby
nevymyslel nějakou chytrou a nezávaznou odpověď, ale protože Mackenzie ho
nepustil ke slovu.

„A víš, co ti povím ještě, kámo? Nad lidma tvýho typu se mi zvedá
žaludek! Představuješ si, žes sežral všechnu moudrost a my že jsme pitomý kusy
hoven, co? Myslíš si, že si to sem přihasíš a vyšoupneš mě a přechytračíš? Tak
toho se nikdy nedočkáš! Protože nejsem tak pitomej ani tak neschopnej, jak si
všichni myslíte.“

Všichni? Willard zvedl oči k nebi.

„Mluvíme přece o pevnosti,“ namítl Wallace nevzrušeně, „a ne o
druhé světové válce.“

„O pevnosti? Kecy! Vysvětlím ti, o čem mluvíme! Mluvíme o
podělaný operaci Tumbril. Mluvíme o bandě kreténů, co se scházejí už
skoro rok na Whale Island a snaží se na mě ušít boudu. Slibujou si, že když
skřípnou Mackenzieho, bude z toho proces desetiletí! Stojí to miliony, co? A
kdopak to platí? My, z daní. I já, z daní za příjmy, co se mi snažíte sebrat!
Je to na blití. Za co mě máte? Vy svině byste měli sloužit na ulicích a
dohlížet na mladý, aby ve městě bylo bezpečno, a nezdržovat se tímhle
svinstvem.“

Faraday usoudil, že je nejvyšší čas vycouvat nebo nějak zasáhnout
dřív, než do restaurace vpadnou Mackienzovi ranaři a vypukne masakr.

Ohlédl se po McNaughtonovi. Měl koneckonců Wallacea na starosti.
Zrovna vylézal z golfu.

Faraday rovněž sáhl po klice dveří. Mackenzie se mezitím
rozběsnil, obviňoval svého soupeře z obtěžování a z provokace. Poldové jsou na
hovno, hulákal. Většina lidí na jeho místě by to dala k soudu! A on má sto
chutí to udělat! Zrovna teď!

„Kam jdete?“ zadržel Faradaye Willard.

„Dovnitř,“ sykl Faraday a bradou ukázal na hotel.

„Ušetřte si námahu. Ty kecy neznamenají, že milý Bazza si zadělá
na průšvih. To je vzkaz nám. Výsměch. Ví, že ho odposloucháváme.“

Faraday zaváhal a potom dveře vozu zase zabouchl.

Obrátil se k Willardovi. Šéf se zátylkem opíral o opěrku sedadla.
Měl pevně zavřené oči. Jako by zestárl o řadu let.

McNaughton nakoukl do otevřeného okénka.

Willard ani neotevřel oči.

„Jedem,“ zahučel stručně.

 

Než Winter dojel do Buritonu, byly skoro dvě. Před řadovým domkem
parkovala Suttleova astra. Winter ho nejdřív hledal v nemocnici, ale tam se ke
svému překvapení dozvěděl, že ho propustili ještě v noci.

„Ošetřili jsme mu méně závažná poranění,“ vysvětlila recepční při
pohledu na monitor počítače. „Byl schopný odchodu.“

„Sám?“

„Prosím?“

Winter jen mávnul rukou a teď stál před Suttleovým pronajatým
domkem v Buritonu.

Minul přetékající popelnici a stiskl kliku u dřevěných dveří.
Hned nato zaslechl hudbu a dívčí smích. Nálada se mu rázem pokazila. Trudy.

Prošel úzkou chodbou ve směru smíchu. Dostal se na malý travnatý
dvorek, kde Trudy seděla na rozprostřené přikrývce a vedle ní, s hlavou v jejím
klíně, ležel Suttle. Obloha byla bez mráčku, den nádherně teplý – dokonalá
idylka. Vedle přikrývky ležely zbytky pizzy na podnosu. Drzý kos kloval do
kousku sýra.

„Tady jsem ti něco donesl, synku,“ strčil Winter Suttleovi hnědý
sáček. „Co se ti stalo?“

„Je to horší, než to vypadá,“ zašklebil se Suttle. „Sanitku
volali jen proto, že když jsem upadl, praštil jsem se do hlavy a zůstal chvíli
mimo.“ Levé oko měl rudé a napuchlé, skoro na něj neviděl. Na čele měl další
podlitiny, přes lícní kost se mu táhlo fialové jelito.

„Tak co se stalo?“ nedal se odbýt Winter.

„Zatracený Chris Talbot, to se stalo,“ ozvala se Trudy. „Byl
úplně nepříčetný.“

„Něčím jsi ho vytočil, nebo co?“ Winter nepřestával zkoumavě
sledovat Suttlea.

„Jasně že vytočil, že byl se mnou. Talbota by měli zavřít do zoo.“
Trudy se natáhla po láhvi. „Dáte si skleničku?“

Winter vodku odmítl. Slunce hřálo víc, než původně předvídal.
Shodil bundu a uvelebil se na růžku přikrývky. Suttle se teď opíral o loket.

„Nechcete židli? Akorát že –“

„To je v pohodě. Uděláš z toho něco?“

Suttle zavrtěl hlavou. „Ne, to zadostiučinění mu nedopřeju.“

„Svědkové?“

„Proti Talbotovi?“ Trudy vyprskla smíchy. „To mě podrž. O vás
policajtech se tvrdí, že vám to pálí. Kdopak by práskal zrovna na něho?“

Suttle se zadíval na sáček, jejž mu Winter donesl. „Co je tam?“

„Hrozny. Napadlo mě, že bys potřeboval trochu láskyplný péče.“

„To jsem já.“ Trudy se opět rozesmála. „Jsem tvoje láskyplná
péče, co, Jimmy? Víte, v kolik jsme vstávali? Pověz mu to, milovníčku.“

Ani zmlácený Suttleův obličej nedokázal zamaskovat rozpaky.
Požádal Trudy, ať postaví vodu na čaj. Zdráhavě se zvedla a zmizela v domě.

Suttle se obrátil k Winterovi.

„Co se tedy ksakru stalo, slyšíte?“

„Zrovna jsem se vracel.“

„A klíče?“

„Menší nehoda. Omylem jsem je zabouchnul v bytě.“

„Super. Škoda, že jste tam nebyl. Ukázalo se, že mě hlídal nějaký
maník. Trudy –“ potřásl hlavou. „Trudy co?“

„Dostala hysterický záchvat a zkusila Talbotovi roztřískat hlavu
jehlovým podpatkem. Kdyby mě zrovna přitom neřezal, přišlo by mi to docela
legrační.“

Winter se ohlédl k domku. Za oknem přecházela Trudy a chystala
čaj.

„Ještě jsi do ní takový blázen?“

„Blázen? Měl jste to vidět před pár hodinami. Její představa rekonvalescence
by člověka dostala zpátky do nemocnice.“

„Máš kliku, synku.“

„Myslíte? Příští týden měla odjet, ale prý to zrušila. Tvrdí, že
v tomhle stavu mě přece nemůže opustit. Že o mě musí pečovat.“ Podíval se na
Wintera. „Co je?“

„Nic.“ Winter sledoval blížící se Trudy, která balancovala s
podnosem s čajem. „Na tvým místě bych si užíval.“

„Jako, dokud to jde, co?“

„Přesně tak.“ Winter setřepl z přikrývky drobečky. „Přesně tak
jsem to myslel.“

 

Faraday ještě nikdy neviděl Willarda tak zuřit. Nešlo jen o krach
operace Tumbril. Ani o to, že bouda se Spit Fort se tak šeredně zvrtla,
ani že nesl osobní zodpovědnost za vyhození stovek tisíců liber za neúspěšnou
operaci, když přitom zdroje pro boj s organizovaným zločinem byly tak mizivé.
Ne, šlo o osobní ponížení, když seděl lapený ve vlastním autě a poslouchal
výsměch a urážky Bazzy Mackenzieho. To stačilo, aby člověk dostal chuť vraždit.
„Kde jsou všichni?“

„Brian Imber odjel s pár lidmi do Londýna. Joyce nebere mobil a
Prebble odjel na víkend do Milána.“

„Shánějte je dál. Potřebuju je tady. Co nejdřív.“

„Je neděle,“ připomněl Faraday. „Původně jste je nepozval.“

„Jistě, ale to je vedlejší. Nejsem žádný matematik, Joe, ale
základní počty umím. Když vynecháme Haydera, jelo nás v Tumbrilu pět.
Podle toho odposlechu je jasné, že Mackenzie o tom věděl.“

„Jak dlouho?“

„Možná hned od samého začátku, jak jsme se utábořili na Whale
Island. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby o vzniku operace měl tušení dávno před
námi. Je to k zbláznění, Joe. Jestli to nevyřeším, skončím v polstrované cele.“

Začínáme ujíždět všichni, přiznal si v duchu Faraday a pomalu
připomněl: „Pokud mluvíme o té akci v hotelu, nevědělo o ní pět lidí, ale jen
čtyři. Vy, pane. Já. Wallace. A McNaughton.“ Významně se odmlčel. „A taky
Gisela Mendelová.“

„Na Giselu je spolehnutí!“ vyhrkl Willard popuzeně.

„To je i na nás ostatní. Ale Gisela měla zájem o skutečný prodej
pevnosti. Podle mě měla motiv.“ Věnoval Willardovi mrazivý úsměv. „Je to můj
názor, pane, nic víc.“

Willardův telefon zadrnčel. Cathy Lambová ho chtěla dole.
Potřebovala si s ním naléhavě promluvit.

„Pojďte taky,“ vybídl nabručeně Faradaye. „Uděláme z toho mejdan.“

Cathy pohled na Faradaye trochu zaskočil, ale pak se obrátila k
Willardovi a omluvila se za svoje oblečení.

„Ryla jsem se na zahradě,“ vysvětlila.

„Beru. Umím si představit horší způsoby, jak zabít víkend. Tak v
čem je problém?“

Cathy Lambová vysvětlila, jak to je s Barrym Leggatem. Winter u
něho včera objevil značné množství kokainu. Leggat pracuje pro Valentina a
Winter má důkazy, podle kterých dospěl k názoru, že dealer s ojetinami se snaží
se zbytkem koksu navždy vypařit.

„Komu ten kokain patří?“

„Winter neví. Předpokládá, že tu bude nějaká souvislost s
Mackenziem, ale jaká, to přesně neví.“

„Důkazy?“

Cathy je vyjmenovala, včetně čtyřlůžkové kajuty na lodi,
zamluvené na jméno Valentine. „Máte číslo kajuty?“

„Ano, pane.“

„Co myslíte, máme tam nainstalovat kameru s odposlechem? A na
palubu poslat svoje lidi v civilu? Víte přece, jak v tom vynikáme.“ Cathy
potěšilo, že Willard si už dokáže hořce utahovat sám ze sebe. „Zřejmě ano. Mohl
byste to zařídit?“

„Bude mi potěšením.“ Mdle se pousmál.

Cathy seběhla dolů pro nějaká telefonní čísla a Willard se
obrátil k Faradayovi.

„Co myslíte, nedělá si z nás Mackenzie zase srandu?“ Zamračil se.
„Nebo tím něco sleduje Winter?“












22.
Neděle, 23. březen 2003,17.40

 

Paul Winter se snažil sehnat Harryho Waytea už dva dny. V neděli
v podvečer ho konečně zastihl.

„Byl jsem mimo,“ vysvětlil Wayte. „Čemupak vděčím za to potěšení?“

„Jen by mě zajímalo, jestli by ses dal pozvat na pivko.“

„Proč?“

Winter znal Harryho Waytea dlouhé roky a odjakživa ho uznával.
Jeho přímost a netrpělivost z něho udělala jednoho z nejlepších detektivů.
Jistou dobu Winter málem dosáhl přeložení do Wayteova taktického
kriminalistického oddělení, ale Wayte se očividně bál konkurence ve vlastních
řadách – a ne neprávem – a dal přednost mladšímu detektivovi. Tehdy to pro
Wintera znamenalo zklamání, ale na Waytea nezanevřel. Hodinka dvě v Harryho
společnosti, a člověk měl dojem, že mluví s policajtem tělem i duší.

„Potřeboval bych probrat tak jednu dvě věci,“ poznamenal Winter
ležérně.

„Je neděle. To nepočká?“

„Ne, protože příští týden bude fakt zkurvenej.“ Winter se podíval
na hodinky, ale než stačil navrhnout hodinu schůzky, Wayte ho utnul.

„Dnes nemůžu,“ vysvětlil. „Mám ve Fort Nelsonu domluvený setkání
se známými, pravidelná každoměsíční akce, a to je prostě zákon.“

Nakonec se Wayte přece jen zeptal: „O co vlastně jde?“

„O Mika Valentina.“

Následovalo dlouhé ticho. Pak se Wayte ozval s návrhem. Schůzku v
Nelsonu má až v půl osmé. První půlhodinu to bývá stejně nuda, než se všichni
chlápci sejdou a navzájem se bodře poplácají po zádech, nikdo o nic nepřijde.
Tak co kdyby tam Winter zajel? Můžou spolu hodit řeč, než se akce rozjede
naplno. „Bezvadný. Takže v půl osmý.“

 

Faraday se rozhodl, že si pěšky zajde do katedrály. Z domova to
byla docela dlouhá trasa – se zacházkou kolem pobřeží skoro osm kilometrů – ale
dobře věděl, že potřebuje čerstvý vzduch, aby si trochu pročistil hlavu. Po
práci na Tumbrilu a jeho následném krutém krachu měl v sobě obrovský
zmatek a nejistotu. Jako by nic na světě nebylo jisté. Skoro by se nedivil,
kdyby si po pár podobných akcích vypěstoval syndrom trvalé úzkosti.

Willard strávil celé odpoledne s Terrym Alcottem, zástupcem šéfa
zvláštního oddělení, jenž si dokonce odpustil pravidelné nedělní rybaření, aby
přehlédl dýmající trosky Tumbrilu.

Willard zastihl Faradaye po čtvrté. Zítra chce mít do oběda
podrobná hlášení o schůzce s Mackenziem, a to od Faradaye, McNaughtona i
Wallacea zvlášť. Kanceláře na Whale Island se zapečetí a tým pracující na
operaci Tumbril tam bude mít zakázaný přístup. V půl desáté se všichni
sejdou na poradě v Kingston Crescent.

Willardův hlas zněl ve sluchátku stroze, věcně, a Faraday
pochopil, že přemáhá vztek. Tumbril byl u konce s dechem, penězi i podporou.
Jako by ta akce neexistovala. Všechny výsledky se spláchnou. Žádný poznatek se
dál nevyužije.

Ke svému překvapení Faraday cítil skoro úlevu. Najednou se mu do
mozku začaly zvolna vracet i myšlenky na relativně normálnější věci než jen na
tu šílenou operaci, jež jim všem vtíravě vlezla do života a doslova si z nich
udělala svoje rukojmí.

Štvala ho snad jediná věc – ale zato pořádně. Kde je ta škvírka,
kudy k Mackenzieovi prosákly informace? Kdo z jeho kolegů nemá dost pevný
charakter, aby zůstal stát na straně práva? Kdo je tak uboze úplatný?

Hlava mu třeštila dohady a teoriemi, ale bezvýsledně.

Bylo zřejmé, že dozvuky Tumbrilu se s nimi potáhnou ještě
dlouhé měsíce. Výkazy. Šuškandy. Podezírání. Problémy s prosazením podobných
akcí do budoucna. Výsměch ze strany místního podsvětí, ale bohužel i od kolegů –
i když skrytý.

Faraday nepochyboval, že v operaci Tumbril osobně obstál.
Odvedl slušný kus práce, ale podobné akce jsou vlastně jen honěním se za
chimérou. Možná že teď je nejvyšší čas vrátit se zas k pořádné a klasické
detektivní práci.

 

Harry Wayte se s partou scházel ve Fort Nelson, jedné z řady
nízkých pevností vystavěných z červených cihel, jež lemovaly viktoriánskou
válečnou část portsmouthského přístavu. Z kopce se snadno dalo přehlédnout rozložení
i strategické body Pompey. Rušné město dole vykreslovaly tisíce pouličních
světel a jižní výběžek ostrova obkružovala inkoustová čerň moře.

Winter vystoupil z auta a při tom pohledu a při pomyšlení na řady
dalších pevností si řekl, že tady je vysvětlení jedné z pompeyských
zvláštností. Město obkroužené systémem opevnění mohlo dělat na okolní svět
dlouhý nos. Mohlo se považovat za neporazitelné, za vyvolené.

Ale to se mýlilo.

Harryho našel v sále, v němž byly vystaveny kusy vojenské
techniky, zobrazující vojenskou historii několika posledních staletí. Winter
pomalu obcházel exponáty a četl popisky, když ho Harry konečně odchytil.

„Suvenýr z bojů se sikhy,“ ukázal bradou na pušku. „Kde bychom
byli bez Indie?“

„Jedli bychom pořád stejný britský blafy,“ ušklíbl se Winter a
rozhlédl se. „Proč jsem tu ještě nikdy nebyl?“

„Mně se neptej. Po přednášce budeme mít prohlídku, můžeš se
připojit.“

Ukázalo se, že Wayteova parta kámošů jsou nadšenci do vojenské
historie města a že jejich schůzky se skládají z přednášek a diskusí na dané
téma a nakonec zřejmě i z mocného popíjení. Wayte s Winterem si našli sedadla
vzadu v šálku, kde probíhala vzdělávací část programu, a Winter znuděně
naslouchal planoucí projev jednoho z členů spolku, který přítomné seznamoval s
podrobnostmi jakési menší námořní půtky na přelomu devatenáctého a dvacátého
století, která se odehrála na dohled od zdejšího přístavu a zřejmě v ní
figurovalo víc námořních loupežníků, když už ne pirátů, než řádných vojáků
královského námořnictva.

Po dalších příspěvcích a diskusi, týkající se přípravy programu
další schůzky, následovala prohlídka exponátů v pevnosti. Winterovi to po
chvíli připadalo všechno stejné – pár děl, starších či novějších, bambitky a
pušky, různé háky a udělátka na boj zblízka. Pro současné metody a potřeby
policejní práce to bylo nepoužitelné, tudíž pro něho nepotřebné.

Jedna věc ho však přece jen zaujala. „Proč všechna děla míří na
sever?“ zeptal se.

„Protože jedině odtud mohlo přijít nebezpečí. Bylo třeba hlídat
pevninu pro případ, že by nepřítel přistál o kus výš nad přístavem a sem
dorazil po svých. Stačil několikadenní pochod a město by jim patřilo.“

„To je na Pompey to zvláštní. Musíme se víc bát útoků z pevniny
než z moře.“

Winter zíral do vichrné temnoty za okny. Náhle pochopil. „To máš
zpropadenou pravdu,“ zabručel.

 

Faraday seděl v zadní lavici katedrály. Litevský liturgický sbor
zpíval v litevštině, takže Faraday neměl o obsahu skladeb ani potuchy, ale
jejich atmosféra ho zklidnila, pomohla mu v soustředění.

Bohužel, soustředil se na problémy, které se mu zavrtávaly do
mozku jako palčivý nebozez.

Už předtím, v rozhovoru s Willardem, vyčlenil pět osob, jež jako
jediné znaly nejutajenější detaily o operaci Tumbril. Čtyři byli
policajti – Willard, Wallace, McNaughton a Faraday – a k tomu Gisela Mendelová.

Ta pochopitelně představovala nejslabší článek, protože měla
pádný důvod jejich tajnou akci zazdít. Jakmile Gisela pochopila, že Wallace je
pouze nastrčená figura, nic jí nemohlo bránit, aby si prodej pevnosti
nepojistila, protože to pro ni znamenalo urychlené řešení manželské krize.
Mimochodem, jaký měl Willard s tou ženou vztah? Skutečně mezi nimi panovalo
něco intimního, jak Faraday při prvním pohledu na ty dva odhadoval? Nebyl
náhodou Willard příčinou rozpadu jejího manželství?

Ano, Willard udělal chybu, když Gisele prozradil příliš mnoho o
pasti na Mackenzieho. To ovšem ještě neznamenalo, že Gisela to zneužila, i když
ve svůj prospěch. Kdyby ji však z toho Willard podezříval, netajil by se s tím.
Jeho oddanost práci hraničila až s posedlostí. Jakmile by identifikoval zrádce,
vlastnoručně by ho zastřelil.

Pak se Faraday v myšlenkách zatoulal k schůzce v hotelu Solent Palace.
Willard nedal jinak, než že si nahrávku záznamu poslechnou znovu. Při tom si
Faraday uvědomil, jak výsměšně se Mackenzie celou tu dobu choval, jak pečlivě
režíroval průběh svého vítězství a jejich ponížení.

Náhle se v kostelní lavici prudce napřímil. Jedna Mackenzieova
věta z nahrávky mu uvízla v mozku jako střípek a bolela. Někde už ji slyšel. Banda
kreténů… slibujou si, že když skřípnou Mackenzieho, bude z toho proces
desetiletí. Ale ta věta přece padla na poradě na Whale Islandu! To nemohla
být náhoda!

A tam byli jen oni. Nejužší pracovní tým zasvěcenců. Kdo tedy?

Na rameni ucítil lehký dotek ruky. Nigel Phillimore. Sbor se
zítra vrací do Tallinu a zítra večer je pro ně v hotelu Sally Port přichystáno
skromné rozloučení. V sedm večer. Nechtěl by se Faraday ukázat?

Faraday k Nigelovi vzhlížel a nevnímal skoro ani slovo.

„Budu se snažit,“ slíbil hluše.

 

Wayte s Wilsonem seděli v hospůdce nedaleko od pevnosti, kde
proběhla Harryho každoměsíční schůzka s nadšenci pro místní vojenskou historii.
Winter ještě chvíli snášel poučování o typech děl a o bitvách a půtkách, jež se
kdy odehrály v okolí města, jak na zemi, tak i na vodě, o slavných bitvách v
nejrůznějších částech světa, jichž se zúčastnilo místní válečné loďstvo (Harry
obzvlášť rozpitvával bitvu o Falklandy, což Wintera dost popuzovalo), ale
konečně se hovor stočil k současnosti a k práci.

Kvůli tomu ostatně Winter celé tohle martyrium absolvoval.

„Zmínil ses, že tě zajímá Mike Valentine?“ zvedl Harry Wayte
znovu sklenku. Tohle téma ho zřejmě nezajímalo ani zdaleka tolik jako vojenská
historie rodného kraje.

„Chtěl jsem si od něho koupit vůz.“

„A proto ses potřeboval sejít se mnou?“ nechápal Wayte. „Co já
vím o jeho nabídkách a kšeftech, proboha?“

„Něco určitě jo,“ potvrdil Winter bez vytáček. „Jinak bych tě
přece neotravoval.“

Wayte zaváhal. Tohle byla přímá výzva. Chvíli Wintera
odhadoval zkoumavým pohledem, jako by chtěl změřit mim jeho skutečného zájmu.

„Valentine končí,“ řekl nakonec. „Všechno rozprodává a stěhuje
se. To jsi věděl?“

„Jo, a zajímalo by mě proč.“

„Má všeho plný zuby.“

„Plný zuby čeho?“

„Toho podělanýho města. Nahrabal si pěkný balík a je mu teprve
pětačtyřicet. Ještě si leccos stihne užít. Ne že bych mu to nezáviděl. Sám bych
odtud nejradši vypadl, až půjdu do důchodu, ale přece jen… člověk má tady svoje
kořeny. Jsem tu doma, Paule. A kromě toho, moje paní by s tím nikdy
nesouhlasila.“

„Kam má Valentine namířeno?“

„Pokud vím, tak do Španělska.“

Winter přikývl.

„Cathy Lambová se mi zmínila, žes slyšel hlášku o velký dodávce
kokainu do města,“ pokračoval. „Víš další podrobnosti?“

„Nemůžu sloužit.“

„Jako že je nevíš, nebo si je chceš nechat pro sebe?“

„Nic víc nevím. Asi jde o to, aby se srazily ceny pouličního
zboží. Konkurenční boj, chápeš.“

„Žádná jména?“

Harry Wayte zavrtěl hlavou a znovu si přihnul ležáku. „Proč?“

„Rád bych věděl, jestli v tom není namočený Bazza.“

„To určitě ne!“ popřel rázně Wayte. „Ten se z přední linie
stáhnul už dávno. Nemůže si dovolit riskovat, na to je už moc zabraný do hry na
podnikatele.“

„Takže se o podobný věci nezajímá?“

„Možná jo, ale v tom případě bude zaměstnávat jen nejužší rodinný
kruh. Zisk ho jistě láká, ale nebezpečí nepodceňuje. A vůbec, co se montuješ
zrovna do toho? Myslel jsem, že děláš pod Cathy Lambovou.“

„To ano.“

„Tak co to znamená?“

Winter tu otázku očekával. Výjimečně sám skoro nepil. „Říká ti
něco slovo Tumbril?“

„Jasně. Nějaký krycí název akce, co rozjelo oddělení závažných
trestných činů. Všechno to vypadá moc krásně, ale nikdy jim to nemůže klapnout.“

„To mluvíme už zase o Bazzovi?“

„Jistě. Takhle, terč si vybrali dobrý, ale nejmíň s pětiletým
zpožděním. Mackenzieho měli sejmout, dokud dělal v terénu. Teď už je nepostižitelný.
A navíc, i kdyby ho dostali, za chvilku se ukáže jiný, navlas stejný mafián.
Tím střídáním stráží se nic nevyřeší. To máš podobný jako v Iráku. Představ si,
že zabijeme Saddáma. A co bude za pár měsíců? Všichni budou horečně hledat dost
silnou osobnost, aby ten chaos v Iráku zvládla a zase všechny držela pevně u
huby. A komu časem naroste hřebínek a začne si vyskakovat na jiný státy.“

„Tak proč se asi s tou akcí Tumbril vůbec namáhají? Snažíš
se mi vysvětlit, že to nikam nepovede. Ne k trvalým výsledkům.“

„Ale ne, šance je vždycky. Může to být stejný nebo lepší. Horší
už to nebude. Tohle město by potřebovalo celkovou ozdravnou kůru, ne jenom
likvidaci jednoho bývalýho drogovýho bosse a vyhnání pár chcípáčků zpátky do
Liverpoolu. Někdy mě fakt mrzí, že nejsem mladší a nemůžu pro to udělat něco
víc.“

„Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“

„Ne? A proč?“

„Baví mě i to, co dělám teď.“

„Moc pobaveně nevypadáš.“

„To se ani nediv.“ Winter se pomalu zvedal k odchodu. „Mně to je
všechno navíc i dost ukradený.“

 

Faraday se z katedrály vracel domů taxíkem. Na záznamníku našel
vzkaz od Eadie. Zněla vzrušeně a na chvíli byl v pokušení jí hned zavolat.
Nakonec si to rozmyslel a z misky na stole si vzal banán.

Přistoupil k oknu v pracovně a zahleděl se na moře, ale tentokrát
nevnímal racky ani další ptáky, krása rybářských loděk na třpytivé hladině s
ním ani nehnula.

V duchu viděl pouze tři obličeje kolem stolu: Prebble, Imber,
Joyce.

Každý z nich odvedl obrovský kus práce, aby se operace Tumbril
vydařila. Faraday nevěřil, že kterýkoliv z nich se dřel jen napůl nebo své
úsilí pouze předstíral. Všichni jeli naplno, s maximálním nasazením. Všechny
pohánělo vnitřní přesvědčení. Touha přičinit se o zázrak.

Když skřípnou Mackenzieho, bude z toho proces desetiletí.

Proboha. Tak který z nich?
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Faraday se v Kingston Crescent ukázal se zpožděním, protože ho
zdržela dopravní nehoda poblíž Miltonu. Zaklepal na dveře Willardovy kanceláře
a kromě šéfa tam našel Briana Imbera a Martina Prebblea, usazené za
konferenčním stolem. Willard telefonoval a Joyce se zaměstnávala v kuchyňce. „Šerife?“

Faraday uhnul, aby Joyce mohla projít s podnosem plným šálků
kávy, a přisedl ke stolu. Imber chtěl vědět, co se děje. Všem třem odepřeli
vstup do kanceláří na Whale Island, ale co bylo horší, na strážnici jim
odebrali i jejich propustky.

„Všechno hezky po řadě, Briane,“ připojil se k nim konečně
Willard. Usedl do čela stolu, napil se kávy a zašklebil se. Joyce málokdy dala
do šálku míň než dvě lžičky instantní drti.

Imber nespouštěl pohled z Faradaye. Za jeho upjatým úsměvem
Faraday tušil podezíravost. Krach Tumbrilu, podle jeho názoru, si
vyžádal a vyžádá značné oběti. A kdoví, jestli k nim nebude patřit i přátelství
s tímhle mužem.

Willard zahájil jednání překvapivě chaotickým shrnutím akce, při
níž měli Mackenzieho zahnat do pasti. Faraday netušil, jestli za to může šéfovo
vyčerpání nebo rozpaky, ovšem skutečný stav věcí vyplouval na povrch jen velmi
pomalu. Nebylo divu, že Imber žádal další upřesnění.

„Mackenzie chtěl pevnost?“

„Přesně tak.“

„Která byla, nebo nebyla na prodej?“

„Byla, pokud šla o něho.“

„Ale ve skutečností? Později? Když se situace majitelky změnila?“

„Pak na prodej skutečně byla.“

„A stalo se co?“

Tentokrát Willard odpověděl velmi úsečně. Sešli se včera v
poledne.

O operaci vědělo minimum osob, aby ji udrželi v utajení. Wallace
a Mackenzie se setkali v restauraci. Celý rozhovor byl odposloucháván a
nahráván. Už po půl hodině bylo jasné, že Wallaceovu totožnost i roli někdo
prozradil. A nejenom jeho, ale celou operaci Tumbril. V tomhle utkání
zvítězil Mackenzie – a na celé čáře.

„Právě jsem mluvil s velením,“ kývl Willard k telefonu na psacím
stole. „Všechno se mší a odvolává. Od této chvíle považují Tumbril za neúspěch.“

„Neúspěch?“ Faraday ještě nikdy neviděl Imbera tak
rozzuřeného. „Tak proto nás ráno vyhnali? Protože vy jste zbodali soukromou
akci?“

„Pomalu, Briane,“ mírnil ho Willard. „Není to snadné pro nikoho z
nás.“

„O tom tedy vůbec nepochybuju, šéfe! Jsem jenom zvědavý, to se
nesmí? Přijedu do zaměstnání, kancelář zapečetěná, zámky vyměněné. Místo činu,
nemáte dojem? To jsme tam spáchali zločin, nebo co?“

„Skoro,“ pokrčil Willard rameny.

„Super. V pátek večer jde člověk domů s pocitem, že jsme se
konečně pohnuli dopředu. Viděl jsem ten materiál, co pro vás připravil Martin,
to shrnutí. Měl jsem z toho tak dobrý pocit, že včera jsem vzal svoje kluky na
výlet do Londýna a na chvíli pustil pracovní starosti z hlavy – a to není nic
obvyklého, to mi věřte. A pak se dnes ráno dozvím, že celá operace je v hajzlu.
Bang, a výsledek je nula. Je mínus. A navíc nás všechny podezírají, že jsme
práskli akci, o které jsme neměli ani potuchy.“

„Jak jste na to přišel?“

„Nezlobte se, šéfe, ale asi jste se nad tím ještě dost
nezamýšlel. Zabavili nám nejenom naše hlášení, materiály, ale i e-maily,
telefonní seznamy, všechno. Chcete mi tvrdit, že jde jen o vojenský cvičení,
nebo co?“

„Ale vůbec ne. Jde o minimalizaci škod.“

„Jakých?“

„Škod v důsledku Tumbrilu, které by mohly postihnout nás
všechny. Opakuji: Mackenzie ví všechno. To znamená, že někdo mu to musel říct.
A my musíme zjistit, kdo to byl.“

Imber se na okamžik odmlčel. Byl příliš zkušený policajt, než aby
si neuměl představit průběh příštích několika týdnů. Pokud se Tumbril tak
podělal, co nejdřív začne čistka.

„Postavili nás mimo službu?“ zeptal se. „Bylo by fajn to vědět.“

„Ne,“ zavrtěl Willard hlavou. „S panem Alcottem jsme o tom
uvažovali, ale usoudili jsme, že prozatím to není nutné.“

„Kdo vede vyšetřování?“ obrátil se Imber na Faradaye.

„Mně se neptej, Briane,“ bránil se Faraday bezmocně. „Vezu se v
tom stejně jako ty.“

„Víc, vážený. Včera jsi u toho byl. Klidně jsi to mohl prásknout
ty.“

Willard se zavrtěl. „Stejně tak jsem to mohl být i já, Briane,
pokud vás to utěší. Takhle se nikam nedostanem.“

„Pane Willarde?“ zvedl Prebble ruku jako ve škole. „Vím, že mně
do toho vlastně nic není, ale stejně, co vyplývá z celé operace?“

„Nic. Právě jsem vám to řekl. Shora všechno smázli.“

„Takže…“ Prebble svraštil obočí. „Proti Mackenzieovi jsme nikdy
nic nepodnikli?“

„Správně.“

„Nezkoumali jsme jeho smlouvy? Účty? Zápisy v katastru?“

„Zase správně. Pokud si to nahoře někdo nerozmyslí.“

„To je šílenost. Víc než roční práce? Magořina!“

„Souhlasím.“

Prebble se podíval na Imbera, jako by němě žádal o podporu, ale
Imber měl co dělat, aby zvládl svůj šok. Hubený obličej měl náhle ještě kostnatější
než obvykle. Jednou se zmínil, že usvědčení Mackenzieho by byl jeho největší
úspěch při likvidaci kriminality. A teď se cíl Tumbrilu vzdálil tak, že
zřejmě navždy zůstane nedosažitelný.

Willard jim zatím vysvětloval, že nyní se rozjede důkladné vyšetřování
v jejich vlastních řadách. Každý člen týmu Tumbril, a to včetně Willarda
osobně, půjde k výslechu. Mezitím všichni, s výjimkou pana Prebblea, dostanou
jiné pracovní úkoly.

Tentokrát zvedla ruku Joyce.

„A kromě toho bychom měli držet smutek.“ Podívala se na Faradaye.
„To si Tumbril snad zaslouží, ne?“

 

Porada skončila. Faraday odcházel od stolu jako poslední. Willard
ho u dveří ještě zastavil a mávnutím ho přivolal k psacímu stolu. Skláněl se
nad laptopem a cosi hledal.

„Prebble mi tohle poslal včera večer e-mailem,“ poznamenal. „Něco
byste měl vidět.“

Faraday poznal shrnutí, analýzu dosavadních výsledků, jichž
Prebble během své mnohaměsíční dřiny dosáhl. Tenkrát na Whale Island si to
nestačil dočíst.

„Tady.“ Willard přejel na poslední stránku. Ve „Výdaje – různé“
figurovala částka ve výši sedm tisíc liber, poukázaná z konta Bellux Ltd na
konto místní společnosti Ambrym. Faraday cítil, jak mu z obličeje vyprchává
krev. Bellux Ltd byla jedna z hlavních Mackenzieových firem. Poznámka vysvětlovala,
že peníze jsou jednorázový příspěvek na natočení dokumentu o zdravotním
vzdělávání mládeže.

„Ambrym patří Eadie,“ hlesl Faraday úplně zbytečně.

„A dokument?“

„Právě to video, na kterém dělá i J-J.“

„Čeho konkrétně se týká?“

„Závislosti na heroinu.“

„A sponzoruje ho chlápek, který skoro celý život vydělává na
distribuci drog? Co to je za šaškárnu?“

„Nemám ponětí, pane.“ Faraday horečně přemýšlel. Ale co se tady
dalo vymyslet?

Willard měl pod očima temné kruhy z nevyspání.

„Neměl bych s vámi o tom mluvit, Joe, ale proběhne důkladné
vyšetřování. Budou hledat motiv, proč by někdo měl vynést tajné informace. Vy s
tou ženou žijete. Chcete jí poskytnout maximální pomoc. Sedm tisíc není moc,
ale může to být začátek. Rozumíme si?“

Faraday přikývl. Nebylo co dodat. Jakoby zdálky zaslechl
Willarda, jak ho pověřuje sestavením seznamu personálu na Whale Islandu, který
mohl mít přístup do kanceláří Tumbril: uklízečky, opraváři, dodavatelé
různého materiálu.

„Slyšíte?“

„Ano, pane.“ Faraday už zase držel kliku dveří. „A co ta akce
Cathy Lambové?“

„Myslíte dnešní večer? Mika Valentina?“ Willard chvíli mlčel a
pak zatřásl hlavou. „To poslední, co potřebuje, je naše pomoc, Joe. Doporučil
jsem Cathy, ať si to vyřeší vlastními silami.“

 

Dopoledne si Cathy Lambovou pozval Secretan. Vrchní
superintendant dostal zprávu o chystaném zásahu na palubě lodi a souhlasil s
ním. Protože však pochopil, že zásah je ryze spekulativní, že stojí na nepříliš
pevných důkazech, potřebuje ještě pár údajů, aby byl krytý pro případ nějakých
problémů – zvlášť až o jeho provedení budou informovat sdělovací prostředky.
Navíc Cathy jistě ví, že shora si je budou prohlížet jak pod drobnohledem.

Cathy byl Secretan sympatický. Vyzařovalo z něho přesně stejné
cynické podráždění, jež si coby postoj k životu zvolila i ona sama. Usoudila,
že má právo na plnou pravdu.

„Tak nejdřív dobré zprávy, pane. Vzpomínáte si na toho zmláceného
mladíka z nádraží? Clena liverpoolského gangu? Výsledky DNA potvrdily, že jeho
auto skutečně srazilo Nicka Haydera, chvíli ho vláčelo a pak odhodilo. Potom
řidič zařadil zpátečku a přejel ho.“

„Pěkné.“ Secretan se díval z okna. „Už jste ho obvinili?“

„Včera večer, pane. V nemocnici je pod dozorem. Na ten úterní
večer nemá alibi. Tvrdí, že byl mimo město, ale nevzpomíná si kde.“

„Motiv?“

„Těžko říct. Hádám, že Nick na něho narazil, když byl večer
běhat, nějak se to semlelo a mladý zaútočil. Zbytek už známe.“

„Nebyli v autě dva?“

„Pravděpodobně ano. Po tom druhém pátráme už řadu dní, ale zatím
bez výsledku. A podle mě ho ani nenajdeme, protože ti grázlíci z Liverpoolu se
podle všeho vypařili z města.“

„Proč?“

„Přestalo se jim tu dařit, tak šli hledat lepší loviště. A sám
víte, že se sem tlačí dealeři z Londýna.“

Secretan se kysele ušklíbl. Londýnská policie otravovala jamajské
dealery drog tak dlouho, až se rozhodli to vzdát a přesunout se. Pro
Metropolitní policii to byl možná úspěch, ale pro Portsmouth to znamenalo pouze
tolik, že jeden problém se vystřídal jiným. Noční můra nekončila.

Secretan se zvedl od stolu a přistoupil k oknu. Chvíli mlčky
hleděl ven a pak se vážně obrátil ke Cathy Lambové.

„Děsím se, kde to všechno skončí,“ přiznal se chraptivě.

 

Faraday se domů dostal kolem čtvrté. J-J seděl u počítače a
zpracovával záběry z Al Džazíry. Na monitoru pochodovali američtí zajatci,
předvádění Irákem kvůli sdělovacím prostředkům jako zvířata v cirkuse. Při
pohledu na ty mladičké tváře si Faraday uvědomil bezmoc obou armád, za které
rozhodovali politici, mocenské zájmy, ropa a peníze, a ne zdravý rozum a mínění
nejširší veřejnosti.

Položil synovi ruku na rameno. J-J sebou polekaně trhnul.

„Potřebujeme svět bez politiků,“ ukázal mu Faraday. „To bys tam
nemohl přidat?“

J-J se zamyslel a pak se k Faradayově úlevě rozesmál.

„Hledala tě Eadie,“ sdělil otci. „Myslím, že ji najdeš v bytě.“

 

Faraday se za ní ihned rozjel. Zaparkoval své mondeo vedle jejího
suzuki a chvíli ještě poseděl zadumaně za volantem. Snažil si představit, co
bude následovat.

Willard se vyjádřil jednoznačně v tom smyslu, že Mackenzieův
sponzorský dar společnosti Ambrym vrhá na Faradaye podezření z korupce. Faraday
sám nevěřil, že by to pro Eadie představovalo velký problém, byla ten největší
optimista na světě. Navíc si uvědomil, že se mu po ní neuvěřitelně stýská.

Našel ji u telefonu. Sotva ho zahlédla ve dveřích, poslala mu vzdušný
polibek a ukázala na rychlovarnou konvici. Zoufale potřebovala čaj. Faraday
napustil konvici vodou a hledal čaj a sušenky.

Eadie už dávno nemluvila klidně. Do sluchátka štěkala úsečné
věty, jako by ji ten druhý nějak urazil. Ne, na téhle zakázce nehodlá vydělat
ani měďák. Dokument půjde do škol pouze za cenu nákladů, to znamená zhruba půl
libry za kazetu plus poštovné a balné. To si bude moct dovolit každá škola v
zemi, zvlášť když to mládeži umožní pohled na ryzí pravdu. Když se hlas ve
sluchátku vytasil s dalšími námitkami, Eadie se rozkřikla.

„Kašlu na to, co si myslíte!“ hulákala. „A jestli vám jde o
peníze, vyžádejte si dotaci nazpátek přes právníka!“ Práskla telefonem. „Hajzl,“
procedila mezi zuby.

„Kdo volal?“

„Nějaký Mackenzie. Ukázalo se, že sponzoroval můj dokument o
drogách. Teď chce padesát procent ze zisku. Ze zisku? Co je to za
zrůdnost?“

„Co říkal kromě toho?“

„Že chce video vidět. Povídám, s radostí. A on začal blábolit o
marketingu a copyrightu a reklamě. Že z toho vyždíme prachů jak z mokrýho
hovna.“

„Vážně to tak řekl?“

„Joe, copak já se takhle vyjadřuju?“

„V jistém rozpoložení ano.“

„Fakt? To jsem opravdu tak děsná?“ Eadie si hned vzala sušenku a
přitáhla si hrnek s čajem. „Doug mu o tom videu nejspíš vyprávěl, no, a milý
sponzor se třese nedočkavostí, aby z toho vyrazil kapitál. Tak jsem ho poslala
někam. Tos asi slyšel.“

Faraday přikývl. S Doughem Hughesem se jednou setkal osobně – zahlédli
ho v hospodě a Eadie nedala jinak, než že ty dva představí, Hughes byl pohledný
blonďák a na první pohled byl Faradayovi spíš sympatický.

„Odkud se Doug zná s Mackenziem?“

„Nemám zdání. Nejspíš přes společný prachatý kámoše. Dougha to k
nim táhne jak můru světlo.“

„A tušíš, čím se ten Mackenzie živí?“

„Ne. Když nepočítám zneužívání filmových dokumentů, co natočily
Australanky.“

„Je to drogový dealer.“ Faraday neviděl důvod, aby tajil pravdu. „Mackenzie?
To si děláš srandu!“

„Ani trochu. Tys to fakt nevěděla?“

„Viděla jsem jenom šek. Těch sedm táců rozhodlo, že dokument
vůbec vznikne.“

Faraday nevěděl, co říct dál.

„Víš co, ukážu ti finální verzi,“ usmála se Eadie. „Něco
neuvěřitelnýho. Pojď.“

 

Většinu dne strávil Winter čekáním na ten nejvhodnější okamžik,
kdy zavolat Mackenzieovi. Moc brzy, a Bazza by si stačil obstarat vlastní
informace. Příliš pozdě, a mohl by loď propást.

Převozní loď měla vyplout v jedenáct v noci. Podle Jimmyho
Suttlea měl večer probíhat následovně: Trudy se měla s matkou a Mikem
Valentinem sejít na rané rozlučkové večeři v Chichesteru, v jejich oblíbené
restauraci. Pak měli hodit Trudy zpátky do Buritonu. Poté poslední krátká
návštěva v Mistyině bytě pro věci a pak už hurá do přístavu a nastoupit na loď.

Winter ale nakonec usoudil, že bude úplně nejlepší zahájit tuhle
akci tak kolem šesté večer. Vypnul nejdříve autorádio, v němž zrovna uvedli
zprávu o zabití dalších britských vojáků během akce, a zvedl mobil. Mackenzie
se ozval okamžitě, zřejmě měl Winterovo číslo uložené v seznamu.

„Pan detektiv!“ zasmál se. „Podruhý za necelý týden!“

„Musíme se sejít.“

„Proč?“

„Potřebuju vám něco oznámit. Neformální schůzka bude lepší, to
jistě chápete. Kde jste?“

„V kanceláři v Kent Road.“

„Tak tam zůstaňte, do deseti minut tam jsem.“

Winter ani nečekal na potvrzení. Na protější straně ulice viděl
obrovské sídlo, z kterého si Mackenzie vybudoval svůj hlavní stan. Pár minut
čekal, aby zjistil, zda se Bazza před ním nepokusí vypařit, a pak zamířil přes
ulici.

Mackenzie mu přišel otevřít osobně, na sobě kvalitní džíny a bílé
tričko. Tvářil se vážně.

„Doufám, že jde o vážnou věc,“ zabručel. „Zrušil jsem kvůli vám
důležitou schůzku.“

Winter beze slova zamířil do pracovny v patře. Mackenzie šel
těsně za ním. Winter se bez vyzvání posadil.

„Strašně moc jste mě naštval,“ začal bez úvodu. „Nechal jste
zmlátit Suttlea.“

„Sakra si troufal. Překročil všechny meze.“

„Omyl, Bazi. Ty hranice jste překročil vy. Jimmy mohl
dopadnout dost šeredně.“

„Škoda, že nedopadl. Chris hlásil, že se svalil jako špalek.
Copak dneska ti policajti nic nevydržej? Hele, jestli chcete probírat tohle,
tak radši co nejrychleji vypadněte. Stejně jste to kámošovi zavařil sám.“

„Jak to?“

„Nevaroval jsem vás? Neříkal jsem vám o svý Trudy?“

„Vaše Trudy?“ Teď se smál Winter.

„Jo, moje Trudy. Copak, máte s tím problém?“

„Ale ne.“ Winter se podíval na hodinky. „Mike Valentine dneska odjíždí,
co?“

„Jo, večerním spojem. Do Španělska. Má kliku, syčák.“

„Jakou kliku? Co jsem slyšel, je to tam prý samý grázl, drogový
dealer a podrazák. A zbohatlíci bez špetky vkusu.“

„Copak, závidíte ostatním peníze? Ani se nedivím, při vašem
platu. Ale ne, Mike se neztratí. Dokonce umí španělsky! To mu vážně závidím.“

„Budete pořád v kontaktu, co?“

„Zaručeně.“

„Kšefty? Nebo kvůli starým časům?“

„Oboje. Mike má úroveň. Jedná férově a umí vydělat prachy už jen
tím, jak se usmívá.“

„Asi mu to nevynáší jen prachy.“

Winter vytáhl z kapsy pečlivě složený arch papíru a hodil ho
Bazzovi. „Přečtěte si tohle.“

„O co jde?“

„Uvidíte.“

Mackenzie ostražitě sáhl po dokumentu a přečetl si výsledek testu
DNA. Chvíli trvalo, než informaci strávil. Pak zvedl hlavu. „Kde jste to
sebral?“

„U Misty v bytě.“

„Ona vám to dala?“

„Šlohnul jsem to,“ informoval Winter s úsměvem.

„Kecy. Celý týden tvrdla doma.“

„V sobotu ne.“

„Taháte mě za nos.“

„Ale to bych si nedovolil. Hotel Lanesborough. Apartmá čtrnáct.
Na jméno pán a paní Valentinovi.“

„Mike?“ Bazza pořád ještě nevěřil. „Přesně tak.“

„Coura!“ sykl Mackenzie sotva slyšitelně. Znovu se začetl do
dokumentu, a když se opět podíval na Wintera, oči se mu divně zaleskly. „Jestli
je tohle vtip, tak…“ Kývnul ke dveřím na znamení, ať Winter zmizí, načež se
natáhl po telefonu.

 

Eadie a Faraday strávili skoro dvě hodiny diskusí o jejím
dokumentu. Faraday si ho dal promítnout dvakrát, aby měl jistotu, že jeho první
dojem byl správný. Materiál byl sám o sobě šokující a nesmírně působivý. Eadie
přispěla seřazením a zpracováním materiálu tak, aby jeho účinek měl stále
vzestupnější tendenci.

Bylo jasné, že příběh Daniela Kellyho se zařadí do klasiky. Nejen
do té filmové. A nebylo pochyb, že odezvu mezi mladými si najde. Účel splněn.
Víc než to.

Faraday konečně pochopil, proč Eadie své práci tolik věří a tolik
obětuje. Měla k tomu důvod.

Stejně jako on, pokud šlo zase o jeho práci.

„Nechápu, jak jsi to dokázala,“ pochválil ji upřímně. „Je to
fantastické.“

„Takže to je fajn?“

„Ne, je to hrůza. A stoprocentně to splní účel.“

„Ale co ta pravidla a zákony, který jsem porušila…“

„Kašli na ně.“

„A Mackenzie?“

„Stáhla jsi ho o sedm táců. Gratuluju.“

„Jsme tedy zase kámoši?“ Eadie se zvedla z pohovky a políbila ho.
Pak se zarazila. „Jak se jmenuje tvůj šéf křestním jménem?“

„Myslíš Willarda?“

Zavrtěla hlavou. „Ne, toho v uniformě.“

„Secretan. Ten je Andy.“ Vykulil oči. „Proč?“
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Faraday dorazil do hotelu Sally Port se zpožděním. Vešel do haly
a shodil bundu. Z nedalekého baru k němu dolehl šum konverzace. Všude se míhali
duchovní v černém. Na konci chodby našel Faraday malý salonek. Mladík v rudém
sáčku obcházel kolem s podnosem plným jednohubek a číšnice, jež byla Faradayovi
povědomá, nalévala do skleniček víno. Faraday měl dojem, že se sem přestěhovali
všichni, kdo měli něco společného s katedrálou.

„Jak se vede?“

Faraday se obrátil a usmál se na Nigela Phillimorea.

„Skvěle.“

„Takže líp?“

„Určitě.“ Faraday trochu zrozpačitěl. „Dík za optání.“

„To mě těší.“ Phillimore mu jemně stiskl ruku. „Pojďte, seznámím
vás s ostatními hosty.“

Následující půlhodinu strávil Faraday v příjemném rozhovoru s
hosty katedrály, kterým chválil jejich včerejší vystoupení, ale současně se
jich vyptával na Tallin a tamní způsob života, na to, jak se jim líbila
návštěva v Portsmouthu. Po druhé sklence rýnského si uvědomil, že už dlouho se
tak uvolněně nebavil.

Hudba Estonců byla strohá, z její ukázněnosti až běhal mráz po
zádech, ale oni sami byli srdeční a vřelí lidé, kteří si zážitky z Portsmouthu
nemohli vynachválit. Zvlášť staré centrum, říkali, působí oduševněle, a navíc i
trochu rošťácky. Faraday se smál, nikdy ho nenapadlo dívat se na svoje město z
podobného úhlu pohledu, ale cítil, že v poznámkách Estonců je hodně pravdy. S
jedním ze zpěváků se zapovídal trochu víc. Muž si tady nakoupil spoustu knih a
tvrdil, že jednou se sem vrátí a zkusí poznat zdejší město i lidi mnohem blíž.
Smál se, že Estonci v sobě mají hodně ruské krve, že všichni Rusové jsou v
hloubi srdce piráti, proto se v Pompey musejí cítit jako doma.

Když se Faraday rozloučil – předtím rozdal několik navštívenek s
tím, že kdyby se kdokoliv ze sboru někdy vrátil do města na další návštěvu, ať
se určitě ozve – zamířil do recepce pro bundu.

Za pultem nebyl nikdo z obsluhy, ale zahlédl číšnici, jež se k
němu blížila s prázdným podnosem. Zase ten povědomý obličej. Odkud ji zná?

Otevřela mu šatnu a ucouvla, aby si mohl vyzvednout bundu. No
ano, vzpomněl si. Pokoj číslo šest. Když tady byl za Wallacem, tahle číšnice
přinesla na pokoj sendviče.

Ještě než žena zmizela v kuchyni, něco ho napadlo. „Ředitel
hotelu tady není?“ zeptal se jí.

„U sebe v kanceláři.“

„A směl bych s ním mluvit?“ S úsměvem podal číšnici navštívenku. „Detektiv
inspektor Faraday. Oddělení závažných trestných činů.“

 

Technik ze zvláštního oddělení čekal na Wintera u lodního můstku.
Detektiv mu zavolal před půlhodinou ze stanice v Kingston Crescent, hned jak
skončila porada s Cathy Lambovou. Technik, který se jmenoval Gulliver, ho
ujistil, že na místě bude včas. V pohodě stihnou nainstalovat do kajuty
mikrofony a kamery. Winterovi a jeho kolegům pak postačí, aby ze sousední
kajuty všechno sledovali a počkali, až se zvedne opona.

Oba muži chvatně vešli na palubu lodě. Všude pobíhaly úklidové
čety. Gulliver se stačil zkontaktovat s lodní hospodářkou. Teď si ji nechali
zavolat. Přišla žena ve středních letech, s pěknýma nohama a věcným
vystupováním. Stiskla každému ruku a podívala se na hodinky. Bylo jasné, že má
naspěch.

„Pořád ještě netuším, kolik vás bude celkem.“

„Šest. Já a pět dalších,“ vysvětlil Winter.

„Ukážou se brzy?“

„Dva už dorazili, oba v civilu. Zavedl jsem je do kajuty,“
odpověděl Gulliver. „Ještě čekáme na Dannyho Frenche, hledá v kanceláři pas.“

„Vždyť ho ani nebude potřebovat. Ledaže byste chtěli po doplutí
vystoupit na břeh.“

„Pro jistotu,“ pokrčil Winter rameny. Zdvořile se usmál. „Ti dva
v kajutě jsou technici.“

„A těm bych měla umožnit přístup do kajuty pana Valentina?“

„Buďte tak laskavá.“ Winter se podíval na Gullivera. „Domluvil
jste prohlídku Valentinova vozu?“

„Dneska jsem zjistil, kde tady bude parkovat. Mám zmapovaný
přístup do podpalubních garáží. Dají nám vědět jenom přesné číslo řady.“

Hospodářka lodi se tvářila rozrušeně. „Tyhle věci nemám ráda,“
brnčela. „Kdyby náhodou vznikly problémy, cestující si budou stěžovat…“

„Buďte klidná, všechno klapne,“ ujišťoval ji Winter. „Jsme
profíci. Nikdo si ničeho ani nevšimne.“

„Když to říkáte…“ potřásla žena nedůvěřivě hlavou.

 

Provoz na dálnici vedoucí z města byl mírný. Pršet přestalo před
pár hodinami a Faraday viděl, že na východě stoupá kulatý žlutý měsíc.
Pootevřeným okénkem proudil dovnitř studený vzduch a obloha byla posetá cáry
obláčků.

Za městem Faraday sjel na výpadovku na Southampton. Nebyl si
jistý, aspoň ne stoprocentně, ale byl příliš dobrý policista, než aby tu stopu
mohl ignorovat. Potřeboval přinejmenším vysvětlení, aby celou tu věc mohli
uzavřít a hlavně aby ji už konečně mohl pustit z hlavy. To se načekám, pomyslel
si hořce. Při představě, co všechno se může odehrát v příštích několika
hodinách, mu až přejel mráz po zádech.

Chvíli trvalo, než našel ulici, kterou hledal. Předtím ta byl
jen jednou. Párkrát zabočil a konečně se ocitl před domem Joyce Datsunové.
Zaťal zuby. Pokud se nespletl a vyložil si všechno správně, od téhle chvíle se
už nedá couvnout.

Stiskl tlačítko domovního zvonku. Jednou, dvakrát. Joyce přišla
otevřít v plandavých teplácích a růžovém roláku. Dveře mezi chodbou a kuchyní
byly dokořán a Faraday zachytil dráždivou vůni smažícího se česneku.

„Šerife…“ přivítala ho se zářivým úsměvem. „To je panečku
překvapení. Pojď dál. Už jsi jedl? Hele –“ zamračila se. „Co mi to ukazuješ?“

„Služební průkaz, Joyce.“

„Ty myslíš, že tě snad neznám?“ vzhlédla k němu. „Počkej, co to
znamená?“

„Moje práce, Joyce. Můžem to udělat jedním ze dvou způsobů.
Můžeme si promluvit a ty mi povíš všechno, co víš. Nebo na to půjdu oficiálně.“

„Oficiálně? Jak?“

„Provedu domovní prohlídku.“

„Popovídat si můžeme,“ pokrčila Joyce rameny a ucouvla. „Chceš
skleničku? Já teda ksakru jo!“

Faraday požádal o šálek čaje. Joyce si načala láhev whisky. Než
se začala vařit voda, nalila si už druhou sklenku.

„Já to nechápu,“ stěžovala si. „Tvrdíš, že máš s sebou seznam. A
že v jeho čele figuruju já. Je to tak?“

„Bohužel ano.“

„Ale proč? Jak tě to mohlo napadnout? Jak jsi přišel na to, že
bych si špinila ruce s takovým grázlem, jako je Mackenzie? Zrovna jsem zabila
rok života snahou o to, abychom ho konečně skřípli!“

„Nikdo netvrdí, že jsi donášela Mackenzieovi. Bývá to jinak.“

„Jinak, jo?“ Ruce se jí vzteky třásly. Pohodila prudce hlavou a
honem odtáhla pánev z vařiče. Bylo jasné, že veškeré myšlenky na kuchtění ji
nadobro přešly.

Faraday ještě nikdy předtím Joyce neviděl zuřit. Dokonce i
problémy v práci dokázala zvládat s nadhledem, ale teď bylo znát, že se ovládá
jen s velkým přemáháním.

„Víš, co ti povím? Myslela jsem, že jsme kamarádi!“

„Ale vždyť jsme kamarádi!“

„Co tedy znamenají tyhle kecy? Kdo ti co…“

„Dělám svou práci, Joyce. Zkus si to nebrat osobně. Měli bychom
co nejrychleji…“

„Jak si to nemám brát osobně, když jsi předtím ani nezavolal?
Nedalo se to vyřídit jinak? Vyjasnit si věci bez tohohle divadýlka?“

„Sama víš, že to tak nejde.“

„Aha. Chápu. Jak jen jsem na to mohla zapomenout? Tak šup, začni!
Vyslýchej mě, sakra!“

Rázně postavila prázdnou skleničku na stůl a posadila se na
pohovku proti Faradayovi. Oči jí hořely zuřivým vzdorem. „Začneme u tvého
manžela. Odešel, je to tak? Má jinou?“

„Jistě. Kočičku Bethany. A co je s ní?“

„S ní nic. On se teď chce vrátit?“

„Nemá šanci. Ani přes moji mrtvolu!“ ušklíbla se Joyce zle.
Faraday věděl, že následující otázka tne do živého. „Je tady někdo jiný?“

„Jako kdo?“

„Nemám potuchy, proto se taky ptám.“

„Ptáš se, jestli dokážu žít bez mužskýho? Máš pravdu, nedokážu. A
můžeš mi věřit, že najít takovýho, co by mi vyhovoval, není vůbec žádná
legrace!“

„Ale tys ho našla?“

„Hledala jsem, Joe. Rozhlížela jsem se a prosila boha, panebože,
pošli mi chlapa. Jsi věřící, Joe? Někdy to pomůže.“

„A kdo je ten šťastlivec?“

„Trhni si,“ zavrtěla hlavou. „Povím ti akorát, že takovýho borce
jsem ještě nepotkala.“

„Takže mi odmítáš prozradit jeho totožnost?“

„Jasně. Protože to je slušný člověk a nedovolím, abys ho
obtěžoval. A na domovní prohlídku nemáš právo. Chybí ti povolení.“

„To si dokážu obstarat. Nemusím ti snad připomínat, že se to dá
zařídit i telefonicky.“

„Jasně, ale to tady budeme tvrdnout do zítřejšího večera. Máš v
plánu zdržet se tu tak dlouho, Joe? Já že bych přece jen měla něco uvařit.“

Faraday věděl, že Joyce takhle útočí na jeho lepší já. Až dosud
spolu vycházeli skvěle. Nikdy se jí nedalo nic vytknout, naopak. Práci i
vztahům se věnovala s plným nasazením. Stejně jako nedávno svému boji s nemocí.

Faraday sáhl do kapsy pro mobil. „Je mi líto, ale pro to povolení
si zavolám.“

„Tys ale vážně bezcitný parchant. Chceš mě prostě donutit… Ále,
hernajs, proč vlastně ne? Tak to prolez! Rač si posloužit!“

Dolila si skleničku a okázale se rozvalila na pohovce. Faraday se
ani nehnul.

„Na co čekáš? To nebyla legrace!“ Upila whisky. „Ale nečekej, že
ti budu pomáhat.“

 

Loď mířící do Le Havre na francouzském pobřeží vyplula s desetiminutovým
zpožděním. Ale ještě ani neminula půlnoc, ještě ani světla pevniny nestačila
zmizet v dálce, a Winterovi už začalo vrtat hlavou, jestli něco nezvrzal.

Valentine a Misty Gallagherová zamířili rovnou do kajuty, kam si
přinesli zavazadlo s věcmi na přespání. Valentine pak na dvě minuty zmizel a
vrátil se se dvěma láhvemi šampaňského a litrem bacardi.

Winter se spolu s dalšími třemi detektivy krčil na dolních
palandách a sledoval, jak se Misty svlékla a vklouzla pod přikrývky, zatímco
Valentine vylovil z kufru dvě broušené sklenky, postavil je na noční stolek a
otevřel šampaňské. Byl to urostlý muž, jenž na sebe dbal. Když sundal košili,
bylo jasné, že pravidelně posiluje. Podal Misty sklenku a lehl si vedle ní. Než
loď vůbec odrazila od břehu, stačili dopít první láhev, a milovat se začali
dřív, než se plavidlo dostalo ven z přístavu.

Bylo jasné, že Misty se v tomhle oboru léty vycvičila do
skutečného mistrovství.

Teď, po čtyřiceti minutách od vyplutí, ti dva zřejmě spali.

„Tak co?“ dloubl Gulliver Wintera neuctivě do boku.

Ten neodpověděl. Neměli sebemenší představu, zda je na palubě i
Mackenzie, ani jak se situace bude vyvíjet dál. V přístavu sice měl s pokladníkem
domluveno, že mu dá vědět, kdyby si Mackenzie kupoval jízdenku, ale nikdo se
neozval. To ovšem ještě nic neznamenalo.

Uběhlo dalších deset minut. Misty se ve spánku přitulila k
partnerovi. Z jejich předchozího rozhovoru se nedalo vyčíst nic podezřelého –
ani o jejich skutečných plánech, ani o pašované droze uvnitř motoru auta.
Všechno bylo dokonale nevinné a dokonale k vzteku.

Jeden z detektivů se natáhl na lůžko na protější straně kajuty a
zavřel oči. Další dva hráli karty. Náhle kdosi hlučně zabušil na dveře
Valentinovy kajuty. Winter se zvedl a s očima přilepenýma k monitoru zatřásl
podřimujícím detektivem.

„Začínáme!“ sykl.

French měl co dělat, aby nezařval smíchy. Valentine vyskočil z
lůžka a nechápavě civěl na dveře. Těžko říct, co se mu zdálo, ale podle mohutné
erekce nebylo pochyb, že sen byl velmi příjemný.

„Kdo je?“ houkl.

Misty se mezitím pozvedla na loket a přikrývku si vytáhla až k
bradě. Další rána do dveří a hlas. Mackenzie. To bylo jasné.

„Otevři ty zasraný dveře!“

Valentine se ohlédl po Misty.

„Baz!“ oznámil jí šeptem. „Co chceš?“

„Tebe, kámo! Tak otevři, nebo ten krám vykopnu!“

Valentine se chvatně balil do ručníku. Erekce mezitím zmizela.
Ohlédl se po Misty, ale ta jen bezmocně pokrčila rameny. Valentine odemkl a
elegantně ukročil stranou, protože Mackenzie se dovnitř vřítil jako býk.
Winterovi ten manévr skutečně připomněl býčí zápasy. Pomyslel si, že v té malé kajutě
se Mackenzie rozběsní ještě víc.

„Jsi nějak rozčilený, Bazi.“ Valentine zavřel dveře.

„Že by?“

Mackenzie se užuž chtěl na Valentina vrhnout, ale zarazil se a
pomalu se obrátil k lůžku. Misty se kupodivu rozesmála.

„Aspoň ses mohl ohlásit!“ prohodila přátelsky. „Mohli jsme tě
přivítat slušně oblečený.“

 

Faraday prohledával přízemí. Už byl skoro hotový a zatím
neobjevil nic zajímavého. Nic nebylo v kuchyni, žádná poznámka v kalendáři,
žádné obálky na stole v předsíni. Na záznamníku žádná zajímavá zpráva, jen
ženský hlas připomněl, že zítra v sedm jde celá parta na bowling, v notesu byla
jen běžná telefonní čísla. Opsal si je, ale moc si od nich nesliboval.

„Jsem lepší, než si myslíš,“ pošklebovala se mu Joyce z pohovky.
Už byla dost opilá. Když šla vyměnit cédéčko do přehrávače, viditelně
vrávorala.

Faradayovi se do patra nechtělo. Věděl, že nemá na vybranou,
rozhodně ne, pokud chce tu věc dotáhnout do konce, ale současně že si to vyžádá
oběti. Bez ohledu na výsledek zničí vztah, jehož si vážil.

„Jen běž klidně nahoru, brouku. Je mi jasný, že se nemůžeš
dočkat.“

Joyce zřejmě na všechno kašlala. Opět se schoulila na pohovce a s
pohledem upřeným do prázdna se mírně pohupovala do rytmu hudby. Faraday se po
ní ještě jednou ohlédl.

„Noční stolek,“ pronesla nezvučně. „Ten u okna. Čert to vem.“
Nevěnovala mu jediný pohled.

Ložnice měla okna do ulice. Stěnu za dveřmi pokrývaly zrcadlové
čtverce. Zbytku místnosti dominovala obrovská postel, noční stolky byly do
mohutného dřevěného rámu zabudované napevno. Na jednom z nich stála na talířku
zpola shořelá svíčka.

V horní zásuvce stolku ležela pod krabicí papírových kapesníčků
hranička dopisů. Posadil se na postel a prolistoval je. Stejné písmo. Stejné
známky. Data se táhla až do loňského prosince. Vrátil se k nejčerstvějším
obálkám. Věděl, že našel přesně to, co hledal. Tenhle vztah, říkal si, srazil
operaci Tumbril na kolena.

Ještě váhal. Nechtělo se mu do čtení, protože jakmile to jednou
udělá, ztratí Joyce. Tu Joyce, jež ho vždycky podržela, ať už měl problémy v
partnerství, jako tehdy s Vanessou, nebo se cítil vyhořele, jako třeba v pátek
večer v té restauraci.

„Jen do toho, šerife.“

Faraday vzhlédl. Joyce se opírala o rám dveří a ušklíbala se. „Nebude
ti vadit…“ Zvedl štůsek obálek. Připadal si ubožáčky, jako pošpiněný.

„Ale vůbec ne,“ ujistila ho velkodušně Joyce. „Jen si posluž.“
Faraday vytáhl dopis z obálky. Tři listy popsané černým inkoustem po obou
stranách.

„Přečti mi první odstavec,“ požádala Joyce. „Je to nádhera.“

„Poslyš, Joyce. Tohle se snad –“

„Prokážeš mi tím laskavost, šerife. Jen čti.“

„Tak jo,“ pokrčil Faraday rameny. „Můj andílku,“ začal luštit
chvatný čmaropis. „Jsem s tebou tolik, tolik šťastný. Nejde jen o sex. Nejde
jenom o to, že se s tebou umiluju tak, že nejsem schopný sednout za volant.
Nejde jen o parfém a tvoje dobroty na česneku. Od prosince jako bych to nebyl
já. Jsem starý chlap, andílku, a už dávno jsem přestal věřit na zázraky. A
najednou přijdeš ty.“

„Vidíš,“ zářila Joyce. „Říkala jsem ti to.“ Faraday uznale
přikývl. „Krása,“ souhlasil.

Vrátil dopis do obálky, zadíval se z okna a čekal. Zbývalo
položit jedinou otázku. Oba to věděli. Joyce zvolna přešla k posteli a posadila
se vedle Faradaye. Matrace se pod její vahou prohnula. Konečně pronesla jméno
člověka, který jí do života vnášel tolik štěstí.

„Je to Harry, šerife.“ Hrdě se usmívala. „Ale to sis už domyslel,
ne? Když jseš ten detektiv.“

 

„Zuří pořád víc,“ poznamenal Danny French, přikrčený před
monitorem. Měl pravdu.

Mackenzie stál zády ke kameře. Prozatím dvojici sdělil, co si o ní
myslí, vytasil se s potvrzením o výsledku testu DNA, a teď hulákal, že čeká
vysvětlení. Vážně Mike, jeho nejlepší kámoš, celé ty roky šoustal za jeho zády
tu couru Misty? Nebo jde o nějaký pitomý komplot? Co by sledovali zfalšovaným
potvrzením otcovství? Čí je vlastně Trudy? A vážně ho mají za takového blba,
aby jim to prošlo – ať už jde o cokoliv?

Valentine neodpověděl na žádnou z Bazzových otázek. Pořád dokola
jen opakoval: „Jsi naštvaný, uklidni se. Všechno se dá vysvětlit. Ty sis našel
tu italskou kočičku a Misty jsi odkopnul. Co měla dělat? Našla si náhradu, to
je snad normální!“

Mackenzie vzteky doslova poskakoval. „Ptám se, jestli jsi Misty
šoustal už tenkrát! Už před Trudy!“

„Cože?“

„Šoustals ji? Před Trudy?“

Valentine se rozhlédl po kajutě, jako by odpověď ležela někde na
podlaze. Mackenzie z horního lůžka netrpělivě stáhnul zavazadlo, v němž si ti
dva donesli věci na přespání. Vysypal všechno Valentinovi k nohám, svezl se na
všechny čtyři a začal se prohrabovat kousky oblečení. Náhle vylovil knihu,
kterou Winter předtím viděl u Misty v bytě. Stručný průvodce Chorvatskem.

„Co je to?“ zavrčel Mackenzie a s knihou v ruce vzhlédl k
dvojici. „Neměli jste kurva jet do Španělska?“

Valentine pokrčil rameny. Mackenzie se dál hrabal v lejstrech na
podlaze a vybral si dlouhou bílou obálku. Začal z ní vytahovat velký arch
papíru.

„Ale pokud jde o drogy, tak nemáme zatím jediný důkaz,“ zašeptal
podrážděně French. „Ani jednou se nepodřekli.“

„Ještě neskončili,“ vrčel Winter, ale začínal se potit. Něco tady
nesedělo.

Mackenzie si zatím četl papír. „Senj?“ zadíval se na Valentina.

„To je město na pobřeží, Bazi. Máme tam takovou chatičku. Jen na
léto. Líbilo by se ti tam. Moc milí Udě.“

„Líbilo, kurva? Vždyť vy se tam stěhujete! Pět pokojů, dvě
garáže! S vámi se stěhuje i Trudy, je to tak? Snad ne i s tím svým podělaným
čmuchalským milencem? Hernajs, já jsem vůl. Vůl! Vůl!“

Namátkou hrábnul do hromádky oblečení a na prstě se mu zahoupal
Mistyin podvazkový pás.

„Ale ne, Bazi,“ pokoušel se Valentine o smír. „Vykládáš si to
špatně. Ten dům, to byla prostě výhodná koupě. Náhoda.“

„Náhoda! Jaká zasraná náhoda? Já ti věřil! Dokonce tolik, že jsem
ti svěřoval i svoje kšefty!“ rozeřval se Mackenzie jako raněný tur. Popadl láhev
bacardi a prudce s ní třísknul o sloupek palandy. Sklo se roztříštilo, alkohol
se rozlil na podlahu a Mackenzieovi zůstalo v ruce vražedně zubaté hrdlo láhve.

Valentine o krok ucouvl a přitiskl se zády ke stěně.

Detektivové ve vedlejší kajutě ani nedýchali. Kdy už to bude? Kdy
přijde řeč na drogy? Už se zmínil o kšeftech…

Mackenzie se kolem sebe zmateně rozhlížel, jako by nechápal, jak
se do té situace vůbec mohl dostat. Nic mu nedávalo smysl. Ruku, v níž držel
podvazkový pás, pozvedl k obličeji a zhluboka vdechl vůni Mistyina těla.
Zkřivil obličej, jako by přemáhal pláč. Pak náhle zajel rukou do kapsy a
vylovil zapalovač. Sotva Winter zahlédl plamínek, pochopil, co bude následovat.

„Doprdele! Chce to tady podpálit!“ Rozrazil dveře kajuty.

Valentinovy dveře nebyly zamčené. Než tam Winter vpadl, Mackenzie
stačil zapálit smlouvu o koupi domu a právě držel hořící papír ve vztažené
ruce. Bylo jasné, že ho užuž pustí na hromádku oblečení nasáklou alkoholem.

Valentine stál jako zkamenělý. Misty vřískala. Winter strhl
Mackenzieho dozadu a zkusil mu hořící papír vytrhnout, ale ten mezitím sletěl k
zemi. Winter popadl z horní palandy přikrývku a začal s ní udusávat modrý
plamen. Ve dveřích se objevili další dva detektivové. Požární hlásič spustil
poplašnou sirénu.

„Zatknout!“ houkl Winter přes rameno. „Nasaďte mu pouta!“

„Obvinění?“

Winter nepřestával skákat po přikrývce. Pod botama mu chrupaly
skleněné střepy.

„Žhářství,“ sykl. „Co ksakru asi jinýho?“

 

Faraday se vrátil do obývacího pokoje a čekal, až Joyce vyjde z
koupelny. Když se objevila, vypadala docela svěže. Chladná voda jí zřejmě
vylepšila náladu.

„Směl bych ti položit pár otázek?“ zeptal se Faraday.

„Ale jo, vyptávej se klidně až do rána.“

„Jak dlouho to trvá mezi tebou a Harrym?“

Joyce se ušklíbla. „Neměl bys mi nejdřív přečíst moje práva?“

„Ne. Jen se ptám.“

„Tak jo. Skoro rok.“

„Takže skoro stejně dlouho, jako trvala operace Tumbril.“

„Jo, ale s Harrym to začalo dřív.“

Párkrát se potkali v baru v Kingston Crescent, pak ji pozval na
večeři. Po pár týdnech se u ní večer objevil s láhví.

„Hele, já to chtěla, on to chtěl. Akorát jsem netušila, jak
báječně nám to spolu půjde.“

Faraday si náhle uvědomil, že Joyce při hovoru o Harrym doslova
září. Nebylo to přímo štěstí ani láska – ale něco opravdu velmi hlubokého,
vřelého.

„Tenhle vztah mi vyhovuje. Žádný kecy o rozvodu a manželství.
Žádný závazky. Jen my dva, tak třikrát do týdne. Špičkový sex, zábavný
klábosení, můžu uvařit pro dva.“

„O čem jste mluvili?“

„O všem. O mně, o něm, o mým hajzlu manželovi, o té buchtě jeho
manželce. A že spolu pojedem na dovolenou.“

„Věřila jsi mu to?“

„Jistě. Zase tak nemožný to není, nemyslíš?“ Faraday přikývl. Kus
ukradeného štěstí. Proč ne. „No dobře. Probírali jste spolu i práci?“

„Možná.“ Joyce zaváhala. „Vlastně určitě. Mluvili jsme o všem,
chápeš?“

„I o Tumbrilu?“

Joyce chvíli neodpovídala. Oba věděli, že právě teď jejich
přátelství prochází těžkou zkouškou.

„Občas jsem se o tom asi zmínila,“ připustila konečně. „Ale
hernajs, jinak to ani nešlo. Beztak o tom věděl.“

„Harry tě přesvědčoval, že o té operaci ví?“

„Jo. Já jenom potvrdila, co se šuškalo. Nebyla to pro něho žádná
novinka.“

„Věřilas mu to?“

„Jistě. Proč ne?“

„Protože je detektiv, Joyce. Proklatě dobrý detektiv, a to i v
civilu.“

„Říkáš tedy, že jsem měla mlčet?“

„Říkám jenom, že sis zavařila pěkný průšvih. A Harry jakbysmet.“

„Promluvíš si s ním?“

„Někdo si s ním promluví.“

„Oficiálně?“

„Bohužel ano.“

Joyce pokrčila rameny. Nadšeně se netvářila, ale zřejmě se na
Faradaye nehněvala. Tohle skutečně nebylo nic osobního, taková byla jejich
práce.

„Jak jsi vlastně kápnul na mě? Byla to jenom náhoda, šerife?“

„Kdepak. V životě to chodí jinak než ve filmech.“

„Hele, na té poradě jsme byli čtyři. Znovu se ptám: Proč sis
umanul zrovna na mě?“

Faraday váhal. Žádný jen trochu příčetný detektiv by na tu otázku
neodpověděl.

„Minulý týden jsem tě svezl do města,“ řekl nakonec. „Pamatuješ?“

„Jistě. Cestou jsem viděla účet z hotelu Sally Port. Pokoj číslo
šest. Vzpomínám si, jak jsem Harrymu večer řekla, že tajně randíš v hotelu. A
Harry se zasmál, že ti přeje, ať si to hezky užiješ.“

„Prozradila jsi mu číslo pokoje? A datum?“

„Nejspíš ano. Na detaily si potrpím.“ Joyce se opět usmála. Opět
z ní čišelo to staré vřelé kamarádství. Položila Faradayovi ruku na loket. „Ty,
Joe,“ zasmála se škádlivě, „a užil sis to? V tom pokoji číslo šest?“
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Faraday se probudil minutu před osmou a zjistil, že Eadie je už
pryč. Lístek na stole oznamoval, že má práci, ale že se s ním ráda sejde u
oběda v restauraci v Southsea.

Strohý obývací pokoj se koupal v ranním slunci. Faraday se
rozhodl potlačit pokušení a nepustil si rádio ani televizi. Dneska se bez
dalších zpráv o té proklaté válce obejde. Aspoň do chvíle, než se nasnídá, aby se
mu předem nezvedl žaludek.

Zrovna v Eadiině kuchyňce pátral po nové krabici sáčkového čaje,
když zaslechl mobil.

„Faraday?“ Volal Harry Wayte. „Co to krucinál znamená?“

Harry se žádnými zdvořilými oklikami nezdržoval. Joyce mu volala.
Ta jeho včerejší návštěva v jejím domě byla nehoráznost. Překročil všechny
meze. Který slušný policajt strká nos do kolegova soukromí?

Faraday se snažil Harryho přerušit, vysvětlit mu, o co jde, ale
nikam to nevedlo.

„Chceš se sejít?“ zeptal se nakonec.

„To teda ksakru chci!“

Domluvili si schůzku na parkovišti na Farlington Marshes. V půl
jedenácté.

Když Harry Wayte ukončil hovor, Faraday zůstal civět na mobil. Se
stoprocentní jistotou věděl, že Harry Wayte prásknul operaci Tumbril. Chvíli
přemýšlel a nakonec zavolal Willardovi. Ještě pořád byl doma, ale každou
minutou se chystal vyrazit do Winchestem. Faraday mu stručně vysvětlil, o co
jde. Co zjistil o Harrym Wayteovi. A že Harry žádá o schůzku.

„Máte přijít sám?“

„Ano.“

„A jste si jistý, že to tak bylo?“

„Naprosto.“

„Tak já se vám za chvíli ozvu, musím si s někým promluvit.“ Za
pár minut Faradayovi oznámil: „Někdo vás přijde navštívit. Známý.“

„Kdo?“

„Wallace. Chci, abyste měl s sebou odposlech. Kde jste teď?“

Faraday nadiktoval Eadiinu adresu. Willard zavrčel: „Toho hajzla
Waytea dostanu, i kdyby to měla být poslední věc v mým životě. Slyšíte, Joe? Do
oběda to chci mít uzavřené. Nenechte mu ani skulinku. Nejde jenom o nás,
proboha.“

 

Eadie Sykesová se nejdřív zastavila v kancelářích Ambrym, aby si
tam vyzvedla kopie svého dokumentu o drogové problematice, a pak se rozjela do
Kingston Crescent. Tam oznámila, že musí osobně mluvit se superintendantem
Secretanem. Skončila u jeho sekretářky, která jí vysvětlovala, že se měla
předem objednat. „O co se jedná?“ vyptávala se přísně.

„Je to velmi naléhavé,“ sdělila Eadie neústupně. „Mohla byste
panu Secretanovi říct aspoň jméno?“

„Vaše?“

„Ne. Jméno Daniel Kelly. Natočila jsem o něm video a myslím, že
pan Secretan by ho měl vidět.“

Sekretářka zmizela v sousední místnosti, a když se vrátila, mlčky
ukázala Eadie na otevřené dveře superitendantovy kanceláře.

Secretan jí stiskl ruku a šel otevřít okno.

„Dneska je venku krásně. Škoda, že člověk musí tvrdnout pod
střechou. Co pro vás můžu udělat?“

Eadie mu nad kávou stručně vylíčila svůj projekt. Když se zmínila
o pomoci J-J, Secretan jen pokýval hlavou.

„Je to Faradayův chlapec?“

„Ano. S jeho otcem jsme – dobří kamarádi.“

„A co s tím vším mám společného já? Případně – má vaše video
nějakou souvislost s případy, na kterých pracujeme?“

„No, možná byste si měl názor udělat sám,“ navrhla Eadie. „Mám ho
s sebou – konečnou podobu, zatím bez pohřbu. Chcete se na to podívat?“

Secretan se mrknul na hodinky a vyšel z kanceláře. Eadie slyšela,
jak vedle mluví se sekretářkou. Vzápětí se vrátil.

„Máme čtyřicet minut,“ oznámil jí. „Video je támhle v rohu.
Pustíte kazetu sama?“

Eadie vyhověla a opět se posadila ke kávě.

Secretan mlčky sledoval obrazovku a občas si načmáral poznámku do
bloku. Nakonec pokýval hlavou.

„Velmi působivé. Silné,“ zamumlal. „A na tohle všechno jste měla
povolení?“

„Na každý záběr.“

„Co bude následovat teď?“

Eadie vysvětlila, že video se dostane do všech škol a zařízení
pro mládež, prostě všude tam, kde si mladí lidé mohou vyšetřit pětadvacet minut
svého drahocenného času.

„Účel to určitě splní,“ prohlásil Secretan upřímně.

„Taky si myslím.“ Eadie se významně odmlčela. „Ještě jste se mě
nezeptal na financování projektu.“

„Měl bych?“

„Jistě. V naší branži to chodívá tak, že polovičku nákladů musím
sehnat vlastními silami. To znamená stovky dopisů, telefonátů, otravování,
můžete tomu říkat, jak chcete. Nakonec jsem dostala pět tisíc od ministerstva
vnitra, sedm tisíc od neznámého sponzora, který peníze předal přes
prostředníka, a dva tisíce z dalších zdrojů.“

„Prostředník?“

„Můj bývalý manžel. Je účetní. Pan Pracháč si přál zůstat v
anonymitě.“ Eadie s úsměvem ukládala videokazetu do kabely. „Se svými čtrnácti
tisíci jsem požádala o vládní grant. Dostala jsem dalších čtrnáct tisíc.“

Secretan přikyvoval, ale Eadie poznala, že nemá potuchy, co mu
chce vlastně sdělit. „A dál?“

„S těmi osmadvaceti tisíci jsem natočila tohle. Myslíte, že to
stálo za to?“

„Podle mě to je velmi účinné. Popravdě, je to zatraceně dobré.“

„Bohužel, je tu jeden problém.“

„A to?“

„Ten dárce sedmi tisícovek se shodou okolností jmenuje Bazza
Mackenzie.“

„Cože? On film sponzoroval?“

„Přesně tak,“ usmála se Eadie. „To nechápu. Co by z toho měl?“

Eadie vysvětlila, jak se včerejším telefonátem Mackenzie domáhal
části na zisku a účasti na autorských právech a jak mu jasně dala na
srozuměnou, že žádný zisk se nekoná.

„Víte, jakým způsobem si Mackenzie –“ Secretan svraštil obočí – „vydělává
na živobytí?“

„Ano. Teď už ano.“

„My tady mluvíme hlavně o J-J, viďte?“ Eadie přisvědčila.

Secretan se dlouze zamyslel. Konečně se obrátil k Eadie a podal
jí ruku na rozloučenou: „Výborný dokument,“ pravil s úsměvem. „A skvělá práce s
kamerou. Nicméně,“ pokračoval, „na video by se mělo podívat ještě pár dalších
lidí.“

 

Parkoviště u ptačí rezervace Farlington Marshes leželo na konci
široké štěrkové cesty, jež běžela na západ vodorovně s hlavní dálnicí na horním
konci města. Faraday tam dorazil pět minut před domluvenou schůzkou.

Vystoupil a rozhlédl se. Odkopl ze štěrku velký střep a zadíval
se na pár čejek, vířících nad slanou bažinou. Viděl je už z dálky a nyní měl na
ně skvostný výhled. Faraday se usmál. Ptáci mu vždycky dokázali vylepšit
náladu.

Bylo nádherné ráno, bezmračnou oblohu posypalo jenom pár
průsvitných bílých obláčků, na hladině se nehnula skoro ani vlnka. Daleko na
jihu, skoro neviditelný na obzoru u mořského pobřeží, byl vidět bílý Faradayův
dům.

Faraday se do pozorování čejek zabral natolik, že úplně přeslechl
příjezd Wayteova auta.

Obrátil se až ve chvíli, kdy za ním na štěrku zachrupaly kroky.

„Projdeme se?“ Wayte zamířil k bráně rezervace, ani se neohlédl.
Chvíli šli mlčky. Stezka vedla na vrchol kopce, odkud bylo vidět na zpěněné
pobřeží lemující jednu stranu rezervace. Jako první porušil ticho Wayte.

„Proč ses do toho vůbec montoval, Joe?“ zabručel vyčítavě. „Protože
jsme právě ztratili rok práce a bůhví kolik peněz. Ale to přece víš sám, Harry.“

„Jak to?“

Faraday se zastavil a Wayteovi nezbylo nic jiného, než se
zachovat stejně. Rozpaky zmizely a zůstal jen vztek. Tenhle chlap je bezohledný
grázl, říkal si. Tak nač tyhle tanečky?

„Nepopíráš, že s Joyce…“

„Že spolu spíme? Jéžiš, to ti klidně i podepíšu, Joe!“

„Že s Joyce jste se často bavili o Tumbrilu.“

„To ti tvrdila?“

„Jistě.“ Faraday čekal na nějakou Wayteovu reakci, ale když Wayte
mlčel, zaútočil: „Ty mi snad chceš namluvit, žes o Tumbrilu neměl ani
potuchy?“

„Nevěděl jsem víc než všichni chlapi od nás. Nejspíš jste se
honili dokolečka za vlastním ocasem a teď se ten krach snažíte někomu přišít.
Ale jak jste přišli na mě, to fakt nechápu.“

„Takže o té operaci jste nikdy nemluvili?“

„V posteli? O Tumbrilu? Jsi magor.“

„Tak dobře.“ Faraday předvídal, že to nepůjde hladce. „Zkusíme si
tedy představit, že trpíš ztrátou paměti. Ale taky si zkusíme představit, že
mám pravdu, že jste s Joyce v posteli probírali i Tumbril.“

Wayte ho ostražitě sledoval.

„Dnes ráno jsem si zjistil, žes měl s Mackenziem co do činění už
dřív. Přeskočili tě při povyšování na inspektora. Máš svý práce plný zuby a
nemůžeš se dočkat, abys mohl do důchodu. A taky ses nijak netajil s názorem, že
TumbrilJe absolutní ztráta času. Jak jsi to viděl ty, Mackenzie pomáhá
udržet v tomhle městě klid a mír. Možná jsi měl pravdu, Harry. Ale to nic
nemění na tom, že svou kariéru u policie jsi zakončil donášením nepříteli.“

„Nepříteli?“ Wayte zvrátil hlavu a rozřehtal se. „Mluvíme o jednom
a tom samým chlápkovi? O tom chuligánovi, co jsem ho před dvaceti lety zatknul
pro výtržnost?“

„Právě o tom,“ přikývnul Faraday. „Ale ten chuligán má dneska
majetek v hodnotě devíti milionů liber, pokud to chceš vědět přesně.“

„Tak ty si vážně myslíš, že jsem mu chodil práskat? Že jsem se
dal koupit?“

„Ano.“

„A můžeš to dokázat?“

S tou otázkou Faraday počítal. Zkusil vzít Waytea za loket, ale
ten ho vztekle setřásl. Oba muži pomalu pokračovali v chůzi.

„Jistě víš, že se rozjíždí vyšetřování,“ začal rozvážně. „Potrvá
měsíce, Harry. Proklepnou každého – mě, tebe, Joyce, nás všechny.“

„A taky Willarda. Velel tomu, ne?“

„To ano.“

„A jak je tedy napadlo, že to hoděj na mě?“

„Přišli jsme na to snadno, Harry, protože nejsi jen chamtivý, ale
i neopatrný. Nějakou stopu nakonec najdou. Nebude to nejspíš hned, ale najdou
ji.“

„Co mi tím chceš naznačit?“

„Aby ses zamyslel, Harry. Prozatím jsem tě považoval za proklatě
schopného policajta. Nesouhlasím se vším, co poslední dobou hlásáš, ale to bys
po mně nejspíš ani nechtěl.“

Wayte přikývl a zahleděl se k přístavu. Náhle jako by začal
smlouvat.

„Víš přece, že jdu v září do důchodu, viď?“ nadhodil. „A že se
fakt nemůžu dočkat?“

„Tos mi přece říkal. V baru v Kingston Crescent, tos zapomněl?“

„No jo,“ pokrčil Wayte rameny, „asi už stárnu.“

„To každý z nás, Harry.“

Faraday se opět zastavil. Pár metrů od vlnolamu se loudal párek jespáků
a cosi hledal v naplavených řasách. Faraday ptáky chvilku pozoroval, pak si
sáhnul pod bundu a vypnul nahrávací zařízení.

Wayteovi ten pohyb neušel.

„Hajzle,“ sykl tiše.

„Vypnul jsem to, Harry, ne zapnul. Chceš se přesvědčit?“

„Hajzle,“ opakoval Wayte.

Faraday se po něm ohlédl, ale nic neříkal. Právě se chystal
prokázat tomuto člověku obrovskou laskavost – ale hodlal nechat na něm, jak se
nakonec zachová.

„Tuhle večer jsem si také promluvil s ředitelem hotelu Sally
Port. Vzpomněl si, že ses za ním v sobotu zastavil, Harry. Zajímal ses, kdo
bydlel minulou středu v pokoji číslo šest. Tvářil ses, že jde o úřední
záležitost, takže ti to pověděl. Jistý Graham Wallace. Navíc ti dal i jeho
adresu trvalého bydliště, datum narození, číslo kreditky, poznávací značku
auta, prostě všechno. Zbytečně moc informací, Harry. On totiž Mackenzie
potřeboval vědět jenom jméno a fakt, že jsem toho člověka navštívil.“ Faraday se
naposledy podíval na jespáky a obrátil se ke zpáteční cestě. „Číslo mého mobilu
máš, Harry. Brnkni mi.“

 

Faraday se vrátil do kanceláře a zrovna čekal, až si na něho
Willard najde chvilku, když mu zazvonil mobil. Podle čísla volal Harry Wayte.

„Harry?“

„Jo. Jsi sám?“

„Jsem.“

„Tak poslyš, nechal jsem si to projít hlavou. Už na to nemám
žaludek. Do září nečekám, končím hned. Ještě dneska odevzdám vyplněnou žádost.“

Wayte mluvil dál, o tom, že to prostě nezvládá, o tom, že stejně
jen málokterý případ dotáhnou do konce, ale Faraday přestal poslouchat a v
duchu počítal. Odhadoval, že předčasným odchodem do důchodu se Wayte připraví
zhruba o dvacet tisíc odchodného. Považoval za fér to Harrymu připomenout.

Wayte ho ani nenechal domluvit.

„Joe, nejsem hluchý ani pitomý. Dobře jsem slyšel, cos mi řekl
dnes dopoledne. To tě nenapadlo, že si můžu vydělat jinde?“ Faraday jen zalapal
po dechu. „Cože?“

„Slyšel jsi dobře. Aby bylo jasno, dvacet táců je pro někoho prd,
aspoň v jistých kruzích. Ale to ti jistě nemusím připomínat.“ Telefon oněměl.

Faraday vstoupil do Willardovy kanceláře.

„Joe,“ vzhlédl detektiv superintendant od počítače. „Mluvil jste
s Waytem?“

„Ano, pane.“

Oba muži se usadili do křesel ke konferenčnímu stolku. Na tak
statného chlapa, pomyslel si Faraday, vypadá šéf divně scvrkle, skoro
zakřiknutě.

„Jak to šlo?“

„Nijak zvlášť. Všechno popřel.“

„Všechno?“ Willard se zamračil. „Myslel jsem, že podle vás
právě on podrazil Tumbril.“

„To ano. Jinak se to říct nedá.“

„Donášel Mackenzieovi?“

„Předpokládám.“

„Proboha! Co je to za kecy? Že předpokládáte?“ Willardovi začaly
očividně ujíždět nervy.

Faraday se předklonil a znovu shrnul, co zjistil během posledních
čtyřiadvaceti hodin.

Jak podle jedné věty poznal, někdo musel mluvit o poradě Tumbril.
Jak si ze čtyř jmen vybral Joyce. Jak ji včera večer navštívil. Jak se
přiznala, že spí s Haným Waytem, s kterým si pravidelně povídala o Tumbrilu.

A pak doplnil informace, které Willard ještě nevěděl – jak
zjistil, že Wayte získal Wallaceovo jméno u ředitele hotelu.

Willard mlčky přikývl. Vstal, zavolal superintendantovi, který
měl na starosti vyšetřování korupce kolem operace Tumbril, a pověděl mu
o hotelu Sally Port s tím, že ředitele by měl vyslechnout někdo skutečně dobrý.
Získají důkaz, že Harry Wayte donášel. A podle jeho názoru donášela i Joyce.

Zavěsil a obrátil se k Faradayovi.

„Ten Harry Wayte,“ pronesl tiše, „je vyřízený.“

 

Na oběd Eadie vybrala francouzskou restauraci v srdci Southsea.
Přišla jako první a Faraday si při pohledu na láhev značkového vína na stole s
úlevou uvědomil, že v jejich soukromém světě je zase všechno v pořádku.

Eadie mu nedočkavě pověděla nejžhavější novinky. Její video už
zkoukli i lidé z firmy Portsmouth Pathways Partnership a udělala na ně velký
dojem.

„Jedna z dívek mi neoficiálně slíbila, že by se mohli postarat o
řádnou distribuci.“

„Myslel jsem, že se s tím počítalo hned v rozpočtu?“

„Ne, to bylo jen pro okres Hampshire. Teď mluvíme o celostátním
měřítku.“

„Výborně.“ Faraday pozvedl skleničku k přípitku. „Blahopřeju ti.
Zasloužíš si to.“

„To myslíš vážně?“

„Ano. Původně jsem sice měl jisté pochybnosti, ale…“ Přiťukli si.
„Ukázalo se, že jsem se pletl.“

„Ale ne. Jak k tomu došlo?“ Eadie nevěřila vlastním uším.

„No…“ Faraday zamyšleně svraštil čelo. „Myslím, že když člověk
narazí na problém, na vážný problém, tak se má k němu postavit čelem a řešit
ho. Tohle všichni sice víme, ale je pořád těžší tu zásadu i dodržovat.“

„Fakt?“

„Vezmi si moji práci. Nové zákony, úpadek morálky, co platilo
včera, zítra platit nebude, tohle všechno. Jako policista bych měl dohlížet na
dodržování zákonů, ale kolikrát se sám sebe ptám, jestli to má vůbec smysl.
Jestli je rozdíl mezi tím, když něco dělám nebo nedělám. Ale odpověď na to
prostě neexistuje. U tebe to je jinak. Ty se nikomu nezodpovídáš. Když vidíš
problém, prostě to natočíš. A protože jsi tvrdohlavá, nakonec dosáhneš svého.
Závidím ti.“ Znovu pozvedl sklenku. „A taky ti tleskám.“

„Doprdele.“

„Copak je?“

„Ale, nic.“ Eadie mrkáním rozháněla slzy, které u ní
představovaly hotovou vzácnost.

Přišel číšník. Faraday si vybral jehněčí ragú a Eadie, jež neměla
čas si pročíst jídelníček, se nakonec rozhodla pro sýrovou omeletu. Faraday jim
oběma dolil.

„Tak proto jsi včera po mně chtěla Secretanovo jméno.“

„Rozhodla jsem se to risknout.“ Eadie se vysmrkala. „Chtěla jsem
si s ním promluvit a ukázat mu video.“

„Páni, my se k němu musíme objednávat s předstihem jako ke králi.“

„Žádný problém, přijal mě hned. Mimochodem, ví i o J-J.“

„To mě nepřekvapuje.“

„Nemyslím tím jen o jeho průšvihách, ale i o práci s kamerou.
Však Secretan jenom zíral.“

Faradayovi začalo svítat. Kryla si záda ze všech úhlů. Geniální. „A
co říkal o klukovi?“

„Nic. Ale měla jsem dojem, že… víš… že mu to došlo.“

„Co?“

„Že J-J se na výsledku videa pořádně podepsal.“ Usmála se. „Jak
tomu říkáte? Polehčující okolnost, viď?“

Donesli jim jídlo s obrovskou mísou zeleniny. Pustili se do
plánování aspoň krátké dovolené. Někdy za měsíc, až poleví největší tlak kolem
vyšetřování operace Tumbril, by si Faraday mohl urvat pár dní. Navrhl,
že by se lodí mohli přepravit do Bilbaa a odtud sjet do Extremadury. V tomhle
ročním období tam budou fantasticky rozkvetlé květiny. Ukázal by jí spoustu
ptáků a v Trujillo je báječná hospůdka, kde servírují tu nejlepší uzenou šunku
na světě.

„Zní to báječně, ale má to problém.“

„A jaký?“

„Vyšetřování Danielovy smrti. Proběhne zřejmě koncem dubna a mě
předvolají jako svědka.“

„To uznávám. Jít tam musíš.“

„Ale co později? Třeba v květnu?“

„Jak budeš chtít. Mně zatím ke štěstí stačí jen ta představa.“

„Vážně?“ Už zase jí vyhrkly slzy.

„No jo,“ vzal ji za ruku. „To jsem chudák, co?“

 

K večeru začal Winter tušit, že to nedopadne dobře. Z přístavu
odvezli Mackenzieho na hlavní policejní stanici, zatímco Valentina a Misty
Gallagherovou dopravilo jiné auto do cel předběžného zadržení ve Waterlooville.
Mezitím technici měli v práci Valentinovo BMWX5.

Na stanici si Mackenzie vyžádal Hartleye Crewdsona jako svého
advokáta. Ten se dostavil, vyslechl si klientovo shrnutí událostí na lodi a
požádal Wintera, ať na videozáznamu z včerejší noci najde klíčový výjev. Na to
měl sice právo, ale Winter mezitím videokazetu pečlivě ukryl.

Crewdson, jenž ve Winterovi četl jak v otevřené knize, poukázal,
že žhářství je nesmírně závažný zločin. Taky si stačil zjistit, že Misty
Gallagherová ani Valentine nebudou proti Mackenzieovi vypovídat. Shodně
tvrdili, že šlo o soukromý žertík, který se jim vymknul z ruky. Winterova verze
ztrácela velmi rychle na váze.

Nakonec Winter videokazetu poskytl, ale Crewdson se nepřestal
lišácky usmívat ani po zhlédnutí klíčových minut. Nic to nedokazuje, tvrdil.
Jeho klient vypověděl, že hořící dopis pustil leknutím, když ho přepadl Winter.
To se dalo jen těžko vyvrátit.

Navíc, Mackenzie odmítal vypovídat. Mluvil jen se svým advokátem,
jinak na všechno odpovídal pouze: „Bez komentáře.“

Podobně jako Winter na tom byl i detektiv konstábl Danny French.
Začínal se vzdávat naděje, že Mackenzieho nějak nachytají. Což se může
podřeknout člověk, který odmítá veškerou komunikaci?

Nakonec se Winter ze zoufalství rozhodl pro frontální útok.

„Krucinál, copak jste je neviděl?“ utrhl se na Mackenzieho. „Šoustali
tam jako králíci, ti dva. Moc místa v tý mrňavý krabici neměli, ale zvládli
toho dost. Ta Misty…“ potřásl hlavou. „Můžem vám to pustit, Bazi. Úžasný
zážitek.“

Crewdson zvedl otráveně ruku.

„Detektive konstáble, teď jste mě zklamal. Co mají tyhle nechutné
řeči znamenat? Jednáte protiprávně a moc dobře si to uvědomujete.“

„Protiprávně?“

„Jistě. Mého klienta jste zatkli kvůli žhářství, tak sem
netahejte tyhle trapnosti.“

Winter nevěřícně vytřeštil oči. „Copak vás nezajímá motiv toho
žhářství?“

„Můj klient toto obvinění popírá. Všechno, co jste na videokazetě
zaznamenali před jeho příchodem, s událostí vůbec nesouvisí.“

„A co si pustit celou kazetu, co? Aby to pan Mackenzie viděl na
vlastní oči?“ zkoušel chabě Winter, ale věděl, že prohrál.

A na potvrzení toho se ani nepotřeboval podívat na Bazzův
samolibý výraz.

 

Po dalších dvaceti minutách se Mackenzie dostal na svobodu s tím,
že bude k dispozici pro další vyšetřování, ale jinak že je volný.

Vzápětí se Winter dozvěděl, že z cely předběžného zadržení
propustili i Valentina a Misty Gallagherovou.

Když se Winter s Frenchem konečně rozhodli jít domů, což pro ně
znamenalo definitivní uznání porážky, před policejní stanicí spatřili
zaparkovaný mercedes.

„Čeká na tebe,“ zabručel Danny French. „Hele, s tím já nechci mít
nic společnýho.“

Chvatně odběhl ke svému vozu, zatímco Winter otráveně nasedl do
subaru a rozjel se domů. S tímhle případem už definitivně skončil. Teď měl
jediné přání: Nalít do sebe půl láhve whisky na ex a tu noční můru zaspat.

Mercedes se tiše rozjel za ním a držel se ho v těsném závěsu.

Jedna ulice. Dmhá. Winter zastavil na křižovatce. Mercedes
poslušně zvolnil a potom zahnul doleva za ním.

Náhle Wintera napadlo, že možná Mackenzie nechal Valentina hned
po propuštění sejmout a nyní mu ho chce předvést. Jako posměšek by to k Bazzovi
sedělo.

Blížil se k domovu, když ho mercedes předjel a začal zpomalovat.
Winter nakonec pochopil a vzdal se. Zajel ke krajnici, zastavil a vypnul motor.
Stáhl okénko a čekal. Mercedes nacouval vedle jeho vozu a kouřové okno neslyšně
sjelo.

Světýlka na palubní desce měkce ozařovala Mackenzieův obličej.
Bylo vidět, že drogový magnát přemáhá smích. Pak se naklonil k okénku a pokynul
Winterovi, ať udělá totéž.

„Já z vás umřu, vy kluci,“ vyprsknul. „Vážně mě máte za takovýho
blbce, nebo je to jen taková hra?“

Winter z jeho dechu cítil mentolovou žvýkačku.

„Valentine je nespíš doma, Bazi, a teď oslavuje s Misty hezky pod
peřinou.“

„Rozebrali jste mu auto?“

„Do posledního šroubku.“

„A výsledek?“

„Čistý jako sklo.“

„No to je kurva překvápko! Copak se vy pinďouři nikdy nepoučíte?“

Následovalo dlouhé ticho. Winter cítil, jak ho mrazí v zádech. V
životě nepoznal takové ponížení.

Mackenzie však ještě neskončil. Potřeboval sdělit Winterovi něco
důležitého, a zrovna k tomu zřejmě byla ta správná chvíle.

„A víš ty, kámo, co nakonec rozhoduje?“ řekl. „Kšefty. To je
celý. Prostě kšefty. Tvrdíš mi, že Valentine mi posledních dvacet let šoustal
Misty. To může být nakrásně pravda, ale jestli si myslíš, že na celý věci to
něco změní, tak ses musel pomátnout. A víš proč? Protože kšeft a prachy mají
vždycky přednost. Kvůli couře, jako je Misty, bych kámoše nikdy nepotopil.
Klidně mu nechám Misty zadarmiko. No to je toho.“ Odmlčel se. „Už to chápeš? To
by chtělo něco víc než jednu zaprděnou operaci Tumbril, aby nás to
položilo. Ta partie je větší, než si dokážeš představit. Nikdo si to totiž
nedokáže představit, chápeš?“ Věnoval Winterovi chápavý úsměv. „Když budeš moc
na dně, klidně mi brnkni, kámo. Třeba vykoumáme, jak ti pofoukat bebíčko…
platí?“












Epilog
Čtvrtek, 24. duben 2003

 

Soudní jednání ohledně smrti Daniela Kellyho se skutečně konalo
na konci dubna. A jelikož datum se dozvěděli s třítýdenním předstihem a Tumbril
se pokojně uložil k věčnému spánku, Eadie a Faraday si dopřáli krátkou
dovolenou na severu Španělska a vrátili se několik dní před jednáním.

Před budovou městského soudu čekal na Eadie koroner Martin
Eckersley.

„Vypadáte fantasticky,“ zalichotil jí. „Omládla jste o deset let.“

„Díky, Martine.“

„Myslím to vážně. Mimochodem, tu videokazetu jsem si pustil hned několikrát.
Už to chápu.“

„Co?“

„Ten rozruch kolem. Detaily jste nešetřila, viďte?“

„To já nikdy. Použijete ukázky i teď?“ kývla Eadie směrem
k vchodu do budovy.

„Zaručeně. Tu výseč, kterou jste poslala s celým dokumentem. Jak
si ten mládenec píchne dávku a odklopýtá do postele.“

„Bude to stačit?“

„Jako polehčující okolnost ano, Eadie. A vaším úkolem je dodat
fakta.“ Popleskal ji po paži. „Máte důležitější úkol než já.“

Eadie si šla dát kávu. Kopii dokumentu poslala do redakce News
a k její radosti mu věnovali dvě stránky kontroverzních článků v příloze.
Lidé, kteří měli cokoliv společného s drogovou problematikou, nijak neskrývali
svoje pobouření. Tak syrová realita může mládež nezdravě šokovat, varovali. Na
druhou stranu, většina rodičů a učitelů se nemohla dočkat, kdy svoje svěřence
usadí před televizor a pustí jim video, jež bylo výjimečně: nijak nepřikrášlená
pravda.

Mackenzieovo sponzorství nevyšlo naštěstí najevo a sám Bazza o
sobě nedával vědět. J-Jův případ byl uzavřen a odložen. To stálo za společnou
oslavu. J-J začal v Ambrym pracovat na plný úvazek a pořád ještě se věnoval
svým protiválečným dokumentům. Vzhledem ke svému talentu dostal sice pracovní
nabídky i z Londýna, ale nakonec se rozhodl zůstat u Eadie.

A Bazza? Podle čerstvé šuškandy rozšířil svoje podnikání i do
zahraničí, do Dubaje a na Costa del Sol. Z hotelu Solent Palace se stával
hotový palác. Údajně koupil i jednu z pevností za městem a měl s ní velké
plány. A ten seznam by mohl pokračovat donekonečna.

 

Soudní vyšetřování začalo v jedenáct hodin výslechem řady svědků,
který měl zmapovat poslední hodiny Danielova života. Eadie vylíčila, jak Daniel
trpěl, když se dodávka drogy protahovala. Když se dostala k tomu, jak si v
kuchyni konečně připravoval dávku, omezila detaily na minimum, protože věděla,
že Eckersley později beztak hodlá promítnout video.

Po ní vypovídala Sarah, Danielova bývalá dívka, která našla tělo.
Po ní přišli na řadu záchranáři ze sanitky, které přivolala. Nato přečetli
zprávu patoložky Dawn Ellisové, jež v Danielově žaludku našla množství
neobvykle čistého heroinu. Smrt nastala v důsledku udušení způsobeného
vdechnutými zvratky.

Eckersley, koroner, vystoupil v podstatě jen se shrnutím faktů.
Svůj projev, spíš soucitný než odsuzující, očividně směroval k Danielovu otci,
jenž tu seděl a choulil se do kašmírového převlečníku. Danielova smrt, říkal
Eckersley, je tragédie sama o sobě a varování pro nás všechny. Zabily ho drogy
a zoufalství. Škoda promarněného života. Daniel neodhadl sílu dávky a Eckersley
bez váhání označil jeho smrt za nehodu bez cizího zavinění.

Nakonec Eckersley oznámil, že přítomným promítne poslední
okamžiky Danielova života – či spíš, kdy Daniel byl ještě při vědomí. Současně
vyjádřil přesvědčení, že Eadiina práce a Danielův přesmutný příběh zachrání
řadu dalších mladých životů – takže aspoň v tomhle lze vidět jiskřičku naděje.

Světla v soudní síni potemněla a na stěně se objevil obraz. Eadie
viděla, jak Danielův otec s kamenným výrazem sleduje jehlu blížící se k žíle
jeho syna.

O chvilku později už mladík klopýtal z kuchyně do ložnice,
šťastný, uvolněný, smířený s celým světem.

Eadie nepřestávala pozorovat Danielova otce. Daniel se zhroutil
na postel a poslepu hmatal po přikrývce. Poslední pohyb, zacukání víčka.
Obličej se stočil přímo ke kameře. Daniel se usmíval. Eadie viděla, jak jeho
otec v zoufalství zvrátil hlavu. Se zavřenýma očima zhluboka oddechoval.

Pak promítací plátno potemnělo.

 

A ještě téhož dne k večeru Faraday zajel do supermarketu na
nákup. Vybral si pokladnu s nejkratší frontou a v duchu počítal, jestli ještě
stihne navštívit Nicka Haydera v nemocnici. Zrovna když se chystal vyložit
nákup u pokladny, někdo ho uchopil za loket. Byl to Harry Wayte.

„Joe,“ usmíval se přátelsky. „Neviděl jsem tě celou věčnost.“

„Nazdar Harry,“ pokývl Faraday. „Jak jde život?“

„Prima. Minulý týden jsem to konečně zapíchnul.“

„Zapíchnul co?“

„Práci. Zapili jsme to s partou kolegů v hospodě ve Farehamu. Byl
bych tě pozval, ale… Bez urážky.“

Faraday si Waytea zkoumavě prohlédl. Pokud věděl, vyšetřování
kolem operace Tumbril ještě neskončilo, ale mířilo do ztracena.

„Je to ztráta času,“ četl mu Wayte myšlenky. „Nemají jediný
důkaz, který by mě spojoval s Bazzou. Ani nitku, Joe. Žádný telefonát. Žádný
mail. Na účtu nic, co bych nemohl vysvětlit. Prostě, jedna velká zasraná nula.“
Wayte ukázal na pokladní. „Začínáš ji štvát, kámo.“

O pár minut později, jakmile Faraday vyložil nákup do vozu a
volal z mobilu, ze supermarketu se vynořil Wayte. V plandavém pršiplášti a s
narvanými igelitkami náhle vypadal jako obyčejný dědek. Přešel parkovištěm k
zánovnímu BMW a hledal v kapse klíčky.

Faraday schoval mobil a nastartoval svoje mondeo. Před výjezdem z
parkoviště zastavil vedle Waytea, jenž do kufru vozu nakládal litrovky
německého ležáku.

„Pěkné vozítko, Harry,“ poznamenal. „Muselo stát balík.“ Stojící
Wayte na něho shlížel a neskrývaně si ten okamžik vychutnával.

„Máš pravdu,“ zazubil se. „To teda stálo.“















 

EDICE CLASS 2005

1 Ian Rankin Na šikmé ploše

2 Linda Fairsteinová Přesný zásah

3 Carol O’Connellová Porota musí zemřít

4 James Grippando Mimo podezření

5 Robert B. Parker Špatný obchod

6 Stuart Woods Nelítostný souboj

7 Linda Howardová Začátek sezony

8 Ridley Pearson Staré hříchy

9 Jefferson T. Parker S chladnou hlavou

10 George Pelecanos Odvrácená tvář města

11 Patricia MacDonaldová Ztracená nevinnost

12 Val McDermidová Dívka na zabití

13 Tim Cockey Vražda prvního stupně

14 Tim Grfeen Pátý anděl

15 P. J. Parrish Ostrov mrtvých

16 Peter Spiegelman Černé mapy

17 Robert B. Parker Tajemství zvídavé slečny

18 Graham Hurley Okno do tmy

19 Reggie Nadelsonová Vlčí máky

20 Lawrence Sanders McNallyho výzva

21 April Smithová Vražda za úsvitu

22 Nancy Pickardová Prsten pravdy

23 Harold Robbins Město hříchu

24 C. J. Box Sběratel trofejí

25 Stuart Woods Smrt v New Yorku

26 Alafair Burkeová Kde se stala chyba

27 Val McDermidová Záhada zimní zahrady

28 Thom Racina Smrtelná hra

29 Stuart Woods Mrazivý ráj

30 Stella Cameronová Polibek na rozloučenou

31 Michael A. Hawley Dvojitá léčka

32 Robert B. Parker Poslední sbohem

33 Jan Burkeová 18 - Sbírka detektivních povídek

34 Carl Hiaasen Naostro

35 Ian Rankin Mrtvé duše

36 Linda Fairsteinová Lovná zvěř

 

EDICE CLASS 2008

37 Stuart Woods Špinavá práce

38 C. J. Box Otevřená sezóna

39 Mark Nykanen Přehlídka kostí

40 Carol O’Connellová Tajemství domu Winterů

41 Ridley Pearson Smrtící ostří

42 Val McDermidová Průšvih

43 Keith Ablow Popření

44 David Rosenfelt Náhlá smrt

45 Janet Evanovich Dvakrát řež, jednou měř

46 Linda Howardová Všichni muži královny

47 Patricia MacDonaldová Krutý zločin

48 Lawrence Sanders McNallyho alibi

49 Lynne Heitmanová Přistávací dráha

50 Robert B. Parker Zub za zub

51 lan Rankin Tma

52 P. J. Tracy Chceš hrát?

53 Beverly Connorová Tajemství oběšenců

54 Thom Racina Smrtelný mráz

55 Alafair Burkeová Kdo má právo soudit

56 Tim Cockey Nůž v zádech

57 Linda Fairsteinová Předčasný pohřeb

58 Christopher Fowler Vražda za oponou

59 J. A. Konrath Whisky s ledem

60 Margaret Murphyová Soumrak

61 George P. Pelecanos Drsné město

62 Carol Higgins Clarková Mrtvá na pláži

63 John Harvey Stojaté vody

64 Graham Hurley Smutek nosí černou

65 P. J. Parrish Vražedný déšť

66 Lisa Scottoline Ďáblův kout

67 J. A. Janceová Dávný případ

68 T. Jefferson Parker Temná voda

69 Robert B. Parker Smrt v lavicích

70 Janet Evanovich Než bys do tří napočítal

71 Alex Barclayová Zrádný maják

72 Stuart Woods Princ z Beverly Hills
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